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 åǠǣпф ȴȾɆȲȝ ǃä çäɀȲȍ ȀȊȝ ɄȺǭɍä ǦȶǝɉǠǣ üɀȪȱä Ʉȥ ǦȪǶȶȱä ǦȩȀȦȱä äɀȦȱǠǹ ȸɅǾȱä ǢȽäǾȵ Ȁȭí Ʉȥ îìǠȹ  

CHAPTER 49 ς MISCELLANEOUS REGARDING THE MENTION 
OF DOCTRINES (SECTS), THOSE WHO OPPOSED THE TRUE 
SECT IN THE WORDS WITH THE TWELVE IMAMSasws 

Abridged 

ä åɀǱĀ Ā ǦȶȎȞȱä Ā ǦȵǠȵɋä åɀǱɀǣ þɀȲǝǠȪȱä ȴȽ ǦɆȵǠȵɋä ɂȒǩȀƫä ǼɆȆȱä ȼȺȝ ȰȪȹ ǠȶɆȥ üɀȎȦȱä åǠǪȭ Ž ȼǵĀî ǃä ðǼȩ ǼɆȦƫä ǸɆȊȱä üǠȩ Ǡƴâ Ā ȌȺȱ
 ȰȎǵ ɎȕǠǣ ýà þǠȭ ǢȽǾƫä Ž ǠȪǵ ǠȾɆȱâ ȴȑ þâ Ā ɄȵǠȵâ ǠȾȞƤ ȸȵ ȰȮȥ üɀȍɉä ȻǾȽ ǦȱǠȪƫä Ž ǠȾȞȶƨ Ȱȍɉä Ž ȴȅɍä äǾȽ ǠƬ 

The Sheykh Al-aǳŦŜŜŘ ǎŀƛŘ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ-CǳǎƻƻƭΩ ŀƳƻƴƎ ǿƘŀǘ ǿŀǎ ŎƻǇƛŜŘ ŦǊƻƳ ƘƛƳ ōȅ ǘƘŜ 
Seyyid Al-aǳǊǘŀȊŀΣ Ψ¢ƘŜ LƳŀƳƛǘŜǎΣ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǘƘŜ ǎǇŜŀƪŜǊǎ with the obligation of the Imamate 
and the infallibility, and the obligation of the text, and rather the achievement for it of this 
name is due to the unity in the words of these principles. So, every one (in whom is its 
gathering) is my Imamasws, and that the inclusion of these is true doctrine or else false. 

Ɇȩ Ā þǠȆɆȮȱä ɍĀà ȼƧä þǠȭ îǠǪǺƫä þɉ ȴȅɍä äǾŏ ǨɆƧ Ǡƴâ Ā îǠǪǺƫä åǠǶȍà ȴȽ Ā ǦɆȹǠȆɆȮȱä ǦɆȵǠȵɋä úȀȥ ȸȵ ȨƩä ȸȝ Ǿȉ ȸȵ üĀǖȥ ɄƧ ȼȹâ Ȱ
ö ƙȺȵǘƫä Ƙȵà ĂǼɅ ƙǣ ȼȞȑɀȥ ƘȢȍ ɀȽ Ā ȼȲƥ ȻǠǣà þɉ ȴȅɍä äǾŏ 

The first (sect) to deviate from the truth, from the sect of the Imamites were the Kaysaniya, 
and they are companions of Al-Mukhtar, and rather he was named with this name because 
Al-Mukhtar, his name at first was Al-Kaysan, and it is said he was name with this name 
because his father carried him and he was young, and placed him in front of Amir Al-
Momineenasws.  

Ʃä ȰǪȩ ǼȞǣ ƙȩäȀȞȱä ɂȲȝ îǠǪǺƫä ȰȶȞǪȅä ɄȲȝ ȸǣ ǼȶƮ þà ȴȾȺȵ ǦȩȀȥ Ǩȶȝï Ā ȴȅɍä äǾȽ ȼȵȂȲȥ ȄɆȭ ȄɆȭ üǠȩ Ā ȼȅàî ɂȲȝ ȻǼɅ ǴȆȶȥ äɀȱǠȩ ö ƙȆ
ȼǤȽǾȵ Ā ȼȵǠɆȩ ȸȵ ùȀȝ Ǡƫ þǠȆɆȭ ȻǠƧ Ā ȼǩäîǠǮǣ ǢȲȖȱǠǣ ȻȀȵà Ā 

They said heasws wiped hisasws ƘŀƴŘ ǳǇƻƴ Ƙƛǎ ƘŜŀŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨYŀȅǎΣ YŀȅǎΩΣ ǎƻ ǘƘƛǎ ƴŀƳŜ ǎǘǳŎƪΣ 
and a sect from them claimed that Muhammadasws Bin Ali (Al-Baqir)asws utilised Al-Mukhtar 
upon the Iraqis after the killing of Al-Husaynasws and instructed him with seeking the 
ǊŜǘŀƭƛŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƴŀƳŜŘ ƘƛƳ ŀǎ ΨYŀȅǎŀƴΩ ŘǳŜ ǘƻ ǿƘŀǘ heasws recognised from his stance, and 
his doctrine.  

.ȻǠȺȞȵ ȨȪǶǪȹ ɍ Ā äǾŏ ɄƧ Ɓ ùȀȞȹ Ɏȥ ȸƲ Ǡȵà Ā ǦȍǠǹ ǦɆȹǠȆɆȮȱä Ž ȼƧä ƖȞȵ Ž çǠɅǠȮƩä ȻǾȽ Ā 
And these are narratives regarding the meaning of his name regarding Al-Kaysaniy in 
particular, and as for us, we do not recognise why he is named with this, nor have we 
investigated its meaning.  

Ǽȝ Ā ǠȖȆȩ óîɉä Ɋƹ ĂǾȱä ĂǼȾƫä ɀȽ ȼȹà äɀȶȝï Ā ǦɆȦȺƩä Ǧȱɀǹ ȸǣä ö ƙȺȵǘƫä Ƙȵà ȸǣ ǼȶƮ ȴȅǠȪȱä Ÿà ǦȵǠȵǚǣ ǦȦǝǠȖȱä ȻǾȽ ǨȱǠȩ Ā ǨǞȲȵ Ǡȶȭ ɍ
ȨƩǠǣ ȀȾȚɅ Ɠǵ çɀƹ ɍ Ā Ǩƹ Ɓ Ʉǵ ȼȹà Ā äîɀǱ Ā ǠȶȲș  
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And this group spoke with the Imamate of Abu Al-Qasim Muhammad son of Amir Al-
Momineenasws, son of Khawlah Al-Hanafiyya, and they claimed that he is Al-Mahdiasws who 
will fill the earth with fairness and justice like what it would have been filled with injustice 
and tyranny, and that he is alive and did not die and will not be dying until he appears with 
the truth.  

üɀȅî ǦɅäî ǢǵǠȍ ö ƙȺȵǘƫä Ƙȵà þǠȭ Ǡȶȭ ȼǪɅäî ǢǵǠȍ þǠȭ ȼȹà Ā ǠȪǵ Ɨǣä Ǩȹà æȀȎǤȱä ýɀɅ ȼȱ ö ƙȺȵǘƫä Ƙȵà üɀȪǣ ȼǪȵǠȵâ Ž ǨȪȲȞǩ Ā  þǠȭ Ā ǃä
ȼȵǠȪƞ ðǠȺȱä ƂĀà ȼȹà ɂȲȝ ɎɆȱì ȴȽǼȺȝ Ȭȱí  

And they attached with his imamate with the words of Amir Al-Momineenasws for him on the 
day of Al-.ŀǎǊŀΥ Ψ¸ƻǳ ŀǊŜ Ƴȅasws ǎƻƴ ǘǊǳƭȅΩΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƘŜ ǿŀǎ ŀ ōŜŀǊŜǊ ƻŦ Ƙƛǎasws flag like what 
Amir Al-Momineenasws had been the bearer of the flag of Rasool-Allahsaww, and that was 
evidence in their view upon that he is the foremost of the people with hisasws ǇƻǎƛǘƛƻƴΩΦ  

ò ōĈƑŉȺȱä ĈüĊɀĆȪĈǣ ŊĂĈǼĊȾĆȶĊȱä ćȼŉȹĆà ĈŽ äɀŊȲĆǪĊȝä ĆĀ   ĊȺćȭ ĆĀ ɄĈĊƧä ćȼćĊƧä ĈƔĊɆĆøǣ ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ ăɎćǱĆî ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆǬĆȞĊǤĆøɅ ŉƓĆǵ ĈƃǠĆɆŉȲȱä ĆĀ ćýǠŉɅĆĊɉä ĆɄĈȒĆȪĊȺĆøǩ ĊȸĆȱ ćȴĊȅä ĈȼɆĈǣĆà ćȴĊȅä ĆĀ ĈƔĆɆĊȺćȭ ćȼćǪĆɆ
 ĊȆĈȩ ĆóĊîĆĊɉä ćĆɊĊĆƹ ĈŸĆà.ăäîĊɀĆǱ ĆĀ ăǠȶĊȲćș ĊǨĆǞĈȲćȵ ǠĆȶĆȭ ăɍĊǼĆȝ ĆĀ ăǠȖ 

And they reasoned regarding that he (Muhammad Al-Hanafiyya) was the Mahdiasws by the 
words of the ProphetsawwΥ Ψ¢ƘŜ Řŀȅǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘǎ ǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ ōŜ ǘŜǊƳƛƴŀǘŜŘ ǳƴǘƛƭ !ƭƭŀƘazwj 
the Exalted Sends a man from Peopleasws of mysaww Household, his name would be mysaww 
name, and his teknonym would be mysaww teknonym, and name of his father would be the 
name of myasws fatheras. He will fill the earth with fairness and justice like what it would have 
been filled witƘ ƛƴƧǳǎǘƛŎŜ ŀƴŘ ǘȅǊŀƴƴȅΩΩΦ 

ǃä ǼǤȝ ö ƙȺȵǘƫä Ƙȵà ÞǠƧà ȸȵ þǠȭ Ā äɀȱǠȩ   ĈȼĈȱĊɀĆȪĈǣ  ò ĈȼĈȱɀćȅĆî ɀćǹĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ ǠĆȹĆà  .ąĆƕĊȦćȵ ĄåäŉǾĆȭ ŉɍĈâ ĂĈǼĊȞĆøǣ ǠĆćƬɀćȪĆøɅ Ćɍ ćĆƎĊȭĆĊɉä ćȨɅōǼōȎȱä ǠĆȹĆà ĆĀ 

¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ΨCǊƻƳ ǘƘŜ ƴŀƳŜǎ ƻŦ !ƳƛǊ Al-Momineenasws ƛǎ Ψ!ōŘǳƭƭŀƘΩΣ ōȅ Ƙƛǎasws ǿƻǊŘǎΥ ΨLasws am 
a servant of Allahazwj (Abdullah), and brotherasws of Hisazwj Rasoolsaww, and Iasws am the 
greatest truthful. No one will say it after measws ŜȄŎŜǇǘ ŀ ƭȅƛƴƎ ŦŀōǊƛŎŀǘƻǊΩΩΦ 

 ɀȮɅ þà ȰȖǣ ǼȪȥ ȴǝǠȪȱä ȼȹǖǣ ȼǪȵǠȵâ ǨǤǭ äíâ ȼȹà ȼǩǠɆǵ Ž äɀȪȲȞǩ Ā Ǽǣ ɍ Ā Ǧǲǵ ȸȵ óîɉä ɀȲǺǪȥ ȻîɀȾș ȰǤȩ çɀƹ þà ïɀƶ ȄɆȱ Ā ȻƘȡ ýǠȵɋä þ
.ȼǩǠɆǵ ȸȵ üɀȍɉä ȻǾȽ ǦǶȍ ɂȲȝ 

And they attached during his lifetime that his imamate is proven by him being Al-Qaimasws, 
so it has invalidated that the Imamasws happens to be other than hƛƳΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎƴΩǘ ŀƭƭƻǿŜŘ 
that he dies before his appearance, for the earth would be vacant from a Divine Authority, 
and there is no escaped upon the correctness of this principle from his life. 

 Ā ȸȆƩä ǼȞǣ ýǠȵɋä þǠȭ äǼȶƮ þà Ƃâ ǢȽǾǩ ǠȾȞƤǖǣ ǦȩȀȦȱä ȻǾȽ Ā ýǠȵɋä þǠȭ äǼȶƮ þâ üɀȪɅ þǠȭ ȼȹà ǦɆȹǠȆɆȮȱä ȐȞǣ ȸȝ ɄȮǵ Ǽȩ Ā ö ƙȆƩä
ȤɆȆȱǠǣ ȀȾș ƙȆƩä þâ Ā ȻȀȵǖǣ ǼȶƮ Ƃâ æɀȝǼȱä ȸȕǠǣ Ž Ǡȝì Ǡƴâ ȸȆƩä þâ üɀȪɅ Ā ƙȆƩä Ā ȸȆƩä ǦȵǠȵâ ȰȖǤɅ Ā ö ƙȺȵǘƫä Ƙȵà ǼȞǣ  Ā ȼȹíǚǣ

ȼȲǤȩ ȸȵ ȸɅƘȵà Ā ȼɆȱâ ƙɆȝäì ǠȹǠȭ ǠȶŒâ 

And this sect in its entirety indoctrinates to that Muhammad was the Imamasws after Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws, and it is narrated from one of the Kaysaniya that he was 
saying that Muhammad was the imam after Amir Al-Momineenasws, and it invalidates the 
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Imamate of Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and said that Al-Hassanasws rather called the call 
to Muhammad in the hidden by his orders, and that Al-Husaynasws appeared with the sword 
by his permission, and theyasws both called to him, and were two commanders from him.  

 ǢȲȖƫä ǼǤȝ ȸǣ ðǠǤȞȱä ǼȱĀ Ƃâ ȻǼȱĀ ȸȵ ǨȲȪǪȹä ǠŒà Ā ȻǼȱĀ Ž ȻǼȞǣ ȸȵ ǦȵǠȵɋä ǨȲȎǵ Ā çǠȵ ȼɆȲȝ ǃä Ǧƥî äǼȶƮ þà ȴȾȒȞǣ ȸȝ ɄȮǵ Ā Ǽȩ Ā
 æíǠȉ ǦɅǠȮǵ ȻǾȽ Ā ȴǝǠȪȱä ȼȹà Ā Ǩƹ Ɓ Ʉǵ ǼȶƮ ȸǣ ǃä ǼǤȝ þâ üɀȪɅ ȸȵ ȴȾȺȵ þà ǠȒɅà ɄȮǵ 

And one of them narrated that Muhammad, may Allahazwj have Mercy on him, died, and the 
Imamate was achieved from after him in his son, and it transferred from his son to the son 
of Al-Abbas son of Abdul Muttalibasws. And it has been narrated as well that from them is 
one saying that Abdullah son of Muhammad is alive, not dead, and he is Al-Qaimasws, and 
these narratives are deviations.  

ĂǼȾƫä ɀȽ Ā çɀƫä ǼȞǣ ýɀȪɅ ȼȹâ Ā çǠȵ Ǽȩ äǼȶƮ þâ üɀȪɅ ȸȵ ȴȾȺȵ þâ ȰɆȩ Ā   ȸȵ üĀɉä ǼȞǣ ǠȺɆȮǵ Ǡȵ ȜɆƤ Ā íǠȉ üɀȩ ǠȒɅà äǾȽ Ā ȼǩǠɆǵ ȀȮȺɅ Ā
ȨƩä ȴȾȩäȀȥ Ā æƘƩä ǼȺȝ îäȀȖȑɍä ȼɆȱâ ýɀȪȱä ǖƨà èìǠǵ ɀȽ üäɀȩɉä 

And it is said that from them is one who says that Muhammad had died and he will be rising 
after the death, and he is Al-Mahdiasws, and denies his being alive. And this as well is a word 
of deviation, and the entirety of what we have narrated after the first from the words, it is 
new, the group is sheltering to it in desperation due to the confusion and their separating 
from the truth.  

ǦɆȪǣ ɍ ȼȹà Ȝȵ ȴǝǠȪȱä ȼȹà Ā ȼǩǠɆǵ ɂȲȝ ȜȖȪȱä Ā ö ȼɅɀǹà ǼȞǣ ȴȅǠȪȱä Ÿà ǦȵǠȵǚǣ ǦȥĀȀȞƫä ǦȝǠȶƨä üɀȩ ȸȵ ȻǠȺɆȮǵ Ǡȵ îɀȾȊƫä Ȱȍɉä Ā  ǦȲƤ ǦɆȹǠȆɆȮȲȱ
.ȼǪǶȍ ùȀȞɅ ɍ Ā ɂȮƷ Ǡȵ ɍâ Ǽǵà þǠȵȂȱä äǾȽ Ž ȴȾȺȵ ùȀȞɅ ɍ Ɠǵ äɀȑȀȪȹä Ǽȩ Ā 

And the original is well known what we have narrated from the word of the famous 
community with the imamate of Abu Al-Qasim after his two brothersasws (Al-Hassanasws and 
Al-Husaynasws, and the termination upon his lifetime, and that he is Al-Qaimasws along with 
that there does no remain any word for the Kaysaniyya, and they have become extinct to 
the extent that no one from them is being recognised in these times except what is being 
narrated, and its correctness is not recognised. 

:ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà ö ĈȀĈȩǠĆǤĊȱä ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąÞǠĆȖĆȝ ćȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ āĆĀĆî ĊǼĆȩ ĆĀ .ĈȻĈĊƎĆøȩ ĈåäĆȀćøǩ ĊȸĈȵ ĂĈǼĆɅ ćǨĊȒĆȦĆøȹ ĆĀ ĈǦŉɆĈȦĆȺĆĊƩä ĆȸĊǣ ĆǼŉȶĆćƮ ɄōȶĆȝ ćǨĊȺĆøȥĆì ǠĆȹĆà 

!ƴŘ ƛǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ !ǘŀΩŀΣ  

ΨCǊƻƳ !ōǳ WŀΩŦŀǊ Al-Baqirasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ ΨLasws buried myasws uncle Muhammad Bin Al-
Hanafiyya and shook off from myasws ƘŀƴŘǎ ǘƘŜ ǎƻƛƭ ƻŦ Ƙƛǎ ƎǊŀǾŜΩΩΦ 

 ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈŽ ò ōĈƑŉȺȱä ĈüĊɀĆøȩ  .äĆǼĆȞĆøȩ ĊĀĆà ǠĆȵǠĆȩ ĈþǠĆȵǠĆȵĈâ ĈþäĆǾĆȽ ĆĂǠĆȺĊøǣä 

Words of the Prophetsaww regarding Al-Hassanasws and Al-HusaynaswsΥ Ψ¢ƘŜǎŜ ǘǿƻ ǎƻƴǎasws of 
mineasws are both Imamsasws ǿƘŜǘƘŜǊ ǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻǊ ǎƛǘǘƛƴƎΩΦ 

ǠȪȥ ö ǼȶƮ ȸǣ ȀȦȞǱ ǃä ǼǤȝ Ÿà æǠȥĀ ǼȞǣ ǠȾǪȶȲȭ Ǩȩƕȥä Ɠǵ ǦȵǠȵɋä ýǠȚȺǣ üɀȪȱä ɂȲȝ ǦɆȵǠȵɋä üȂǩ Ɓ Ż ȻȂȝ ǃä ýäìà ǸɆȊȱä üǠȩȾȺȵ ǦȩȀȥ ü Ǡǣà þâ Ǡ
ĂǼȾƫä ȴǝǠȪȱä ȼȹɉ äîɀǱ Ā ǠȶȲș ǨǞȲȵ Ǡȶȭ ɍǼȝ Ā ǠȖȆȩ óîɉä ɊȶɆȥ ȀȾȚɅ Ɠǵ çɀƹ ɍ Ā Ǩƹ Ɓ Ʉǵ ǃä ǼǤȝ  
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The sheykh, may Allahazwj aŀƪŜ Ƙƛǎ ƘƻƴƻǳǊ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜƴ ǘƘŜ LƳŀƳƛǘŜǎ ŘƛŘ ƴƻǘ 
cease to be upon the word of the systematic Imamate until its words divided after the 
ŜȄǇƛǊȅ ƻŦ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘ WŀΩŦŀǊasws Bin Muhammadasws. A sect from it said that Abu 
Abdullahasws is alive, heasws did not die and will not be dying until heasws appears and fills the 
earth with fairness and justice like what it would have been filled with injustice and tyranny, 
because heasws is Al-Qaimasws, Al-Mahdiasws.  

:ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąǢĆȞĊȎćȵ ćȸĊǣ ćǦĆȆĆǤĊȺĆȝ ćȼĆȱ ćüǠĆȪćøɅ ĄȰćǱĆî ćȻäĆĀĆî ąǬɅĈǼĆĈƜ äɀćȪŉȲĆȞĆøǩ ĆĀ  ĆɎĆȥ ĈƗĆȺĆøȥĆì ĆĀ ĈƗĆȺŉȦĆȭ ĆĀ ĈƗĆȲŉȆĆȡ ćȼŉȹĆǖĈǣ ōƗĆȝ ĊȴćȭćĈƎĊćƸ ĊȸĆȵ ĊȴćȭĆÞǠĆǱ ĊþĈâ
.ćȻɀćȩōǼĆȎćǩ 

And they are linking it witƘ ŀ IŀŘŜŜǘƘ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ ŀ Ƴŀƴ ŎŀƭƭŜŘ !ƴōŀǎŀƘ .ƛƴ aǳǎΩŀōΣ  

ΨCǊƻƳ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ ΨLŦ ǘƘŜǊŜ ŎƻƳŜǎ ǘƻ ȅƻǳ ǎƻƳŜƻƴŜ ƛƴŦƻǊƳƛƴƎ ȅƻǳ ŀōƻǳǘ 
measws that he washed measws and enshrouded measws and buried measws, so do not ratify 
ƘƛƳΩΦ  

ɂȶȆǩ ǦȩȀȦȱä ȻǾȽ Ā .ðĀĀǠȹ ȸǣ ǃä ǼǤȝ ȼȱ üǠȪɅ æȀȎǤȱä ȰȽà ȸȵ ȰǱî ǦȱǠȪƫä ȻǾȽ Ž ȴȾȆɆǝî þɉ ȬȱǾǣ ǨɆƧ Ǡƴâ Ā ǦɆȅĀĀǠȺȱä 

!ƴŘ ǘƘƛǎ ǎŜŎǘ ƛǎ ƴŀƳŜŘ ŀǎ ΨAl-bŀǿŀǿŀǎȅŀΩΣ ŀƴŘ ǊŀǘƘŜǊ ƛǘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƴŀƳŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŀǘ ōŜŎŀǳǎŜ 
their chief in this word is a man from the people of Al-Basra called Abdullah Bin Nawawas.  

ȱä ɂȲȝ ȄǤȱ Ǡƴâ Ā ȀȚǪȺƫä ȴǝǠȪȱä ɀȽ Ā ȻǼȞǣ ýǠȵɋä ȼȹâ Ā ȀȦȞǱ ȸǣ ȰɆȝǠƧâ ȼȺǣä ɂȲȝ Ȍȹ Ā Žɀǩ ö ǃä ǼǤȝ Ǡǣà þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā ȻȀȵà Ž ðǠȺ
.Ȼɀǣà Ȼßî Ȁȵɉ 

And another sect said that Abu Abdullahasws died and texted upon hisasws son Ismail son of 
WŀΩŦŀǊasws, and he is the Imamasws after himasws, and he is Al-Qaimasws, the awaited, and rather 
it is confusing upon the people regarding his matter of the command his fatherasws had seen. 

 ï Ž ǦȪɆȪƩä ɂȲȝ Žɀǩ þǠȭ Ǽȩ ȰɆȝǠƧâ þâ ȴȾȺȵ ȨɅȀȥ üǠȩ ĀþǠȭ Ā ǼȶƮ ȼȺǣä ɂȲȝ Ȍȹ ȼǩǠȥĀ ȰǤȩ ȼȹà Ƙȡ ȼɆǣà ȸȵ   Ā ǦȖȵäȀȪȱä ȴȽ ÞɍǘȽ Ā ȻǼȞǣ ýǠȵɋä
Ǳ ȸǣ ȰɆȝǠƧâ Ƃɀȵ ûîǠǤƫä ɂȶȆɅ ȰǱȀǣ ǦɆȭîǠǤƫä Ƃâ ȴȾǤȆȹ Ā ȼɅɀȖȵȀȩ ȼȱ üǠȪɅ ìäɀȆȱä ȰȽà ȸȵ ȰǱȀǣ ǦȖȵäȀȪȱä Ƃâ ȴȾǤȆȺȥ ǦɆȭîǠǤƫä ȴȽ ǦȖȵäȀȪȱä Ā ȀȦȞ

ȾȦȲȅ ǦɆȭîǠǤƫä Ā ǦɆȭîǠǤƫä ùɎǹà.ȴ 

And a sect from them said that Ismail had died upon the reality during the era of his 
fatherasws, apart from that heasws had texted before hisasws expiry upon hisasws son 
Muhammad, and he was the Imamasws after himasws, and they are the Qaramatah, and they 
are Al-Mubarakiya, and they are attributed to Al-Qaramatah by a man from the people of 
the majority called Qarmatawiya, and they are attributed to Al-Mubarakiya by a man named 
as Al-aǳōŀǊŀƪΣ ǎƭŀǾŜ ƻŦ LǎƳŀƛƭ ǎƻƴ ƻŦ WŀΩŦŀǊasws, Al-Qaramitah are adversaries of Al-
Mubarakiya, and Al-Mubarakiya, their ancestors.  

 ȸȵ ȼɆǣà ǼȞǣ ȀȵɉǠǣ Ȩǵà ȼȹɉ ȼɆȲȝ ǢǱäɀȱä Ȭȱí þǠȭ Ā ȰɆȝǠƧâ þĀì ö úìǠȎȱä ɀȽ ȰɆȝǠƧâ ȸǣ ǼȶƮ ɂȲȝ Ȍȹ ĂǾȱä þâ ÞɍǘȽ ȸȵ ȨɅȀȥ üǠȩ Ā ȻƘȡ
ƙȆƩä Ā ȸȆƩä ǼȞǣ ȸɅɀǹà Ž þɀȮɅ ɍ ǦȵǠȵɋä þɉ Ā 

And a sect from them said that the one who texted upon Muhammad son of Ismail, heasws is 
Al-Sadiqasws, besides Ismail, and that was Obligated upon him because he is more rightful 
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with the command after his fatherasws than others are, and because the Imamate cannot be 
in two brothers after Al-Hassanasws and Al-Husaynasws.  

 ÞɍǘȽ ĀȰɆȝǠƧâ ǦȵǠȵâ ȴȾǝǠȝìɍ ȬȱǾǣ äɀƧ Ǡƴâ Ā ǦɆȲɆȝǠƧɋä ȴȽ èɎǮȱä úȀȦȱä 

And they are the three sects. They are the Ismailis, and rather they were named with that 
due to their claiming the imamate of Ismail.  

ǠƧâ þǠȭ äɀȱǠȩ þà ɄȾȥ ȰɆȝǠƧâ ɂȲȝ ȌȺȱä Ž ȴȾǪȲȝ Ǡȵǖȥ ɂȲȝ ǠȺȦȱǠǹ ȸȵ ȜƤà Ǽȩ Ā äɀȱǠȩ Ǝȭɉä Ƙȡ ɂȲȝ ȌȺɅ þà ïɀƶ ȄɆȱ Ā ȀȦȞǱ ǼȱĀ Ǝȭà ȰɆȝ
.ȴȾȺȵ ȼȲǤȪȹ ɍ üɀȩ äǾȽ Ā ȼɆȥ ǃ äǼǣ ȼȹà äɀȝìä ȴŒà Ƙȡ ȰɆȝǠƧâ ɂȲȝ Ȍȹ ǃä ǼǤȝ Ǡǣà þà 

As for their reason regarding the text upon Ismail, it is that they said that Ismail was the 
ŜƭŘŜǎǘ ǎƻƴ ƻŦ WŀΩŦŀǊasws, and it is not allowed that heasws should text upon other than the 
eldest. They said, and they have united the ones who oppose us upon that Abu Abdullah 
texted upon Ismail, apart from that they claimed that there was a change of Decision for 
Allahazwj regarding him, and this is a word we do not accept from them. 

ȀȦȞǱ ȸǣ ǼȶƮ ȻǼȞǣ ýǠȵɋä þǠȭ Ā Žɀǩ ǃä ǼǤȝ Ǡǣà þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā 

And another sect said that Abu Abdullahasws expired and the Imamasws after himasws is 
Muhammadasws ǎƻƴ ƻŦ WŀΩŦŀǊasws. 

 ĆɀćȽ ĆĀ ĈȼĈǣ äɀćȪŉȲĆȞĆøǩ ąǬɅĈǼĆĈƜ ĆȬĈȱĆí ĈŽ äɀŊȲĆǪĊȝä ĆĀ  ĆǣĆà ŉþĆà Ĉâ äĆǼĆȞĆøȥ ĄƘĈȢĆȍ ŌĈƑĆȍ ĆɀćȽ ĆĀ ĄǼŉȶĆćƮ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆȰĆǹĆǼĆȥ ăǠȆĈȱǠĆǱ ĈȻĈîäĆì ĈŽ ĆþǠĆȭ äɀćȶĆȝĆï ǠĆȵ ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ Ǡ ĈŽ ǠĆǤĆȮĆȥ ĈȼĊɆĆȱ
 ĈȼĈȾĊǱĆɀĈȱ ĆȜĆȩĆĀ ĆĀ ĈȼĈȎɆĈȶĆȩ   ĊǱĆĀ ĊȸĆȝ ĆåäĆŊƕȱä ĆǴĆȆĆȵ ĆĀ ćȼĆȲŉǤĆȪĆøȥ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ɀćǣĆà ĈȼĊɆĆȱĈâ ĆýǠĆȪĆøȥ ĈȼōȶĆȆĆȥ ĈƗćȾĈǤĊȊćɅ ĄǼĆȱĆĀ ĆȬĆȱ ĆǼĈȱćĀ äĆíĈâ ćüɀćȪĆøɅ ĈŸĆà ćǨĊȞĈĆƧ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈȻĈîĊǼĆȍ ĆƂĈâ ćȼŉȶĆȑ ĆĀ ĈȼĈȾ

 ĈȼĈǪŉȺćȅ ɂĆȲĆȝ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćȼɆĈǤĆȉ ĆĀ ɄĈȾɆĈǤĆȉ ćǼĆȱĆɀĊȱä äĆǾĆȽ ĆĀ ɄĈĊƧǠĈǣ . 

And they reasoned regarding that by a Hadeeth linking with it, and it is that Abu 
Abdullahasws, upon what they are claiming, was seated in hisasws house, and Muhammad 
entered to see himasws, and he was a young child. He returned to himasws, tripped in his shirt 
and fell to his face. Abu Abdullahasws stood up to him and kissed him and wiped off the soil 
from his face and hugged him to hisasws ŎƘŜǎǘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨLasws heard myasws fatherasws saying: 
Ψ²ƘŜƴ ŀ ǎƻƴ ƛǎ ōƻǊƴ ŦƻǊ ȅƻǳasws resembling measws, then name him with myasws name, and 
this child would resemble measws and resemble Rasool-Allahsaww and would be upon hissaww 
{ǳƴƴŀƘΩΩΦ 

.ȔǤȆȱä Ÿà ȸǣ ƚƷ ȼȱ üǠȪɅ þǠȭ ǠƬ ȄɆǝî Ƃâ ǠȾǪǤȆȺȱ ǦɆȖǤȆȱä ɂȶȆǩ ǦȩȀȦȱä ȻǾȽ Ā 

And this sect is named as Al-Sabtiyah due to their attributing to a chief of theirs who was 
called Yahya Bin Abu Al-Sabt. 

ǃä ǼǤȝ Ÿà ǼȱĀ Ǝȭà þǠȭ ȼȹǖǣ Ȭȱí Ž äɀȲǪȝä Ā ȀȦȞǱ ȸǣ ǃä ǼǤȝ ȼȺǣä ǃä ǼǤȝ Ÿà ǼȞǣ ýǠȵɋä þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā  

And another sect said that the Imamasws after Abu Abdullahasws is hisasws son Abdullah son of 
WŀΩŦŀǊasws, and they reasoned regarding that that he was the eldest son of Abu Abdullahasws. 
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:ĆüǠĆȩ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ǠĆǣĆà ŉþĆà ĆĀ .ĈýǠĆȵĈĊɋä ĈǼĊȱćĀ ĊȸĈȵ ĈĆƎĊȭĆĊɉä ĈŽ ŉɍĈâ ćþɀćȮĆǩ Ćɍ ćǦĆȵǠĆȵĈĊɋä 

And that Abu Abdullahasws ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ LƳŀƳŀǘŜ Ŏŀƴƴƻǘ ƘŀǇǇŜƴ ǘƻ ōŜ ŜȄŎŜǇǘ ƛƴ ǘƘŜ ŜƭŘŜǎǘ 
from the sons of the ImamaswsΩΦ  

.ǴȖȥà ȸǣ ǃä ǼǤȝ ȼȱ üǠȪɅ ǠƬ ǠȆɆǝî þɉ ȬȱǾǣ ǨɆƧ Ǡƴâ Ā ǦɆǶȖȦȱä ɂȶȆǩ ǦȩȀȦȱä ȻǾȽ Ā 

And this sect is named as Al-CŀǘΩƘƛȅŀΣ ŀƴŘ ǊŀǘƘŜǊ ƛǘ ƛǎ ƴŀƳŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŀǘ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘǎ ŎƘƛŜŦ ƛǎ 
called Abdullah Bin Aftah. 

 ǼǤȝ Ÿà ȸȝ ǦɅäĀȀȱä ǠȵǖȥɄȉ Ž ǃ äǼǣ Ǡȵ ȼȱɀȩ ȸȵ ö ǃä ǠȽǠȺȞȵ Ǡƴâ Ā ǦȵǠȵɋä Ž ÞäǼǤȱä ȸȵ ǠȒɅà ȻɀƵɀǩ Ǡȵ Ƙȡ ɂȲȝ ǠŒǚȥ ȰɆȝǠƧâ Ž ȼȱ äǼǣ Ǡȶȭ Þ 

As for the reported from Abu Abdullahasws from hisasws ǿƻǊŘǎΥ Ψ¢ƘŜǊŜ Ƙŀǎ ƴƻǘ ōŜŜƴ ŀƴȅ 
change of Decision for Allahazwj regarding anything like what has been a change of Decision 
ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ LǎƳŀƛƭΩΣ ƛǘ ƛǎ ǳǇƻƴ ƻǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ōŜƛƴƎ ŘŜƭǳŘŜŘ ŀǎ ǿŜƭƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƘŀƴƎŜ 
of Decision regarding the Imamate, and rather its meaning is -  

:ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆĂĈĀćî ǠĆȵ  ŉþĈâ  ĈŽ ćȼĆȱ äĆǼĆǣ ǠĆȶĆȥ ăǠȩĆȀĆøȥ ĈȼɆĈȥ ćȼćǪĊȱĆǖĆȆĆȥ ĈĊƙĆøǩŉȀĆȵ ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĈƗĊǣä ɂĆȲĆȝ ĆȰĊǪĆȪĊȱä ĆǢĆǪĆȭ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä  ĊɄĆȉ  ĈŽ ćȼĆȱ äĆǼĆǣ ǠĆȶĆȭ ąÞ
.ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ö ǃä ǼǤȝ Ÿà ǦȱǖȆƞ ȼȺȝ ȼȥȀȎȥ ǠǣɀǪȮȵ þǠȭ ĂǾȱä ȰǪȪȱä ȸȵ ȻȀȭí Ǡȵ ȼǣ ƗȞɅ 

What is reported from Abu Abdullahasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic has 
Decreed the killing upon myasws son Ismail, twice. A Sect asked regarding him, so there has 
not been any change of Decision for Himazwj regarding anything like what there has been a 
ŎƘŀƴƎŜ ƻŦ 5ŜŎƛǎƛƻƴ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ LǎƳŀƛƭΩ ς meaning by it what heasws had mentioned from the 
killing which was Decreed, so it was turned away from him by the request of Abu 
Abdullahasws.   

Ƥ üǠȩ ǠȩȀȥ ȼǩǠȥĀ ǼȞǣ ǨȩƕȥǠȥ ö ȀȦȞǱ ȸǣ ɂȅɀȵ ȐǤȩ Ɠǵ ǦȵǠȵɋä ýǠȚȹ ɂȲȝ ȻǠȹȀȭí ȸȵ ǼȞǣ ǦɆȵǠȵɋä üȂǩ Ɓ Ż ȻȂȝ ǃä ýäìà ǸɆȊȱä üǠȩ ȴȽîɀȾ
ɂȲǮƫä ǦȪɅȀȖȱä äɀȮȲȅ Ā ȼɆȲȝ ȌȺȱǠǣ äɀȹäì Ā ö ǠȑȀȱä ȸȆƩä Ÿà ǦȵǠȵǚǣ  Ȭȱí Ž 

The Sheykh, may Allahazwj permanently honour him, ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜƴ ǘƘŜ LƳŀƳŀǘŜΣ ŀŦǘŜǊ ƻǳǊ 
mentioning it, did not cease to be upon the system of Imamate until Musaasws .ƛƴ WŀΩŦŀǊasws 
passed away. A sect separated after hisasws expiry. Most of them spoke with the Imamate of 
Abu Al-Hassan Al-Rezaasws and they made it a religion by the text upon himasws, and they 
travelled the superior path in that.  

Ā ǬȞǤɆȅ Ā çǠȵ Ǽȩ ȼȹâ ȴȾȺȵ ȨɅȀȥ üǠȩ Ā ȀȚǪȺƫä ĂǼȾƫä ɀȽ ȼȹà äɀȶȝï Ā ȼǩǠɆǵ äɀȝìä Ā ö ɂȅɀȵ ȸȆƩä Ÿà ɂȲȝ ȤȩɀȱǠǣ ȴȾȺȵ ǦȝǠƤ üǠȩ Ā  ɀȽ
ö ɂȅɀȵ ȸȆƩä Ÿà ǼȞǣ ǼȶƮ üß ȸȵ ýǠȩ ȸȵ Ā ö ǠȑȀȱä Ž ǦȦȩäɀȱä ǨȦȲǪǹä Ā ȻǼȞǣ ȴǝǠȪȱä  

And a group from them spoke with the pausing at Abu Al-Hassan Musaasws, and claimed 
hisasws being alive, and they claimed that heasws is Al-Mahdiasws, the awaited. And a sect said 
that heasws had died and will be Resurrected, and heasws is Al-Qaimasws after himasws, and the 
pausers (Al-Waqifa) differed regarding Al-Rezaasws and the one from the Progenyasws of 
Muhammadsaww to stand after Abu Al-Hassan Musaasws.  
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 ȴŒâ þɀȩǠǤȱä üǠȩ Ā Ȕȩ ǦȵǠȵɋä äɀȝìä Ǡȵ Ā Ǧȶǝǖǣ äɀȆɆȱ ȴŒà Ā ȼǱĀȀǹ þäĀà Ƃâ ȼǩǠȒȩ Ā ȻáäȀȵà Ā ȸȆƩä Ÿà ÞǠȦȲǹ ÞɍǘȽ ȴȾȒȞǣ üǠȪȥ þɀǞȖƯ þɀȱǠȑ
ȻǼȱĀ ȸȵ ȻǼȞǣ ýǠȩ ȸȵ ƘȦȮǩ Ā ȻƘȦȮǩ äɀȪȲȕà Ā ǠȶɆȚȝ ɍɀȩ ǦȍǠǹ ö ǠȑȀȱä Ž äɀȱǠȩ Ā þɀƫǠș 

Some of them said they are caliphs of Abu Al-Hassanasws and hisasws commanders, and hisasws 
judges up to the time of hisasws ŜƳŜǊƎŜƴŎŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŀǊŜƴΩǘ LƳŀƳǎasws, and they did not 
claim the Imamate at all. And the remainder said they are strayers, mistaken, oppressors. 
And they said a mighty grievous word regarding Al-Rezaasws in particular and declared hisasws 
being a Kafir and the oneasws from hisasws sons to stand after himasws.  

Ƃâ ȨƩä ɂȲȝ þǠȭ ȸư ǦȩȀȥ çǾȉ Ā   ǢǝǠȡ Ʉǵ ȼȹà äɀȝìä Ā ðǠȺȲȱ ɎɆɆơ þǠȭ Ȭȱí þà äɀȶȝï Ā ȼȆǤǵ Ā ȸȆƩä Ÿà çɀȵ äĀȀȮȹǖȥ äǼǱ ȤɆǺȅ üɀȩ
.ǸȅǠȺǪȱǠǣ äɀȹäì Ā ìǠƠɍǠǣ üɀȪȱä Ā ɀȲȢȱä Ƃâ äɀǤȽí Ā Ǽȅà Ɨǣ Ƃɀȵ ƘȊǣ ȸǣ ǼȶƮ Ȁȵɉä ɂȲȝ ȤȲǺǪȅä ȼȹà äɀȶȝï Ā ĂǼȾƫä ɀȽ ȼȹà Ā 

And a sect from the ones who were upon the truth, deviated to completely absurd word, 
and they denied the death of Abu Al-Hassanasws and hisasws imprisonment, and they claimed 
that, that was imagined for the people, and they claimed that heasws is alive, disappeared, 
and heasws is Al-Mahdiasws, and they claimed that heasws replaced upon the command, 
Muhammad Bin Bashir, a slave of the clan of Asad, and they went to the exaggeration and 
the word with the unison and made it a religion with the re-incarnation. 

ǠȽĀĀî ǬɅìǠǵǖǣ ȼɆȱâ ǨǤȽí ǠȶɆȥ ǦȦȩäɀȱä ǨȲǪȝä Ā  ćȼĊȺĆȝ äĊɀĆȮĆǵ ĊȴćȾŉøȹĆà ǠĆȾĊȺĈȵ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ   ɂĆȲĆȝ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ɀćǣĆà ĆȰĆǹĆì ö ąȀĆȦĊȞĆǱ ćȸĊǣ ɂĆȅɀćȵ ĆǼĈȱćĀ ǠŉȶĆȱ ćȼŉȹĆà
 ćæĆǼɆĈĆƥ ǠĆɅ ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ö ɂĆȅɀćȵ ōýćà ĆǦŉɅĈȀĆǣĊĆƎĊȱä ĆæĆǼɆĈĆƥ .ĈȬĈǪĊɆĆøǣ ĈŽ ćȬĊȲćȶĊȱä ŉȰĆǵ ĊǸĆǣ ĊǸĆǣ 

And the Waqifites reasoned among what they went to, with Ahadeeth they reported, from 
Abu Abdullahasws. They narrated from himasws that when Musaasws .ƛƴ WŀΩŦŀǊasws was born, 
Abu Abdullahasws entered to see Hameeda Al-Berberiyaas, motheras of Musaas and said to 
herasΥ Ψh IŀƳŜŜŘŀas! Congratulations! Congratulations! The kingdom has been released to 
be in youras ƘƻǳǎŜΩΩΦ 

ȥ ö ǠȑȀȱä ȸȆƩä Ÿà ýǠɅà üɀȕ ǦȵǠȵɋä üɀȍǖǣ üɀȪȱä ɂȲȝ çȀȶǪȅä ǦɆȵǠȵɋä þâ Ż ȻȂȝ ǃä ýäìà ǸɆȊȱä üǠȩ ǼȺȝ ȼȱ Ā ö ȀȦȞǱ Ǡǣà ȼȺǣä ȤȲǹ Ā Žɀǩ ǠȶȲ
Ǩȹäì Ā ǦȵǠȵɋä Ž üɀȪȱä ȸȺȅ ɂȲȝ ǨȒȵ ǦȩȀȥ úȀȥ èɎǭ äɀȩȀȦǩ Ā äɀȦȲǪǹä ƙȺȅ ȜǤȅ ȼɆǣà æǠȥĀ   ȀǮȭà ȴȽ Ā ȼɆȲȝ ȌȺȱä ǨȲȪȹ Ā ö ȀȦȞǱ Ÿà ǦȵǠȵǚǣ

äìǼȝ úȀȦȱä 

The sheykh, may Allahazwj IƻƴƻǳǊ ƘƛƳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜƴ ǘƘŜ LƳŀƳƛǘŜǎ continued 
upon the word with the principle of the Imamate the lengthy days of the Abu Al-Hassan Al-
Rezaasws. When heasws passed away and replaced by hisasws sonasws !ōǳ WŀΩŦŀǊasws, and for 
himasws at the expiry of hisasws father, were seven years. They differed and separated into 
three sects continuing upon the way of the word regarding the Imamate, and made it a 
ǊŜƭƛƎƛƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ LƳŀƳŀǘŜ ƻŦ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws and transfer of the text upon himasws, and they 
are the most numerous of the sects in number.  

ö ǠȑȀȱä ǦȵǠȵâ ȸȵ ȼɆȲȝ äɀȹǠȭ Ǡȶȝ äɀȞǱî Ā ǦȦȩäɀȱä üɀȩ Ƃâ çǼǩîä ǦȩȀȥ Ā 

And a sect reneged to the word of the Waqifites and they returned from what they had 
been upon, from the Imamate of Al-Rezaasws.  
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ȍĀ þǠȭ ö ǠȑȀȱä þà äɀȶȝï Ā ɂȅɀȵ ȸǣ Ǽƥà ǦȵǠȵǚǣ ǨȱǠȩ ǦȩȀȥ Ā ȸȅ ȀȢȎǣ ǦȵǠȵɋä Ȱȍà ȸȝ þäíǠȊȱä þǠȪɅȀȦȱä ȰǪȝä Ā ȼɆȲȝ ǦȵǠȵɋǠǣ Ȍȹ Ā ȼɆȱâ ɂ
ýǠȵɋä þɀȮɅ þà ïɀƶ ȄɆȱ äɀȱǠȩ Ā ö ȀȦȞǱ Ÿà  ȴȲƩä ȠȲǤɅ Ɓ ǠɆǤȍ 

And a sect spoke with the Imamate of Ahmad son of Musaasws, and they claimed that Al-
Rezaasws had bequeathed to him, and the text of the Imamate to him. And the two deviant 
sects reasoned about the principle of the Imamate by the young-ness of the age of Abu 
WŀΩŦŀǊasws and they said that it is not allowed for the Imamasws (of the time) to be a child not 
having reached puberty. 

ǣîà ǃä ȼƥî ɂȅɀȵ ȸǣ ȸȆƩä ǼȶƮ ɀǣà ȻǠȮǵ Ǡȵ ɂȲȝ ȻǼȞǣ ȼǣǠǶȍà úƕȥä ö ɄȲȝ ȸǣ ȸȆƩä ǼȶƮ ɀǣà Žɀǩ Ǡƫ Ā ȻȂȝ ǃä ýäìà ǸɆȊȱä üǠȩ ǦȩȀȥ æȀȊȝ Ȝ
 ýǠȹɉä ĂǼȾȵ Ā ò ǃä üɀȅî ɄƧ ɀȽ äɀȱǠȩ Ā ȼɆȲȝ ȌȺȱä äɀǶǶȍ Ā ȼǩìɍĀ äɀǪǤǭà Ā ȀȚǪȺƫä ȴǝǠȪȱä ǦȵǠȵǚǣ ȴȾȺȵ îɀȾȶƨä üǠȪȥ 

The sheykh, may Allahazwj IƻƴƻǳǊ ƘƛƳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅΣ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ ǿƘŜƴ !ōǳ aǳƘŀƳƳŀŘ Al-
Hassanasws Bin Aliasws passed away, hisasws companions separated after himasws upon what 
Abu Muhammad Al-Hassan Bin Musa had narrated, into fourteen sects. Most of them spoke 
with the Imamate of (hisasws sonasws) Al-Qaimasws the awaited, and they proved hisasws 
evidence and the correctness of the text upon himasws, and they said heasws is the named by 
Rasool-Allahsaww, and Mahdiasws of the people. 

åäɀǣɉä ǠȾɆȥ ȼȱ Ā āȀȎȪȱä ɄȽ ǠȶȾȺȵ ƂĀɉǠȥ āȀǹɉä ȸȵ üɀȕà ǠƵäǼǵâ ƙǪǤɆȡ ȼȱ þà äĀǼȪǪȝä Ā   þà ȴőǠȪǭ Ā ȴȾǹɀɆȉ ȸȵ ǦȝǠƤ ȸȝ äĀĀî Ā ÞäȀȦȆȱä Ā
 ȼɆǣà æǠȥĀ ǼȺȝ ȼȺȅ Ž äɀȦȲǪǹä Ā ȼȎǺȉ ȴȽäîà Ā ȴƬ ȻȀȾșà ö ȸȆƩä ȻǠǣà 

And they believed that there are two occultations for him, one of them being longer than 
the other. The first of the two, it is the shorter, and there were doors (representatives) for 
himasws, and the ambassadors. And it is reported from a group of their elders and their 
trustworthy ones that hisasws fatherasws is Abu Al-Hassanasws presented himasws to them and 
showed them hisasws person, and they differed regarding hisasws age at the expiry of hisasws 
fatherasws. 

ȴȾȒȞǣ üǠȩ Ā ƙǪǝǠȵ Ā ƙȆƦ Ā ȄƦ ǦȺȅ ȴǝǠȪȱä Ǽȱɀȵ þǠȭ Ā ƙǪǝǠȵ Ā ƙǪȅ ǦȺȅ Žɀǩ ȻǠǣà þɉ ƙȺȅ ȄƦ ûäí íâ ȼȺȅ þǠȭ ȴȾȺȵ ƘǮȭ üǠȪȥ   Ȱǣ
ƙȺȅ þǠƣ ȼɆǣà æǠȥĀ ǼȺȝ ȼȺȅ þǠȭ Ā ƙǪǝǠȵ Ā ƙȆƦ Ā ƙǪȺǭä ǦȺȅ ȻǼȱɀȵ þǠȭ 

A lot of them said that when that happened, hisasws age was five years, because hisasws 
fatherasws expired in the years two hundred and sixty, and the birth of Al-Qaimasws was in the 
year two hundred and fifty-five. Some of them said his birth was in the year two hundred 
and fifty-two, and hisasws age at the expiry of hisasws fatherasws was eight years.  

ɄȍĀ Ā ǰǲƩä ŹǠǹ þǠȭ íâ ǦȦȎȱä ȻǾŏ ȨȲƪä ȀǝǠȅ ȸȵ ȼȹǠǣà Ā åǠȖƪä ȰȎȥ Ā ǦȶȮƩä ȼȶȲȝ Ā ȼȲȪȝ ǃä Ȱȶȭà Ɠǵ Ǩƹ Ɓ ȻǠǣà þâ äɀȱǠȩ Ā 
þǠȵȂȱä ȴǝǠȩ Ā ÞǠɆȍĀɉä 

And they said that hisasws fatherasws did not die until Allahazwj had Perfected his (Al-
MahdiaswsΩǎύ ƛƴǘŜƭƭect, and Taught himasws the wisdom, and the decisive speech, and Clarified 
him from the rest of the creatures with these qualities, when heasws was last of the Divine 
Authorities and successorasws of the successorsasws, and custodian of the time. 
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 äɀǲǪǵä ĀƂǠȞǩ ȼȱɀȪȱ æîǼȪȱä ǨƠ Ȱǹì Ā ȼǪȱǠǵâ ǨȞȦǩîä ǬɆǵ ȸȵ ȰȪȞȱä ȰɆȱǼǣ Ȭȱí ïäɀǱ Ž  ɂȆɆȝ ǦȎȩ Ž   ăɎĊȾĆȭ ĆĀ ĈǼĊȾĆȶĊȱä ĈŽ ĆðǠŉȺȱä ćȴōȲĆȮćɅ ĆĀ  Ž Ā
ƚƷ ǦȎȩ  ǠŋɆĈǤĆȍ ĆȴĊȮćĊƩä ćȻǠȺĊɆĆøǩß ĆĀ 

And they argued regarding the allowance of that by evidence of the intellect where they 
raised its permissibility, and entered beneath the Pre-determination by Words of the 
Exalted regarding Isaas: And he shall speak to the people when in the cradle and when of 
ƻƭŘ ŀƎŜΣ ŀƴŘ όƘŜ ǎƘŀƭƭ ōŜύ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘŜƻǳǎ ƻƴŜǎΩ ώоΥпсϐ, and story of Yahyaas: and We 
Gave him the Wisdom as a boy [19:12]. 

ǠȶȲș ǨǞȲȵ Ǡȶȭ ǠȖȆȩ Ā ɍǼȝ óîɉä Ɋƹ Ɠǵ ýǠȝ Ȥȱà ɄȪǣ ɀȱ Ā çɀƹ ɍ Ā Ǩƹ Ɓ Ʉǵ Ȁȵɉä ǢǵǠȍ þâ äɀȱǠȩ Ā  ȻîɀȾș ǼȺȝ þɀȮɅ ȼȹâ äîɀǱ Ā
ȼȲǝɍì ǦȲƤ Ž ȻɀȲȞǱ Ā ȼǩäȂǲȞȵ Ž Ȭȱí äɀǪǤǭà Ā ǦȺȅ ƙǭɎǭ Ā ȤɆȹ ÞǠȺǣà æîɀȍ Ž ǠɅɀȩ ǠǣǠȉ  .ȼǩǠɅß Ā 

And they said that the Masterasws of the command is alive and did not die and will not be 
dying, and even if heasws were to remain a thousand years until heasws fills the earth with 
justice and fairness, just as it would have been filled with injustice and tyranny, heasws would 
still happen to be a youth at hisasws appearance, strong, in an image of a man of thirty years, 
and they prove that in hisasws miracles and make it to be in the totality of hisasws evidences 
and hisasws signs. 

.ȀȚǪȺƫä ȴǝǠȪȱä ɀȽ Ā åǠȡ Ǡƴâ Ā Ǩƹ Ɓ Ʉǵ ȼȹâ ȸȆƩä ǦȵǠȵǚǣ Ǩȹäì ȸư ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā 

And a sect, from the ones who made it a religion with the Imamate of Al-Hassanasws said that 
heasws is alive and did not die, and rather heasws disappeared, and heasws is Al-Qaimasws, the 
awaited. 

ĂǼȾƫä ȴǝǠȪȱä ɀȽ Ā ȼǩɀȵ ǼȞǣ ñǠȝ Ā çǠȵ ǼȶƮ Ǡǣà þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā  

And another sect said that Abu Muhammadasws died and lived after hisasws death, and heasws 
is Al-Qaim Al-Mahdiasws. 

 ćȻĊĀĆĀĆî ąĆƎĆĈƝ ĆȬĈȱĆí ĈŽ äɀŊȲĆǪĊȝä ĆĀ  ä ŉþĆà.ĈçĊɀĆȶĊȱä ĆǼĊȞĆøǣ ćýɀćȪĆøɅ ćȼŉȹĆĈɉ ĆȬĈȱĆǾĈǣ ĆɄōćƧ ǠĆŉƴĈâ Ćȴ
ĈǝǠĆȪĊȱ 

And they reasoned regarding that with a Hadeeth they are reporting that Al-Qaimasws, but 
rather was named with that because heasws will be rising after the death. 

à þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ ĀŽɀǩ ǼȶƮ Ǡǣ  ɄȲȝ ȸǣ ȀȦȞǱ Ȼɀǹà ȻǼȞǣ ȸȵ ýǠȵɋä þâ Ā ǦȱǠƮ ɍ  

And another sect said that Abu Muhammad expired, inevitably, and that the Imamasws from 
after himasws is hisasws ōǊƻǘƘŜǊ WŀΩŦŀǊ ǎƻƴ ƻŦ !ƭƛ όAl-Naqiasws). 

 Ćȝ ĈǦĆɅäĆĀōȀȱǠĈǣ ĆȬĈȱĆí ĈŽ äɀŊȲĆǪĊȝä ĆĀö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà Ċȸ   ĈȽǠĆș ăäǼĆȱĆĀ ĈȸĆȆĆǶĊȲĈȱ ĆȀĆøȹ ĊĆƁ ǠŉȶĆȲĆøȥ äɀćȱǠĆȩ ĈȼĊɆĆȱĈâ ŉɍĈâ ĄǖĆǲĊȲĆȵ ćȼĊȺĈȵ ćǼĆǱɀćɅ Ćɍ ĂĈǾŉȱä ĆɀćȽ ĆýǠĆȵĈĊɋä ŉþĆà ĈüĊɀĆȪĊȱä ĆƂĈâ ǠĆȹĊǖĆǲĆǪĊȱä ăäȀ
.ĈȼɆĈǹĆà ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈǦĆȵǠĆȵĈǚĈǣ 

And they are reasoning regarding that with the report from Abu AbdullahaswsΥ Ψ¢ƘŜ LƳŀƳasws 
is the oneasws one cannot find any shelter from himasws except to himaswsΩΦ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ²ƘŜƴ 
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we did not see any son to be for Al-Hassanasws apparently, we took shelter to the word with 
the Imamate of hisasws ōǊƻǘƘŜǊ WŀΩŦŀǊΦ 

 Ā ǼȶƮ ȼɆǹà ǦȵǠȵâ äĀȀȮȹà Ā ɎȖǤȵ ǠɆȝǼȵ þǠȭ Ā ǠȵǠȵâ ȸȮɅ Ɓ äɀȱǠȩ Ā ȼǩǠȥĀ ǼȺȝ ȼǪȵǠȵâ ȸȝ ȸȆƩä ǦȵǠȵǚǣ üɀȪǩ ǨȹǠȭ ȸư ǦȩȀȥ ǨȞǱî Ā ýǠȵɋä äɀȱǠȩ
ȼɆȲȝ ȼɆǣà ȌȺǣ ɄȲȝ ȸǣ ȀȦȞǱ 

And a sect, from the one who were saying with the Imamate of Al-Hassanasws, returned from 
hisasws Imamate at hisasws expiry, and they said heasws did not happen to be an Imamasws, and 
heasws was a false claimant, and they denied the Imamate of hisasws brother Muhammad and 
ǘƘŜȅ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ WŀΩŦŀǊ ǎƻƴ ƻŦ !ƭƛ όAl-Naqiasws) by a text of his fatherasws upon him.  

ȵ éȀƸ ɍ ýǠȵɋä Ā ǢȪȝ ȼȱ ȸȮɅ ȴȲȥ ȸȆƩä Ǡȵà Ā ȼɆǣà æǠɆǵ Ž çɀƹ ɍ ýǠȵɋä Ā ȼɆǣà æǠɆǵ Ž çǠȵ äǼȶƮ þɉ ȬȱǾǣ ǠȺȲȩ Ǡƴâ Ā äɀȱǠȩ Ɠǵ ǠɆȹǼȱä ȸ
.ǢȪȝ ȼȱ þɀȮɅ 

¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ ǊŀǘƘŜǊ ǿŜ ŀǊŜ ǎŀȅƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŀǘ ōŜŎŀǳǎŜ aǳƘŀƳƳŀŘ ŘƛŜŘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ƭƛŦŜǘƛƳŜ 
of his fatherasws, and the Imamasws cannot die during the lifetime of hisasws fatherasws, and as 
for Al-Hassanasws, there did not happen to be any posterity for himasws, and the Imamasws 
cannot exit from the world until there happens to be a posterity for himaswsΩΦ 

ǨȱǠȩ Ā .Ȭȱí þĀȀȮȺɅ äɀȹǠȭ þà ǼȞǣ ǼȶƮ æǠɆǵ äɀȝìä Ā ȸȆƩä ǦȵǠȵâ ȸȝ äɀȞǱî Ā ɄȲȝ ȸǣ ȸȆƩä ɀǹà ɄȲȝ ȸǣ ǼȶƮ ýǠȵɋä þâ āȀǹà ǦȩȀȥ 

And another sect said that the Imamasws is Muhammad son of Ali (Al-Naqiasws), brother of Al-
Hassan Bin Aliasws, and they returned from the Imamate of Al-Hassanasws, and they claimed 
Muhammad was alive afterwards, even though they used to deny that. 

Ȭȱí ǼȞǣ äɀȱǠȩ Ā ȸȆƩä ȸǣ ǼȶƮ ȼȹâ ǦɆȞȖȪȱä üɀȪɅ Ǡȶȭ ȄɆȱ Ā ȸȆƩä ȸǣ ɄȲȝ ȼȹà Ā ȀȚǪȺƫä ȼȺǣä ȸȆƩä ǼȞǣ ýǠȵɋä þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā  üǠȪƞ
ɆȢȱä Ž ǦɆȞȖȪȱäùȀƜ ǠȥȀǵ îǠȚǪȹɍä Ā ǦǤ . 

And another sect said that the Imamasws after Al-Hassanasws is hisasws son, and it is Ali son of 
Al-HassanaswsΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎƴΩǘ ƭƛƪŜ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ƎǊƻǳǇ ƛǎ ǎŀȅƛƴƎ ǘƘŀǘ aǳƘŀƳƳŀŘasws sonasws of Al-
Hassanasws. And afterwards, they spoke with the word of the group regarding the occultation 
and the awaiting, letter by letter. 

ȼɆǣà ǼȞǣ ǼȱĀ ȸȆƩä ȸǣ ȴǝǠȪȱä þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā  .ȼɆǣà æǠɆǵ Ž ǼȱĀ ȼȹà ȴȝï ȸȵ äɀǣǾȭà Ā ȀȚǪȺƫä ɀȽ Ā ȀȾȉà ǦɆȹǠȶǮǣ 

And another sect said that Al-Qaimasws sonasws of Al-Hassanasws was born after (death of) 
hisasws fatherasws by eight months, and heasws is the awaited one, and they belied the one 
who claims that heasws was born during the lifetime of hisasws fatherasws. 

ȸȝ ȸȮȱ Ā ȀȽǠș ǼȱĀ Ƙȡ ȸȝ çǠȵ ǼȶƮ Ǡǣà þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā  Ā ǼȞǣ ȼȵà ȼǩǼȱĀ Ǡȵ Ā ȼǣ üɀȶƮ ȸȆƩä ǼȞǣ ȸȵ ȴǝǠȪȱä Ā ȼɅîäɀǱ ȐȞǣ ȸȵ ȰǤǵ
.ȼǩìɍĀ çȀȾș ȼǩǼȱĀ äíǚȥ ɎȵǠǵ ǦȺȅ ǦǝǠȵ ɂȪǤǩ ǠŒà ïɀƶ ȼȹà 

And another sect said that Abu Muhammadasws passed away from without having a son 
apparently, but from a motherhood of one of hisasws slave girls, and Al-Qaimasws is (blessed) 
from after Al-Hassanasws, she was carrying himasws and hisasws mother was not blessed with 
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himasws afterwards, and it is allowed that she would remain alive for a hundred years being 
with hope (of being blessed). So, when she is blessed with himasws, heasws would appear. 

óîà Ž ȄɆȱ Ā Ǧȶǝɉä ǨȞȦǩîä Ā ȸȆƩä ǼȞǣ ǨȲȖǣ Ǽȩ ǦȵǠȵɋä þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā   Ǧȶǝɉä ȸȝ æìîäɀȱä îǠǤǹɉä ǦǲƩä Ǡƴâ Ā ò ǼȶƮ üß ȸȵ Ǧǲǵ
ȠǝǠȅ Ȭȱí þà äɀȶȝï Ā ö ƙȵǼȪǪƫä  .ȴƬ ǦǣɀȪȝ ȼȲȞǲȥ ìǠǤȞȱä ɂȲȝ ǃä ǢȒȡ äíâ 

And another sect said that the Imamate after Al-Hassanasws is invalidated, and the Imamsasws 
ǿŜǊŜ wŀƛǎŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎƴΩǘ ŀƴȅ 5ƛǾƛƴŜ !ǳǘƘƻǊƛǘȅ ŦǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻƎŜƴȅasws of Muhammadsaww in 
the earth, and rather the Divine Authority are the Ahadeeth referred from the Imamsasws, 
the preceding onesasws, and they claimed that is when Allahazwj was Wrathful upon the 
servants so Heazwj Made it to be a Punishment for them. 

ǠȪɅ ȼȱ ýɎȡ Ƃâ ɂȍĀ æǠȥɀȱä ȼǩȀȒǵ Ǡƫ ȼȹà Ā ɄȲȝ ȼɆǣà Ȝȵ ǦȪɆȪƩä Ž ýǠȵɋä þǠȭ ɄȲȝ ȸǣ ȸȆƩä Ǡǹà ɄȲȝ ȸǣ ǼȶƮ þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā ȄɆȦȹ ȼȱ ü
ǾȽ ɂȲȝ ǼȶƮ ǼȞǣ ȀȦȞǱ Ž ǦȵǠȵɋä ǨȹǠȭ Ā ȼɆȱâ ȼȶȲȆȥ ȀȦȞǱ ȼɆǹà Ƃâ ȼȶȲȆɅ þà ȻǠȍĀ Ā êɎȆȱä Ā ǢǪȮȱä ȼɆȱâ Ȝȥì Ā ǠȺɆȵà ǦȪǭ þǠȭ Ā.ǢɆǩƕȱä ä 

And another sect said that Muhammad son of Ali (Al-Naqiasws), brother of Al-Hassanasws Bin 
Aliasws was the Imamasws in the reality along with his fatherasws Aliasws, and when the expiry 
presented to himasws, heasws bequeathed to a slave of hisasws called Nafees, and he was 
trustworthy, trusted, and handed over to him the books and the weapons, and bequeathed 
to him that he should submit it to hisasws ōǊƻǘƘŜǊ WŀΩŦŀǊΦ {ƻΣ ƘŜ ǎǳōƳƛǘǘŜŘ ƛǘ ǘƻ ƘƛƳΣ ŀƴŘ ǘƘŜ 
LƳŀƳŀǘŜ ƛǎ ƛƴ WŀΩŦŀǊ ŀŦǘŜǊ aǳƘŀƳƳŀŘΣ ǳǇƻƴ ǘƘƛs sequence. 

Ǣƶ ĂǾȱä Ā ȻƘȡ ýà ȻǼȞǣ ȸȵ ýǠȵɋä þǠȭ ȀȦȞǱ à ĂîǼȹ Ɏȥ ǠȺɆȲȝ Ȁȵɉä ȄǤǪȱä ȐǤȩ ǠȶȲȥ ǠȵǠȵâ þǠȭ ȸȆƩä þà ǠȺȶȲȝ Ǽȩ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā  þà ǠȺɆȲȝ
ȼȹà ȜȖȪȹ  .Ȭȱí ǠȺȱ ƙǤǩ Ɠǵ ȼȺɆȞǣ Ǽǵà ǦȵǠȵǚǣ üɀȪȱä ɂȲȝ ýǼȪȹ ɍ Ā ýǠȵâ ȸȵ Ǽǣ ɍ 

!ƴŘ ŀƴƻǘƘŜǊ ǎŜŎǘ ǎŀƛŘΣ Ψ²Ŝ ƘŀǾŜ ƪƴƻǿƴ ǘƘŀǘ Al-Hassanasws was an Imamasws. When heasws 
ǇŀǎǎŜŘ ŀǿŀȅΣ ǘƘŜ ŎƻƳƳŀƴŘ ǿŀǎ ǳǇƻƴ ǳǎ όǘƻ ŘŜŎƛŘŜύ ŀƴŘ ǿŜ ŘƛŘ ƴƻǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǘƘŜǊ WŀΩŦŀǊ 
was the Imamasws from after himasws or someone else, and that which was obligated upon us 
is that we should terminate that there is not escape from there being an Imamasws, and we 
should not advance anyone upon the word of the Imamate exactly until that becomes clear 
ŦƻǊ ǳǎΩΦ 

ýǠȵɋä þâ āȀǹà ǦȩȀȥ ǨȱǠȩ Ā   ǨǞȲȵ Ǡȶȭ ɍǼȝ Ā ǠȖȆȩ óîɉä ɊȶɆȥ ȤɆȆȱǠǣ ýɀȪɅ ǠɆǶɆȅ Ā çǠȵ Ǽȩ ȼȹà Ƙȡ ȀȚǪȺƫä ɀȽ Ā ǼȶƮ ȼȺǣä ȸȆƩä ǼȞǣ
.äîɀǱ Ā ǠȶȲș 

And another sect said that the Imamasws after Al-Hassanasws is hisasws son Muhammadasws, 
and heasws is the awaited, apart from that heasws has died, and heasws will be living, rising with 
the sword. Heasws will fill the earth with fairness and justice just as it would have been filled 
with injustice and tyranny. 

Ȟǣ ýǠȵɋä þǠȭ ǼȶƮ Ǡǣà þâ ȴȾȺȵ ȀȊȝ ǦȞǣäȀȱä ǦȩȀȦȱä ǨȱǠȩ Ā ýǠȵɋä þǠȭ Ā ɄȲȝ ȸǣ ǼȶƮ ȸǣ ɄȲȝ ȸǣ ȀȦȞǱ ȼɆǹà ɂȲȝ Ȍȹ æǠȥɀȱä ȼǩȀȒǵ Ǡƫ ȼȹâ Ā ȼɆǣà Ǽ
.ȼȱ Ǧǭîäɀȱä Ā ȼɆȲȝ ȌȺȱǠǣ ȻǼȞǣ ȸȵ 

And the fourteenth sect from them said that Abu Muhammadasws was the Imamasws after 
hisasws fatherasws, and when the expiry presented to himasws, heasws texted upon hisasws 
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ōǊƻǘƘŜǊ WŀΩŦŀǊ ǎƻƴ ƻŦ !ƭƛasws Bin Muhammad Bin Aliasws, and he was the Imamasws from after 
himasws with the text upon him, and the inheritance of hisasws. 

ȵǠȵɋä åɀǱĀ þǚȥ ö ȸȆƩä ǼȞǣ ǨȲȖǣ Ǽȩ ǦȵǠȵɋä þà Ǩȶȝï Ɣȱä ǦȩȀȦȱä Ǡȵà ĀȰǱ Ā Ȃȝ ǃä üɀȩ Ā ǠƬɀȩ ǼȆȦɅ ȰȪȞȱǠǣ Ǧ   ĊȴĈȾĈȵǠȵĈǚĈǣ ąðǠȹćà ŉȰćȭ äɀćȝĊǼĆȹ ĆýĊɀĆøɅ  

As for the sect which claimed that the Imamate has been invalidated after Al-Hassanasws, so 
the obligation of the Imamate by the intellect spoils its word, and the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic: On the Day (of Judgment), We will be Calling every human being 
with their Imam. [17:71]. 

ò ōĈƑŉȺȱä ćüĊɀĆøȩ ĆĀ  .ăǦŉɆĈȲĈȽǠĆǱ ăǦĆǪɆĈȵ ĆçǠĆȵ ĈȼĈȹǠĆȵĆï ĆýǠĆȵĈâ ćùĈȀĊȞĆøɅ Ćɍ ĆɀćȽ ĆĀ ĆçǠĆȵ ĊȸĆȵ 

And the words of the Prophetsaww: ΨhƴŜ ǿƘƻ ŘƛŜǎ ŀƴŘ ƘŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ ǘƘŜ LƳŀƳasws of 
his time, dies a death of the pre-LǎƭŀƳƛŎ ǇŜǊƛƻŘΩΦ 

ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈƘĈȵĆà ćüĊɀĆøȩ ĆĀ   ăǠȦĈǝǠĆǹ ĊĀĆà ăäîɀćȾĊȊĆȵ ăäȀĈȽǠĆș ǠŉȵĈâ ĆȬĈȪĊȲĆǹ ɂĆȲĆȝ ĆȬĆȱ ąǦŉǲćǵ ĊȸĈȵ ĆóĊîĆĊɉä ɄĈȲĊćơ Ćɍ ĆȬŉȹĈâ ŉȴćȾŉȲȱä  ĆȬćǩǠĆȺōɆĆøǣ ĆĀ ĆȬćǲĆǲćǵ ĆȰćȖĊǤĆøǩ ĆɎĊɆĆȭ ăäîɀćȶĊȢĆȵ . 

And words of Amir Al-MomineenaswsΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Youazwj do not Keep the earth vacant from 
a Divine Authority of Yoursazwj upon Yourazwj creatures, either apparent, well known, or 
fearful, obscure, lest Yourazwj Arguments and Yourazwj tǊƻƻŦǎ ōŜ ƛƴǾŀƭƛŘŀǘŜŘΩΦ 

 ăǠȒĊɅĆà ò ōĈƑŉȺȱä ćüĊɀĆøȩ ĆĀ  Ċȱä ĆüǠĆǶĈǪĊȹä ĆĀ ĆƙĈȱǠĆȢĊȱä ĆȤɅĈȀĊĆƠ ĈȸɅōǼȱä äĆǾĆȽ ĊȸĆȝ ɄĈȦĊȺĆøɅ ĈƔĊɆĆøǣ ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ ĄüĊǼĆȝ ĈƔŉȵćà ĊȸĈȵ ąȤĆȲĆǹ ōȰćȭ ĈŽ.ĆƙĈȲĈȖĊǤćȶ 

And words of the Prophetsaww ŀǎ ǿŜƭƭΥ ΨLƴ ŜǾŜǊȅ ǊŜǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦǊƻƳ Ƴȅsaww community is a 
just one from the Peopleasws of mysaww Household, negating from this religion the alterations 
ƻŦ ǘƘŜ ŜȄŀƎƎŜǊŀǘƻǊǎ ŀƴŘ ǇƭŀƎƛŀǊƛǎƳ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴǾŀƭƛŘŀǘŜǊǎΩΦ  

 ĈúĈìǠŉȎȱä ĈüĊɀĆȪĈǣ ĊȴćȾćȪŊȲĆȞĆøǩ ǠŉȵĆà ĆĀö  .ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈȰĊȽĆà ɂĆȲĆȝ ĆǢĆȒĊȢĆøɅ ĊþĆà ŉɍĈâ ąǦŉǲćǵ ĊȸĈȵ ĆóĊîĆĊɉä ɄĈȲĊćƸ Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ 

And as for their attachment with the words of Al-Sadiqasws ƛǎ ǘƘŀǘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj will not Keep the 
earth vacant from a Divine Authority except Heazwj would be Wrathful upon people of the 
ǿƻǊƭŘΩΦ 

 ĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ŊɄōȊĆȮĊȱä ĈêǠŉǤŉȎȱä ćȸĊǣ ćǼĊȞĆȅ ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĈüǠĆǱōȀȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĈŽ ŊɄōȊĆȮĊȱä ĆüǠĆȩ ĊȸĆȝ ąȜɅĈȂĆǣ ĈȸĊǣ ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ɂĆȆɆĈȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆǼ
 ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ  ĈåŉɎĆĊƨä ąǼĊȞĆȅ ĊȸĆȝ ąĊƘĆȶćȝ ĈŸĆà ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąȰĊɆĆȒćȥ  :ĆüǠĆȩ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ  ĊȴĈĈŏ ćȼŉȲȱä ŉȂĆȝĆà ǠĆȵ ĈåĈȀĊȢĆȶĊȱä ĆƂĈâ ĈúĈȀĊȊĆȶĊȱä ĆĊƙĆøǣ ǠĆȵ ĄǼĈǵäĆĀ ŌȤĆȍ ĆǦŉɅĈĊƕćǤĊȱä ŉþĆà ĊɀĆȱ
.ăǠȺɅĈì 

Al-YŀǎƘƛ ǎŀƛŘ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ ΨAl-wƛƧŀƭΩ ς It iǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ōȅ {ŀΩŀŘ .ƛƴ Al-Sabbah Al-Kashi, from Ali Bin 
Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from Muhamad Bin 
CǳȊŜȅƭΣ ŦǊƻƳ Lōƴ !ōǳ ¦ƳŜȅǊΣ ŦǊƻƳ {ŀΩŀŘ Al-Jallab,  

ΨCǊƻƳ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ9ǾŜƴ ƛŦ ǘhe Batariyya (a Zaydiite sect) were to be one 
row between the east and the welt, Allahazwj ǿƛƭƭ ƴƻǘ IƻƴƻǳǊ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ōȅ ǘƘŜƳΩΩΦ 

Ʉǵ ȸǣ ſǠȍ ȸǣ ȸȆƩä Ā ÞäɀȺȱä ƘǮȭ åǠǶȍà ȴȽ ǦɅƕǤȱä Ā ɄȊȮȱä üǠȩ Ż   ýäǼȪƫä Ÿà Ā ȰɆȾȭ ȸǣ ǦȶȲȅ Ā ǦǤɆǪȝ ȸǣ ȴȮƩä Ā ǦȎȦǵ Ÿà ȸǣ ƁǠȅ Ā
ȱä Ā ǦǶȲȕ Ā þǠȶǮȝ þɀȒȢǤɅ Ā ǠȶȾǪȵǠȵâ ǠȶƬ þɀǪǤǮɅ Ā Ȁȶȝ Ā ȀȮǣ Ÿà ǦɅɍɀǣ ǠȽɀȖȲǹ Ż ö ɄȲȝ ǦɅɍĀ Ƃâ äɀȝì ȸɅǾȱä ȴȽ Ā ìäǼƩä ǨǣǠǭǦȊǝǠȝ Ā ƘǣȂ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 37 www.hubeali.com 

Page 15 of 351 

Then Al-YŀǎƘƛ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ Al-Batriya, they are companions of Kaseer Al-bŀǿŀΩŀΣ ŀƴŘ Al-Hassan 
Bin Salih, and Salim Bin Abu Hafsa, and Al-Hakam Bin Uteyba, from Salmah Bin Kaheyl, and 
Abu Al-Miqdam Sabit Al-Hadad, and they are those who claim to have Wilayah of Aliasws, 
they mixed it with wilayah of Abu Bakr and Umar and proving both their imamates, and they 
hated Usman, and Talha, and Al-Zubeyr and Ayesha. 

 ĆǼɅĈȂĆɅ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōɄōȊĆȮĊȱä ąêǠĆȺĆǱ ĈȸĊǣ ĈǼɆĈȞĆȅ ĊȸĆȝ ĆĂĈĀćî ŉćŻ  ĈɄōȶĆȞĊȱä   ĈȸĆȝ ĆåɀŊɅĆà ĈȸĊǣ ĆǦĆȱǠĆȒĆȥ ĊȸĆȝ ąǼɆĈȞĆȅ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĆȝ ɂĆȆɆĈȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ
 ĈɄĈȅäŉĀŉȀȱä ĆþǠĆȶĊǮćȝ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä  :ĆüǠĆȩ ąȀɅĈǼĆȅ ĊȸĆȝ  Ċȱä ɀćǣĆà ĆĀ ąȰĊɆĆȾćȭ ćȸĊǣ ćǦĆȶĆȲĆȅ ɄĈȞĆȵ ĆĀ ö ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆà ɂĆȲĆȝ ćǨĊȲĆǹĆì ĄƘĈǮĆȭ ĆĀ ĆǦĆȎĊȦĆǵ ĈŸĆà ćȸĊǣ ćĈƁǠĆȅ ĆĀ ćìäŉǼĆĊƩä ĄǨĈǣǠĆǭ ĈýäĆǼĊȪĈȶ

 ŉƂĆɀĆǪĆøȹ ö ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆĈɉ äɀćȱǠĆȪĆøȥ ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćǼĊɅĆï ćȻɀćǹĆà ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆà ĆǼĊȺĈȝ ĆĀ ĊȴćȾĆȞĆȵ ĄǦĆȝǠĆĆƤ ĆĀ ćÞäŉɀŉȺȱä ĊȝĆà ĊȸĈȵ ćàŉĆƎĆǪĆøȹ ĆĀ ăǠȺĊɆĆȆćǵ ĆĀ ăǠȺĆȆĆǵ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ  ĊȴĆȞĆøȹ ĆüǠĆȩ ĊȴĈȾĈǝäĆǼ 

Then it is reported from Saeed Bin Janah Al-Kashi, from Ali Bin muhammad Bin Yazeed Al-Ammy, from Ahmad 
Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from Al-Husayn Bin Usman Al-
Rawasy, from Sadeyr who said,  

ΨL ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƻ ǎŜŜ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws and with me was Salamah Bin Kaheyl, and Abu Al-Miqdam 
Sabit Al-Haddad, and Salim Bin Abu Hafs, and Kaseer Al-Nawa, and a group with them, and 
ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws was hisasws brother Zayd son of Ali (Bin Al-Husaynasws). They 
ǎŀƛŘ ǘƻ !ōǳ WŀΩŦŀǊaswsΣ Ψ²Ŝ ōŜŦǊƛŜƴŘ !ƭƛasws, and Hassanasws and Husaynasws, and we disavow 
from theirasws ŜƴŜƳƛŜǎΗΩ  IŜasws ǎŀƛŘΥ Ψ¸ŜǎΩΦ  

 ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćǼĊɅĆï ĊȴĈȾĊɆĆȱĈâ ĆǨĆȦĆǪĊȱǠĆȥ ĆüǠĆȩ ĊȴĈȾĈǝäĆǼĊȝĆà ĊȸĈȵ ćàŉĆƎĆǪĆøȹ ĆĀ ĆȀĆȶćȝ ĆĀ ąȀĊȮĆǣ ǠĆǣĆà ŉƂĆɀĆǪĆøȹ äɀćȱǠĆȩ.ĆǦŉɅĈĊƕćǤĊȱä äɀŊćƧ ąǾĈǞĆȵĊɀĆɆĆøȥ ćȼŉȲȱä ćȴćȭĆĆƕĆøǣ ǠĆȹĆȀĊȵĆà ĊćŹĊĆƕĆøǣ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊȸĈȵ ĆþĀćÞŉĆƎĆǪĆøǩ Ćà ĊȴćĆƬ ĆüǠĆȩ ĆĀ 

They ǎŀƛŘΣ Ψ²Ŝ ōŜŦǊƛŜƴŘ !ōǳ .ŀƪǊ ŀƴŘ ¦ƳŀǊ ŀƴŘ ŘƛǎŀǾƻǿ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ŜƴŜƳƛŜǎΩΦ ½ŀȅŘ .ƛƴ !ƭƛ 
(Bin Al-Husaynaswsύ ǘǳǊƴŜŘ ǘƻ ǘƘŜƳ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ Ψ!ǊŜ ȅƻǳ ŘƛǎŀǾƻǿƛƴƎ ŦǊƻƳ (Syeda) 
Fatimaasws? You have truncated out matter may Allahazwj ¢ǊǳƴŎŀǘŜ ȅƻǳ ŀƭƭΗΩ hƴ ǘƘŀǘ ŘŀȅΣ they 
ǿŜǊŜ ƴŀƳŜŘ ŀǎ ΨAl-.ŀǘǊƛȅȅŀΩ όhƴŜ ƳƛȄƛƴƎ ǘƘŜ ²ƛƭŀȅŀƘ ƻŦ !ƭƛasws ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊǎύΩΩΦ 

ȻǠƧ Ā ǦɅǼɅȂȱä ȸȵ ǦɆǣɀǵȀȆȱä ȼɆȱâ ǢȆȺǩ Ā ǠǣɀǵȀȅ ɄƧ ìĀîǠƨä Ǡǣà þà ɄȮǵ åɀǵȀȆȱä ɂȶȝɉä îǾȺƫä ȸǣ ìǠɅï ìĀîǠƨä Ÿà Ȁȭí ǼȺȝ üǠȩ Ā  ɀǣà ȬȱǾǣ
ǢȲȪȱä ɂȶȝà ɂȶȝà ǠȥɀȦȮȵ ìĀîǠƨä ɀǣà þǠȭ Ā ȀǶǤȱä ȸȮȆɅ ɂȶȝà þǠȖɆȉ ȴȅä ǠǣɀǵȀȅ þà Ȁȭí Ā ö ȀȦȞǱ  

And he said at the mention of Abu Al-Jaroud Ziyad Bin Al-Munzar the blind Al-Sarhoub, 
narrating that Abu Al-WŀǊƻǳŘ ǿŀǎ ƴŀƳŜŘ ŀǘ Ψ{ŀǊƘƻǳōΩ ŀƴŘ ǘƘŜ Ψ{ŀǊƘƻǳōƛȅȅŀΩ όǎŜŎǘύ ǿŀǎ 
ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ƘƛƳ ōŜƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ½ŀȅŘƛƛǘŜǎΣ ŀƴŘ ƘŜ ǿŀǎ ƴŀƳŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŀǘ ōȅ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws, 
ŀƴŘ ƘŜ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ǘƘŀǘ Ψ{ŀǊƘƻǳōŀΩ ƛǎ ŀ ƴŀƳŜ ƻŦ ŀ ōƭƛƴŘ {ŀǘŀƴla dwelling in the sea, and Abu 
Al-Jaroud was blind of eyes, blind of heart. 

(Note ς A lot of Ahadeeth in Tafseer Qummi are from Abu Al-Jaroud who was declared a 
kafir, see a hadith below ς therefore casting doubt on many Ahadith presented in Tafseer 
Qummi) 

:ĆüǠĆȩ ąƘĈȎĆǣ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąîǠŉȊĆǣ ĈȸĊǣ ɂĆȅɀćȵ ĊȸĆȝ ąîɀćȾĊćƤ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ŊĂĈȀĊȎĆǤĊȱä ąǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ćúǠĆǶĊȅĈâ āĆĀĆî   ĄȴćȪĊȶćȩ ǠĆȾĆȞĆȵ ĄǦĆɅĈîǠĆǱ ǠĆȺĈǣ ĊçŉȀĆȶĆȥ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĆǼĊȺĈȝ ǠŉȺćȭ  
 ćȼĊǪĆǤĆȲĆȪĆøȥ ĆǢĆȲĆøȩ ĆþǠĆȭ ĊþĈâ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ɀćǣĆà ĆüǠĆȪĆøȥ  .ĈƑĊȹĆí ǠĆȶĆȥ ĆȴćȪĊȶćȪĊȱä äĆǾĆȽ ćǦĆɅĈîǠĆĊƨä ĈȻĈǾĆȽ ĊǨĆǤĆȲĆøȩ ǠĆȶĆȭ ĈìĀćîǠĆĊƨä ĈŸĆà ĆǢĊȲĆøȩ 

Lǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ LǎΩƘŀǉ .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘ Al-Basry, from Muhammad Bin Jamhour, from Musa Bin Bashar, from 
Abu Baseer who said,  
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Ψ²Ŝ ǿŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws. A maid passed by us having a brass container 
of water and it overturned it. Abu Abdullahasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic, if Heazwj 
has overturned the heart of Abu Al-Jaroud like what this maid has overturned this brass 
container, so what is myasws ŦŀǳƭǘΚΩΩ 

 ćĊƩä ĈȸĆȝ ɂĆȆɆĈȝ ĈȸĊǣ ĈìǠŉĆƥ ĊȸĆȝ ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ āĆĀĆî ĆĀ ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ĆǦĆȵǠĆȅćà ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈîǠĆǪĊǺćȶĊȱä ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆ  ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ɀćǣĆà   ǠĆȵ
 Ćɍ ćȼŉȹĈâ ǠĆȵĆà ĈìĀćîǠĆĊƨä ɀćǣĆà ĆȰĆȞĆøȥ.ăǠȾĈǝǠĆǩ ŉɍĈâ ćçɀćĆƹ  

And it is reported by Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, from Ali Bin Ismail, from Hammad Bin 
Isa, from Al-Husayn Bin Al-Mukhtar, from Usama who said,  

Ψ!ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws ǎŀƛŘΥ Ψ²Ƙŀǘ Ƙŀǎ !ōǳ Al-Jaroud done? But, he will not be dying except lost 
όǎǘǊŀȅƛƴƎύΩΩΦ 

 ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĆȝ ōĈŽɀćȮĊȱä ĈȴĈȅǠĆȪĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąùĀćȀĊȞĆȵ ĈȸĊǣ ĈðǠŉǤĆȞĊȱä ĈȸĆȝ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ąƘĈȎĆǣ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆǦĆȝǠĆĆƧ ĊȸĆȝ ĆǦĆȝĊîćï ĊȸĆȝ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ   ĆȀĆȭĆí
ɀćǣĆà  ŉȦćȭ ĆþɀćǣōǾĆȮćȵ ĆþɀćǣäŉǾĆȭ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈìĀćîǠĆĊƨä ǠĆǣĆà ĆĀ ĆǦĆȎĊȦĆǵ ĈŸĆà ĆȸĊǣ ĆĈƁǠĆȅ ĆĀ ĈÞäŉɀŉȺȱä ĆƘĈǮĆȭ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȼŉȲȱä ćǦĆȺĊȞĆȱ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĄîǠ 

And from him, from Muhammad Bin Ahmad, from Al-Abbas Bin Marouf, from Abu Al-Qasim Al-Kufy, from Al-
Husayn .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ LƳǊŀƴΣ ŦǊƻƳ ½ǳǊΩŀƘΣ ŦǊƻƳ {ŀƳŀΩŀǘΣ ŦǊƻƳ !ōǳ .ŀǎŜŜǊ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψ!ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws mentioned Kaseer Al-bŀǿŀΩŀΣ ŀƴŘ {ŀŀƭƛƳ .ƛƴ !ōǳ IŀŦǎŀ ŀƴŘ !ōǳ Al-
WŀǊƻǳŘΦ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨThey are liars, beliers, Kafirs! Upon them be the Curse of AllahazwjΗΩ 

 ĆþɀćǣōǾĆȮćȵ ǠĆȶĆȥ ĊȴćȾćǪĊøȥĆȀĆȝ ĊǼĆȩ ĆþɀćǣäŉǾĆȭ ĆûäĆǼĈȥ ćǨĊȲĈȞćǱ ćǨĊȲćøȩ ĆüǠĆȩ   ĆþɀćȞĆȶĊȆĆɆĆøȥ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ĆȄĊɆĆȱ ǠŉȹɀćȩōǼĆȎćɅ ĊȴćȾŉøȹĆà ǠĆȺĆøȹĀćĈƎĊǺćɆĆøȥ ǠĆȺĆøȹɀćǩĊǖĆɅ ĆþɀćǣäŉǾĆȭ ĆüǠĆȪĆøȥ  .ĈȼĈǣ ĆþɀćǣōǾĆȮćɆĆøȥ ǠĆȺĆǮɅĈǼĆǵ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨL ǎŀƛŘΣ Ψaŀȅ I be sacrificed for youasws! Liars, I have recognised, but 
ǿƘŀǘ ŀǊŜ ōŜƭƛŜǊǎΚΩ IŜasws ǎŀƛŘΥ Ψ[ƛŀǊǎ ŎƻƳŜ ǘƻ ǳǎ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ƛƴŦƻǊƳ ǳǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǊŀǘƛŦȅƛƴƎ 
usaswsΦ Lǘ ƛǎƴΩǘ ƭƛƪŜ ǘƘŀǘΦ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ ƭƛǎǘŜƴƛƴƎ ƻŦ ƻǳǊasws !ƘŀŘŜŜǘƘΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ōŜƭȅƛƴƎ ǿƛǘƘ ƛǘΩΩΦ 

 Ćǵ ĆĀ ŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ąìǠĆɅĈï ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ćþǠĆɆĊȊĆȮĊȱä ąǼĈȵǠĆǵ ćȸĊǣ ćþǠĆȶĊǮćȝ ĆĀ ŊɄĈǭäĆĆƎĊȱä ĈȸĆȆĆĊƩä ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ ĈƗĆǭŉǼ ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈùĆȀĊǹĆȂćȶĊȱä ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ĈǼ
:ĆüǠĆȩ ĈìǠŉȶĆĊƩä  ŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ǠĆǣĆà ćǨĊȞĈĆƧö Ĉȼ   ĈȼĈȕǠĆȖĊȆćȥ ĈŽ ăƖĈĈƞ ĈìĀćîǠĆĊƨä ĈŸĆĈɉ ćüɀćȪĆøɅ   ŉćŻ ŌüǠĆȑ ŉɍĈâ ćȼćȲĆȾĊĆƶ Ćɍ ĆçǠĆȵ ćǬĊɆĆǵ ĈóĊîĆĊɉä ĈȰĊȽĆà ĆýǠĆȵĈâ ĈŸĆà ĈȼŉȲȱä ĆĀ ĆþǠĆȭ ĈìĀćîǠĆĊƨä ǠĆǣĆà ǠĆɅ

 ĆȬĈȱĆí ĆȰĊǮĈȵ ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ ĈȰĈǤĊȪćȶĊȱä ĈýǠĆȞĊȱä ĈŽ ćȼćǪĊøɅĆàĆî 

And it is narrated to me by Muhammad Bin Al-Hassan Al-Barasy, and Usman Bin Haamid Al-Kashyan, from 
Muhammad Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdullah Bin Al-Muzakhuraf, from Abu Suleyman 
Al-Hammad who said,  

ΨL ƘŜŀǊŘ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws said to Abu Al-Jaroud at Mina in hisasws ǘŜƴǘΥ Ψh !ōǳ Al-Jaroud! By 
Allahazwj, myasws fatherasws was an Imamasws of the people of the earth when heasws passed 
ŀǿŀȅΦ bƻ ƻƴŜ ǿƛƭƭ ƛƎƴƻǊŜ ƛǘ ŜȄŎŜǇǘ ŀ ǎǘǊŀȅƛƴƎ ƻƴŜΗΩ ¢ƘŜƴ ƘŜasws saw him the following years 
(and) said to him similar to that.  

 ŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ɀćǣĆà ĆüǠĆȩ ǠĆȵ ĆǨĊȞĈĆƧ ĊǼĆȩ ĆȄĊɆĆȱ Ćà ćȼĆȱ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈǦĆȥɀćȮĊȱǠĈǣ ĆȬ
ĈȱĆí ĆǼĊȞĆøǣ ĈìĀćîǠĆĊƨä ǠĆǣĆà ćǨɆĈȪĆȲĆøȥ ĆüǠĆȩö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĆȸĊǣ ŉɄĈȲĆȝ ćȻǠĆǣĆà ĈƗĊȞĆøɅ ǠĆŉƴĈâ ĆüǠĆȩ ĈĊƙĆøǩŉȀĆȵ Ĉȼ . 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨL ƳŜǘ !ōǳ Al-Jaroud after that at Al-YǳŦŀΦ L ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ ΨIŀǾŜ ȅƻǳ ƴƻǘ 
heard what Abu Abdullahasws ƘŀŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ȅƻǳ ǘǿƛŎŜΚΩ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ.ǳǘ ǊŀǘƘŜǊ ƘŜ ƳŜŀƴǘ Ƙƛǎasws 
father Aliasws Bin Abu TalibaswsΩΩΦ 
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 ɀȪȱä äǾȽ úîǠȥ ȼȹâ Ż ö ȀȦȞǱ Ÿà ǦȵǠȵǚǣ üɀȪɅ ɍĀà þǠȭ ȼȹâ ȰɆȩ êǠɅî ȸǣ Ȁȶȝ Ž üǠȩ Ā ȼȹǚȥ ȼǪȱɎȑ ɂȲȝ ȻɀȞǣǠǩ æƘȆɅ æǼȝ Ȝȵ ȼǣǠǶȍà ȤȱǠǹ Ā ü
åäɀƛ ǠȾɆȥ ȼǣǠǱǖȥ ǦȱǖȆȵ ȸȝ ö ȀȦȞǱ Ǡǣà üǖȅ ȼȹà ȴȝï   åäɀƨä ùɎƝ ǠȾɆȥ ȼǣǠǱǖȥ ǠȾȺɆȞǣ ǦȱǖȆƫä ȬȲǩ ȸȝ ȼȱǖȅ ȼȹà ȴȝï Ā Ȁǹß ýǠȝ Ž ȼɆȱâ ìǠȝ Ż

üĀɉä 

!ƴŘ ƘŜ ǎŀƛŘ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ¦ƳŀǊ .ƛƴ wƛȅŀƘΣ ΨLǘ ƛǎ ǎŀƛŘ ŀǘ ŦƛǊǎǘ ƘŜ was speaking with the Imamate 
ƻŦ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws, then he separated from this word and opposed his companions along with 
ŀ ǎƳŀƭƭ ƴǳƳōŜǊ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƘƛƳ ǳǇƻƴ Ƙƛǎ ǎǘǊŀȅƛƴƎΦ IŜ ŎƭŀƛƳŜŘ ǘƘŀǘ ƘŜ Ƙŀǎ ŀǎƪŜŘ !ōǳ WŀΩŦŀǊ 
about an issue and heasws had answered him with an answer. Then he returned to him 
another year and claimed that he had asked himasws about that very issue exactly, and heasws 
had answered him with the answer different to the first. 

ȼȱ ȀȭǾȥ ɄȑǠƫä ȬȵǠȝ ǦȱǖȆƫä ȻǾȽ Ž ƗǪǤǱà Ǡȵ ùɎƝ äǾȽ ö ȀȦȞǱ Ÿɉ üǠȪȥ  ȼǪȵǠȵâ Ā ȻȀȵà Ž ȬȊȥ ǦɆȪǪȱä ȼǱĀ ɂȲȝ éȀǹ ǠȺǣäɀǱ þà 

So, ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƻ !ōǳ WŀΩŦŀǊaswsΣ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘƻ ǿƘŀǘ ȅƻǳasws had answered me regarding 
ǘƘƛǎ ƛǎǎǳŜ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ȅŜŀǊΩΦ IŜasws mentionŜŘ ǘƻ ƘƛƳΥ ΨhǳǊasws answers are emerging upon an 
ŀǎǇŜŎǘ ƻŦ ¢ŀǉƛȅȅŀƘ όŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴύΩΦ {ƻΣ ƘŜ ŘƻǳōǘŜŘ ƛƴ Ƙƛǎasws matter and hisasws Imamate.  

ȼǪȱǖȅ Ż åäɀƛ ǠȾɆȥ ƗǣǠǱǖȥ ǦȱǖȆȵ ȸȝ ö ȀȦȞǱ Ǡǣà Ǩȱǖȅ Ɔâ üǠȪȥ ȄɆȩ ȸǣ ǼȶƮ ȼȱ üǠȪɅ ö ȀȦȞǱ Ÿà åǠǶȍà ȸȵ ɎǱî ɄȪȲȥ  Ⱥȝ Ȁǹß ýǠȝ Ž ǠȾ
üĀɉä åäɀƨä ùɎƝ ǠȾɆȥ ƗǣǠǱǖȥ 

IŜ ƳŜǘ ŀ Ƴŀƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƻƳǇŀƴƛƻƴǎ ƻŦ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws ŎŀƭƭŜŘ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ vŀȅǎΦ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨL 
ŀǎƪŜŘ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws about an issue, and heasws answered me regarding it with an answer. 
Then I asked himasws about it in another year, and heasws answered me regarding it with the 
ŀƴǎǿŜǊ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘΩΦ  

Ɨȹâ Ā ɍâ ȼǪȱǖȅ Ǡȵ Ɨȹà ǃä ȴȲȝ Ǽȩ Ā ǦɆȪǪȲȱ ȼǪȲȞȥ üǠȩ Ȭȱí ǨȲȞȥ Ɓ ȼȱ ǨȲȪȥ  ȼǣ ƗɆǪȦɅ Ǡƞ ȸɅǼǪȱä ɂȲȝ ýȂȞȱä ǴɆǶȍ   ȼǱĀ ɍ Ā ȼǣ ȰȶȞȱä Ā ȼȱɀǤȩ Ā
Ǡǵ äǾȽ Ā ĂǠɅâ ȼǝǠȪǩɍȼȱ 

I said to himaswsΣ Ψ²Ƙȅ ŘƛŘ ȅƻǳasws Řƻ ǘƘŀǘΚΩ IŜasws ǎŀƛŘΥ ΨLasws did it for the Taqiyyah 
όŘƛǎǎƛƳǳƭŀǘƛƻƴύΩΣ ŀƴŘ !ƭƭŀƘazwj Knows I had not asked himasws except and I was of correct 
determination, upon making it a religion with what heasws issues a verdict with, and 
accepting it, and the working with it, and there is no aspect for hisasws fearing me, and this is 
hisasws ǎǘŀǘŜΩΦ  

ǢȺǲǪȱä ȼǱĀ ɂȲȝ ǠȞɆƤ ȻǠǣäɀǱ þǠȭ ȸȮȱ Ā ĂƘȡ ȄȱǠŎä ȸȵ ǼǵäĀ Ž ȼȆȲƭ ȀȒǵ Ǡȵ üǠȪȥ ȻǠȪǩä ȸȵ ûȀȒǵ ȼȲȞȲȥ ȄɆȩ ȸǣ ǼȶƮ ȼȱ üǠȪȥ   Ɓ Ā
ȦƷȼȲǮƞ ǢɆǲɆȥ ɄȑǠƫä ýǠȞȱä Ž ȼɆȥ åǠǱà Ǡȵ Ș 

aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ vŀȅǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ ΨtŜǊƘŀǇǎ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ǇǊŜǎŜƴǘ ǎƻƳŜƻƴŜ ƘŜasws ŦŜŀǊŜŘΩΦ IŜ 
ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ƻƴŜ ǇǊŜǎŜƴǘ ƛƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎ ŀǇŀǊǘ ŦǊƻƳ ƳŜΣ ōǳǘ ōƻǘƘ Ƙƛǎasws 
answers were upon an aspect of the avoidance, and heasws did not remember what heasws 
had answered regarding it in the past year, so heasws ŎƻǳƭŘ ŀƴǎǿŜǊ ƭƛƪŜ ƛǘΩΦ  

Ʉȉ ɂȲȝ ȰȕǠǤȱǠǣ ƔȦɅ ýǠȵâ þɀȮɅ ɍ üǠȩ Ā ȼǪȵǠȵâ ȸȝ ȜǱȀȥ Ⱥȝ Ǣƶ Ǡȵ Ƙȡ ȸȵ ǦɆȪǪȱǠǣ ƔȦɅ ýǠȵâ þɀȮɅ ɍ Ā üäɀǵɉä ȸȵ üǠǵ Ž ɍ Ā ȻɀǱɀȱä ȸȵ Þ Ǽ
ɀȽ ɍ Ā ǃä Ȼƕȅ ɄǹȀɅ   ȀȦȹ ȼȞȵ üǠȵ Ā ǦɅƕǤȱä üɀȪǣ ȼǪȺȅ Ƃâ üǠȶȥ ȀȮȺƫä ȸȝ ɄȾȺȱä Ā ùĀȀȞƫǠǣ Ȁȵɉä Ā éĀȀƪä ɍâ ýǠȵɋä ȜȆɅ ɍ Ā ȼǣǠǣ ȨȲȢɅ ɍ Ā
.ƘȆɅ 
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He returned from hisasws LƳŀƳŀǘŜ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ LƳŀƳasws cannot happen to issue verdicts 
with the falsehood upon anything from the aspects, nor in any state from the states, nor can 
an Imamasws happen to issue verdicts with the Taqiyyah (dissimulation), from other than 
what is obligated in the Presence of Allahazwj, not would heasws tear Hisazwj Veil, nor close 
Hisazwj door, nor is there leeway for the Imamasws except the going out and enjoining with 
ǘƘŜ ƎƻƻŘ ŀƴŘ ŦƻǊōƛŘŘƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŜǾƛƭΩΦ {ƻ, he inclined to his ways with the word of Al-
Batriya and a small number inclined with him. 

:ĆüǠĆȩ ĆǼɅĈȂĆɅ ĈȸĊǣ ĆȀĆȶćȝ ĊȸĆȝ ȀȥäǾȝ ȸǣä ȸȝ Ȁȶȝ ȸǣ ǼȶƮ ȸȝ ǼɅȂɅ ȸǣä ȸȝ ȼɅĀǼƥ ȸȝ ǠȒɅà ɄȊȮȱä āĀî Ż  ɂĆȲĆȝ ĈǦĆȩĆǼŉȎȱä ĈȸĆȝ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ǠĆǣĆà ćǨĊȱĆǖĆȅ
 ĊɄĆȊĈǣ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĊúŉǼĆȎĆǩ Ćɍ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈǦŉɅĈǼĊɅŉȂȱä ɂĆȲĆȝ ĆĀ ĈǢĈȍǠŉȺȱä  ĆȸĈȵ ĊȴĈȾĈȪĊȆćǩ Ćɍ ĆĀ ąÞ.ćåǠŉȎŊȺȱä ćȴćȽ ćǦŉɅĈǼĊɅŉȂȱä Ĉƃ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆǨĊȞĆȖĆǪĊȅä ĈþĈâ ĈÞǠĆȶĊȱä 

Then it is reported by Al-Kashi as well, from Hamdawiya, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Umar, from 
Ibn Mazafar, from Umar Bin Yazeed who said,  

ΨL ŀǎƪŜŘ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws about the charity upon the Nasibi (Hostile one), and upon the 
Zaydiites. Heasws ǎŀƛŘΥ Ψ5ƻ ƴƻǘ ƎƛǾŜ ŎƘŀǊƛǘȅ ǘƻ ǘƘŜƳ ǿƛǘƘ ŀƴȅǘƘƛƴƎΣ ƴƻǊ ǉǳŜƴŎƘ ǘƘŜƳ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 
ǿŀǘŜǊ ƛŦ ȅƻǳ ŎŀƴΩΦ !ƴŘ ƘŜasws ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΥ Ψ¢ƘŜ ½ŀȅŘƛƛǘŜǎΣ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǘƘŜ bŀǎƛōƛǎ όIƻǎǘƛƭŜ ƻƴŜǎύΩΩΦ 

 ǼȶƮ ȸȝ ĂĀî Ā ǦȱȂȺƞ åǠȎȺȱä Ā ǦȦȩäɀȱä Ā ǦɅǼɅȂȱä þà ö ǠȑȀȱä ȸǣ ǼȶƮ ȸǣ ɄȲȝ úìǠȎȱä ȸȝ îɀȎȺȵ ɂȮǵ üǠȩ ɄȅîǠȦȱä ɄȲȝ Ÿà ȸȝ ȸȆƩä ȸǣ
Þäɀȅ ȻǼȺȝ 

And it is reported from Muhammad Bin Al-Hassan, from Abu Ali Al-CŀǊǎƛ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ 
narrated by Mansour from the truthful Ali Bin Muhammad Al-Rezaasws that the Zaydiites, 
and the Waqifites and the Nasibis are at the same status in hisasws presence. 

 Ćȩ ćȼĆǭŉǼĆǵ ĊȸŉȶĆȝ ąĊƘĆȶćȝ ĈŸĆà ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĆǼɅĈȂĆɅ ĈȸĊǣ ĆåɀćȪĊȞĆøɅ ĊȸĆȝ ŖɄĈȲĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĆĀ:ĆüǠ  ćǨĊȱĆǖĆȅ  ĈǦĆɅĊɇä ĈȻĈǾĆȽ ĊȸĆȝ ö ǠĆȑōȀȱä ŖɄĈȲĆȝ ĆȸĊǣ ĆǼŉȶĆćƮ  ąǾĈǞĆȵĊɀĆøɅ ĄȻɀćǱćĀ
 ĄǦĆǤĈȍǠȹ ĄǦĆȲĈȵǠȝ ĄǦĆȞĈȉǠǹ  ĈåǠŉȎŊȺȱä ĆȸĈȵ ćǦĆȦĈȩäĆɀĊȱä ĆĀ ćǦŉɅĈǼĊɅŉȂȱä ĆĀ ĈåǠŉȎŊȺȱä ĈŽ ĊǨĆȱĆȂĆøȹ ĆüǠĆȩ . 

And from Muhammad Bin Al-Hassan, from Abu Ali, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from the 
one who narrated it, said,  

ΨL ŀǎƪŜŘ aǳƘŀƳƳŀŘasws Bin Ali Al-Rezaasws about this Verse: Faces on that day will be 
humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3]. Heasws ǎŀƛŘΥ ΨLǘ ǿŀǎ wŜǾŜŀƭŜŘ 
regarding the Nŀǎƛōƛǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ½ŀȅŘƛƛǘŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ²ŀǉƛŦƛǘŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ bŀǎƛōƛǎΩΩΦ 
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 åǠǣрл ȴȾɆȲȝ ǃä çäɀȲȍ ȴȾȲȒȥ Ā ÞǠȆȮȱä åǠǶȍà ǢȩǠȺȵ  

CHAPTER 50 ς VIRTURES OF THE COMPANIONS OF THE 
CLOAK, AND THEIRasws MERITS 

м-  ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ĆǦĆȶĆȲĆȅ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ŊĈƆäĆǼĆȶĆĊƬä úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ  ɍǠĆȩ ąýǠĆȊĈȽ ĈȸĊǣ ĈïĈȀĊćƮ ĆĀ ĆǦĆǤĊɆĆȉ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĆþǠĆȶĊǮćȝ ĊȸĆȝ ōɄĈȦĆȪŉǮȱä
:ĆüǠĆȩ ąȴĊɆĆȲćȅ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĈǬĊɆĆȱ ĊȸĆȝ ąìǠĆɅĈï ćȸĊǣ ćǢĈȲŉȖćȵ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ  ĆȀĊȭĈĊɋä ĆĀ ćǦŉɆĈǶŉǪȱä ćȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ò ŉĈƑŉȺȱä ɂĆǩĆà ĆƂĈâ ŊǢĆǵĆà ǠĆȹĆà ćüɀćȪĆøɅ ĊȴćȾŊȲćȭ ćýä

 ĈȼĈȺɆĈĆƹ ĊȸĆȝ ö ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćȻĆȀĊȾĆș ɄĈȲĆɅ ǠŉĈư ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ ćȼĆȺĊȖĆǣ ɄĈȲĆɅ ǠŉĈư ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ò ĆǾĆǹĆǖĆȥ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȴćȮĊȺĈȵ ǠĆȹĆà ĆĀ ōƗĈȵ ĊȴćǪĊøȹĆà ò ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĈȻĈîǠĆȆĆɅ ĊȸĆȝ ö ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ . 

(The bƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ Al-Sadouq ς Al-IŀƳŘŀƴȅΣ ŦǊƻƳ !ƭƛ .ƛƴ LōǊŀƘƛƳΣ ŦǊƻƳ WŀΩŦŀǊ .ƛƴ {ŀƭŀƳŀΣ ŦǊƻƳ LōǊŀƘƛƳ 
Bin Muhammad Al-{ŀǉŀŦȅΣ ŦǊƻƳ ¦ǎƳŀƴ .ƛƴ !ōǳ {Ƙŀȅōŀ ŀƴŘ aǳƘǊƛȊ .ƛƴ IƛǎƘŀƳ ōƻǘƘ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ǿŀǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ 
us by Muttalib Bin Ziyad, from Lays Bin Abu Suleym who said,  

Ψ¢ƘŜǊŜ ŎŀƳŜ ǘƻ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww, Aliasws and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws, upon themasws be the greetings and the honours, all of themasws ǎŀȅƛƴƎΥ ΨLasws am 
more beloved to Rasool-AllahsawwΩΦ IŜsaww held Fatimaasws to hissaww front, and Aliasws at 
hisasws back, and Al-Hassanasws on hissaww right and Al-Husaynasws on hissaww left, then said: 
Ψ¸ƻǳasws are from mesaww and Isaww am from youasws ŀƭƭΗΩΩ1 

н- ä ĈȸĆȝ ąȀĈȵǠĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąîĀćȀĊȆĆȵ ćȸĊǣä ĆĀ ĈŸĆà úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ ĈȸĆȝ ąĊƘĆǤćǱ ĈȸĊǣ ĈǼɆĈȞĆȅ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈȴĆȮĆĊƩä ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ɂŉȲĆȞćȶĊȱ
ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä   ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȼĆǪĆǱĊĀĆï ĆĀ ĈƔĆȦɆĈȲĆǹ ĆĀ ɄōɆĈȍĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ŉþĈâ  ĆĂäĆǼĆȱĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĈƔĆȺĊøǣä 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ Al-Sadouq ς My father and Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from Al-aƻŀƭƭŀƘΣ ŦǊƻƳ WŀΩŦŀǊ 
Bin Suleyman, from Abdullah Bin Al-Hakam, from his father, from Saeed Bin Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƛasws is mysaww successorasws and mysaww caliph, and Isaww got himasws 
married to (Syeda) Fatimaasws, chieftess of the women of the worlds, mysaww daughterasws, 
and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are two chiefs of the youths of the inhabitants of 
Paradise, mysaww two sonsasws.  

 ĆȪĆøȥ ĊȴćȽǠĆȦĆǱ ĊȸĆȵ ĆĀ ĈƆäĆĀǠĆȹ ĊǼĆȪĆøȥ ĊȴćȽäĆĀǠĆȹ ĊȸĆȵ ĆĀ ĈƆäĆìǠĆȝ ĊǼĆȪĆøȥ ĊȴćȽäĆìǠĆȝ ĊȸĆȵ ĆĀ ĈƆɍäĆĀ ĊǼĆȪĆøȥ ĊȴćȽɍäĆĀ ĊȸĆȵ ĈƆŉȀĆøǣ ĊǼĆȪĆøȥ ĊȴćȽŉȀĆøǣ ĊȸĆȵ ĆĀ ĈƆǠĆȦĆǱ ĊǼ 

One who befriends themasws so he has befriended measws, and one who is inimical to 
themasws so he has been inimical to mesaww, and one who opposes themasws so he has 
opposed mesaww, and one who is disloyal to themasws so he has been disloyal to mesaww, and 
one who is righteous with themasws so he has been righteous with mesaww.  

 ŉȲȱä ĆȰĆȍĆĀ ĊȴćȾĆøȹǠĆȝĆà ĊȸĆȵ ĆȀĆȎĆȹ ĆĀ ĊȴćȾĆȞĆȖĆȩ ĊȸĆȵ ĆȜĆȖĆȩ ĆĀ ĊȴćȾĆȲĆȍĆĀ ĊȸĆȵ ćȼ   ĊȴćĆƬĆǾĆǹ ĊȸĆȵ ĆüĆǾĆǹ ĆĀ 

May Allahazwj Keep connection with the one keeping connections with themasws, and Cut off 
the one cutting off from themasws, and Help the one who supports themasws and Abandon 
the one abandoning themasws.  

 ćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȞĆøȥ ąǨĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà ĆĀ ĄȰĊȪĈǭ ĆȬĈȲćȅćî ĆĀ ĆȬĈǝǠĆɆĈǤĊȹĆà ĊȸĈȵ ćȼĆȱ ĆþǠĆȭ ĊȸĆȵ ŉȴćȾŉȲȱä Ćǩ ĊȴćȽĊȀōȾĆȕ ĆĀ ĆȄĊǱōȀȱä ćȴćȾĊȺĆȝ ĊǢ
ĈȽĊíĆǖĆȥ ɄĈȲĊȪĈǭ ĆĀ ĈƔĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà ćĊƙĆȆ.ăäƘĈȾĊȖ 

                                                      
1
 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen

asws
, Ch 50 H 1 
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O Allahazwj! One from Yourazwj Prophetsas and Yourazwj Rasoolsas who had a weighty thing for 
himas and People of a Household, so Aliasws and Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws are Peopleasws of mysaww Household and mysaww weighty thing. So, Keep away the 
uncleanness away from them and Purify themasws ǿƛǘƘ ŀ tǳǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴΩΩΦ2 

о-  Ćȝ ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĈúĈìǠŉȎȱä ĈȸĆȝ ōĈƆɀćȮŉȆȱä ĈȸĆȝ ōɄĈȲĆȥĊɀŉȺȱä ĈȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ:ĆüǠĆȩ ö ĈȼĈǝǠĆǣß ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà Ċȸ   ĆǼĊȺĈȝ ćȤĈȪĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆþǠĆȭ
 ćȶĊȱä ĈȴĈȞĊȺćȶĊȱä ĈȰĈȶĊǲćȶĊȱä ĈȸĈȆĊǶćȶĊȱä ĈȼŉȲĈȱ ćǼĊȶĆĊƩä ćüɀćȪĆɆĆøȥ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĈåǠĆǣ ɂĆȲĆȝ ąȀĊǲĆȥ ōȰćȭ ĈöɀćȲćȕ ĄȜĈȵǠĆȅ ĆȜĈĆƧ ćçǠĆĈƩǠŉȎȱä ŊȴĈǪĆǩ ĈȼĈǪĆȶĊȞĈȺĈǣ ĂĈǾŉȱä ĈȰĈȒĊȦ   ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊȶĆĈƜ

 ĈȼĈǪĆȶĊȞĈȹ ǠĆȹĆǼĊȺĈȝ ĈȼĈǝĆɎĆǣ ĈȸĊȆćǵ ĆĀ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ Al-Sadouq ς From Ali, from his father, from Al-Nowfaly, from Al-Sakuni,  

ΨCǊƻƳ Al-{ŀŘƛǉ WŀΩŦŀǊ .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘasws, from hisasws fatherasws, from hisasws forefathersasws 
ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww, during emergence of every dawn, used to pause at the door 
of Aliasws and (Syeda) Fatimaasws, and hesaww ǿƻǳƭŘ ǎŀȅΥ Ψ¢ƘŜ tǊŀƛǎŜ ƛǎ ŦƻǊ !ƭƭŀƘazwj, the 
Favourer, the Aggregate, the Benefactor, the Gracious Who, by Hisazwj Bounties the 
righteous deeds are completed. The listening one has heard, by the Praise of Allahazwj and 
Hisazwj Favour, and Hisazwj goodly Bounties are with us. 

 ĆɅ ĆæĆɎŉȎȱä ĈîǠŉȺȱä ĈÞǠĆȆĆȵ ĊȸĈȵ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ćíɀćȞĆøȹ ĈîǠŉȺȱä ĈêǠĆǤĆȍ ĊȸĈȵ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ćíɀćȞĆøȹ ĈîǠŉȺȱä ĆȸĈȵ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ćíɀćȞĆøȹ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĆȰĊȽĆà Ǡ   ĊȴćȭĆȀōȾĆȖćɅ ĆĀ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĆȰĊȽĆà ĆȄĊǱōȀȱä ćȴćȮĊȺĆȝ ĆǢ
ĈȽĊǾćɆĈȱ ćȼŉȲȱä ćǼɅĈȀćɅ ǠŉƴĈâ

 ăäƘĈȾĊȖĆǩ. 

We seek Refuge with Allahazwj from the Fire! We seek Refuge with Allahazwj from the 
morning of Fire! We seek Refuge with Allahazwj from evening of Fire! The Salat, O Peopleasws 
of the Household! But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, 
People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]ΩΩΦ3  

п-  ŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ōɄĈȩĊĆƎĊȱä ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōɄĈȩĊĆƎĊȱä ĈȸĆȝ ĈȼōȶĆȝ ĊȸĆȝ ĈȼĊɅĆɀĆȲɆĈǱǠĆȵ úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĆȝ ąîǠŉȶĆȝ ĈȸĊǣ ĆǦĆɅĈĀǠĆȞćȵ ĊȸĆȝ ĆǦĆȲĆǤĆǱ ĈȸĊǣ Ĉȼ
 ĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ:ĆüǠĆȩ ö ŖɄ  ĆȆĊĆƦ ĊȸĆȝ ĈƆĊĈƎĊǹĆà ćȻɀćȱĆǖĆȅ ǠĆȶɆĈȥ ĆþǠĆȮĆȥ ĆȰĈǝǠĆȆĆȵ ĊȸĆȝ ćȻɀćȱĆǖĆȆĆȥ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆƂĈâ ĈìɀćȾĆɆĊȱä ĆȸĈȵ ĄȀĆȦĆøȹ ĆÞǠĆǱ ąçǠĆǣɀćǪĊȮĆȵ ĆÞǠĆɆĊȉĆà ĈǦ

 ĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ǠĆȾɆĈȥ ɂĆȅɀćĈƞ äĀćǼĆǪĊȪĆøɅ ĊþĆà ĆȰɆĈǝäĆȀĊȅĈâ ĈƗĆǣ ćȼŉȲȱä ĆȀĆȵĆà ĈæäĆîĊɀŉǪȱä ĈŽ ĈȻĈǼ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ Al-Sadouq ς Majaylawiya, from his uncle, from Al-Barqy, from Ali Bin Al-Husayn Al-
Barqy, from Abdullah Bin Jabalah, from Muawiya Bin Ammar, from Al-Hassan Bin Abdullah, from his father,  

ΨCǊƻƳ Ƙƛǎ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊasws Al-Husaynasws Bin Aliasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ! ƴǳƳōŜǊ ƻŦ WŜǿǎ ŎŀƳŜ ǘƻ 
Rasool-Allahsaww. They asked himsaww about issues. Among what they asked himsaww was, 
ΨLƴŦƻǊƳ ƳŜ ŀōƻǳǘ ŦƛǾŜ ǘƘƛƴƎǎ ǿǊƛǘǘŜƴ ƛƴ ǘƘŜ ¢ƻǊŀƘΣ ǿƘƛŎƘ !ƭƭŀƘazwj has Commanded the 
children of Israel to believe in Musaas regarding these, from after himasΩΦ  

 ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĊȴĆȞĆøȹ ŊĂĈìɀćȾĆɆĊȱä ĆüǠĆȩ Ĉƃ ŊȀĈȪćǩ ĆȬćǩĊĆƎĊǹĆà ǠĆȹĆà ĊþĈâ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ĆȬćǩĊǼĆȊĊȹĆǖĆȥ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȩ 

The Prophetsaww ǎŀƛŘΥ ΨL ŀŘƧǳǊŜ ǿƛǘƘ !ƭƭŀƘazwj that if Isaww were to inform you, you will 
acknowledge to mesawwΩΦ ¢ƘŜ WŜǿ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h MuhammadsawwΗΩ  

                                                      
2
 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen

asws
, Ch 50 H 2 
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 ĄåɀćǪĊȮĆȵ ĈæäĆîĊɀŉǪȱä ĈŽ ǠĆȵ ćüŉĀĆà ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ĆüǠĆȩ   ĆǦĆɅĊɇä ĈȻĈǾĆȽ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆɎĆǩ ŉćŻ åǠȕ ĈǦŉɆĈȹäĆĊƎĈȞĊȱǠĈǣ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĄǼŉȶĆćƮ  ćȼĆȹĀćǼĈĆƶ   ĆĀ ĈæäîĊɀŉǪȱä ĈŽ ĊȴćȽĆǼĊȺĈȝ ăǠǣɀćǪĊȮĆȵ

 ĈȰɆĈĊƱĈĊɋä   ćǼĆĊƥĆà ćȼćĊƧä ĂĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĈźĊǖĆɅ ąüɀćȅĆȀĈǣ ăäȀōȊĆǤćȵ ĆĀ 

Heasws ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ƻŦ ǿƘŀǘ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ¢ƻǊŀƘΣ ƛǘ ƛǎ ǿǊƛǘǘŜƴΥ 
άaǳƘŀƳƳŀŘsaww is Rasoolsaww of AllahazwjέΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ƛƴ IŜōǊŜǿΩΦ ¢ƘŜƴ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww 
recited this Verse: they are finding written with them in the Torah and the Evangel [7:157] 
ŀƴŘ ƎƛǾƛƴƎ ƎƭŀŘ ǘƛŘƛƴƎǎ ƻŦ ŀ wŀǎƻƻƭ ǘƻ ŎƻƳŜ ŀŦǘŜǊ ƳŜΣ Ƙƛǎ ƴŀƳŜ ōŜƛƴƎ !ƘƳŀŘΩ ώсмΥсϐ. 

 ĊǤĈȅ ĈȜĈǣäŉȀȱä ĆĀ ĈǬĈȱǠŉǮȱä ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ɄōɆĈȍĆĀ ćȴĊȅä ĈƆǠŉǮȱä ĈȀĊȖŉȆȱä ĈŽ ĆĀ ĈȄĈȵǠĆĊƪä ĈȀĊȖŉȆȱä ĈŽ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ŉɄĆȖ   ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆȶćȾŊȵćà
 ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćçäĆɀĆȲĆȍ 

And in the second line is the name of mysaww successor Aliasws Bin Abu Talibasws, and the third 
and the fourth, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and in the fifth line is theirasws motherasws 
Fatimaasws, chieftess of the women of the worlds, may the Salawaat of Allahazwj be upon 
themasws.  

 Ćȉ ĆĀ ĆŉƎĆȉ ĈĊƙĆȖĊǤōȆȱä ćȴĊȅä ĆĀ ǠĆɆĊȱĈâ ɄōɆĈȍĆĀ ćȴĊȅä ĈæäĆîĊɀŉǪȱä ĈŽ ĆĀö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ äĆîɀćȹ ǠĆćƵ ĆĀ ąƘĈǤ 

And in the Torah is the name of mysaww successorasws ŀǎ Ψ9ƭƛŀΩΣ ŀƴŘ ƴŀƳŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘǿƻ 
grandsonsasws ŀǎ Ψ{ƘŀōōŀǊ ŀƴŘ {ƘŀōōƛǊΩΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅasws are both Noor of FatimaaswsΩΦ  

 ĊĈƎĊǹĆǖĆȥ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆǨĊȩĆǼĆȍ ŊĂĈìɀćȾĆɆĊȱä ĆüǠĆȩ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĆȰĊȽĆà ĊȴćȮĈȲĊȒĆȥ ĊȸĆȝ ĈƆ 

¢ƘŜ WŜǿ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ƻǳsaww speak the truth, O Muhammadsaww! Inform me about yourasws merits, 
Peopleasws ƻŦ ǘƘŜ IƻǳǎŜƘƻƭŘΩΦ  

 Ĉǣ ĈȼĈȵĊɀĆøȩ ɂĆȲĆȝ ǠĆȝĆì ŉɍĈâ ŖĈƑĆȹ ĊȸĈȵ ǠĆȶĆȥ ĆƙōɆĈǤŉȺȱä ɂĆȲĆȝ ĄȰĊȒĆȥ Ĉƃ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȩ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĊȴćĆƬ ĆȜĆȦĊȉĆĈɉ ĈƔŉȵćĈɉ ĈźĆɀĊȝĆì ćçĊȀŉǹĆà ǠĆȹĆà ĆĀ ąæĆɀĊȝĆǼ 

The Prophetsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ƳŜǊƛǘ ŦƻǊ ƳŜsaww over the Prophetsas, so there is no 
Prophetas except heas had supplicated against hisas people with a supplication, and Isaww have 
delayed mysaww supplication for mysaww community in order to intercede for them on the 
Day of Qiyamah.  

 ĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂĆȲĆȝ 
ĈÞǠĆȶĊȱä ĈȰĊȒĆȦĆȭ ĊȴĈȽĈĊƘĆȡ ɂĆȲĆȝ ĈƔŉɅōîćí ĆĀ ĈƔĊɆĆøǣ ĈȰĊȽĆà ćȰĊȒĆȥ ǠŉȵĆà ĆĀ  ĊɄĆȉ ōȰćȭ ćæǠĆɆĆǵ ĈȼĈǣ ĆĀ 

ąÞ  ŊǢćǵ ĆĀ ąÞ  ĈȸɅōǼȱä ćüǠĆȶĊȮĈǪĊȅä ĈƔŉɅōîćí ĆĀ ĈƔĊɆĆøǣ ĈȰĊȽĆà 

And as for the merits of the Peopleasws of mysaww Household, and mysaww offspring over 
others, is like the merit of the water over all things, and by it is life of all things, and love for 
the Peopleasws of mysaww Household and mysaww ƻŦŦǎǇǊƛƴƎ ƛǎ ǘƘŜ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƭƛƎƛƻƴΩΦ  

 ĆǦĆɅĊɇä ĈȻĈǾĆȽ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆɎĆǩ ĆĀ  ăǠȺɅĈì ĆýɎĊȅĈĊɋä ćȴćȮĆȱ ćǨɆĈȑĆî ĆĀ ĈƔĆȶĊȞĈȹ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ćǨĊȶĆĊƢĆà ĆĀ ĊȴćȮĆȺɅĈì ĊȴćȮĆȱ ćǨĊȲĆȶĊȭĆà ĆýĊɀĆɆĊȱä  ĆüǠĆȩ ĈǦĆɅĊɇä ĈȀĈǹß ĆƂĈâ .ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆǨĊȩĆǼĆȍ ŊĂĈìɀćȾĆɆĊȱä 
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And Rasool-Allahsaww recited this Verse: Today I Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3] ς 
up to the end of the Verse. The Jew said, Ψ¸ƻǳsaww speak the truth, O MuhammadsawwΗΩΩ4 

р-  ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈȀĊȒĆȹ ĊȸĆȝ ăǠȞĆȵ ōɄĈȉĆȀćȪĊȱä ĆǼɅĈȂĆɅ ĈŸĆà ĆĀ ąîɀćȎĊȺĆȵ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ŊĂĈȀĆȮĊȆĆȞĊȱä úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ ĊȸĆȝ ɂĆȅɀćȵ ĈȼɆĈǹĆà ĊȸĆȝ ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōɄĈȶĆȒĊȾĆĊƨä
 Ćȝ ĊȸĆȝ ĈȼĈǝǠĆǣß:ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲ  Ćȵ ĆþǠĆȭ ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉǢĆǵĆà ĊȸĆȵ ĆüǠĆȪĆøȥ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈǼĆɆĈǣ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆǾĆǹĆà.ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈƔĆǱĆîĆì ĈŽ ɄĈȞ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ Al-Sadouq ς Al-Askari, from Muhammad Bin Mansour, and Abu Yazeed Al-Qurshy, 
both together from Nazr Bin Ali Al-Jahzamy,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛ ǎƻƴ ƻŦ WŀΩŦŀǊasws, from his brotherasws Musaasws, from hisasws forefathersasws, from 
Aliasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww grabbed hold of a hand of Al-Hassanasws and of Al-
Husaynasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨhƴŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜǎ ǘƘŜǎŜ ǘǿƻ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊasws fatherasws and theirasws mother 
would be with mesaww in mysaww Ǌŀƴƪ ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΩΩΦ5 

с- :ĆüǠĆȩ ö ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ĆþäĆɀĊȲćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąȤɅĈȀĆȕ ćȸĊǣä ìǠȺȅɋä åȀȩ Ûå  ĈæĆîĊǼĈȅ ĆƂĈâ ćǨĊɆĆȾĆǪĊøȹä ĆĀ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĈŸ ĆĂĈȀĊȅćà ǠŉȶĆȱ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ
 ĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ŊȰĈȚćǩ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆǦĆȩĆîĆɀĊȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȩ ɂĆȾĆǪĊȺćȶĊȱä ćçɀćȩǠĆɆĊȱä ĆĀ ŊîŊǼȱä ćȴĈȾĈȽäĆɀĊøȥĆà ĊȸĈȵ ćéćȀĊĆƸ ĆȼŉȲȱä ćǴōǤĆȆćɅ ĄȬĆȲĆȵ ąǦĆȩĆîĆĀ ōȰćȭ ɂĆȲĆȝ   ąýǠĆȝ ĈǦĆǝǠĈȵ ĈȄĊĆƦ ĆîäĆǼĊȪĈȵ ćǘćȱĊǘŊȲȱä ćȀĆȎĊǤćøǩ  

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨvǳǊō Al-!ǎƴŀŘΩ ς Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

ΨCǊƻƳ WŀΩŦŀǊasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-
Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƴ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ǿƛǘƘ ƳŜsaww to the sky and Isaww ended up to 
Sidrat Al-Muntaha, the leaf from it (was so huge) it could shade the world, and upon every 
leaf was an Angel glorifying Allahazwj. The jewels and the rubies were rolling out from their 
mouths, and the pearls would be sighted from a measurement of one hundred years (of 
travel distance). 

 ćȼĆȹɀćǱĈȀĊćƸ ĈçɀćȩǠĆɆĊȱä ĆĀ ōîŊǼȱä ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ćȔćȪĊȆĆɅ ǠĆȵ ĆĀ   ĊȺćȶĊȱä ĈæĆîĊǼōȆȱä ĆƂĈâ ąǦĆȞććƤ ĈǦĆȲĊɆĆȱ ŉȰćȭ ĆþɀćǱćȀĊĆƸ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ąȀĊĆƜ ĈŽ ćȼĆȹɀćȪĊȲćøɅ ĈȼĈǣ ĆƙĈȲŉȭĆɀćȵ ĄǦĆȮĈǝĆɎĆȵ ɂĆȾĆǪ 

And whatever fell from those jewels and the rubies, the Angel Allocated with it would 
extract it and throw it into a sea of Noor, extracting every night of Friday to Al-Sidrat Al-
Muntaha. 

 Ćǹ ĆĀ ĈæĆîĊǼōȆȱä ĈǴɅĈî ĆåäĆȀĈȖĊȑä ćǨĊȞĈȶĆȆĆȥ ĆȬĈǣ ăǠǤĆǵĊȀĆȵ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ äɀćȱǠĆȩ ĆĀ ĈŸ äɀćǤŉǵĆî ŉĆƃĈâ äĀćȀĆȚĆȹ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆȬɆōǤĈǶćȶĈȱ ăǠǵĆȀĆøȥ ĊçŉȂĆǪĊȽä ĈǼĆȩ ĈþǠĆȺĈĊƨä ĈåäĆɀĊøǣĆà ĆǦĆȪĊȦ   ĆþǠĆȺĈĊƨä ćǨĊȞĈȶĆȆĆȥ
ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĆƂĈâ ĊȻǠĆȩĊɀĆȉ äĆĀ ĂĈìǠĆȺćøǩ . 

When they looked at mesaww, they were welcoming with mesaww ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh 
Muhammadsaww! Welcome to yousawwΗΩ Lsaww heard the wind of Al-Sidrat and beat upon the 
doors of the Paradise shaking out of happiness for youasws. Isaww heard the Gardens calling 
ƻǳǘΥ Ψh ǘƘŜ ŘŜǎƛǊŜ ǘƻ !ƭƛasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-HusaynaswsΗΩΩ6 

                                                      
4
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т- :ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈȼĈǝǠĆǣß ĊȸĆȝ ǠĆȑōȀȱä ĈȸĆȝ ĈǦĆǭĆɎŉǮȱä ĈǼɆĈȹǠĆȅĆĊɉǠĈǣ ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ǠȑȀȱä îǠǤǹà þɀɆȝ Ûþ  ąȀĆǲĆȉ ĊȸĈȵ ćðǠŉȺȱä ĆȨĈȲćǹ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî Ĉƃ ĆüǠĆȩ
 ĆĀ ǠĆȾćȲĊȍĆà ǠĆȹĆà ąæĆǼĈǵäĆĀ ąæĆȀĆǲĆȉ ĊȸĈȵ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ǠĆȹĆà ćǨĊȪĈȲćǹ ĆĀ ŉƓĆȉ  ĆĈŒǠĆȎĊȡĆà ĊȸĈȵ ąȸĊȎćȢĈǣ ĆȨŉȲĆȞĆøǩ ĊȸĆȶĆȥ ǠĆȾćøȩäĆîĊĀĆà ǠĆȺćǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ǠĆȾćøȹǠĆȎĊȡĆà ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠĆȾćȝĊȀĆøȥ ĆǨĊȹĆà Ǡ

.ĆǦŉȺĆĊƨä ćȼŉȲȱä ćȼĆȲĆǹĊìĆà 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ¦ȅƻƻƴ !ƪƘōŀǊ Al-Rezaasws ς By the three chains from Al-Rezaasws, from hisasws 
forefathersasws, from Aliasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww said to measwsΥ Ψh !ƭƛasws! The 
people have been Created from various trees while Isaww and youasws are from one tree. Isaww 
am its root, and yourasws are its branches, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are its twigs, 
and ourasws Shias are its leaves. The one who attached with one of its twigs, Allahazwj would 
9ƴǘŜǊ ƘƛƳ ƛƴǘƻ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ7 

у-  ĆƂĈâ ĆǬɅĈǼĆĊƩä ĆȜĆȥĆî ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ōĂĈîĆɀĆȺɅōǼȱä ōĂĈɀĆȲĆȞĊȱä ąǼŉȶĆćƮ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ćîǠŉȖĆȞĊȱä ȜǝäȀȊȱä ȰȲȝ Ûö:ĆüǠĆȩ ö ĈúĈìǠŉȎȱä   ĆèĆɎĆǭ ćåĈȀĊȢĆȶĊȱä ĈçĆîǠĆȍ ĆĈƁ ćȼĆȱ ćǨĊȲćøȩ
 Ćǵ ĈŽ ĄƘĈȎĊȪĆøǩ ǠĆȾɆĈȥ ĆȄĊɆĆȱ ǠĆȽĆǼĊȞĆøǣ ăǠȞĆǣĊîĆà ĆĀ ąçǠĆȞĆȭĆî ąȀĆȦĆȅ Ćɍ ĆĀ ąȀĆȒ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨLƭƭŀƭ Al-{ƘŀǊŀƛŜΩ ς Al-Attar, from his father, from Abu Muhammad Al-Alawy Al-Deynawari, by his 
chain,  

ΨwŀƛǎƛƴƎ ǘƘŜ Iŀdeeth to, Al-SadiqaswsΣ ƘŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨL ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳaswsΣ Ψ²Ƙȅ ŘƛŘ Al-
Maghrib (Salat) come to be of three Cycles, and four (Cycles) after it, there is neither 
ǎƘƻǊǘŜƴƛƴƎ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘŀȅƛƴƎ ƴƻǊ ŀ ƧƻǳǊƴŜȅΚΩ  

 ĆȾĊɆĆȱĈâ ĆùǠĆȑĆǖĆȥ ĈȀĆȒĆĊƩä ĈŽ ĈĊƙĆǪĆȞĊȭĆî ąæĆɎĆȍ ōȰćȮĈȱ ò ĈȼōɆĈǤĆȹ ɂĆȲĆȝ ĆüĆȂĊøȹĆà ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȪĆøȥ ćȮĈȱ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî Ǡ ĈȀĆȦŉȆȱä ĈŽ ǠĆȾɆĈȥ ĆȀŉȎĆȩ ĆĀ ĈȀĆȒĆĊƩä ĈŽ ĈĊƙĆǪĆȞĊȭĆî ąæĆɎĆȍ ōȰ
 ŉȂĆȝ ĈȼŉȲĈȱ ăäȀĊȮćȉ ăǦĆȞĊȭĆî ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĆùǠĆȑĆǖĆȥ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ćǼĈȱĊɀĆȵ ćȼĆȢĆȲĆøǣ ĆåĈȀĊȢĆȶĊȱä ɂŉȲĆȍ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆåĈȀĊȢĆȶĊȱä ŉɍĈâ ŉȰĆǱ ĆĀ  

Heasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic Sent two Cycles unto Hisazwj Prophetsaww for every 
Salat prayed during the staying. Rasool-Allahsaww made an addition to it, for every Salat, two 
Cycles during the staying, and shortening it during the Journey, except for Al-Maghrib. 
When hesaww was praying Al-Maghrib Salat, it reached himsaww the blessings of (Syeda) 
Fatima, so hesaww added one Cycle to it in thanks to Allahazwj Mighty and Majestic. 

 ćĊƙĆȆćĊƩä ĆǼĈȱćĀ ĊþĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲĈȱ ăäȀĊȮćȉ ĈĊƙĆǪĆȞĊȭĆî ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĆùǠĆȑĆà ö ćȸĆȆĆĊƩä ĆǼĈȱćĀ ĊþĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆüǠĆȪĆøȥ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲĈȱ ăäȀĊȮćȉ ĈĊƙĆǪĆȞĊȭĆî ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĆùǠĆȑĆà    ōȘĆǵ ćȰĊǮĈȵ ĈȀĆȭŉǾȲĈȱ
 ĈĊƙĆɆĆǮĊøȹćĊɉä   ĆȲĆȝ ǠĆȾĆȭĆĆƕĆøȥ.ĈȀĆȦŉȆȱä ĆĀ ĈȀĆȒĆĊƩä ĈŽ ǠĆĈƬǠĆǵ ɂ 

When Al-Hassanasws was born, hesaww added two Cycles to it in thanks to Allahazwj Mighty and 
Majestic. When Al-Husaynasws was born, hesaww added two Cycles to it in thanks to Allahazwj 
Mighty and Majestic. Heazwj Said: άCƻǊ ǘƘŜ ƳŀƭŜ ƛǎ ŀ ǎƘŀǊŜ ƻŦ ǘǿƻ ŦŜƳŀƭŜǎ ώпΥммϐ. So, hesaww 
ƭŜŦǘ ƛǘ ǳǇƻƴ ƛǘǎ ǎǘŀǘŜ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǎǘŀȅƛƴƎ ŀƴŘ ǘƘŜ ƧƻǳǊƴŜȅΩΩΦ8 

ф-  ŉǤŉȎȱä ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōĂĈȀĆȾĊøǣĆĊɉä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ćǼɆĈȦćȶĊȱä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĈêǠ ĊȸĆȝ ĈúäŉïŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ɄĈǹĆà ĈȸĊǣä ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ
ǠĆȺɆĈȵ ĊȸĆȝ ąȜĈȥǠĆȹ ĈȸĊǣ ĈýǠŉĆƵ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈúäŉïŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȼōȶĆȝ :ĆüǠĆȩ ąùĊɀĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĆƂĊɀĆȵ  ĆĈƜ ĆȬćǭōǼĆǵćà Ćɍ Ćà ǠĆȺɆĈȵ ǠĆɅ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ćǼĊǤĆȝ Ĉƃ ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȸĈȵ ćȼćǪĊȞĈĆƧ ąǬɅĈǼ

ò   ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠĆȾćǵǠĆȪĈȱ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ǠĆȾćȝĊȀĆøȥ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĄæĆȀĆǲĆȉ ǠĆȹĆà ćüɀćȪĆøɅ ćȼćǪĊȞĈĆƧ ĆüǠĆȩ ɂĆȲĆøǣ ćǨĊȲćøȩ .ǠĆȾćøȩĆîĆĀ ĈƔŉȵćà ĊȸĈȵ ĊȴćȽɀŊǤĈćƮ ĆĀ ǠĆȽćȀĆĆƣ 
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ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Al-Mufeed, from Abdullah Bin Muhammad Al-!ōΩƘŀǊȅΣ Ŧrom Ali 
Bin Ahmad Bin Al-Sabbah, from Ibrahim Bin Abdullah son of the brother of Al-Razzaq, from his uncle Abdul 
Razzaq, from his father Hammam Bin Nafie, from Meyna, a slave of Abdul Rahman Bin Awf who said,  

Ψ!ōŘǳƭ wŀƘƳŀƴ ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΣ Ψh aŜȅƴŀΗ {Ƙŀƭƭ L ƴŀǊǊŀǘŜ ǘƻ ȅƻǳ ǿƛǘƘ ŀ IŀŘŜŜǘƘ L ƘŜŀǊŘ ŦǊƻƳ 
Rasool-AllahsawwΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨL ƘŜŀǊŘ ƘƛƳsaww ǎŀȅƛƴƎΥ ΨLsaww am a tree, and (Syeda) 
Fatimaasws is its branch, and Aliasws is its bark, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are its 
fruits, and ones from mysaww community who love themasws ŀǊŜ ƛǘǎ ƭŜŀǾŜǎΩΩΦ9 

мл-  ĆǼɅĈȂĆɅ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ōĈƆǠĆǪĊȆĈǲōȆȱä ąǼɆĈȞĆȅ ĈȸĊǣ ĆȀĆȶćȝ ĊȸĆȝ ōĈŸǠĆȞĈĊƨä ĈȸĆȝ ćǼɆĈȦćȶĊȱä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ  ĆȀĊȅĈâ ĊȸĆȝ ĈüǠĆȾĊȺĈȶĊȱä ĈȸĆȝ ąǢɆĈǤĆǵ ĈȸĊǣ ĆæĆȀĆȆĊɆĆȵ ĊȸĆȝ ĆȰɆĈǝä
 ąǢɆĈǤĆǵ ĈȸĊǣ ōîĈï ĊȸĆȝ ĀąȀĊȶĆȝ ĈȸĊǣ   ćüɀćȪĆøɅ ò ŉĈƑŉȺȱä ćǨĊȞĈĆƧ ĆüǠĆȩ ĈþǠĆȶĆɆĊȱä ĈȸĊǣ ĆǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ĊȸĆȝ   ĆþĆíĊǖĆǪĊȅä ćȼŉȹĆà ĈƗĆȥŉȀĆȞĆøȥ ĈȼĈǪĊȩĆĀ ĆȰĊǤĆøȩ ĈóĊîĆĊɉä ĆƂĈâ ĊȔĈǤĊȾĆøɅ ĊĆƁ ĄȬĆȲĆȵ ĈƆǠĆǩĆà ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä

 ĈȰĊȽĆà ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ŉþĆà ĈƆĆȀŉȊĆǣ ĆĀ ŉɄĆȲĆȝ ĆȴŉȲĆȆĆȥ ćȼĆȱ ĆþĈíĆǖĆȥ ŉɄĆȲĆȝ ĈýĆɎŉȆȱä ĈŽ ŉȰĆǱ.ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆà ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜykh Al-Tusi ς Al-Mufeed, from Al-Jiany, from Umar Bin Saeed Al-Sijistany, from 
Muhammad Bin Yazeed, from Israel, from Maysara Bin Habeeb, from Al-Minhal Bin Amro, from Zirr Bin 
Habeeb, from Huzeyfa Bin Al-Yamani who said,  

ΨL ƘŜŀǊŘ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww saying: Ψ!ƴ !ƴƎŜƭ ŎŀƳŜ ǘƻ ƳŜsaww, who had not descended to the 
earth before its time. He let mesaww know that he had asked Allahazwj Mighty and Majestic to 
greet unto mesaww, and Heazwj had Permitted him. He greeted unto mesaww and gave mesaww 
glad tidings that mysaww daughterasws Fatimaasws is chieftess of the women of the inhabitants 
of the Paradise, and that Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are two chiefs of the youths of the 
ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ10 

мм-  ĆȀĊȶĈȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ćǼɆĈȦćȶĊȱä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ Ćȝ ąȰĆǤĊȺĆǵ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ōɄōȮĆȶĊȱä ɂĆȆɆĈȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ōĈƆǠĆǣćïĊȀĆȶĊȱä Ćþä ĈȼɆĈǣĆà Ċȸ
 ĊǨĆȱǠĆȩ ĆǦĆȶĆȲĆȅ ōýćà ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĆǦŉɆĈȖĆȝ ĈȸĊǣ ĈùĊɀĆȝ ĊȸĆȝ ĆǦĆȦɆĈȲĆǹ ĈȸĊǣ ĆæĆíäĆɀĆȽ ĊȸĆȝ   ŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆȺĊɆĆøǣ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ŉþĈâ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćýĈìǠĆĊƪä ĈǨĆȱǠĆȩ ĊíĈâ ĈƔĊɆĆøǣ ĈŽ ò Ĉȼ

 ĈȰĊȽĆà ĊȸĆȝ Ĉƃ ĊɄŉǶĆȺĆǪĆøȥ ɄĈȵɀćȩ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈæŉǼŊȆȱǠĈǣ   ĈƔĊɆĆøǣ  

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Al-Mufeed, from Muhammad Bin Imran Al-Marzubani, from 
Ahmad Bin Muhammad Bin Isa Al-Makky, from Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal, from his father, from Howzat 
Bin Khalifa, from Awf Bin Atiya, from his father,  

ΨCǊƻƳ ¦ƳƳ {ŀƭŀƳŀra ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ Ψ²ƘƛƭŜ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww was in myra house when the servant 
ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎool-Allahsaww! Aliasws and (Syeda) Fatimaasws ŀǊŜ ŀǘ ǘƘŜ ǇƻǊŎƘΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ǊƛǎŜ 
and leave mesaww alone with Peopleasws of mysaww IƻǳǎŜƘƻƭŘΩΦ  

 ĈǤĆȍ ǠĆćƵ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆȰĆǹĆǼĆȥ ăǠǤɅĈȀĆȩ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĈŽ ćǨĊɆŉǶĆȺĆǪĆøȥ ćǨĊȶćȪĆøȥ ĊǨĆȱǠĆȩ ĆȨĆȺĆǪĊȝä ĆĀ ǠĆȶćȾĆȲŉǤĆøȩ ĆĀ ĈȻĈȀĊǲĆǵ ĈŽ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆȶćȾĆȞĆȑĆɀĆøȥ ĈþäĆƘĈȢĆȍ ĈþǠŉɆ
ǠĈǣ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĈȼĊɅĆǼĆɅ āĆǼĊǵĈǚĈǣ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆȰŉǤĆøȩ ĆĀ āĆȀĊǹćĊɉä ĈǼĆɆĊȱ 

Shera ǎŀƛŘΥ ΨLra stood up and isolated in the house nearby. Aliasws and (Syeda) Fatimaasws, and 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws entered, and theyasws were both young children. The 
Prophetsaww placed themasws in hissaww laps and kissed themasws and hugged Aliasws with one 
of hissaww hands and (Syeda) Fatimaasws with the other hand, and kissed (Syeda) Fatimaasws.  

                                                      
9
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 ĆȹĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈîǠŉȺȱä ĆƂĈâ Ćɍ ĈƔĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà ĆĀ ǠĆȹĆà ĆȬĊɆĆȱĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈǨĊȹĆà ĆĀ ĆüǠĆȪĆøȥ ĊȴćȮĆȞĆȵ Ǡ . 

And hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! To Youazwj, mesaww and Peopleasws of mysaww Household, not to 
ǘƘŜ CƛǊŜΗΩ Lra ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! And am Ira with youasws ŀƭƭΚΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƴŘ ȅƻǳraΩΩΦ11 

мн-  ćǣĆà ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĈȱǠĆȍ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ąǨĈǣǠĆǭ ĈȸĊǣ ĈìǠŉǤĆȝ ĊȸĆȝ ōĈƆäĆɀĆȖĆȪĊȱä ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĆæĆǼĊȪćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĀąȀĊȶĆȝ ɀ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąǴ
ȱä ćǼĊǤĆȝ ĆĀ ĈȜɆĈǣŉȀȱä ćȸĊǣ ćìǠŉǤĆȝ ĆĀ ĈȬĈȲĆȶĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ćȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆĀ ĆüǠĆȩ ōĈƆǠĆǤĊɆŉȊȱä:ĆüǠĆȩ ąĊƘĆȶćȝ ĈȸĊǣ ĈȜĊɆĆćƤ ĊȸĆȝ ōĈƆǠĆǤĊɆŉȊȱä ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆǦĆǤĊǪćȝ ĈŸĆà ćȸĊǣ ĈȼŉȲ  Ʉōȵćà ĆȜĆȵ ćǨĊȲĆǹĆì

 Ćî ǠĆȵ ĆĀ ćȼĊȺĈȵ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆƂĈâ ŉǢĆǵĆà ĆþǠĆȭ ăɎćǱĆî ćǨĊɅĆàĆî ǠĆȵ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ ăǠĉɆĈȲĆȝ ǠĆĆƬ ćçĊȀĆȭĆǾĆȥ ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ɂĆȲĆȝ ĆȀĊȵä ćǨĊɅĆà ĈȼĈǩĆàĆȀĊȵä ĈȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆƂĈâ ŉǢĆǵĆà ĊǨĆȹǠĆȭ ăæĆà . 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Muhammad Bin Ahmad Al-
vŀǘǿŀƴȅΣ ŦǊƻƳ !ōōŀŘ .ƛƴ {ŀōƛǘΣ ŦǊƻƳ !ƭƛ .ƛƴ {ŀƭƛƘΣ ŦǊƻƳ !ōǳ LǎΩƘŀǉ Al-{Ƙŀȅōŀƴƛ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ it is narrated to 
me by Yahya Bin Abdul Malik, and Abbad Bin Al-wŀōƛŜΣ ŀƴŘ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ !ōǳ ¦ǘōŀΣ ŦǊƻƳ !ōǳ LǎΩƘŀǉ Al-
Shaybani, from Jumie Bin Umeyr who said,  

ΨL ŜƴǘŜǊŜŘ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ǘƻ ǎŜŜ !ȅŜǎƘŀΦ {ƘŜ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ !ƭƛasws ǘƻ ƘŜǊΦ {ƘŜ ǎŀƛŘΣ ΨL 
have not seen any man more beloved to Rasool-Allahsaww than himasws, and I have not seen 
any woman who was more beloved to Rasool-Allahsaww than hisasws wifeasws (Syeda 
Fatimaasws)ΩΩΦ12 

мо-  Ćȝ ĆǦĆȉǠŉȮćȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĆȤćȅɀćɅ ĈȸĊǣ ĈȰĊȒĆȦĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆæĆǼĊȪćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĀąȀĊȶĆȝ ɀćǣĆà ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĆǦĆǶĊȲĆȕ ĈȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĊȸĆȝ ŉƖĆǮćȶĊȱä ĈȸĊǣ ĈǼĊɆĆćƥ Ċȸ
 ĆĊƩä ĈȸĆȝ ōɄĈȞɆĈǤŉȆȱä ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ōȀćĊƩä ĈȸĊǣ ĆåɀŊɅĆà ĊȸĆȝ:ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈèĈîǠ  ĈƔŉȵćà ĆýĆǼĊȩĆà ĈȬćǪĊǱŉĀĆï ōƆĆà ĆĊƙĆȑĊȀĆøǩ Ćɍ Ćà ĆüǠĆȪĆøȥ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆƂĈâ ĊǨĆȮĆȉ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĈâ
 ĆĊƙĆȑĊȀĆøǩ ǠĆȵ Ćà ăǠȶĊȲĈȝ ĊȴćȽĆȀĆǮĊȭĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈǵ ĊȴćȾĆȶĆȲĊǵĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈȅ   ĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈÞǠĆȆĈȹ ĆæĆǼōɆĆȅ ĈƆɀćȮĆǩ ĊþĆà ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĈȬĊɆĆȺĊøǣä ŉþĆà ĆĀ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ĈǨĊȺĈǣ ĆĆƇĊȀĆȶĈȱ ćȼŉȲȱä ĆȰĆȞĆǱ ǠĆȵ ŉɍĈâ ĈǦŉȺ

.ĈǦŉȺĆĊƨä 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Abu Amro, from Ibn Uqdah, from Abu Al-Fazl Bin yusuf, from 
Muhammad Bin Akkasha, from Humeyd Bin Al-Musanna, from Yahya Bin Talha, from Ayoub Bin Al-Hur, from 
!ōǳ LǎΩƘŀǉ Al-Sabie, from Al-Haris,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ(Syeda) Fatimaasws showed her concern to Rasool-Allahsaww. Hesaww 
ǎŀƛŘΥ Ψ!ǊŜ ȅƻǳasws not pleased that Isaww have go youasws married to the most ancient of the 
community in being a Muslim, and wisest of them in wisdom, and most abundant of them in 
knowledge? Are youasws not pleased that youasws happen to be chieftess of the women of the 
people of the Paradise except what Allahazwj has Made to be for Maryam Bint Imranas, and 
that yourasws two sonsasws ŀǊŜ ōƻǘƘ ŎƘƛŜŦǎ ƻŦ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ13 

мп-  ĆȞĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆþǠŉȦĆȝ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĆȝ ĆæĆǼĊȪćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈǨĊȲŉȎȱä ćȸĊǣä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĊȸĆȝ ąǴĈȍǠĆȹ ĊȸĆȝ ĈåǠŉȖĆĊƪä ĈȸĊǣ ĈȂɅĈȂ
:ĆüǠĆȩ  ĈȱĆĀ ĆþɀćȮĆǩ ĆĀ ĆûǠĆǹĆà ĆþɀćȭĆà ĆĀ ɄĈǹĆà ĆþɀćȮĆǩ ĊþĆà ɂĆȑĊȀĆøǩ ǠĆȵ Ćà ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ö ŖɄĈȲĆȝ ɂĆȲĆȝ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆǖĆȮŉǩäɄĈǭĈîäĆĀ ĆĀ ɄōɆĈȍĆĀ ĆĀ ɄōɆ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ sheykh Al-Tusi ς Ibn Al-Salt, from Ibn Uqdah, from Al-Hassan Bin Ali Bin Affan, 
from Abdul Aziz Bin Al-Khattab, from Nasih, from Zakariya, from Anas (well known fabricator) who said,  
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Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww leaned upon Aliasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƛasws! Are youasws not pleased that youasws 
happen to be mysaww brotherasws and Isaww happen to be yourasws brothersaww, and youasws 
happen to be mysaww guardian, and mysaww successorasws, and mysaww inheritor.  

 ĊȸĆȵ ĆĀ ǠĆȹĈîɀćȾćș ćȤĆȲĆǹ ǠĆȺćǪŉøɅōîćí ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ǠĆȹĆà ĆǦŉȺĆĊƨä ąǦĆȞĆøǣĊîĆà ĆȜĈǣäĆî ćȰćǹĊǼĆǩ  ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ ĆüǠĆȩ ĊȴĈȾĈȲĈǝǠĆĆƽ ĆĀ ĊȴĈĈŒǠĆĊƹĆà ɂĆȲĆȝ ǠĆȺĈǪŉȵćà ĊȸĈȵ ǠĆȺĆȞĈǤĆǩ . 

You will enter as fourth of the four into the Paradise ς Isaww, and yousaww, and Al-Hassanasws 
and Al-Husaynasws, and theirasws offspringasws would be (appearing) afterwards, and ones 
from ourasws community who follow usasws upon theirasws Eman and theirasws etiquettesΩΦ 
Heasws ǎŀƛŘΥ Ψ¸Ŝǎ, O Rasool-AllahsawwΩΩΦ14 

мр-  ĆȆćĊƩä ĈȸĆȝ ĈðǠŉǤĆȞĊȱä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōĂĈȀĆȪĊȺĈȶĊȱä ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ćǼɆĈȦćȶĊȱä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĊȸĆȝ ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ąȀĊȊĈǣ ĈȸĊǣ ĈĊƙ
:ĆüǠĆȩ ö ĈȀĈȩǠĆǤĊȱä ĈȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąȀɅĈǼĆȅ ĈȸĊǣ ĈþǠĆȺĆǵ   ĆþǠĆȭ ȱä ćȻĆǾĆǹĆǖĆȥ ö ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćȸĆȆĆĊƩä ĆÞǠĆǱ ŉćŻ ĆȄĆȲĆǱ ĆĀ ĆȴŉȲĆȆĆȥ ö ŌɄ

ĈȲĆȝ ĆÞǠĆǲĆȥ ĈȻĈǼĈǲĊȆĆȵ ĈŽ ăǠȆĈȱǠĆǱ ò ŊĈƑŉȺȱä ò ŊĈƑŉȺ
 ĈȼĊɆĆȱĈâ ćȼŉȶĆȑ ĆĀ ĈȻĈȀĊǲĆǵ ĈŽ ćȼĆȆĆȲĊǱĆà ĆĀ   ĆȬɆĈǣĆà ĆȜĆȵ ĊȄĈȲĊǱǠĆȥ ĊǢĆȽĊíä ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ ŉćŻ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ of the sheykh Al-Tusi Al-Mufeed, from Muhammad Bin Al-Husayn Al-Minqary, from Ali 
Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Bishr, from Muhammad Bin Ali Bin Suleyman, from Hanan Bin Sadeyr, from 
his father,  

ΨCǊƻƳ Al-Baqirasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww was seated in hissaww Masjid. Aliasws came 
and greeted and sat down. Then Al-Hassanasws Bin Aliasws came, so the Prophetsaww grabbed 
himasws and seated himasws hissaww lap and pressed himasws to himsaww. Then hesaww said to 
himaswsΥ ΨDƻ ŀƴŘ ǎƛǘ ǿƛǘƘ ȅƻǳǊasws fatheraswsΩΦ  

 ĈǲĊȆĆȶĊȱä ĄȰćǱĆî ĆȰĆǹĆì ĊíĈâ ĆȬɆĈǣĆà ĆȜĆȵ ĊȄĈȲĊǱä ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆȬĈȱĆí ĆȰĊǮĈȵ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȰĆȞĆȦĆøȥ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆÞǠĆǱ ŉćŻ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆóĆȀĊȝĆà ĆĀ ăǦŉȍǠĆǹ ò ōĈƑŉȺȱä ɂĆȲĆȝ ĆȴŉȲĆȆĆȥ ĆǼ
ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä 

Then Al-Husaynasws came, and the Prophetsaww did (with himasws) similar to that and said to 
himaswsΥ Ψ.Ŝ ǎŜŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ȅƻǳǊasws fatheraswsΩΦ ¢ƘŜƴ ŀ Ƴŀƴ ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƘŜ aŀǎƧƛŘΣ ƎǊŜŜǘŜŘ ǳƴǘƻ 
the Prophetsaww in particular and turned away from Aliasws and Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws.  

 Ćøȥ ĈȻĈǼĊȱćĀ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ɂĆȲĆȝ ĆȴōȲĆȆćǩ ĊþĆà ĆȬĆȞĆȺĆȵ ǠĆȵ ò ŊĈƑŉȺȱä ćȼĆȱ ĆüǠĆȪ   ĈȼĊɅĆǼĆȱĆĀ ɂĆȲĆȝ ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćüĈȂĊȺĆøǩ ĆǦĆĊƥŉȀȱä ćǨĊɅĆàĆî ĊǼĆȪĆȱ ōȨĆĊƩä ĈȸɅĈì ĆĀ āĆǼćĊƬǠĈǣ ĈƗĆǮĆȞĆøǣ ĂĈǾŉȱä ĆɀĆøȥ . 

The Prophetsaww ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΥ Ψ²Ƙŀǘ ǇǊŜǾŜƴǘ ȅƻǳ ǘƻ ƎǊŜŜǘ unto Aliasws and hisasws sonsasws? By 
the Oneazwj Who Sent mesaww with the Guidance and religion of the truth! Isaww have seen 
the Mercy descend unto himasws and hisasws two sonsaswsΩΩΦ15 

мс-  ĆƚĊĆƷ ĈȸĊǣ ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĊȸĆȝ ćǼɆĈȦćȶĊȱä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ōĂĈĀĆȀĆĊƬä ĈýĆɎŉȆȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ōĂĈĆƎŉȖȱä ąȀɅĈȀĆǱ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ōɄĈȆĊǤĆȞĊȱä  ĈȸĆȝ
 ĊȹĆĊɉä ĆåɀŊɅĆà ĈŸĆà ĊȸĆȝ ŖɄĈȞĊǣĈî ĈȸĊǣ ĆǦĆɅǠĆǤĆȝ ĊȸĆȝ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ĈȜɆĈǣŉȀȱä ĈȸĊǣ ĈȄĊɆĆøȩ ĊȸĆȝ ĈȀĆȪĊȉĆĊɉä ĈĊƙĆȆćĊƩä:ĆüǠĆȩ ōĂĈîǠĆȎ  ćȻćìɀćȞĆøǩ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȼĊǪĆøǩĆǖĆȥ ăǦĆȑĊȀĆȵ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆóĈȀĆȵ

 ŉǼĆǹ ɂĆȲĆȝ ǠĆȾćȝɀćȵćì ĊǨĆȱǠĆȅ ŉƓĆǵ ĊǨĆȮĆǣ ĆĀ ĊçĆĆƎĊȞĆǪĊȅä ĈǼĊȾĆĊƨä ĆĀ ĈóĆȀĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆȀĈǣ ǠĆȵ ĊçĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥǠĆȾĊøɅ 

                                                      
14
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ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Al-Mufeed, from Ismail Bin Yahya Al-Absy, from Muhammad Bin 
Jareer Al-Tabari, from Muhammad Bin Ismail, from Abdul Salam Al-Harwy, from Al-Husayn Al-Ashqar, from 
Qays Bin Al-Rabie, from Al-Amsh, from Abayah Bin Rabie, from Abu Ayoub Al-Ansari who said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww was ill with an illness, so (Syeda) Fatimaasws came to console himsaww. What 
sheasws saw what was with Rasool-Allahazwj, from the illness and the struggle, sheasws was 
filled with tears and sheasws cried until herasws tears flowed upon herasws cheeks.  

 ĊȴćȽĆȀĆǮĊȭĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈȅ ĊȴćȾĆȵĆǼĊȩĆà ĈȬćǪĊǱŉĀĆï ĈûǠŉɅĈâ ĈȼŉȲȱä ĈǦĆȵäĆȀĆȮĈȱ ōƆĈâ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ  ĆȜĆȲŉȕä ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ăǠȶĊȲĈǵ ĊȴćȾĆȶĆȚĊȝĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈȝ   ăǦĆȝĆɎōȕä ĈóĊîĆĊɉä ĈȰĊȽĆà ĆƂĈâ
 ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ăǠĉɆĈȍĆĀ ćȼĆȲĆȞĆǲĆȥ ĈȬĆȲĊȞĆøǣ ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ăǦĆɆĈȹǠĆǭ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĆȜĆȲŉȕä ĆĀ ăǠĉɆĈǤĆȹ ĈƗĆǮĆȞĆǤĆøȥ ǠĆȾĊȺĈȵ ĈƆ 

The Prophetsaww said to heraswsΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! It was for the Honour of Allahazwj for youasws 
Isaww got youasws married to their most ancient in being a Muslim, and most abundant of 
them in knowledge, and mightiest of them in wisdom. Allahazwj Noticed to the people of the 
earth with a Notification and Chose mesaww from it, and Send mesaww as a Prophetsaww. And 
Heazwj Noticed to is secondly and Choose yourasws husbandasws and Made himasws a 
successorasws. 

 Ĉâ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈĊƘĆĊƪä ĆǼɅĈȂĆȵ ǠĆȽĆǼɅĈȂĆɅ ĊþĆà ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆìäĆîĆǖĆȥ ĊçĆȀĆȊĊǤĆǪĊȅä ĆĀ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊçŉȀćȆĆȥ ǠĆȽǠĆȖĊȞćøɅ Ćɍ ĆĀ ǠĆȺĆȲĊǤĆøȩ ĄǼĆǵĆà ǠĆȾĆȖĊȞćøɅ ĊĆƁ ăǠȞĊǤĆȅ ǠĆȺɆĈȖĊȝćà ąǨĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà Ǡŉȹ
ǠĆȹĆǼĊȞĆøǣ ĄǼĆǵĆà 

(Syeda) Fatimaasws was cheered and smiled, so Rasool-Allahsaww wanted to increase the 
goodness even more, so hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ²Ŝasws, Peopleasws of the Household, have been Given 
seven (things) no one before usasws has been Given nor will anyone be Given after usasws.  

 ĊȥĆà ǠĆȺŊɆĈǤĆȹ ĈÞäĆǼĆȾŊȊȱä ćȰĆȒĊȥĆà ǠĆȹćǼɆĈȾĆȉ ĆĀ ĈȬćȲĊȞĆøǣ ĆɀćȽ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈȍĊĀĆĊɉä ćȰĆȒĊȥĆà ǠĆȺŊɆĈȍĆĀ ĆĀ ĈûɀćǣĆà ĆɀćȽ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈǤĊȹĆĊɉä ćȰĆȒ ǠĆȶĈĈŏ ćƘĈȖĆɅ ĈĊƙĆǵǠĆȺĆǱ ćȼĆȱ ćȼŉȲȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊȸĆȵ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ĈȬŊȶĆȝ ĆɀćȽ ĆĀ 
 ĈȬōȶĆȝ ćȸĊǣä ĆɀćȽ ĆĀ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȜĆȵ 

Ourasws Prophetsaww is superior of the Prophetsas, and hesaww is yourasws fathersaww; and 
ourasws successorasws is superior of the successorsas, and heasws is yourasws husbandasws; and 
ourasws martyr is superior of the martyrs, and heas is yourasws uncle (Hamzaas); and from usasws 
is one Allahazwj ǿƛƭƭ aŀƪŜ ǘǿƻ ǿƛƴƎǎ ǘƻ ōŜ ŦƻǊ ƘƛƳ όWŀΩŦŀǊas), heasws will be flying with these 
two with the Angels, and heasws is the sonas of yourasws uncleas;  

 ŖĂĈǼĊȾĆȵ ĊȸĈȵ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆĈƬ ŉǼćǣ Ćɍ ĈȻĈǼĆɆĈǣ ɄĈȆĊȦĆøȹ ĂĈǾŉȱä ĆĀ ĈûǠĆȺĊøǣä ǠĆćƵ ĆĀ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ǠĆȖĊǤĈȅ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ĈûĈǼĊȱćĀ ĊȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ĆɀćȽ ĆĀ  . 

And from usasws are two chiefs of the community, and theyasws are both yourasws sonsasws. By 
the Oneazwj in Whose Hand is mysaww soul! There is no escape for this community from 
Mahdiasws, and by Allahazwj, heasws is from yourasws sonsaswsΩΩΦ16 

мт-  ŉȖĆȞĊȱä ąǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈǼɆĈȱĆɀĊȱä ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ćǼɆĈȦćȶĊȱä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ:ĆüǠĆȩ ĈþǠŉȽŉǼȱä ąƘĈȊĆǣ ĊȸĆȝ ĈþǠĆȶĊȞŊȺȱä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈåǠŉȊĆĊƪä ĈȸĆȝ ĈîǠ  ćǨĊȲćøȩ
ɄĈĆƢǠĆǹ ɂĆȲĆȝ ćȼćǤĈȭĊîćà ĈòɀćȎćȦĊȱä ŉĂĆà ĆûäĆǼĈȥ ćǨĊȲĈȞćǱ ö ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆĈɉ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Al-Mufeed, from Ahamad Bin Al-Waleed, from his father, from 
Muhammad Al-Attar, from Al-Khashab, from Ali Bin Al-Numan, from Bashir Al-Dahhan who said,  

                                                      
16
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ΨL ǎŀƛŘ ǘƻ !ōǳ WŀΩŦŀǊaswsΣ Ψaŀȅ L ōŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜŘ ŦƻǊ ȅƻǳasws! Which of the stones should I install 
ǳǇƻƴ Ƴȅ ǊƛƴƎΚΩ  

 ĆȸĊɅĆà ćƘĈȊĆǣ ǠĆɅ ö ĆüǠĆȪĆøȥ ĆĊƨä ĈŽ ąüǠĆǤĈǱ ćǦĆǭĆɎĆǭ ǠĆȾŉøȹĈǚĆȥ ĈȐĆɆĊøǣĆĊɉä ĈȨɆĈȪĆȞĊȱä ĆĀ ĈȀĆȦĊȍĆĊɉä ĈȨɆĈȪĆȞĊȱä ĆĀ ĈȀĆĊƥĆĊɉä ĈȨɆĈȪĆȞĊȱä ĈȸĆȝ ĆǨĊȹĆà ĄȰĈȖćȶĆȥ ćȀĆĊƥĆĊɉä ǠŉȵĆǖĆȥ ĈǦŉȺ   ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĈîäĆì ɂĆȲĆȝ
 ćçäĆɀĆȲĆȍ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈîäĆì ɂĆȲĆȝ ŌȰĈȖćȶĆȥ ćȀĆȦĊȍĆĊɉä ǠŉȵĆà ĆĀ ĄæĆǼĈǵäĆĀ ǠĆȾŊȲćȭ ćîĀŊǼȱä ĆĀ ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈƘĈȵĆà ĈîäĆì ɂĆȲĆȝ ŌȰĈȖćȶĆȥ ćȐĆɆĊøǣĆĊɉä ǠŉȵĆà ĆĀ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä 

Heasws ǎŀƛŘΥ Ψh .ŀǎƘƛǊΗ ²ƘŜǊŜ ŀǊŜ ȅƻǳ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǊŜŘ ŀƎŀǘŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ȅŜƭƭƻǿ ŀƎŀǘŜΣ ŀƴŘ ǘƘŜ 
white agate, for these are three mountains in the Paradise? As for the red, it overlooks upon 
the house of Rasool-Allahsaww, and as for the yellow, it overlooks upon the house of (Syeda) 
Fatimaasws, and as for the white, it overlooks upon the house of Amir Al-Momineenasws, and 
the houses, all of these are one.  

 ĈȰĆȆĆȞĊȱä ĆȸĈȵ ɂĆȲĊǵĆà ĆĀ ĈǰĊȲŉǮȱä ĆȸĈȵ ăäìĊȀĆøǣ ŊǼĆȉĆà ĄȀĆȾĆøȹ ąȰĆǤĆǱ ōȰćȭ ĈǨĊĆƠ ĊȸĈȵ ąîǠĆȾĊøȹĆà ćǦĆǭĆɎĆǭ ǠĆȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ  ĊȴćȾćǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ćȼćȱß ĆĀ ĄǼŉȶĆćƮ ŉɍĈâ ǠĆȾĊȺĈȵ ćåĆȀĊȊĆɅ Ćɍ ĈĆƏŉȲȱä ĆȸĈȵ ăǠȑǠĆɆĆøǣ ŊǼĆȉĆà ĆĀ
 ĆĀ ĄǼĈǵäĆĀ ǠĆȾōȲćȭ ǠĆȾŊǤĆȎĆȵ ĆĀ  ĈȀĆǭĊɀĆȮĊȱä ĆȸĈȵ ǠĆȽäĆȀĊĆƭ 

Three rivers emerge from it from beneath each mountain ς a river more intensely cold than 
the snow and sweeter than the honey, and intensely whiter than the milk. No one will drink 
from it except Muhammadsaww and hissaww Progenyasws and theirasws Shias, and the estuary of 
all these is one, and its flow is from Al-Kawser. 

 ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ōƑĈǶćȶĈȱ ćȀĈȦĊȢĆǪĊȆĆǩ ĆĀ ćȻćǼōǲĆćƢ ĆĀ ćȼćȅōǼĆȪćøǩ ĆĀ ĆȼŉȲȱä ćǴōǤĆȆćǩ ĄüǠĆǤĈǱ ĆǦĆǭĆɎŉǮȱä ĈȻĈǾĆȽ ŉþĈâ ĆĀ  ĊɄĆȊĈǣ ĆȴŉǪĆĆơ ĊȸĆȶĆȥ ò  ĊȺĈȵ ąÞ ĆĀ ĆĊƘĆĊƪä ŉɍĈâ ĆȀĆøɅ ĊĆƁ ò ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ĈǦĆȞɆĈȉ ĊȸĈȵ ǠĆȾ
 ąþǠĆȵĆà ĈŽ ĆɀćȽ ĆĀ ĈÞĆɎĆǤĊȱä ĈöäĆɀĊøȹĆà ĈȜɆĈĆƤ ĊȸĈȵ ĆǦĆȵĆɎŉȆȱä ĆĀ ĈȼĈȩĊïĈî ĈŽ ĆǦĆȞŉȆȱä ĆĀ ĆƖĊȆćĊƩä   ćȻćîĆǾĊĆƷ ĆĀ ćþǠĆȆĊȹĈĊɋä ćȼćȥǠĆĆƸ ǠĆȵ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆĀ ĈȀĈǝǠĆĊƨä ĈþǠĆȖĊȲŊȆȱä ĆȸĈȵ . 

And these three mountains glorify Allahazwj, and extol Hisazwj Holiness, and Hisazwj Glory, and 
seek Forgiveness for the ones loving Progenyasws of Muhammadsaww. So, the one from the 
Shias of Progenyasws of Muhammadsaww who wears a ring with anything from these would 
not see except the goodness, and the excellent, and the capaciousness in his sustenance, 
and the safety from the entirety of the types of afflictions, and he would be in a security 
from the ruling authority, the tyrant, and from all what the human being tends to fear and is 
Ŏŀǳǘƛƻǳǎ ƻŦΩΩΦ17 

му-  ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ĆæĆǼĊȪćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈǨĊȲŉȎȱä ćȸĊǣä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ  ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈȸĊǣ   ĊȸĆȝ ōĂōǼŊȆȱä ĈȸĆȝ ąêǠŉǤĆȍ ĊȸĆȝ
 ĊîĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ąǴɆĈǤĆȍ:ĆüǠĆȩ ĆȴĆȩ  ĊȴćȮĆǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ǠĆȹĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ äĆíĈâ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆéĆȀĆǹ ĊȴćȮĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ĆĀ . 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Ibn Al-Salt, from Ibn Uqdah, from Ibrahim Bin Muhammad Bin 
LǎΩƘŀǉΣ ŦǊƻƳ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ LǎΩƘŀǉΣ ŦǊƻƳ {ŀōōŀƘ ŦǊƻƳ Al-Sudi, from Sabeeh, from Zayd Bin Arqam who said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww came out and there were Aliasws and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws 
and Al-Husaynasws. Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww am at war to the one who is at war to themasws, and at 
ǇŜŀŎŜ ǘƻ ǘƘŜ ƻƴŜ ŀǘ ǇŜŀŎŜ ǘƻ ǘƘŜƳΩΩΦ18 
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мф-  ĈȸĊǣ ĈìǠŉǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆþäĆíäĆï ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ćîǠŉȦĆĊƩä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ąîǠĆȆĆɅ ĈȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĊȸĆȝ ĆåɀćȪĊȞĆøɅ
 ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆæĆȀĊȶĆȑ ĈȸĊǣ ĈȴĈȍǠĆȝ ĊȸĆȝ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈŸĆà ĊȸĆȝö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈèĈîǠĆĊƩä ĈȸĆȝ ĆĀ ö  :ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ  ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠĆȾćȝĊȀĆøȥ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ǠĆȾćȲĊȍĆà ǠĆȹĆà ąæĆȀĆǲĆȉ ćȰĆǮĆȵ ɄĈȲĆǮĆȵ

 ćǢōɆŉȖȱä ŉɍĈâ ĈǢōɆŉȖȱä ĆȸĈȵ ĆéćȀĊĆƸ ĊþĆà ĆŷĆǖĆȥ ǠĆȾćøȩĆîĆĀ ćǦĆȞɆōȊȱä ĆĀ ǠĆȾćøǩĆȀĆĆƣ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ . 

(ThŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Al-Haffar, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdullah Bin 
½ŀȊŀƴΣ ŦǊƻƳ !ōōŀŘ .ƛƴ ¸ŀǉƻǳōΣ ŦǊƻƳ ¸ŀƘȅŀ .ƛƴ ¸ŀǎŀŀǊΣ ŦǊƻƳ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ LǎƳŀƛƭΣ ŦǊƻƳ !ōǳ LǎΩƘŀǉΣ ŦǊƻƳ 
Aasim Bin Zamrah,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws, and from Al-Haris, from Aliasws, from the Prophetsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψaȅ ŜȄŀƳǇƭŜ 
is an example of a tree. Isaww am its root and Aliasws is its branch, and Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws are its fruits, and the Shias are its leaves. Heazwj Refused except that the good will 
emerƎŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƎƻƻŘΩΩΦ19 

нл-  ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ąþĀćǼĊćƥ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĆș ĊȸĆȝ ąȰĊǤĈȉ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĈȸĊǣ ĈèĈîǠĆĊƩä ĈȸĆȝ ōĈƆĆȂćȶĊȱä ąêǠŉǤĆȍ ĊȸĆȝ ąìǠŉĆƥ ĈȸĊǣ
 Ćȩ ĆǦĆǩǠĆǤćøȹ ĈȸĊǣ ĈȠĆǤĊȍĆĊɉä ĈȸĆȝ ĆæĆƘĈȎĆǵ:ĆüǠ ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈƘĈȵĆà ŖɄĈȲĆȞĈȱ ɍǠĆȩ ōɄĈȲŉǪćĊƪä ĆĈƎĊɅĆɀćǱ ĆĀ ŉĂĈǼĊȺĈȮĊȱä ąȄĊɆĆøȩ ĆȸĊǣ ĆǬĆȞĊȉĆĊɉä ćǨĊȞĈĆƧ  ǠĆȺĊøǭōǼĆǵ  ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĆǨĊȹĆà ĆȬĈǩäĆɀĆȲĆǹ ĈŽ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς Ali Bin Shibl, from Zafar Bin Humdoun, frƻƳ LōǊŀƘƛƳ .ƛƴ LǎΩƘŀǉΣ 
from Abdullah Bin Hammad, from Sabbah Al-Muzanny, from Al-Haris Bin Haseysa, from Al-Asbagh Bin Nubata 
who said,  

ΨL ƘŜŀǊŘ Al-!ǎƘΩŀǎ .ƛƴ vŀȅǎ Al-Kindy and Juweybir Al-Khataly both saying to Ali Amir Al-
MomineenaswsΣ ΨbŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ Ǌegarding yourasws isolation, youasws and (Syeda) FatimaaswsΩΦ  

 ŉǪȱǠĈǣ ǠĆȾɆĈǩĊǖĆɅ ĆþǠĆȭ ĆĀ ĈȰĊɆŉȲȱä ĆȤĊȎĈȹ ćȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȰĆǤĊøȩĆà ĊíĈâ ąÞǠĆȆĈȭ ĈŽ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ǠĆȹĆà ǠĆȺĊɆĆøǣ ĊȴĆȞĆøȹ ĆüǠĆȩ ƃǠǤƜ ăɎĊǱĈî ĆȜĆȑĆɀĆøȥ ĆȰĆǹĆǼĆȥ ĈĊƙĆȵĆɎćȢĊȱä ɂĆȲĆȝ ǠĆȾĆȺɆĈȞćɆĈȱ ĈĆƏŉȲȱä ĆĀ ĈȀĊȶ
 ĈƃǠĆɆĈĈƜ]  ĆĈƬǠĆɆĈĈƜ] ǠƬǠǤƜ ăɎĊǱĈî ĆĀ [ ąǼŉȶĆćƮ ĆǦŉɆĆȺćøǣ ǠĆɅ ĈȬɆĈȮĊǤćøɅ ǠĆȵ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ĊǨĆȮĆǣ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĈâ ŉćŻ [Ǡ 

Heasws ǎŀƛŘΥ Ψ¸ŜǎΦ ²ƘƛƭŜ Lasws and (Syeda) Fatimaasws were in a cloak, when Rasool-Allahsaww 
came in the middle of the night, and heasws used to come with the dates and the milk to 
assist usasws upon the two boys. Hesaww entered and placed a leg by myasws side and a leg by 
herasws side. Then (Syeda) Fatimaasws cried. Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ²Ƙŀǘ ƳŀƪŜǎ ȅƻǳasws cry, O 
daughterasws of MuhammadaswsΚΩ 

 ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ  Ćȵ Ćà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ǠĆĆƬ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆȺĆøȩĊɀĆøȥ ćȼćȦĊȎĈȹ ĆĀ ǠĆȺĆǪĊĆƠ ćȼćȦĊȎĈȹ ąÞǠĆȆĈȭ ĈŽ āĆȀĆøǩ ǠĆȶĆȭ ǠĆȺćȱǠĆǵ ĆƂĈâ ĈȼĈǝǠĆĆƧ ĊȸĈȵ ăǦĆȝĆɎōȕä ĆȜĆȲŉȕä ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĆà ĆƙĈȶĆȲĊȞĆøǩ Ǡ
 Ćȍ ćȻĆǾĆŉơǠĆȥ ĈûǠĆǣĆà ǠĆȾĊȺĈȵ ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ĈȼĈȑĊîĆà ĈȼĈɆĊǵĆĀ ɂĆȲĆȝ ćȼĆȺĆȶĆǪĊøǝä ĆĀ ĈȼĈǪĆȱǠĆȅĈȀĈǣ ćȼĆǮĆȞĆǪĊøǣä ĆĀ ăǠĉɆĈȦ 

Sheasws ǎŀƛŘΥ ΨhǳǊ ǎǘŀǘŜ ƛǎ ƭƛƪŜ ǿƘŀǘ ȅƻǳsaww see in the cloak. Half of it is beneath usasws and 
half of it is above usaswsΩΦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww said to heraswsΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! Are youasws not 
knowing that Allahazwj Noticed a Notification from the sky to Hisazwj earth and Chose yourasws 
fathersaww from it, so Heazwj Took himsaww as an elite, and Sent himsaww with Hisazwj Message, 
and Entrusted himsaww upon Hisazwj Revelation? 

 Ćà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĊþĆà ĈƆĆȀĆȵĆà ĆĀ ĈȬĆȲĊȞĆøǣ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ĈȼĈȑĊîĆà ĆƂĈâ ĈȼĈǝǠĆĆƧ ĊȸĈȵ ăǦĆȝĆɎōȕä ĆȜĆȲŉȕä ĆȼŉȲȱä ŉþĆà ĆƙĈȶĆȲĊȞĆøǩ ǠĆȵ ăǠĉɆĈȍĆĀ ćȻĆǾĈŉơĆà ĊþĆà ĆĀ ĈȼɆĈȮĆǱōĀĆïćà  
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O Fatimaasws! Are youasws not knowing that Allahazwj Noticed with a Notification from Hisazwj 
sky to Hisazwj earth, so Heazwj Chose yourasws husbandasws from it and Commanded mesaww to 
get youasws married to himasws, and Took himasws as a successorasws. 

 ĆȺɅĈȂĈǣ ćȼĆȺōøɅĆȂćøɅ ĊþĆà ćȼŉǣĆî ĆüĆǖĆȅ ĆñĊȀĆȞĊȱä ŉþĆà ĆƙĈȶĆȲĊȞĆøǩ ǠĆȵ Ćà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈþǠĆȭĊîĆà ĊȸĈȵ ĈĊƙĆȺĊȭćî ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩǠĈǣ ćȼĆȺŉøɅĆȂĆøȥ ĈȼĈȪĊȲĆǹ ĊȸĈȵ ăäȀĆȊĆǣ ǠĆĈŏ ĊȸōɅĆȂćøɅ ĊĆƁ ąǦ ĊȸĈȵ ĈĊƙĆȺĊȭćî ĆĂĈĀćî
 ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈþǠĆȭĊîĆà . 

O Fatimaasws! Are youasws not knowing that the Throne asked its Lordazwj to Adorn it with an 
adornment no mortal from Hisazwj creatures had been adorned with. So, Heazwj Adorned it 
with Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws ƛƴ ǘǿƻ ŎƻǊƴŜǊǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƻǊƴŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΩΦ !ƴŘ 
ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘΥ Ψ¢ǿƻ ŎƻǊƴŜǊǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƻǊƴŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ¢ƘǊƻƴŜΩΩΦ20 

нм-  ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćǵ ĊȸĆȝ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĈȸĊǣ ĈȴĈȅǠĆȪĊȱä ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĈȰŉȒĆȦćȶĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĄǦĆȝǠĆĆƤ ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ąǼĈȱǠĆǹ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąȴĈǵäĆȂćȵ ĈȸĊǣ ĈȀĊȎĆȹ
:ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈȼĈǝǠĆǣß ĊȸĆȝ ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ōɄĈȖĈȅäĆɀĊȱä  Ćàò ŉĈƑŉȺȱä ĄȰćǱĆî ɂĆǩ   ĆȬĊɆĆȱĈâ ŊǢĆǵĆà ĈȨĊȲĆĊƪä ŊĂĆà ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ Al-Tusi ς A group, from Abu Al-Mufazzal, from Muhammad Bin Al-Qasim 
Bin Zakariya, from Husayn in Nasr Bin Muzahim, from his father, from Abu Khalid Al-Wasity,  

ΨCǊƻƳ ½ŀȅŘ ǎƻƴ ƻŦ !ƭƛasws (Bin Al-Husaynasws), from hisasws forefatherasws, from Aliasws having 
ǎŀƛŘΥ Ψ! Ƴŀƴ ŎŀƳŜ ǘƻ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsawwΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Which of the people is 
most beloved to yousawwΚΩ  

 ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĈȼĈǤĊȺĆǱ ĆƂĈâ ǠĆȹĆà ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä   ĊɆĆȞĆǤĊȍĈâ ĆĊƙĆøǣ ĆȜĆĆƤ ĆĀ äĆǾĆȮĆȽ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ɄĈȞĆȵ ĊȴćȽ ĆĀ ĊȴćȾĊȺĈȵ ǠĆȹĆà ĆĀ ōƗĈȵ ĊȴćȽ ǠĆȶćȾŊȵćà ĆĀ ćȻǠĆȺĊøǣä ĆĀ äĆǾĆȽ Ĉȼ . 

Rasool-Allahsaww said, and Iasws was to hissaww ǎƛŘŜΥ Ψ¢Ƙƛǎ ƻƴŜasws and hisasws two sonsasws and 
theirasws motherasws. Theyasws are from mesaww and Isaww am from themasws, and theyasws 
would be with mesaww ƛƴ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎΗΩ ς and hesaww gathered between hissaww 
ŦƛƴƎŜǊǎΩΩΦ21 

нн-  ĈȰŉȒĆȦćȶĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĄǦĆȝǠĆĆƤ ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ  ōĂĈɀĆȲĆȞĊȱä ĆæĆȂĊĆƥ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ōĂĈɀĆȲĆȞĊȱä ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊɆĆǤćȝ ĊȸĆȝ ĈȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ
:ĆüǠĆȩ ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä  ĆǱ ōȸĈȅ ĊȸĆȝ ö ąǼŉȶĆćƮ ĆȸĊǣ ĆȀĆȦĊȞĆǱ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ǠĆǣĆà ćǨĊȱĆǖĆȅ ĆüǠĆȩ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ǠĆȹōǼ    ĆüǠĆȩ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈŸĆà ĈƆĆĆƎĊǹĆà

 ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĈŸĆà ĆĀ ɄōȶĆȝ ĆȤĊȲĆǹ ɄĈȊĊȵĆà ćǨĊȺćȭ   ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆɄōȶĆȝ 
ĈȼɆĈȥ ĆȐĈǤćȩ ĂĈǾŉȱä ĈýǠĆȞĊȱä ĈŽ ĈǦĆȺɅĈǼĆȶĊȱä ĈçǠĆȩćȀćȕ ĈȐĊȞĆøǣ ĈŽ   ĊĀĆà ĆȴćȲćĊƩä ćçĊȂĆȽǠĆȹ ĊǼĆȩ ĄýĆɎćȡ ąǾĈǞĆȵĊɀĆøɅ ǠĆȹĆà

 ćçĊǼĈȭ  

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-!ƳŀŀƭƛΩ ς of the sheykh Al-Tusi ς A group, from Abu Al-Mufazzal, from Ubeydullah Bin Al-Husayn 
Bin Ibrahim Al-Alawy, from Muhammad Bin Ali Bin Hamza Al-Alawy, from his father,  

ΨCǊƻƳ Al-Husayn, son of Zayd, son of Aliasws (Ali Bin Al-Husaynaswsύ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨL ŀǎƪŜŘ !ōǳ 
!ōŘǳƭƭŀƘ WŀΩŦŀǊasws Bin Muhammadasws about the age of ourasws grandfatherasws Aliasws Bin Al-
Husaynasws. Heasws ǎŀƛŘΥ Ψaȅasws fatherasws informed measws, from hisasws father Aliasws Bin Al-
Husaynasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ ΨLasws was walking behind myasws uncleasws and myasws fatherasws, Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws in one of the streets of Al-Medina in the year in which myasws 
uncleasws Al-Hassanasws passed away, and on that day Iasws was a boy, and Iasws had attained 
adulthood or almost.  
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ǠĆȎĊȹĆĊɉä ĆĀ ąȈĊɅĆȀćøȩ ĊȸĈȵ ąǦĆȝǠĆĆƤ ĈŽ ĈþǠŉɅĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ąȬĈȱǠĆȵ ćȸĊǣ ćȄĆȹĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä 
ĈǼĊǤĆȝ ćȸĊǣ ćȀĈǣǠĆǱ ǠĆȶćȾĆɆĈȪĆȲĆøȥ ŉǢĆȭĆà ŉƓĆǵ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ćȸĊǣ ćȀĈǣǠĆǱ ĆȬĆȱǠĆĆƢ ǠĆȶĆȥ Ĉî  ĆĀ ǠĆȶĈȾɅĈǼĊɅĆà ɂĆȲĆȝ

 ĆþäĆĀĊȀĆȶĈȱ ăǠǤɆĈȆĆȹ ĆþǠĆȭ ąȈĊɅĆȀćøȩ ĊȸĈȵ ĄȰćǱĆî ćȼĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆȶćȾćȲōǤĆȪćøɅ ǠĆȶĈȾĈȲćǱĊîĆà   ĆȬōȺĈȅ ĈŽ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ǠĆǣĆà ǠĆɅ äĆǾĆȽ ćȜĆȺĊȎĆǩ Ćà   ĊǼĆȩ ĄȀĈǣǠĆǱ ĆþǠĆȭ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĈǦĆǤĊǶćȍ ĊȸĈȵ ĆȬĈȞĈȑĊɀĆȵ ĆĀ
 ăäîĊǼĆǣ ĆǼĈȾĆȉ 

Jabir Bin Abdullahasws met themasws, and Anas Bin Malik (well known fabricator) was in a 
group of Quraysh and the Helpers. Jabir Bin Abdullah could not control himself until he 
devoted to theirasws hands and theirasws legs, kissing them. A man from Quraysh, who was a 
ƴŜŀǊ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ƻŦ aŀǊǿŀƴΣ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψ¸ƻǳ ŀǊŜ ŘƻƛƴƎ ǘƘƛǎΣ h !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘΣ ƛƴ ȅƻǳǊ ƻƭŘ ŀƎŜΣ 
and your position from companionship of Rasool-AllahsawwΚΩ !ƴŘ WŀōƛǊ ƘŀŘ ǿƛǘƴŜǎǎŜŘ .ŀŘǊΦ 

ǠĆȵ ĆǨĊȲŉǤĆȪĆȱ ćȴĆȲĊȝĆà ǠĆȵ ǠĆȶĈĈŒǠĆȮĆȵ ĆĀ ǠĆȶĈȾĈȲĊȒĆȥ ĊȸĈȵ ąȈĊɅĆȀćøȩ ǠĆǹĆà ǠĆɅ ĆǨĊȶĈȲĆȝ ĊɀĆȲĆøȥ ōƗĆȝ ĆȬĊɆĆȱĈâ ćȼĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ  ĈåäĆŊƕȱä ĆȸĈȵ ǠĆȶĈȾĈȵäĆǼĊȩĆà ĆǨĊĆƠ 

IŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψ[ŜŀǾŜ ƳŜ ōŜΗ LŦ ƻƴƭȅ ȅƻǳ ƪƴŜǿΣ h ōǊƻǘƘŜǊ ƻŦ Quraysh, of theirasws merits and 
theirasws positions what I known, you would be kissing from the soil what is beneath theirasws 
ŦŜŜǘΗΩ 

 Ćȵ ąȀĊȵĆǖĈǣ ǠĆȶĈȾɆĈȥ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĈƆĆĆƎĊǹĆà ĆæĆȂĊĆƥ ǠĆǣĆà ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ąȬĈȱǠĆȵ ĈȸĊǣ ĈȄĆȹĆà ɂĆȲĆȝ ĄȀĈǣǠĆǱ ĆȰĆǤĊøȩĆà ŉćŻ ĆþɀćȮĆɅ ĊþĆà ćȼćǪĊȺĆȺĆș Ǡ ĆûĆĆƎĊǹĆà ĂĈǾŉȱä ǠĆȵ ĆĀ ĄȄĆȹĆà ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ ąȀĆȊĆǣ ĈŽ   ǠĆǣĆà ǠĆɅ
 ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ 

¢ƘŜƴ WŀōƛǊ ǘǳǊƴŜŘ ǘƻǿŀǊŘǎ !ƴŀǎ .ƛƴ aŀƭƛƪ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ Ψh !ōǳ IŀƳȊŀΗ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww had 
informed me regarding themasws both what I did not think it would happen to be in any 
morǘŀƭΩΦ !ƴŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψ!ƴŘ ǿƘŀǘ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ƘŜsaww ƛƴŦƻǊƳŜŘ ȅƻǳΣ h !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘΗΩ 

 ĆȊĊȹĆǖĆȥ ĈýĊɀĆȪĊȱä ĆæĆîĆĀǠĆćƮ ćȜĆĊƧĆà ǠĆȹĆà ćǨĊȦĆøȩĆĀ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆȨĆȲĆȖĊȹǠĆȥ ĈĊƙĆȆćĊƩä ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩȱä ćüɀćȅĆî ǠĆȺĊɆĆøǣ ĆüǠĆȩ ćèōǼĆćƷ ĄȀĈǣǠĆǱ Ćǖ ĊǼĆȩ ĆĀ ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĈŽ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ò ĈȼŉȲ
 ćȼĆȱĊɀĆǵ ĊȸĆȵ ŉȤĆǹ  ǠĆȶĈĈŏ ĈȤĆȲĆȮĊȱä ĆǼɅĈǼĆȉ ò ĆþǠĆȭ ĆĀ ăǠȺĊɆĆȆćǵ ĆĀ ăǠȺĆȆĆǵ Ĉƃ ćöĊìä ćȀĈǣǠĆǱ ǠĆɅ Ĉƃ ĆüǠĆȩ ĊíĈâ 

Aliasws Bin Al-Husaynasws ǎŀƛŘΥ ΨAl-Hassanasws and Al-Husaynasws went, and Iasws paused to 
listŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΦ WŀōƛǊ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ŀ IŀŘŜŜǘƘΦ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨhƴŜ Řŀȅ ǿƘƛƭŜ 
Rasool-Allahsaww was in the Masjid and the ones around himsaww had lightened, when hesaww 
ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΥ Ψh WŀōƛǊΗ /ŀƭƭ Iŀǎǎŀƴasws and Husaynasws to mesawwΩΣ ŀƴŘ ƘŜsaww used to be of 
intense love for themasws.  

 Ćà ĆĀ Ĉƃ ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆȶĈĈŏ ćȼćǪĊǞĈǱ ŉƓĆǵ ăæŉȀĆȵ äĆǾĆȽ ĆĀ ăæŉȀĆȵ äĆǾĆȽ ćȰĈĊƥĆà ćǨĊȲĆǤĊøȩĆà ĆĀ ǠĆȶćȾćøǩĊɀĆȝĆǼĆȥ ćǨĊȪĆȲĆȖĊȹǠĆȥ ɄĈƹĈȀĊȮĆǩ ĆĀ ǠĆȶĈȾĊɆĆȲĆȝ ĂōɀćȺćǵ ĊȸĈȵ āĆàĆî ǠĆȶĈȱ ĈȼĈȾĊǱĆĀ ĈŽ ĆîĀćȀŊȆȱä ćùĈȀĊȝĆà ǠĆȹ
 ćȀĈǣǠĆǱ ǠĆɅ ǠĆȶćȾŊǤĈćƠ Ćà ǠĆćƵǠŉɅĈâ 

So, I went and called themasws, and I went on to kiss this oneasws at times, and this oneasws at 
times, carrying them until I came with themasws. Hesaww said to me, and I recognised the 
cheerfulness in hissaww face when hesaww saw my love upon themasws, and my honouring 
themaswsΥ Ψ5ƻ ȅƻǳ ƭƻǾŜ ǘƘŜƳaswsΣ h WŀōƛǊΚΩ 

 ĆȬĊȺĈȵ ǠĆȶćȾćøȹǠĆȮĆȵ ĆĀ Ʉōȵćà ĆĀ ĈŸĆà ĆûäĆǼĈȥ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĈƗćȞĆȺĊĆƹ ǠĆȵ ĆĀ ćǨĊȲćøȩ   ĊȸĆȝ ĆûćĈƎĊǹćà ĆɎĆȥ Ćà ĆüǠĆȩ ǠĆȶćȾćøȹǠĆȮĆȵ  Ʉōȵćà ĆĀ ĆǨĊȹĆà ĈŸĆǖĈǣ ɂĆȲĆøǣ ćǨĊȲćøȩ ǠĆȶĈȾĈȲĊȒĆȥ 

L ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ ǿƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǇǊŜǾŜƴǘ ƳŜ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘΣ Ƴŀȅ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ōe sacrificed 
for youasws, and theirasws position from yousaww is theirasws position from yousawwΚΩ IŜsaww 
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ǎŀƛŘΥ Ψ{Ƙŀƭƭ Lsaww inform you about theirasws ƳŜǊƛǘǎΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ Ƴŀȅ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƴȅ 
mother be (sacrificed for) yousawwΗΩ 

 Ćøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ò ĆüǠĆȩ ĊüĆȂĆøɅ ĊȴĆȲĆøȥ ĆýĆìß ĈŸĆà ĆǢĊȲćȍ ǠĆȾĆȝĆìĊĀĆǖĆȥ ăǦĆǤōɆĆȕ ĆÞǠĆȒĊɆĆøǣ ăǦĆȦĊȖćȹ ĈƗĆȪĆȲĆǹ ĈƗĆȪćȲĊĆƸ ĊþĆà ĆìäĆîĆà ǠŉȶĆȱ ĆƂǠĆȞ ĆĀ ąêɀćȹ ĆƂĈâ ąȀĈȽǠĆȕ ąȴĈǵĆî ĆƂĈâ ąȀĈȽǠĆȕ ąǢĊȲćȍ ĊȸĈȵ ǠĆȾćȲćȪĊȺĆøɅ
 ĊȴĆȲĆøȥ ĈǢĈȲŉȖćȶĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĆƂĈâ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ŉćŻ ö ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ  ĊɄĆȉ ĈǦŉɆĈȲĈȽǠĆĊƨä ĈȄĆȹĆì ĊȸĈȵ ĈƗĊǤĈȎćɅ  ĄÞ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ !ƭƭŀƘazwj the Exalted Wanted to Create mesaww, Created mesaww as a white 
seed, and Deposited it in the Sulb of mysaww fatheras Adamas. Heazwj did not Cease to Transfer 
it from a clean Sulb to a clean lap, up to Noahas and Ibrahimas. Then like that up to Abdul 
Muttalibasws. Thus, nothing from any filth of the pre-Islamic period hit meas. 

 ĆǺĆȥ ĈŸĆà ĈƆĆǼĆȱĆɀĆøȥ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĆƂĈâ ĈȸĊɅĆȀĊȖĆȉ ćǦĆȦĊȖŊȺȱä ĆȬĊȲĈǩ ĊǨĆȩĆĆƕĊøȥä ŉćŻ ĊȸĈȵ ĆĀ ōƗĈȵ ĈþǠĆǪĆȦĊȖŊȺȱä ĈǨĆȞĆȶĆǪĊǱä ŉćŻ ćǦŉɆĈȍĆɀĊȱä ĈȼĈǣ ĊǨĆȶĈǪćǺĆȥ ŌɄĈȲĆȝ ĆǼĈȱćĀ ĆĀ ĆæŉɀćǤŊȺȱä ĆĈŸ ćȼŉȲȱä ĆȴĆǪ 
 ĈƔŉɅōîćí ĆȰĆȞĆǱ ĆĀ ĈæŉɀćǤŊȺȱä ĆôǠĆǤĊȅĆà ǠĆȶĈĈŏ ćȼŉȲȱä ĆȴĆǪĆǺĆȥ ĈþǠĆȺĆȆĆĊƩä ĆƘĈȾĆĊƨä ĆĀ ĆȀĊȾćĊƨä ǠĆǩĆǼŉȱĆɀĆøȥ ŖɄĈȲĆȝ Ĉȵ ǠĆȶćȾĊȺ 

Then that seed divided into two segments to Abdullahasws and Abu Talibasws. Mysaww fatheras 
begot mesaww and Allahazwj Ended the Prophet-hood with mesaww, and Aliasws was blessed to 
(parents), so the successorship was ended with himasws. Then the two seeds, from mesaww 
and from Aliasws gathered, and Al-Juhr and Al-Jaheyr were blessed, the Hasaneinasws (Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws. Allahazwj Ended the chiefs of the Prophet-hood, and Made 
mysaww offspring to be from themasws.  

 ćǴĆǪĊȦĆøɅ ĂĈǾŉȱä ĆĀ  ĆȵŉȂȱä ĈȀĈǹß ĈŽ ćéćȀĊĆƸ ĄȰćǱĆî ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆƂĈâ ĆîǠĆȉĆà ĆĀ äĆǾĆȽ ĈǦŉɅōîćí ĊȸĈȵ ĈȀĊȦćȮĊȱä ĆȸĈǝäĆǼĆȵ ĆüǠĆȩ ĊĀĆà ĆǦĆȺɅĈǼĆȵ ăäîĊɀĆǱ ĊǨĆǞĈȲćȵ ǠĆȵ ĆǼĊȞĆøǣ ăɍĊǼĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆóĊîĆà ćĆɊĊĆƹ ĈþǠ 

.ȅ ǘƘŜ hƴŜ ²Ƙƻ /ƻƴǉǳŜǊŜŘ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩ ς ƻǊ ǎŀƛŘΥ Ψ/ƛǘƛŜǎ ƻŦ YǳŦǊΗ  CǊom the offspring of this 
oneaswsΩ ς and hesaww indicated to Al-HusaynaswsΣ Ψ! Ƴŀƴasws will emerge at the end of times. 
Heasws will fill the earth of Allahazwj with justice after it would have been filled with tyranny.  

 ĈþäĆȀŉȾĆȖćȵ ĈþäĆȀĊȾćȕ ǠĆȶćȾĆøȥ   ĆćƵ ĆĀ ĆĀ ĊȴćȽŉìǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄȰĊɅĆĀ ĆĀ ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ǠĆȶćȾŉǤĆǵĆà ĊȸĆȶĈȱ Ćŷɀćȕ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ Ǡ ĊȴćȾĆȒĆȢĊøǣĆà . 

So, theyasws are both clean, Purified, and theyasws are two chiefs of the youths of the people 
of Paradise. Beatitude is for one who loves themasws, and theirasws fatherasws, and theirasws 
motherasws, and woe be for the one who departs from themasws and hates themaswsΩΩΦ22 

но-  Ćȝ ąüɀćȲĊȾćøǣ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąǢɆĈǤĆǵ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ŊɄĈȲĊǲĈȞĊȱä îǠǤǹɉä ƆǠȞȵ ÛȜȵ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ōɄĈĈƽǠĆĊƬä ĈȰĊȒĆȦĊȱä ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà Ċȸ
:ĆüǠĆȩ ö ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ  ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ćȻĆǼĊȺĈȝ ĆĀ ăǠȆĈȱǠĆǱ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆþǠĆȭ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨaŀΩŀƴȅ Al-AƪƘōŀǊΩ ς Al-Ijaly, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Ibn Bahloul, from his 
father, from Abdullah Bin Al-Fazl Al-Hashimy,  

ΨCǊƻƳ WŀΩŦŀǊasws Bin Muhammadasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatherasws 
ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ ΨhƴŜ Řŀȅ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww was seated, and in hissaww presence were Aliasws and 
(Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws.  

                                                      
22

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 22 
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 Ćɍ ĆĀ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ ŉǢĆǵĆà ĄȨĊȲĆǹ ĈóĊîĆĊɉä ĈȼĊǱĆĀ ɂĆȲĆȝ ǠĆȵ ăäƘĈȊĆǣ ōȨĆĊƩǠĈǣ ĈƗĆǮĆȞĆøǣ ĂĈǾŉȱä ĆĀ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä Ĉƃ ŉȨĆȉ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆĀ ĆûĆîǠĆǤĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ǠŉȺĈȵ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆýĆȀĊȭĆà 
 ĄǼŉȶĆćƮ ǠĆȹĆà ĆĀ ĄìɀćȶĊĆƮ ĆɀćȾĆøȥ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ȅ ǘƘŜ hƴŜazwj Who Sent mesaww with the truth as a giver of glad tidings! There 
is no creature upon the surface of the earth more beloved to Allahazwj Mighty and Majestic, 
nor more honourable to Himazwj than usasws! Allahazwj Blessed and Exalted Derived a name for 
mesaww from Hisazwj Names. So, Heazwj ƛǎ ΨaŀƘƳƻǳŘΩ όǘƘŜ Ƴƻǎǘ tǊŀƛǎŜŘ hƴŜύΣ ŀƴŘ Lsaww am 
ΨaǳƘŀƳƳŀŘΩ όǇǊŀƛǎŜŘ ƻƴŜύΦ 

 Ćǵ ǠĆɅ ĆȬĆȱ ŉȨĆȉ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ɂĆȲĊȝĆĊɉä ŊɄĈȲĆȞĊȱä ĆɀćȾĆøȥ ĈȼĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ĆȬĆȱ ŉȨĆȉ ĆĀ ĄȸĆȆĆǵ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ćȸĈȆĊǶćȶĊȱä ĆɀćȾĆøȥ ĈȼĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ćȸĆȆ 

And, O Aliasws, Heazwj Derived a name for youasws from Hisazwj Names. So Heazwj ƛǎ ΨAl-Ali Al-
!ΩŀƭŀΩ όǘƘŜ Ƴƻǎǘ 9ȄŀƭǘŜŘύΣ ŀƴŘ ȅƻǳasws are Aliasws (exalted). And Heazwj Derived a name for 
youasws, O Hassanasws, from Hisazwj Names. So, Heazwj ƛǎ ΨAl-aƻƘǎƛƴΩ ό¢ƘŜ .ŜƴŜŦŀŎǘƻǊύΣ ŀƴŘ 
youasws ŀǊŜ ΨIŀǎǎŀƴΩ όŜȄŎŜƭƭŜƴǘύΦ  

 ĊƧä ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĈȬĆȱ ŉȨĆȉ ĆĀ ĄĊƙĆȆćǵ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĈþǠĆȆĊǵĈĊɋä Āćí ĆɀćȾĆøȥ ĈȼĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ćĊƙĆȆćǵ ǠĆɅ ĆȬĆȱ ŉȨĆȉ ĆĀ Ćà ĊȸĈȵ ăǠ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈǨĊȹĆà ĆĀ ćȀĈȕǠĆȦĊȱä ĆɀćȾĆøȥ ĈȼĈǝǠĆĊƧ 

And Heazwj Derived for youasws, O Husaynasws, a name from Hisazwj Names. So, Heazwj ƛǎ Ψ½ǳƭ 
LƘǎŀŀƴΩ ό²ƛǘƘ ǘƘŜ CŀǾƻǳǊǎύΣ ŀƴŘ ȅƻǳasws ŀǊŜ ΨIǳǎŀȅƴΩ όƘŀƴŘǎƻƳŜύΦ !ƴŘ IŜazwj Derived for 
youasws, O Fatimaasws, a name from Hisazwj Names. So, Heazwj ƛǎ ΨAl-CŀǘƛǊΩ ό¢ƘŜ hǊƛƎƛƴŀǘƻǊύΣ ŀƴŘ 
youasws are Fatimaasws όǿŜŀƴŜǊ Ґ ŜȄǘǊŀŎǘƻǊ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ CƛǊŜύΩΦ 

 Ĉȱ ŌǢĈćƮ ĆĀ ĊȴćȾĆøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ĆĀ ĊȴćȾĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ōƆĆà ĆûćǼĈȾĊȉćà ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĊȸĆȶĈȱ ŌĈƃĆĀ ĆĀ ĊȴćȽäĆìǠĆȝ ĊȸĆȶĈȱ ŌĀćǼĆȝ ĆĀ ĊȴćȾĆȒĆȢĊøǣĆà ĊȸĆȶĈȱ ĄȐĈȢĊǤćȵ ĆĀ ĊȴćȾŉǤĆǵĆà ĊȸĆȶ
 ĊȴćȾĊȺĈȵ ǠĆȹĆà ĆĀ ōƗĈȵ ĊȴćȾŉøȹĆĈɉ ĊȴćȽɍäĆĀ . 

Then hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Isaww keep Youazwj as Witness! Isaww am at peace to the one at 
peace with themasws, and at war to one at war with themasws, and loving to the one loving 
themasws, and hating to the one hating themasws, and an enemy to one inimical to themasws, 
and a friend to one befriending themasws, because theyasws are from mesaww and Isaww am 
from themaswsΩΩΦ23 

нп-  ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąîǠŉȶĆȝ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ƙȪɆȱä ȤȊȭ ÛȤȉ ĊȸĆȝ ăǠȞĆȵ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĆĀ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ 
 ĆȞĊȱä ɂĆȆɆĈȝ ĈȸĊǣ ĈȬĈȲĆȶĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ɄĈȩǠĆǤĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ōĂĈǘćȱĊǘŊȲȱä ɂĆȅɀćȵ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĆȄɅĈîĊìĈâ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ĆþǠĆȶĊǮćȝ ĈȸĊǣ ōɄ

ĈȲĆȝ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ōĂĈȀĆȮĊȆ ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ
 ĈȼŉȲȱä ĈǼĊɆĆǤćȝ ĊȸĆȝ ōĂĈȀĊȽŊȂȱä ĈȸĆȝ ąȀĆȶĊȞĆȵ ĊȸĆȝ ĈúäŉïŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ōĂĈȀĆȽĊïĆĊɉä ĈȸĆȝ ąȴĈȲĊȆćȵ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ   ĈŸ ĆĂĈȀĊȅćà ĆǦĆȲĊɆĆȱ ćǨĊɅĆàĆî
 ŉȂȱä ĆȸĈȵ ćȻĆɎĊǱĈî ĆĀ ĈþäĆĀäĆȀĊĆƥ ĈþǠĆǪĆøǩɀćȩǠĆɅ ćȻǠĆȺĊɆĆȝ ĆĀ ćÞǠĆȒĊɆĆøǣ Ąæŉîćì ćȼćȹĆǼĆǣ ăǠȮɅĈì ĈǦĆȞĈǣäŉȀȱä ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ćȽ ĆĀ ĈȀĆȒĊǹĆĊɉä ĈǼĆǱĊȀĆøǣ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĄǼŉȶĆćƮ ćȼŉȲȱä ŉɍĈâ ĆȼĆȱĈâ Ćɍ ĂĈìǠĆȺćøɅ Ćɀ   ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ
ǠĆȡ ǠĆɅ ĈȼŉȲȱä ćæĆɀĊȦĆȍ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ǠĆȽćǼĆȱĆĀ ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼŉȲȱä ŊĈƃĆĀ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ćƘĈȵĆà ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćǦĆȺĊȞĆȱ ĊȴĈȾĈȒĈȢĊǤćȵ ɂĆȲĆȝ ĆȼŉȲȱä äĀćȀćȭĊíä ĆƙĈȲĈȥ  ĈȼŉȲȱä . 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨYŀǎƘŦ Al-¸ŀǉŜŜƴΩΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ ƻŦ Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Ammar, from his 
ŦŀǘƘŜǊΣ ŦǊƻƳ !ōǳ LǎΩƘŀǉ LōǊŀƘƛƳΣ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊ !ƭƛ .ƛƴ Al-Hassan, both together from Ahmad Bin Abdul Baqy, 
from Abdul Malik Bin Isa Al-Askari, from Abu Al-Hassan Ali Bin Usman, from Ahmad Bin Idrees, from 
Muhammad Bin Al-Luluie, from Abdullah Bin Muslim, from Al-!ȊƘŀǊȅΣ ŦǊƻƳ !ōŘǳƭ wŀȊȊŀǉΣ ŦǊƻƳ aŀΩƳŀǊΣ ŦǊƻƳ 
Al-Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah, from Ibn Abbas who said,  

                                                      
23
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Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww sŀƛŘΥ ΨLsaww saw, on the night there was an ascension with mesaww to the 
fourth sky, a cockerel, its body was of white gem, and its eyes were two red rubies, and its 
ŦŜŜǘ ǿŜǊŜ ŦǊƻƳ ƎǊŜŜƴ ŜƳŜǊŀƭŘǎΣ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ŎŀƭƭƛƴƎ ƻǳǘΥ Ψ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ƎƻŘ ŜȄŎŜǇǘ !ƭƭŀƘazwj! 
Muhammadsaww is Rasool-Allahsaww! Aliasws Bin Abu Talibasws Amir Al-Momineenasws is 
Guardian of Allahazwj! Fatimaasws and herasws sonsasws Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are 
elites of Allahazwj! O heedless ones! Remember Allahazwj! Upon theirasws haters is the Curse of 
AllahazwjΗΩΩ24 

нр-  ĆćƮ ĊȸĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ąǼĈȱǠĆǹ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ŊĂĈïäŉȀȱä ĈðǠŉǤĆȞĊȱä ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ ìǠȉîɋä ÛǠȉ ĊȸĆȝ ōɄĈȦĊȞćĊƨä ĆǼɅĈȂĆɅ ĈȸĊǣ ĈȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝ ōɄĈȶĆȲĊøɅŉǼȱä ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶ
ä ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ąȴɆĈȮĆǵ ĈȸĊǣ ōĂĈǼĆȝ:ĆüǠĆȩ ĈðǠŉǤĆȞĊȱ  ćĊƘĆǹ ŊɄĈȍĆɀĊȱä ǠŉȺĈȵ ĆĀ ŊĈƑŉȺȱä ǠŉȺĈȵ ĈðǠŉȺȱä ĈŽ ĄǦĆȲĊȎĆǹ ŉȸćȾĊȺĈȵ ǠĆȵ ąüǠĆȎĈǹ ćȜĊǤĆȅ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĆȰĊȽĆà ǠĆȺĆȱ ĆüǠĆȩ  ćȻĆǼĊȞĆøǣ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ

 ĆĀ ĈȼĈȱɀćȅĆî ćǼĆȅĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä ćǼĆȅĆà ćæĆȂĊĆƥ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ  ĈÞäĆǼĆȾŊȊȱä ćǼōɆĆȅ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-LǊǎƘŀŘΩ ς Muhammad Bin Al-Abbas Al-Razy, from Muhammad Bin Khalid, from Ibrahim Bin 
Abdullah, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from Jabir Bin Yazeed Al-Kufy, from Aday Bin Hakeem, 
from Abdullah Bin Al-Abbas, he (the narrator) said,  

ΨIŜ ǎŀƛŘΣ ΨCƻǊ ǳǎasws, Peopleasws of the Household, there are seven qualities among the 
people. From usasws is the Prophetsaww, and from usasws is the successorasws, best of this 
community after himsaww, Aliasws Bin Abu Talibasws, and from usasws is Hamzaas, lion of Allahazwj 
and lion of Hisazwj Rasoolsaww, and chief of the martyrs. 

 Ĉȅ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ćÞǠĆȊĆɅ ćǬĊɆĆǵ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶĈĈŏ ćƘĈȖĆɅ ĈĊƙĆǵǠĆȺĆĊƨǠĈǣ ćȸŉɅĆȂćȶĊȱä ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ćȀĆȦĊȞĆǱ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĆĀ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ǠĆȖĊǤ
 ĊȭĆà ĂĈǾŉȱä ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ćȴĈǝǠĆȩ.ćîɀćȎĊȺĆȶĊȱä ǠŉȺĈȵ ĆĀ ćȼŉɆĈǤĆȹ ĈȼĈǣ ćȼŉȲȱä ĆýĆȀ 

And from usasws ƛǎ WŀΩŦŀǊasws Bin Abu Talibasws, the adorned with the two wings. Heas flies with 
these in the Paradise wherever heas so desires, and from usasws are two chiefs of this 
community, and two chiefs of the youths of the people of Paradise, Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws, and from usasws is Qaimasws of Progenyasws of Muhammadsaww, who, Allahazwj will 
Honour Hisazwj Prophetsaww by himasws, and from usasws is Al-aŀƴǎƻǳǊ όǘƘŜ ƘŜƭǇŜŘ ƻƴŜύΩΩΦ25 

нс- Ǳ ĆȀĊȅĈâ ĊȸĆȝ ĆǦŉɆĈȖĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĆȝ ĆȄɅĈîĊìĈâ ĈȸĊǣ 
ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ŊĈŽĆĊƘŉȎȱä ąǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ćȀĆȶćȝ ǼɆȦȶȲȱ ȄȱǠŎä ÛǠ ĊȸĆȝ ąȈĊɆĆǤćǵ ĈȸĊǣ ōîĈï ĊȸĆȝ ĈüǠĆȾĊȺĈȶĊȱä ĈȸĆȝ ĆæĆȀĆȆĊɆĆȵ ĈȸĊǣ ĆȰɆĈǝä

:ĆüǠĆȩ ĆǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ä ĆǨĊɅĆàĆî ǠĆȵ Ćà ò ŊĈƑŉȺȱä ĆĈƃ ĆüǠĆȩ Ĉƃ ĆóĆĆƕĊȝä ĂĈǾŉȱä ĆȌĊǺŉȊȱ   ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ ćǨĊȲćøȩ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-aŀƧŀŀƭƛǎΩ ƻŦ Al-Mufeed ς Umar Bin Muhammad Al-Sayrafi, from Muhammad Bin Idrees, from Al-
Hassan Bin Aiya, from Israil Bin Maysarah, from Al-Minhal, from Zirr Bin Hubeysh, from Huzeyfa who said,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΥ Ψ5ƛŘ ȅƻǳ ƴƻǘ ǎŜŜ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴ ǿƘƻƳ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƻ ƳŜsawwΚΩ L ǎŀƛŘΣ 
Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ  

 ŉȆȱä ĈŽ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ĆþĆíĊǖĆǪĊȅä ĈǦĆȝǠŉȆȱä ĆȰĊǤĆøȩ ĈóĊîĆĊɉä ĆƂĈâ ŊȔĆȩ ĊȔĈǤĊȾĆøɅ ĊĆƁ ĄȬĆȲĆȵ ĆûäĆí ĆüǠĆȩ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆà ĈƆĆȀŉȊĆǣ ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆȴŉȲĆȆĆȥ ćȼĆȱ ĆþĈíĆǖĆȥ ŖɄĈȲĆȝ ɂĆȲĆȝ ĈýĆɎ
.ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĆà ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢Ƙŀǘ ƛǎ ŀƴ !ƴƎŜƭ ǿƘƻ ƘŀŘ ƴƻǘ ŘŜǎŎŜƴŘŜŘ ŀǘ ŀƭƭ ǘƻ ǘƘŜ earth before now. He 
sought Permission of Allahazwj Mighty and Majestic regarding the greeting unto mesaww. 
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Heazwj Permitted for him. So, he greeted and gave mesaww the glad tidings that Al-Hassanasws 
and Al-Husaynasws are two chiefs of the youths of the people of Paradise, and that (Syeda) 
Fatimaasws ƛǎ ŎƘƛŜŦǘŜǎǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ26 

нт- ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ýǠȵɋä ƘȆȦǩ Ûý   ĊȸĈȵ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ŉɍĈâ ąȰćǱĆȀĈǣ ăæĆàĆȀĊȵä ŊȔĆȩ ćȼŉȲȱä āŉɀĆȅ ǠĆȵ   ĄæĆàĆȀĊȵä ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ǠĆȾĈȩǠĆĊƩĈâ ĆĀ ö ŖɄĈȲĆȞĈǣ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼŉȲȱä ĈǦĆɅĈɀĊȆĆǩ

 ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈüǠĆǱĈî ĈȰĆȒĊȥĆǖĈǣ 

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askariasws) ς Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ ΨAnd Allahazwj has not 
Equated a woman with a man at all, except what was from the Equalisation by Allahazwj of 
(Syeda) Fatimaasws with Aliasws, and joining herasws with himasws. And sheasws is a woman with 
the most superior of the men of the worlds.  

ǠŉȶĆȱ ĈĊƙĆȵĆȀĊȭĆĊɉä ĈĊƙĆȲĆȒĊȥĆĊɉǠĈǣ ǠĆćƵǠŉɅĈâ ĈȼŉȲȱä ĈúǠĆĊƩĈâ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆȸĈȵ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ĆĀ  ĈǦĆȲĆȽǠĆǤćȶĊȱä ĈŽ ĊȴćȾĆȲĆǹĊìĆà 

And similar to that is what was from Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and Allahazwj Joining 
them bothasws with the superior ones, the prestigious ones for including themasws in the 
imprecation (Mubahila).  

 ĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆȨĆĊƩĆà ĆĀ ĈæĆìǠĆȾŉȊȱä ĈŽ ŖɄĈȲĆȝ ĆĀ ąǼŉȶĆǶćĈƞ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȼŉȲȱä ĆȨĆĊƩĆǖĆȥ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ŉȲȱä ĆüǠĆȩ ĊȴĈĈŏ ĆĊƙ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼ   ĆȸĈȵ ĆûĆÞǠǱ Ǡȵ ĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĈȼɆĈȥ ĆȬŉǱǠĆǵ ĊȸĆȶĆȥ
 Ćøȹ ŉćŻ ĊȴćȮĆȆćȦĊøȹĆà ĆĀ ǠȺĆȆćȦĊøȹĆà ĆĀ ĊȴćȭĆÞǠȆĈȹ ĆĀ ǠȹĆÞǠȆĈȹ ĆĀ ĊȴćȭĆÞǠȺĊǣĆà ĆĀ ǠȹĆÞǠȺĊǣĆà ćöĊǼĆȹ äĊɀĆȱǠȞĆǩ ĊȰćȪĆøȥ ĈȴĊȲĈȞĊȱä ĆƙĈǣĈíǠȮĊȱä ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆǨĆȺĊȞĆȱ ĊȰĆȞĊǲĆȺĆøȥ ĊȰĈȾĆǪĊǤ   

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘǳǎΣ !ƭƭŀƘazwj Joined (Syeda) Fatimaasws with Muhammadsaww and 
Aliasws in the witnessing, and Joined Al-Hassanasws and Al-Husaynasws with themasws. Allahazwj 
Mighty and Majestic Said: But whoever argues with you in this matter after what has come 
to you from the Knowledge, then say: Come, let us call our sons and your sons and our 
women and your women and ourselves and yourselves, then let us invoke and make the 
Curse of Allah to be upon the liars [3:61]. 

 ĆȅĆĊɉä ĈĂĆĀĊȀĆǲĆȭ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĆĊƙĆøǣ ǠĆćƵĆǼĆȞĊøȩĆǖĆȥ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆȶĈĈŏ ĆÞǠĆǱ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ćÞǠĆȺĊøǣĆĊɉä ĆþǠĆȮĆȥ ǠĆȽĆǼĆȞĊøȩĆà ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆĈŏ ĆÞǠĆǱ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȹǠĆȮĆȥ ćÞǠĆȆōȺȱä ǠŉȵĆà ĆĀ ĈǼ
 ĈǼĆȅĆĊɉä ĈæĆɀĊǤĆȲĆȭ ćȼĆȦĊȲĆǹ 

{ƻ ǘƘŜ ΨǎƻƴǎΩ ǿŜǊŜ !ƭ-Hassanasws and Al-Husaynasws. Rasool-Allahsaww came with themasws and 
had themasws seated in front of himsaww ƭƛƪŜ ǘƘŜ ƭƛƻƴ ŎǳōǎΦ !ƴŘ ŀǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ΨǿƻƳŜƴΩΣ ǎƻ ƛǘ ǿŀǎ 
(Syeda) Fatimaasws. Rasool-Allahsaww came with herasws and had herasws seated behind himsaww 
like the lioness.  

 ćȄćȦĊøȹĆĊɉä ǠŉȵĆà ĆĀ   ĈȼĈȺɆĈĆƹ ɂĆȲĆȝ ćȻĆǼĆȞĊøȩĆǖĆȥ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĈȼĈǣ ĆÞǠĆǱ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĆȸĊǣ ŉɄĈȲĆȝ ĆþǠĆȮĆȥ    ĆȐĆǣĆî ĆĀ ĈǼĆȅĆĊɉǠĆȭ   ĊȰĆȽǠĆǤĆǪĆøȹ ĆþĊɇä äɀŊȶćȲĆȽ ĆþäĆȀĊĆƱ ĈȰĊȽĆĈɉ ò ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈǼĆȅĆĊɉǠĆȭ ĆɀćȽ  
ǠȮĊȱä ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆǨĆȺĊȞĆȱ ĊȰĆȞĊǲĆȺĆøȥ ĆƙĈǣĈí  

!ƴŘ ŀǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ΨǎŜƭŦΩΣ ǎƻ ƛǘ ǿŀǎ !ƭƛasws Bin Abu Talibasws. Rasool-Allahsaww came with himasws 
and had himasws seated on hissaww right like the lion. And hesaww crouched like the lion and 
ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ bŀƧǊŀƴΥ Ψ/ƻƳŜΣ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ ƛƳǇǊŜŎŀǘŜ ƴƻw, and we make the Curse of 
Allahazwj ǘƻ ōŜ ǳǇƻƴ ǘƘŜ ƭƛŀǊǎΩΦ  

                                                      
26

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 26 
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 ĈÞǠĆȆĈȹ ćȰĆȒĊȥĆà ɄĈǝǠĆȆĈȹ ĈȻĈǾĆȽ ŉȴćȾŉȲȱä ɄĈȆĊȦĆøȹ ćüĊǼĈȝ ĂĈǼĊȺĈȝ ĆɀćȽ ĆĀ ɄĈȆĊȦĆøȹ äĆǾĆȽ ŉȴćȾŉȲȱä ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ  ĆǖĆȥ ĆĂǠĆȖĊǤĈȅ ĆĀ ĆĂäĆǼĆȱĆĀ ĈþäĆǾĆȽ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ǠĆȹ
 ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆȂŉɆĆȵ äɀćȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ĆĀ äɀćǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ   ĆƙĈǣĈíǠĆȮĊȱä ĆȸĈȵ ĆƙĈȩĈìǠŉȎȱä ĆȬĈȱĆí ĆǼĊȺĈȝ 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! This (Aliasws) is mysaww ΨǎŜƭŦΩΣ ŀƴŘ ƘŜasws equates to mysaww 
own self in mysaww presence. O Allahazwj! This is mysaww ΨǿƻƳŜƴΩΣ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ƻŦ ǘƘŜ 
ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎΩΦ !ƴŘ ƘŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! These twoasws are mysaww ΨǎƻƴǎΩ ŀƴŘ 
mysaww grandsonsasws ς so Isaww am at war with the one who wars against themasws, and am 
at peach with the one who is at peace with themaswsΩΦ !ƭƭŀƘazwj Differentiated with that, the 
truthful ones from the liars. 

 ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆȰĆȒĊȥĆà ĆĀ ĆƙĈȩĈìǠŉȎȱä ĆúĆǼĊȍĆà ö ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ ăäǼŉȶĆćƮ ĆȰĆȞĆǲĆȥ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈüǠĆǱĈî ćȰĆȒĊȥĆà ĆɀćȾĆøȥ ĄǼŉȶĆćƮ ǠŉȵĆǖĆȥ   ćȄĊȦĆøȹ ĆɀćȾĆøȥ ŌɄ
ĈȲĆȝ ǠŉȵĆà ĆĀ

 ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈüǠĆǱĈî ćȰĆȒĊȥĆà ąǼŉȶĆćƮ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ćȰĆȒĊȥĆǖĆȥ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠŉȵĆà ĆĀ ćȻĆǼĊȞĆøǣ 

Thus, Muhammadsaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-
Husaynasws are the most truthful of the truthful ones, and the most superior of the 
Momineen. As for Muhammadsaww, so hesaww is the most superior of the men of the worlds. 
And as for Aliasws, so heasws ƛǎ ǘƘŜ ΨǎŜƭŦΩ ƻŦ aǳƘŀƳƳŀŘsaww, the most superior of the men of 
the worlds after himsaww. And as for (Syeda) Fatimaasws, so sheasws is the most superior of the 
women of the worlds.  

 ĊĆƷ ĆĀ ɂĆȆɆĈȝ ĈǦĆȱǠĆĊƪä ĈĆƗĊøǣä ĈȸĈȵ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ŉɍĈâ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȆĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ǠŉȵĆà ĆĀ Ćƚ   ĈüɀćȪćȞĊȱä ɄĈȲĈȵǠĆȭ ąüǠĆǱĈȀĈǣ ăǠȹǠĆɆĊǤĈȍ ĆȨĆĊƩĆà ǠĆȵ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈǚĆȥ   ĈÞĆɍćǘĆȽ ŉɍĈâ
 ĆȸĊǣä ɂĆȆɆĈȝ ĆǦĆȞĆøǣĊîĆĊɉä ö ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĆȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĆĀ ĆĆƇĊȀĆȵ 

And as for Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, so theyasws are both the chiefs of the youths of 
the Paradise, except what was from the two sonsas of a maternal aunt, Isaas and Yahyaas Bin 
Zakariyyaas, for Allahazwj the Exalted did not Join children with the men of complete intellects 
except for these four ς Isaas bin Maryamas, and Yahyaas Bin Zakariyyaas, and Al-Hassanasws 
and Al-Husaynasws.  

 ĆǪŉȎĈȩ ɂĆȮĆǵ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈǚĆȥ ɂĆȆɆĈȝ ǠŉȵĆà ćȼ  ǠŋɆĈǤĆȍ ĈǼĊȾĆȶĊȱä ĈŽ ĆþǠȭ ĊȸĆȵ ćȴōȲĆȮćȹ ĆȤĊɆĆȭ äɀćȱǠȩ ĈȼĊɆĆȱĈâ ĊçĆîǠȉĆǖĆȥ ö ɂĆȆɆĈȝ ĊȸĆȝ ăǠɆĈȭǠĆǵ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆüǠĆȩ   ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ ōƆĈâ ĆüǠȩ
ǠŋɆĈǤĆȹ ĈƗĆȲĆȞĆǱ ĆĀ ĆåǠǪĈȮĊȱä ĆĈƆǠǩß  ĆǦĆɅĊɇä 

As for Isaas, so Allahazwj the Exalted Related hisas story and Said: So she pointed towards him. 
They said: How can we speak to one who was a child in the cradle? [19:29]. And Allahazwj 
Mighty and Majestic Related from Isaas: He said: I am a servant of Allah; He has Given me 
the Book and Made me a Prophet [19:30] ς the Verse. 

 ĆƚĊĆƷ ĈǦŉȎĈȩ ĈŽ ĆüǠĆȩ ĆĀ  ƚĊĆƷ ćȼćĊƧä ąýɎćȢĈǣ ĆûćȀōȊĆǤćøȹ ǠŉȹĈâ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ǠɅ  ǠŋɆĈĆƧ ćȰĊǤĆøȩ ĊȸĈȵ ćȼĆȱ ĊȰĆȞĊĆƱ ĊĆƁ  ĆƚĊĆƷ ćȼćĊƧä ćȼĆȲĊǤĆøȩ ăäǼĆǵĆà ĊȨćȲĊĆƸ ĊĆƁ ĆüǠĆȩ 

And Heazwj Said regarding the story of Yahyaas: O Zakariyya! We give you good news of a 
boy whose name shall be Yahya: We have not Made before him anyone with his name 
[19:7]. Heasws ǎŀƛŘΥ ΨIŜazwj did not Create anyone before himasΣ bŀƳƛƴƎ ƘƛƳ ŀǎ Ψ¸ŀƘȅŀΩΦ  

 ĈȼĈȱĊɀĆøȩ ĆƂĈâ ćȼĆǪŉȎĈȩ ćȼŉȲȱä ɂĆȮĆǶĆȥ  ƚĊĆƷ ǠɅ   ŉɀćȪĈǣ ĆåǠǪĈȮĊȱä ĈǾćǹǠŋɆĈǤĆȍ ĆȴĊȮćĊƩä ćȻǠȺĊɆĆøǩß ĆĀ ąæ  ĊǢĆȞĊȲĆøȹ ŉȴćȲĆȽ ćþǠĆɆĊǤōȎȱä ćȼĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ ăǠĉɆĈǤĆȍ ĆþǠĆȭ ćȼŉȹĆà ĈȴĊȮćĊƩä ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆĀ ĆüǠĆȩ   ĆĀ ĈȻĊĀĆà ĆüǠĆȪĆøȥ
 ąȴɆĈȚĆȝ ąȀĊȵĆĈɉ ōǼĈǲĊȲĈȱ ǠĆȺĊȪĈȲćǹ ǠĆŉƴĈâ ĆĀ ǠĆȺĊȪĈȲćǹ ĈǢĈȞŉȲĈȱ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä 
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Allahazwj Related hisas story up to Hisazwj ²ƻǊŘǎΥ ΨΨO Yahya! Grab hold of the Book with 
strength; and We Granted him the Wisdom whilst he was a child [19:12]. Heasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ƴŘ 
from that is the Wisdom when heas was a child, and the children said to himasΣ Ψ/ƻƳŜΣ ƭŜǘΩǎ 
ǇƭŀȅΩΦ But heas ǎŀƛŘΥ ΨhƘΗ !ƴŘ !ƭƭŀƘazwj did not Create us for the play, and rather, Heazwj 
/ǊŜŀǘŜŘ ǳǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŜȄŜǊǘƛƴƎ ŦƻǊ ŀ ƎǊŜŀǘ ƳŀǘǘŜǊΗΩ 

 ĆüǠĆȩ ŉćŻ  ǠŉȹćǼĆȱ ĊȸĈȵ ăǠȹǠȺĆǵ ĆĀ ǠĆȹĈìǠĆǤĈȝ ĈȀĈǝǠĆȅ ĆĀ ĈȼĊɅĆǼĈȱäĆĀ ɂĆȲĆȝ ăǦĆĊƥĆî ĆĀ ăǠȺŊȺĆĆƠ ĈƗĊȞĆøɅ  ăæǠȭĆï ĆĀ  ćȼĆȩŉǼĆȍ ĆĀ ĈȼĈǣ ĆȸĆȵß ĊȸĆȶĈȱ ăæĆîǠĆȾĆȕ ĈƗĊȞĆøɅ  ǠŋɆĈȪĆǩ ĆþǠȭ ĆĀ  ĆɄĈȍǠĆȞĆȶĊȱä ĆĀ ĆîĀćȀŊȊȱä Ʉ
ĈȪŉǪĆøɅ   ĆĀ

 ĈȼĊɅĆǼĈȱäɀĈǣ äŋȀĆøǣ   ăǠȺĈȆĊćƮ ǠĆȶćĆƬ ăǠȞɆĈȖćȵ ǠĆȶĈȾĊɆĆȱĈâ ǠŋɆĈȎĆȝ ăäîǠŉǤĆǱ ĊȸćȮĆɅ ĊĆƁ ĆĀ  ćȰćǪĊȪĆøɅ   ĆȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ĆǼĆǤĆȝ ąǼĊǤĆȝ ĊȸĈȵ ǠĆȵ ćȼŉȺĈȮĆȱ ĈǢĆȒĆȢĊȱä ɂĆȲĆȝ ćåĈȀĊȒĆɅ ĆĀ ĈǢĆȒĆȢĊȱä ɂĆȲĆȝ   ĊǼĆȩ ĆĀ ŉɍĈâ
 Ćȥ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĆȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĆɎĆǹ ǠĆȵ ąǦĆǞɆĈȖĆĈƝ ŉȴĆȽ ĊĀĆà ĆǖĆȖĊǹĆà ąǢĊȹĆǾĈǣ ŉȴćȾĆøɅ ĊĆƁ ĆĀ ĊǢĈȹĊǾćɅ ĊĆƁ ćȼŉȹĈǚ 

Then Heazwj Said: And tenderness from Us [19:13] ς Meaning, heas would be tender upon 
hisas parents and the rest of Ourazwj servants; and pure ς Meaning cleanliness for the one 
who believes in himas and ratifies himas; and he was pious ς fearing the evil and the (acts of) 
disobedience. And dutiful to his parents [19:14] ς favouring them, obedient to them both; 
and he did not happen to be insolent, disobedient ς fighting upon the anger and striking 
upon the anger. But, there is none from a servant of Allahazwj Mighty and Majestic, except 
that he has sinned or thought of sinning, except from Yahyaas Bin Zakariyyaas, for heas did 
not sin, and did not think of sinning.  

 ĆȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉȲȱä ĆüǠĆȩ ŉćŻ  ǠŋɆĆǵ ćǬĆȞĊǤćøɅ ĆýĊɀĆøɅ ĆĀ ćçɀćĆƹ ĆýĊɀĆøɅ ĆĀ ĆǼĈȱćĀ ĆýĊɀĆøɅ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĄýɎĆȅ ĆĀ  

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: And peace on him on the day he was born, and on 
the day he dies, and on the day he is Resurrected to life [19:15]. 

 ĆƚĊĆƷ ĈǦŉȎĈȩ ĈŽ ăǠȒĊɅĆà ĆüǠĆȩ ĆĀ   ĈÞǠȝŊǼȱä ćȜɆĈĆƧ ĆȬŉȹĈâ ăǦĆǤōɆĆȕ ăǦŉɅōîćí ĆȬĊȹćǼĆȱ ĊȸĈȵ Ĉƃ ĊǢĆȽ ōåĆî ĆüǠȩ ćȼŉǣĆî ǠŉɅĈȀĆȭĆï ǠȝĆì ĆȬĈȱǠȺćȽ  ĈŽ ĈÞǠĆǪōȊȱä ĆǦĆȾĈȭǠĆȥ ĆĆƇĊȀĆȵ ĆǼĊȺĈȝ ǠŉɅĈȀĆȭĆï āĆàĆî ǠŉȶĆȱ ĈƗĊȞĆøɅ  
 ĈȭǠĆȥ ĆĀ ĈȤĊɆŉȎȱäǠĆĆƬ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈÞǠĆǪōȊȱä ĈŽ ĈȤĊɆŉȎȱä ĆǦĆȾ  ąåǠȆĈǵ ĈĊƘĆȢĈǣ ćÞǠȊĆɅ ĊȸĆȵ ćúćïĊȀĆøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊȺĈȝ ĊȸĈȵ ĆɀćȽ ĊǨĆȱǠȩ äǾȽ ĈȬĆȱ ŉƅĆà ćĆƇĊȀĆȵ ǠɅ   

And Heazwj Said regarding the story of Yahyaas and Zakariyyaas: That is where Zakariya 
supplicated to his Lord; he said: My Lord! Grant me from You good offspring; surely You 
are the Hearer of the supplication [3:38] ς Meaning, due to what Zakariyyaas saw to be in 
the presence of Maryamas, fruits of the winter in the summer, and fruits of the summer in 
the winter, and heas said to heras: From where does this come to you? She said: It is from 
Allah. Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure [3:37]. 

 ĈŽ ĆȬĈȱĆí ĆǼĊȺĈȝ ĆüǠĆȩ ćȻćĊƘĆȡ ĄǼĆǵĆà ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ćȰćǹĊǼĆɅ Ćɍ ĆþǠĆȭ ĊíĈâ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊȺĈȝ ĊȸĈȵ ćȼŉȹĆà ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĆȸĆȪĊøɅĆà ĆĀ ĈȼĈȆĊȦĆøȹ   ĆĀ ĈȤĊɆŉȎȱä ĈŽ ĈÞǠĆǪōȊȱä ĈǦĆȾĈȭǠĆȦĈǣ ĆĆƇĊȀĆȶĈȱ ĆĈźĊǖĆɅ ĊþĆà ćîĈǼĊȪĆøɅ ĂĈǾŉȱä ŉþĈâ
 ĈÞǠĆǪōȊȱä ĈŽ ĈȤĊɆŉȎȱä ĈǦĆȾĈȭǠĆȥ  Ćù ăäȀĈȩǠĆȝ ĈźĆàĆȀĊȵä ĈǨĆȹǠĆȭ ĆĀ ăǠǺĊɆĆȉ ćǨĊȺćȭ ĊþĈâ ĆĀ ăäǼĆȱĆĀ Ĉƃ ĆǢĆȾĆøɅ ĊþĆà ĄîĈìǠĆȪĆȱ  ćȼŉǣĆî ǠŉɅĈȀĆȭĆï ǠȝĆì ĆȬĈȱǠȺćȽ   Ćù  ăǦŉɅōîćí ĆȬĊȹćǼĆȱ ĊȸĈȵ Ĉƃ ĊǢĆȽ ōåĆî ĆüǠȩ
 ĈÞǠȝŊǼȱä ćȜɆĈĆƧ ĆȬŉȹĈâ ăǦĆǤōɆĆȕ  

And Zakariyyaas was certain that it was from the Presence of Allahazwj, when it was so that no 
one used to come over to heras apart from himas. Heas said within himselfas ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘΥ Ψ¢ƘŜ 
Oneazwj Who is Able to Give Maryamas the fruits of the winter during the summer, and fruits 
of the summer during the winter, is (surely) Able upon Endowing a son to meas, and even 
though Ias am an old man and myas wife is barren. Thus, That is where Zakariya supplicated 
to his Lord; he said: My Lord! Grant me from You good offspring; surely You are the Hearer 
of the supplication [3:38]. 
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 ĆȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉȲȱä ĆüǠĆȩ   ćǦĆȮĈǝɎĆȶĊȱä ćȼĊǩĆìǠȺĆȥ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĊçĆìǠĆȹ ĈƗĊȞĆøɅ ƚĊǶĆɆĈǣ ĆûćȀōȊĆǤćøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĆà ĈåäȀĊǶĈȶĊȱä ĈŽ ɄōȲĆȎćɅ ĄȴĈǝǠȩ ĆɀćȽ ĆĀ   ĈȼŉȲȱä ĆȸĈȵ ąǦĆȶĈȲĆȮĈǣ ăǠȩōǼĆȎćȵ   ɂĆȆɆĈȞĈǣ ăǠȩōǼĆȎćȵ ĆüǠĆȩ
 ĊĆƷ ćúōǼĆȎćɅɂĆȆɆĈȞĈǣ Ćƚ   ăäǼōɆĆȅ ĆĀ  ĈȼĈǪĆȝǠĆȕ ĈȰĊȽĆà ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǦĆȝǠĆȕ ĈŽ ăǠȆɆĈǝĆî ĆƖĊȞĆĈƞ   ăäîɀćȎĆǵ ĆĀ  ĆÞǠĆȆōȺȱä ĈźĊǖĆɅ Ćɍ ĂĈǾŉȱä ĆɀćȽ ĆĀ  ĆƙĈĈƩǠŉȎȱä ĆȸĈȵ ǠŋɆĈǤĆȹ ĆĀ   

Allahazwj Mighty and Majestic Said: Then the Angels called to him [3:39] ς Meaning, called 
out to Zakariyyaas, as he stood Praying in the Prayer Niche: Allah Gives you the good news 
of Yahya verifying a Word from Allah. Heasws ǎŀƛŘΥ ΨwŀǘƛŦȅƛƴƎ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘŦǳƭƴŜǎǎ ƻŦ ¸ŀƘȅŀas with 
Isaas; and a chief ς Meaning a head in obedience of Allahazwj, upon the people of Hisazwj 
obedience;  and chaste ς and heas was one who did not go to the women; and a Prophet 
from the righteous ones. 

 ĆȞĆȵĊɀŉȎȱä ĆȬĊȲĈǩ ĈŽ ĆĆƇĊȀĆȵ ĆƂĈâ ćǼĆȞĊȎĆɅ Ćɍ ĆþǠĆȭ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ŉþĆà ö ɂĆȆɆĈȞĈǣ ĆƚĊĆƷ ĈȨɅĈǼĊȎĆǩ ćüŉĀĆà ĆþǠĆȭ ĆĀ ĆüǠĆȩ ĊȸĈȵ ǠĆĆƬ ĆǴĆǪĆøȥ ŉćŻ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĆȰĆȦĊøȩĆà ĆüĆȂĆøȹ äĆíĈǚĆȥ ąȴŉȲćȆĈǣ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ćǼĆȞĊȎĆɅ ćȻćĊƘĆȡ ĈǦ
 ăæĆƘĈȢĆȍ ăæŉɀćȭ ĈåǠĆǤĊȱä ĈúĊɀĆøȥ  ćǴɅōȀȱä ǠĆȾĊȺĈȵ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ćȰćǹĊǼĆɅ 

And heasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ǎƻ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ǊŀǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ¸ŀƘȅŀas with Isaas. 
Zakariyyaas was such, that no one ascended to Maryamas in that room apart from himas. Heas 
would ascend to heras to greet, and whenever heas descended, heas would lock (the door) 
upon heras, then heas would open for heras, from above the door, a small opening, for the 
wind to enter upon heras from it. 

 ĊǨĆȲĈǤĆǵ ĊǼĆȩ ĆĀ ĆĆƇĊȀĆȵ ĆǼĆǱĆĀ ǠŉȶĆȲĆøȥ   ĈȼĈȆĊȦĆøȹ ĈŽ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆȬĈȱĆí ćȻĆÞǠĆȅ  Ćà ĆþɀŊȮćȊĆɅ Ćɍ ĆȰɆĈǝäĆȀĊȅĈâ ĈƗĆǣ ĈŽ ćǴĈȒĆǪĊøȥĆà ĆþĊɇä ĆĀ ĊǨĆȲĈǤĆǵ ĊǼĆȩ ĆĀ ĂĈĊƘĆȡ ĄǼĆǵĆà ĈȻĈǾĆȽ ĆƂĈâ ćǼĆȞĊȎĆɅ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ōƆ
 ǠĆȾćǪĊȲĆǤĊǵĆà 

When heas saw heras as having been pregnant, that stung himas, and heas said within 
himselfasΥ Ψbƻ ƻƴŜ Ƙŀǎ Ŏƭƛmbed to this (room) anyone apart from meas, and sheas is pregnant. 
Now, Ias shall be exposed among the Children of Israel. They will be doubting that it was Ias 
who impregnated herasΩΦ  

 ŉɅĈȀĆȭĆï ǠĆɅ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ ĆȬĈȱĆí ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĈǩĆàĆȀĊȵä ĆƂĈâ ĆÞǠĆǲĆȥ Ćǵ ĊȸĆȝ ǠĆĊƬĆǖĊȅĆà ĆĀ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĊȀćȚĊȹĆà ĆĆƇĊȀĆĈƞ ĈƗĈǪĊǝä ĆĀ ăäĊƘĆǹ ŉɍĈâ ĆȬĈǣ ćȜĆȺĊȎĆɅ Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþĈǚĆȥ ĊȤĆĆơ Ćɍ Ǡ ǠĆĈƬǠ 

Heas came over to hisas ǿƛŦŜ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ ǘƻ ƘŜǊΣ ŀƴŘ ǎƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψh ½ŀƪŀǊƛyyaas! Do not fear, 
for Allahazwj would not Do anything with youas except for good, and come to me with 
Maryamas (for me) to look at heras and ask heras about heras ǎǘŀǘŜΩΦ 

 Ĉâ ĊǨĆȲĆǹĆì ǠŉȶĆȱ ĆĀ ĈüäĆǘŊȆȱä ĈȸĆȝ ĈåäĆɀĆĊƨä ĆǦĆȹɀćǞĆȵ ĆĆƇĊȀĆȵ ćȼŉȲȱä ɂĆȦĆȮĆȥ ĈȼĈǩĆàĆȀĊȵä ĆƂĈâ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ǠĆĈŏ ĆÞǠĆǲĆȥ ćà ĆƂ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ćæĆàĆȀĊȵä ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĊȴćȪĆøǩ ĊĆƁ āĆȀĊȢŊȎȱä ćĆƇĊȀĆȵ ĆĀ āĆĊƎćȮĊȱä ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ǠĆȾĈǪĊǹ 

Zakariyyaas came with heras to hisas wife, and Allahazwj Sufficed Maryamas from providing the 
answer from the questioning. And when sheas entered to heras sister, and she (sister) was 
older and Maryamas was younger ς the wife of Zakariyyaas did not stand up to heras (for 
respect).  

 ĆȄĆǺĆȺĆøȥ Ĉȼōȵćà ĈȸĊȖĆǣ ĈŽ ĆɀćȽ ĆĀ ĆƚĊǶĆɆ
Ĉȱ ćȼŉȲȱä ĆþĈíĆǖĆȥ   ćȼŉȵćà āĆìǠĆȹ ĆĀ ǠĆȾĆǲĆȝĊïĆà ĆĀ ǠĆȾĈȺĊȖĆǣ ĈŽ   ōɆĆȅ ĈȬĊɆĆȱĈâ ćȰćǹĊǼĆǩ ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼ  Ćɍ ĆĀ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈüǠĆǱĈî ĈǼōɆĆȅ ɂĆȲĆȝ ăǦĆȲĈȶĆǪĊȊćȵ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä

 ĆĆƇĊȀĆȵ ĈȸĊǣä ɂĆȆɆĈȞĈȱ Ĉȼōȵćà ĈȸĊȖĆǣ ĈŽ ĆɀćȽ ĆĀ ĆƚĊĆƷ ĆǼĆǲĆȅ ĆĀ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĊǨĆȵǠĆȩ ĆĀ ĊǨĆǲĆȝĆȂĊøȹǠĆȥ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĆƙĈȵɀćȪĆøǩ 

Allahazwj Permitted to Yahyaas, and heas was in the belly of hisas mother, so heas nudged her 
with hisas hand and disturbed her and called out to hisas ƳƻǘƘŜǊΥ Ψ¢ƘŜǊŜ Ƙŀǎ ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƻ ȅƻǳ 
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the Chieftess of the women of the worlds, containing the Chief of the men of the worlds, 
and you are not standing up to herasΗΩ {ƻ ǎƘŜ Ǝƻǘ ŀƴƴƻȅŜŘ ŀƴŘ ǎǘƻƻŘ ǳǇ ǘƻ ƘŜǊas, and Yahyaas 
performed Sajda while heas was in the belly of hisas mother, to Isaas Bin Maryamas. 

 ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ǠĆȶćȾŉøȹĈâ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈŽ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćüĊɀĆøȩ ĆȬĈȱĆǾĆȥ ćȼĆȱ ĈȼĈȪɅĈǼĊȎĆǩ ćüŉĀĆà ĆȬĈȱĆǾĆȥɂĆȆɆĈȝ ĆĀ ĆƚĊĆƷ ĈǦĆȱǠĆĊƪä ĈĆƗĊøǣä ĈȸĈȵ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ŉɍĈâ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà   

So that was hisas first ratification for himas, and these are the words of Rasool-Allahsaww 
regarding Al-Hassanasws and Al-HusaynaswsΥ Ψ¢ƘŜȅasws both are the Chief of the youths of the 
inhabitants of the Paradise except what was from the two sonsas of the maternal aunt, 
Yahyaas and IsaasΩΦ  

 ćȅĆî ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆǣĆà ĆĀ ĆǦĆȶĊȮĈĊƩä ćȴćĆƬ ćȼŉȲȱä ĆǢĆȽĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆƚĊĆƷ ĆĀ ɂĆȆɆĈȝ ćǦĆȞĆøǣĊîĆĊɉä ĈÞĆɍćǘĆȽ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀ ĈȰĆȒĊȥĆà ĊȸĈȵ ĊȴćȾĆȲĆȞĆǲĆȥ ĆƙĈǣĈíǠĆȮĊȱä ĆȸĈȵ ĈúĊǼōȎȱǠĈǣ ĊȴćȾĆøȹǠ
 ĆȦĊȱä ĈüǠĆǱōȀȱǠĈǣ ĊȴćȾĆȪĆĊƩĆà ĆĀ ĊȴĈĈŒǠĆȵĆï ĈŽ ĆƙĈȩĈìǠŉȎȱä ĆƙĈȢĈȱǠĆǤĊȱä ĆƙĈȲĈȑǠ 

Then Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜǎŜ ŦƻǳǊ ς Isaas, and Yahyaas, and Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws ς Allahazwj Endowed the Wisdom to themas, and Clarified them with the 
truthfulness from the liars, thus making themas to be from the most superior of the truthful 
ones during theiras era, and Joined themas ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳŜǊƛǘƻǊƛƻǳǎ ƳŜƴΣ ǘƘŜ ŀŘǳƭǘǎΩΦ 

 ĊȦĆøȹ ćȼĆȲĆȞĆǱ ö ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ĆƙĈǣĈíǠĆȮĊȱä ĆȸĈȵ ĆƙĈȩĈìǠŉȎȱä ĆȂŉɆĆȵ ǠŉȶĆȱ ĆƙĈȩĈìǠŉȎȱä ĈȰĆȒĊȥĆà ĊȸĈȵ ǠĆȾĆȲĆȞĆǱ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆȄ  ĈȼŉȲȱä ĈȨĊȲĆǹ ĆȰĆȒĊȥĆà ćȼĆȲĆȞĆǱ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĄǼŉȶĆćƮ   ĆĀ ŉȂĆȝ
 :ŉȰĆǱ 

And (Syeda) Fatimaasws, Sheasws was made to be from the most superior of the truthful ones 
when there was a differentiation between the truthful ones from the liars. And Aliasws was 
ƳŀŘŜ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ΨǎŜƭŦΩ ƻŦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww. And Muhammadsaww, Rasoolsaww of Allahazwj, hesaww 
was made to be the most superior of the creatures of Allahazwj aƛƎƘǘȅ ŀƴŘ aŀƧŜǎǘƛŎΩΦ 

  ĊȸĈȵ ăäîǠĆɆĈǹ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲĈȱ ŉþĈâ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆɆĈǹ ĈîɀćȾŊȊȱä ĆȸĈȵ ćȼĆȱ ĆĀ ĄîǠĆɆĈǹ ĈýǠŉɅĆĊɉä ĆĀ ĈƃǠĆɆŉȲȱä ĆȸĈȵ ćȼĆȱ ĆĀ ĄîǠĆɆĈǹ ĈöǠĆȪĈǤĊȱä ĆȸĈȵ ćȼĆȲĆøȥ ćȼĆȪĆȲĆǹ ǠĆȵ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ćȼĆȱ ĆĀ ĄîǠ
 ĄîǠĆɆĈǹ ĊȴĈȽĈîǠĆɆĈǹ ĊȸĈȵ ćȼĆȱ ĆĀ ĄîǠĆɆĈǹ ĈȻĈìǠĆǤĈȝ 

Then Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ ΨCƻǊ !ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic there are Choices from 
everything what Heazwj Created. So from Himazwj from the lands there is a Choice (Chosen 
one), and for Himazwj from the nights, there is a Chosen one, and from the days there is a 
Chosen one, and for Himazwj from the Months there is a Chosen once, and for Himazwj from 
Hisazwj servants there is a Chosen one, and for Himazwj from Choosing them, there is a Chosen 
one.  

 ĈźĆɎĆȍ ŉþĈǚĆȥ ĈðĈǼĊȪĆȶĊȱä ćǨĊɆĆøǣ ĆĀ ćǦĆȺɅĈǼĆȶĊȱä ĆĀ ćǦŉȮĆȶĆȥ ĈöǠĆȪĈǤĊȱä ĆȸĈȵ ćȻćîǠĆɆĈǹ ǠŉȵĆǖĆȥ   ĆǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĆĀ ĆýäĆȀĆĊƩä ĆǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ŉɍĈâ ćȻäĆɀĈȅ ǠĆȶɆĈȥ ąæĆɎĆȍ ĈȤĊȱĆà ĊȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà äĆǾĆȽ ĂĈǼĈǲĊȆĆȵ ĈŽ
 ĈǼĊȪĆȶĊȱä ĆǨĊɆĆøǣ ĆĀ ĆǦŉȮĆȵ ĈƗĊȞĆøɅ ɂĆȎĊȩĆĊɉä Ĉð 

As for Hisazwj Chosen ones from the lands, so it is Makkah, and Al-Medina, and Bayt Al-
Maqdis, and my (the) Salat in this Masjid of minesaww is more superior than a thousand 
Salats (performed) in what is besides it, except for the Sacred Masjid, and Al-Aqasa Masjid ς 
meaning Makkah and Bayt Al-Maqdis. 
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 ĈȜĆȶćĊƨä ĈƃǠĆɆĆȲĆøȥ ĈƃǠĆɆŉȲȱä ĆȸĈȵ ćȻćîǠĆɆĈǹ ǠŉȵĆà ĆĀ   ĈȸĊɅĆǼɆĈȞĊȱä ǠĆǪĆȲĊɆĆȱ ĆĀ ĈîĊǼĆȪĊȱä ćǦĆȲĊɆĆȱ ĆĀ ĆþǠĆǤĊȞĆȉ ĊȸĈȵ ĈȤĊȎōȺȱä ćǦĆȲĊɆĆȱ ĆĀ 

As for Hisazwj Chosen ones from the nights, so these are the nights of Friday, and night of the 
middle of Shaban, and the night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), and the two nights of 
two Eids. 

 ĈȜĆȶćĊƨä ćýǠŉɅĆǖĆȥ ĈýǠŉɅĆĊɉä ĆȸĈȵ ćȻćîǠĆɆĈǹ ǠŉȵĆà ĆĀ   ĈìǠĆɆĊȝĆĊɉä ĆĀ 

And as for Hisazwj Chosen ones from the days, so these are the days of Fridays and the Eids. 

 ĆþǠĆȒĆȵĆî ćȀĊȾĆȉ ĆĀ ćþǠĆǤĊȞĆȉ ĆĀ ĄǢĆǱĆȀĆøȥ ĈîɀćȾŊȊȱä ĆȸĈȵ ćȻćîǠĆɆĈǹ ǠŉȵĆà ĆĀ 

And as for Hisazwj Chosen ones from the months ς these are Rajab, and Shaban, and the 
month of Ramazan. 

 Ĉȵ ćȻćîǠĆɆĈǹ ǠŉȵĆà ĆĀ ĊȴćȽĆîǠĆǪĊǹä ĈȸĆȵ ĆýĆìß ĈǼĊȱćĀ ĊȸĈȵ ćȻćîǠĆɆĈǹ ĆĀ ĆýĆìß ćǼĊȱćɀĆøȥ ĈȻĈìǠĆǤĈȝ Ċȸ   ĊȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹä ŉćŻ ĆýĆìß ĆǼĊȱćĀ ĆîǠĆǪĊǹä ćȼĆȪĊȲĆǹ ĆîǠĆǪĊǹä ǠŉȶĆȱ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈǚĆȥ ĊȴĈĈŏ ćȼĊȺĈȵ ąȴĊȲĈȝ ɂĆȲĆȝ
 ĈåĆȀĆȞĊȱä ĆȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹä ŉćŻ ĆåĆȀĆȞĊȱä ĆýĆìß ĈǼĊȱćĀ  ĊȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹä ŉćŻ ĆȀĆȒćȵ   ăǠȊĊɅĆȀćøȩ ĆȀĆȒćȵ 

And as for Hisazwj Chosen ones from Hisazwj servants, so these are the children of Adamas. 
And Hisazwj Chosen ones from the children of Adamas, the ones Heazwj Chose them upon 
Hisazwj Knowledge with them. Allahazwj Mighty and Majestic, when Heazwj Chose from Hisazwj 
creatures, Chose the children of Adamas. Then Heazwj Chose the Arabs from the children of 
Adamas. Then Heazwj Chose the (tribe of) Muzar from the Arabs. Then Heazwj Chose (the tribe 
of) Quraysh from (the tribe of Muzar).  

 Ćȥ ĆåĆȀĆȞĊȱä ŉǢĆǵĆà ĊȸĆȶĆȥ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ĈƔĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà ĆĀ ǠĆȹĆà ąȴĈȉǠĆȽ ĊȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹä ŉćŻ ăǠ
ĈƽǠĆȽ ąȈĊɅĆȀćøȩ ĊȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹä ŉćŻ ĊȴćȾĆȒĆȢĊøǣĆà ɄĈȒĊȢćǤĈǤĆȥ ĆåĆȀĆȞĊȱä ĆȐĆȢĊøǣĆà ĊȸĆȵ ĆĀ ĊȴćȾŉǤĆǵĆà ōƑćǶĈǤ 

Then Heazwj Chose (the clan of) Hashimas from (the tribe of) Quraysh. Then Heazwj Chose 
mesaww from (the clan of) Hashimas, and the Peopleasws of mysaww Household like that. So the 
one who loves the Arabs, he loves mesaww and Isaww love them, and the one who hates the 
Arabs, so he hates mesaww and Isaww hate thŜƳΩΦ  

 ĆþǠĆȒĆȵĆî ĆȀĊȾĆȉ ĆĀ ĆþǠĆǤĊȞĆȉ ĆĀ ąǢĆǱĆî ĆȀĊȾĆȉ ĈîɀćȾŊȊȱä ĆȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹä ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆĀ   

And that Allahazwj Mighty and Majestic Chose from the months, the months of Rajab, and 
Shaban, and month of Ramazan. 

 Ĉȝ ǠĆɅ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆǮĆĈƞ ĊȴćȮćǞōǤĆøȹćà Ćɍ Ćà ĆûǠĆȺćȽ ĈȼĈǣ ŖɄĈȪĆȉ ĊȸĈȵ ĊȴĆȮĆȥ ĆȬĈȱĆí ĈŽ ĆþǠĆǤĊȞĆȉ ĈȀĊȾĆȉ ĈŽ ąǼɆĈȞĆȅ ĊȸĈȵ ĊȴĆȮĆȥ ĈȼŉȲȱä ĆìǠĆǤ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ĈȼĈȱß ĆĀ ąǼŉȶĆćƮ ĈȰ 

Then Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψh ǎŜǊǾŀƴǘǎ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj! So how man would be fortunate by the 
month of Shaban regarding that, and how many would be wretched over these. Indeed! 
Shall Isaww inform you with an example of Muhammadsaww and hissaww ProgenyaswsΚΩ ¢ƘŜȅ 
ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ 

 ĈȼŉȲȱä ĈìǠĆǤĈȝ ĈŽ ĄǼŉȶĆćƮ ĆüǠĆȩ   ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆĀ ĈîɀćȾŊȊȱä ĈŽ ĆþǠĆǤĊȞĆȉ ĈȀĊȾĆȊĆȭ ĈȼŉȲȱä ĈìǠĆǤĈȝ ĈŽ ąǼŉȶĆćƮ ćüß ĆĀ ĈîɀćȾŊȊȱä ĈŽ ĆþǠĆȒĆȵĆî ĈȀĊȾĆȊĆȭ ĈýǠŉɅĆà ĈȰĆȒĊȥĆǖĆȭ ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ĈŽ ö ąǢĈȱǠĆȕ 
 ĊǘćȶĊȱä ćȀĈǝǠĆȅ ĆĀ ćȼćȵĊɀĆøɅ ĆĀ ĈȼĈȦĊȎĈȹ ćǦĆȲĊɆĆȱ ĆɀćȽ ĆĀ ĈȼɆĈȱǠĆɆĆȱ ĆĀ ĆþǠĆǤĊȞĆȉ ĆþǠĆǤĊȞĆȉ ĈȀĊȾĆȉ ĈŽ ąǢĆǱĆî ĈȀĊȾĆȊĆȭ ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ĈŽ ĆƙĈȺĈȵ  
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Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨaǳƘŀƳƳŀŘsaww among the servants of Allahazwj is like the month of Ramazan 
among the months; and the Progenyasws of Muhammadsaww among the servants of Allahazwj 
are like the months of Shaban among the months; and Aliasws Bin Abu Talibasws among the 
Progenyasws of Muhammadsaww is like the superior day of Shaban and its night, and it is the 
night of the middle of Shaban and its day. And the rest of the Momineen among the 
Progenyasws of Muhammadsaww are like the months of Rajab among the months of Shaban.  

 ĈȼŉȲȱä ĆǼĊȺĈȝ ĄçǠǱĆîĆì ĊȴćȽ   ąǼŉȶĆćƮ ĈüǔĈǣ ăǠȾĆǤĆȉ ĊȴćȾćøǣĆȀĊøȩĆà ĈȼŉȲȱä ĈǦĆȝǠĆȕ ĈŽ ĊȴćȽŊǼĆǱĆǖĆȥ ĄçǠĆȪĆǤĆȕ ĆĀ 

These are the ranks in the Presence of Allahazwj and the levels. Thus, the most striving of 
them in the obedience of Allahazwj would be the closest of them in resembling with the 
Progenyasws of Muhammadsaww. 

 Ćȉ ĈýǠŉɅĆà ĈȰĈǝäĆĀĆà ĊȸĈȵ ąǢĆǱĆî ĈýǠŉɅĆà ĈȰĈǝäĆĀĆǖĆȭ ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ĊȸĈȵ ćȼŉȲȱä ćȼĆȲĆȞĆǱ ĊǼĆȩ ąȰćǱĆȀĈǣ ĊȴćȮćǞōǤĆøȹćà Ćɍ Ćà ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ĆþǠĆǤĊȞ 

Indeed! Shall Isaww inform you with a man whom Allahazwj has Made to be from the 
Progenyasws of Muhammadsaww ƭƛƪŜ ǘƘŜ ŜŀǊƭȅ Řŀȅǎ ƻŦ wŀƧŀō ŦǊƻƳ ŜŀǊƭȅ Řŀȅǎ ƻŦ {ƘŀōŀƴΚΩ ¢ƘŜȅ 
ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ 

 ĈȼĈǩĊɀĆȶĈȱ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ćñĊȀĆȝ ŊȂĆǪĊȾĆøɅ ĂĈǾŉȱä ćȴćȾĊȺĈȵ ĆüǠĆȩ   ĆǪĊȆĆɅ ĆĀ ĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ĈþǠĆȺĈĊƨä ĈŽ ĆĀ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈçǠĆȍĆȀĆȝ ĈŽ ćȼćȵćǼĊĆƸ ĆĀ ĈȼĈȵĀćǼćȪĈǣ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĈŽ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ćȀĈȊĊǤ ĈȤĊȞĈȑ ćȤĊȱĆà ĈǦĆȮ
 Ćǵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈȻĈǾĆȽ ĈŽ ćȼŉȲȱä ćȼćǪɆĈćƹ Ćɍ ĆĀ ĈȻĈȀĈǹß ĆƂĈâ ĈȀĊȽŉǼȱä ĈüŉĀĆà ĊȸĈȵ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈȰĊȽĆà ĈìĆǼĆȝ ĈȴɆĈȚĊȞĆøǩ ɂĆȲĆȝ ćȼĆȱ ăäǼĈȝǠĆȆćȵ ĈȼŉȲȱä ĈŽ ăǠǹĆà ĆĀ ćȼĆȱ ăǠǤĈǵǠĆȍ ĆɄ

ĈȦĊȊĆɅ ĆĀ ĈȼĈǝäĆǼĊȝĆà ĊȸĈȵ ćȼĆɆĈȦĊȊĆɅ ŉƓ
 ò ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß 

Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨIŜ ƛǎ ǘƘŜ ƻƴŜ ŦƻǊ ǿƘƻƳ ǘƘŜ ¢ƘǊƻƴŜ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj will shake at his death, and the 
Angels will be giving glad tidings to each other in the sky at his arrival, and there would 
serve him in the plains of the (Day of) Judgment and in the Gardens from the Angels, a 
thousand multiple of the number of the people of the world ς from the beginning of its time 
up to its end; and Allahazwj will not Cause him to die in this world until Heazwj Recovers him 
from his enemies, and companions of his, and brothers of his for the Sake of Allahazwj, from 
the aides of his upon the reverence of Muhammadsaww and hissaww Progenyasws. 

 Ćȡ ŉþĈǚĆȥ ĈȼĈǤĆȒĆȡ ĊȸĆȝ ćȻɀćȱĆǖĊȅǠĆȥ ćþǠĆǤĊȒĆȡ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ĄȰĈǤĊȪćȵ ĆɀćȽ ǠĆȽ ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆȬĈȱĆí ĊȸĆȵ ĆĀ äɀćȱǠĆȩ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȞĈȱ ăǠȍɀćȎćǹ ò ąǼŉȶĆćƮ ĈüĈɇ ćȼĆǤĆȒ 

¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ ǿƘƻ ƛǎ ǘƘŀǘΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ ΨIere he is coming towards you 
angrily. Ask him about his anger, for his anger is for the (sake of the) Progenyasws of 
Muhammadsaww, in particular for (the sake of) Aliasws Bin Abu TalibaswsΩΦ  

 ĊȴĈȽĈîǠĆȎĊǣĆǖĈǣ äɀćȎĆǺĆȉ ĆĀ ĊȴĈȾĈȩǠĆȺĊȝĆǖĈǣ ćýĊɀĆȪĊȱä ĆǴĆȶĆȖĆȥ   ĆȰĆǤĊøȩĆǖĆȥ ćþǠĆǤĊȒĆȡ ĆɀćȽ ĆĀ ąíǠĆȞćȵ ćȸĊǣ ćǼĊȞĆȅ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ąȜĈȱǠĆȕ ćüŉĀĆà äĆíĈǚĆȥ äĀćȀĆȚĆȹ ĆĀ 

So the people stretched with their necks and stared with their eyes, and they look, and the 
ŦƛǊǎǘ ƻƴŜ ǘƻ ŜƳŜǊƎŜ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜƳ ǿŀǎ {ŀΩŀŘ .ƛƴ aǳŀȊΣ ŀƴŘ ƘŜ ǿŀǎ ŀƴƎry, and he came over. 

ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî āĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ   ĆǪĊȲćøȩ ǠĆĈƞ ǠĆȺĊøǭōǼĆǵ ĆȬĆǤĆȒĊȡĆà ĂĈǾŉȱä ǠĆȶĆȥ ŊǼĆȉĆà ćȼĆȱ ĆǨĊǤĈȒĆȡ ǠĆȶĈȱ ĈȼŉȲȱä ĆǢĆȒĆȡ ŉþĈâ ǠĆȵĆà ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ ćȼĊǪĆȱǠĆȩ ǠĆĈƞ ĆȬĆǭōǼĆǵćà ŉƓĆǵ ĆȬĈǤĆȒĆȡ ĈŽ ćȼ
 ćøȩ ĊȸĆȶĈȱ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉȲȱä ǠĆȾĆøǣǠĆǱĆà ĆĀ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲĈȱ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ćȼĊǪĆȱǠĆȩ ĆĀ ćȼĆȱ ĆǨĊȲ   
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When Rasool-Allahsaww ǎŀǿ ƘƛƳΣ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΥ Ψh {ŀΩŀŘΗ .ǳǘΣ ǘƘŜ !ƴƎŜǊ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj to what 
you are angered, is more Intense. What is that which angered you? Narrate to us with what 
you said during your anger until Isaww narrate to you with what the Angels said to the ones 
who you said to, and what Angels said to Allahazwj Mighty and Majestic, and (what) Allahazwj 
aƛƎƘǘȅ ŀƴŘ aŀƧŜǎǘƛŎ !ƴǎǿŜǊŜŘ ǿƛǘƘΩΦ 

 ĊȞĆȅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈźĆȀĊȒĆĈƜ ĆĀ ĈŸǠĆǣ ɂĆȲĆȝ ĄȄĈȱǠĆǱ ǠĆȹĆà ǠĆȺĊɆĆøǣ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ Ʉōȵćà ĆĀ ĆǨĊȹĆà ĈŸĆǖĈǣ ĄǼ   ĈŽ ŉåĆì ĊǼĆȩ ĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĆȸĈȵ ĈþĆɎćǱĆî āĆìǠĆĆƢ ĊíĈâ ĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĈåǠĆǶĊȍĆà ĊȸĈȵ ĄȀĆȦĆøȹ
 ćúǠĆȦōȺȱä ǠĆĈƵĈǼĆǵĆà   ĆĆƯ ǠĆȶćȾĆȺĊɆĆøǣ ĆȰćǹĊìĆà ĊþĆà ćǨĊȽĈȀĆȮĆȥ ĆɆĆȾĆǪĊøȹä ŉƓĆǵ ǠĆĈƵōȀĆȉ ĈŽ ǠĆɅĆìǠĆĆƢ ĆĀ ǠŉȥǠĆȮĆǪĆøɅ ĊȴĆȲĆøȥ ǠŉȥǠĆȮĆǪĆøɅ ĊþĆà ćçĊìĆîĆà ĆĀ ǠĆćƵŊȀĆȉ ĆìäĆìĊȂĆøɅ ĊþĆà ĆǦĆȥǠ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ąǼĈǵäĆĀ ŊȰćȭ ĆìŉȀĆǱ ĊþĆà ĆƂĈâ Ǡ

 ĈȼĈǤĈǵǠĆȍ ɂĆȲĆȝ ĆȤĊɆŉȆȱä 

{ŀΩŀŘ ǎŀƛŘΣ Ψaŀȅ ōȅ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ όōŜ ǎŀŎǊƛŦƛŎŜŘ ŦƻǊ yousaww, O Rasool-Allahsaww! 
While I was seated at my door, and in my presence were a number of my companions of the 
Helpers, when two men from the Helpers went too far (in their arguments), and I saw the 
hypocrisy in one of them. I disliked to enter in between them, fearing the increase in their 
evil, and I want both of them to stop. But, they did not stop and persisted in their evil until 
they both leapt at each other, and each one of them bared his sword upon his companion.  

 ćȼĆȅĊȀćøǩ ĆĀ ćȼĆȦĊɆĆȅ äĆǾĆȽ ĆĀ ćȼĆȅĊȀćøǩ ĆĀ ćȼĆȦĊɆĆȅ äĆǾĆȽ ĆǾĆǹĆǖĆȥ   ĈȼĈǪĆȩĆîĆǼĈǣ ĈȼĈǤĈǵǠĆȍ ĆȤĊɆĆȅ ɄĈȪŉǪĆøɅ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ąǼĈǵäĆĀ ŊȰćȭ ĆȰĆȞĆǲĆȥ ǠĆǣĆîǠĆȒĆǩ ĆĀ ĆɍĆìǠĆĆƟ ĆĀ   ĆǦĆȥǠĆĆƯ ǠĆȶćȾĆȺĊɆĆøǣ ĆȰćǹĊìĆà ĊþĆà ćǨĊȽĈȀĆȭ ĆĀ
 ĆĀ ĄǦĆǞĈȕǠĆǹ ĄǼĆɅ ŉĆƃĈâ ŉǼĆǪĊĆƢ ĊþĆà  ĈȼĈȱß ĆĀ ĆȬōɆĈǤĆȺĈȱ ǠĆȶćȾŉǤĆǵĆà ĊȀćȎĊȹä ŉȴćȾŉȲȱä ɄĈȆĊȦĆøȹ ĈŽ ćǨĊȲćøȩ 

So this one took his sword and his shield, and this one (took) his sword and his shield, and 
they both defended (with their shields) and struck (with their swords). Each one of them 
went on avoiding the sword of his companions by his shield, and I disliked entering in 
between them, fearing that a hand might be extended towards me in error, and I said within 
ƳȅǎŜƭŦΣ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Help the one who is more beloved to Yourazwj Prophetsaww and hissaww 
ŎƻƳǇŀƴƛƻƴΩΦ  

 ćȸŉȮĆȶĆǪĆøɅ Ćɍ ĈþĆɍĆĀǠĆǲĆǪĆøɅ ɍäĆï ǠĆȶĆȥ   ŊɄĈȲĆȝ äĆǾĆȽ ǠĆȶĈĈŏ ćǨĊǶĈȎĆȥ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆûɀćǹĆà ǠĆȺĊɆĆȲĆȝ ĆȜĆȲĆȕ ĊþĆà ĆƂĈâ ĈȀĆǹĊɇä ĆȸĈȵ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ĄǼĈǵäĆĀ ćȻäĆȀōøȩĆɀćøǩ ĊĆƁ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ 
 ĈüɀćȅĆî ɀćǹĆà äĆǾĆȽ ĆĀ ǠŉȥǠĆȮĆǩ ĆĀ ćȻäĆȀōøȩĆɀĆøȥ  ąǼŉȶĆćƮ Ĉüß ćȰĆȒĊȥĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä 

So they did not cease to be in conflict and not one of them was more able than the other, 
until yoursaww brotherasws Aliasws Bin Abu Talibasws emerged towards us. So I shouted at them 
ōƻǘƘΣ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ !ƭƛasws Bin Abu Talibasws! Why are you not respecting himasws? Respect himasws 
and refrain, for this is the brotherasws of Rasool-Allahsaww, and the most superior of the 
Progenyasws of MuhammadsawwΗΩ 

 ĆĀ ĈȼĈȦĊɆĆȆĈǣ ɂĆȵĆî ĈƔĆȱǠĆȪĆȵ ĆȜĈĆƧ ǠŉȶĆȱ ćȼŉȹĈǚĆȥ ǠĆćƵćǼĆǵĆà ǠŉȵĆǖĆȥ ĆȬĈȱĆǾĈǣ ĊȰĈȦĊĆƷ ĊȴĆȲĆøȥ ćȀĆǹĊɇä ǠŉȵĆà ĆĀ ĈȻĈǼĆɅ ĊȸĈȵ ĈȼĈǪĆȩĆîĆì   ćȼĆǣǠĆȍĆà ăǠȞĆȖĈȩ ĈȼĈȦĊɆĆȆĈǣ ćȼĆȞĆȖĆȪĆøȥ ćȼĊȺĈȵ ĈȼĈǤĈǵǠĆȍ ĈýĆɎĊȆĈǪĊȅĈɍ ĆȸŉȮĆȶĆǪĆøȥ
 ăǦĆǣĊȀĆȑ ĆȸɅĈȀĊȊĈȝ ĆĀ ąȤōɆĆȺĈǣ 

As for one of them, so when he heard my speech, he threw down his sword and his shield 
from his hands. And as for the other, he did not care with that, so he enabled himself due to 
the submission of his companion from him, and he cut him by his sword into pieces, hitting 
him with more than twenty strikes. 
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 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǨĊǤĈȒĆȢĆøȥ ɀćȅĆî ǠĆǹĆà ĊȀōøȩĆɀćøǩ ĊĆƁ ĆǨĊȹĆà ćǼĊǤĆȞĊȱä ĆȄĊǞĈǣ ĈȼŉȲȱä ĆǼĊǤĆȝ ǠĆɅ ćȼĆȱ ćǨĊȲćøȩ ĆĀ ăäǼɅ
ĈǼĆȉ ăäǼĊǱĆĀ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ćçĊǼĆǱĆĀ ĆĀ ĈêäĆȀĈĊƨǠĈǣ ĆǨĊȺĆǺĊǭĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä Ĉü   ĆþǠĆȭ ĊǼĆȩ ĆĀ ćȻĆȀŉøȩĆĀ ĊȸĆȵ
 ĊȺŉȮĆĆƢ ǠĆȵ ĆĀ ĈȼĈȆĊȦĆøȹ ĊȸĆȝ ĆȬĈȝǠĆȥĈǼĈǣ ăǠĉɆĈȦĆȭ ăǠȹĊȀĆøȩ ĆȬĆȱò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ǠĆǹĆà ĈȻĈƘĈȩĊɀĆǪĈǣ ŉɍĈâ ćȼĊȺĈȵ ĆǨ  

L ǿŀǎ ŀƴƎǊȅ ǳǇƻƴ ƘƛƳΣ ŀƴŘ L ŦƻǳƴŘ ƛƴǘŜƴǎŜ ŦŜŜƭƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘΣ ŀƴŘ L ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψh ǎŜǊǾŀƴǘ ƻŦ 
Allahazwj! You are an evil servant. You did not respect the brotherasws of Rasool-Allahsaww, and 
beat with the injuries the one who respected himasws, and he had paired that (respect) with 
refraining from defending himself from you; and you would not have enabled upon him 
except due to his reverence to the brotherasws of Rasool-AllahsawwΩΦ  

 ä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ĆøɅ ĆȰĆȞĆǱ ĆüǠĆȩ ćȀĆǹĊɇä ĈȼĊɆĆȲĆȝ āŉǼĆȞĆøǩ ĆĀ ĆȬćǤĈǵǠĆȍ ŉȤĆȭ ǠŉȶĆȱ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆȜĆȺĆȍ ĂĈǾŉȱä ǠĆȶĆȥ ò ĈȼŉȲȱ ćåĈȀĊȒĆɅ ĆɀćȽ ĆĀ ĈȼĊɆĆȱĈâ ćȀćȚĊȺ   ćüɀćȪĆøɅ Ćɍ ĈȼĈȦĊɆĆȆĈǣ
 ćȼćȲĆȞĊȦĆøɅ Ćɍ ĆĀ ăǠǞĊɆĆȉ   ĆȶĊȱä ĆȬĈȱĆí ŉþĈâ ĆĀ ǠĆȶćȾĆȭĆȀĆøǩ ĆĀ ĆïǠĆǱ ŉćŻ ąȨĆȵĆî ĈȀĈǹǔĈǣ ćȼŉȲĆȞĆȱ ĆåĀćȀĊȒ 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ{ƻ ǿƘŀǘ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ !ƭƛasws Bin Abu Talibasws did when your 
ŎƻƳǇŀƴƛƻƴ ǊŜŦǊŀƛƴŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƻƴŜ ŜȄŎŜŜŘŜŘ ǳǇƻƴ ƘƛƳΚΩ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨIŜasws went on 
looking at him and he was striking with his sword, not saying anything, nor preventing him. 
¢ƘŜƴ ƘŜ ǿŜƴǘ ŀŎǊƻǎǎ ŀƴŘ ƭŜǘ ǘƘŜƳ ōƻǘƘΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǘǊǳŎƪ ƻƴŜ ǇŜǊƘŀǇǎ ƛƴ Ƙƛǎ ƭŀǎǘ ōǊŜŀǘƘΩΦ 

 ĆǨĊȺĆȺĆș ĆȬŉȲĆȞĆȱ ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ   ĆȺĊȢĆøɅ ĆȀĈȦĆș ǠĆȵ ćȼŉȹĈâ ĄȀĈȥǠĆș ĆĂōǼĆȞĆǪćȶĊȱä ĆɄ
ĈȡǠĆǤĊȱä ĆȬĈȱĆí ŉþĆà ąȴĊȲćȚĈǣ ĆȀĈȦĆș ĊȸĆȵ ćȴ   ǠŉĈư ĆȀĆǮĊȭĆà ĈĈƁǠŉȚȱä ĈȸɅĈì ĊȸĈȵ ćǾćǹĊǖĆɅ ĆýɀćȲĊȚĆȶĊȱä ŉþĈâ

 ŌȀćȵ ĈɀĊȲćĊƩä ĆȸĈȵ Ćɍ ĆĀ ĄɀĊȲćǵ ōȀćȶĊȱä ĆȸĈȵ ćǼĆȎĊćƷ Ćɍ ćȼŉȹĈâ ćȻǠĆɆĊøȹćì ĊȸĈȵ ćĈƁǠŉȚȱä ćǾćǹĊǖĆɅ 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψh {ŀΩŀŘΗ tŜǊƘŀǇǎ ȅƻǳ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƘŀǘΣ that rebel, the exceeded was 
victorious. There is no victory in the triumph of the one who is victorious by injustice! The 
oppressed one takes from the religion of the oppressor more than what the oppressor takes 
from his world. There is no harvest of sweetness from the bitter, nor (harvest) of bitterness 
from the sweet.  

 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćǢĆȒĆȢĆøȥ ĈĈƁǠŉȚȱä ĆȬĈȱĆí ɂĆȲĆȝ ĈýɀćȲĊȚĆȶĊȱä ĆȬĈȱĆǾĈȱ ĆȬćǤĆȒĆȡ ǠŉȵĆà ĆĀ   ĈýɀćȲĊȚĆȶĊȱä ĆȬĈȱĆǾĈȱ ĈĈƁǠŉȚȱä ĆȬĈȱĆí ɂĆȲĆȝ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆǢĈȒĆȡ ĆĀ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ŊǼĆȉĆà 

And as for your anger for (the sake of) that wronged one against that unjust one, so the 
Anger of Allahazwj to him is more Intense than that, and the anger of the Angels upon that 
unjust one, for that injustice. 

 Ĉȵ ćȼŉȲȱä ĆìäĆîĆà ǠŉȶĆȱ ĆȬĈȱĆí ŉþĈǚĆȥ ĈýɀćȲĊȚĆȶĊȱä ĆȬĈȱĆí ĈæĆȀĊȎćȹ ĊȸĆȝ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ŊȤĆȭ ǠŉȵĆà ĆĀ ćȼĊǪĆȱǠĆȩ ĆĀ ćȼŉȲȱä ĆüǠĆȩ ǠĆĈƞ ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ĆȬćǭōǼĆǵćà Ćɍ ĆȬĈȱĆí ĈŽ ąǼŉȶĆćƮ ĈçǠĆɅß ĈîǠĆȾĊșĈâ Ċȸ
 ĈȼɆĈȥ āĆĆƕĆøȥ ĈȸĆǺĊǮćȶĊȱä ĈȰćǱŉȀȱǠĈǣ ĈƗĆɆĈǩĊǖĆǩ ŉƓĆǵ ĆȬĆȱ ĆĀ ĈýɀćȲĊȚĆȶĊȱä ĆȬĈȱĆǾĈȱ ĆĀ ĈĈƁǠŉȚȱä ĆȬĈȱĆǾĈȱ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆǦĆȩōǼĆȎćȶĊȱä ĈȼŉȲȱä ĈçǠĆɅß  ò ąǼŉȶĆǶćȶĈȱ 

And as for the restraint of Aliasws Bin Abu Talibasws from helping than oppressed one, it is due 
to what Allahazwj Wants from the manifestation of the Signs of Muhammadsaww with regards 
to that. Isaww ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƴŀǊǊŀǘŜ ǘƻ ȅƻǳΣ h {ŀΩŀŘΣ ǿƛǘƘ what Allahazwj Said, and (what) the Angels 
said to that oppressor, and to that oppressed one, and to you, until you come to mesaww 
with the man, the enfeebled one, so you may see the Signs of Allahazwj in it, the verification 
for MuhammadsawwΩΦ  

 Ćȅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆĀ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ćȼćȲĊǱĈî ĆĀ ćȻćǼĆɅ ĆĀ ąǦĆȪɆĈȩĆî ąæĆǼĊȲĈĈƛ ĄǦĆȪōȲĆȞĆǪćȵ ćȼćȪćȺćȝ ĆĀ ĈȼĈǣ Ĉźß ĆȤĊɆĆȭ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĄǼĊȞ  ĊǨĆȲĆȍǠĆȦĆøǩ ĆĀ ćȻćáǠĆȒĊȝĆà ĊçĆȂŉɆĆĆƢ ćȼćǪĊȭŉȀĆǵ ĊþĈâ 
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{ŀΩŀŘ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! And how can I come with him, and his neck is hanging by his 
skin, and so are his hands and his legs, similar to that. And if I were to move him, his body 
ǇŀǊǘǎ ǿƻǳƭŘ Ŧŀƭƭ ŀǇŀǊǘ ŀƴŘ ōŜ ŘƛǎƧƻƛƴǘŜŘΩΦ 

 ĊɄĆȉ Ćɍ ĆĀ ĆåǠĆǶŉȆȱä ćǜĈȊĊȺćøɅ ĂĈǾŉȱä ŉþĈâ ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ  ĆøɅ ŉƓĆǵ ćȼĊȺĈȵ ĆÞ ŉȰĈǶĆȶĊȒĆɅ ŉƓĆǵ ćǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĈȼɆĈȉĆɎćɅ ŉćŻ ǠĆȾĆøȩǠĆȥß ĆĀ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆùǠĆȺĊȭĆà ćȨĈǤĊȖćɅ ĆĀ ĆȤĆǭǠĆȮĆǪ
 Ĉâ ǠĆȾĆȦŉȱĆà ǠĆȶĆȭ ćǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ǠĆȾĆȦōȱĆǘćøɅ ĊþĆà ćÞǠĆȒĊȝĆĊɉä ĆȬĊȲĈǩ ĊçĆȂŉɆĆĆƢ ĊþĈâ ĆĀ ĄîĈìǠĆȪĆȱ ăǠǞĊɆĆȉ ćȼĊȺĈȵ āĆȀĆøǩ ĆɎĆȥ ăǠǞĊɆĆȉ ĊȸćȮĆǩ ĊĆƁ äĆí 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψh {ŀΩŀŘΗ ¢ƘŜ hƴŜazwj Who Grows the clouds, and there is nothing 
from it, until they thicken and are layered in the environs of the sky and its horizons, then 
Heazwj Disperses them afterwards until they disappear, so you cannot see anything from it, is 
(surely) Able upon Distinguishing those body part and Compose them afterwards, just as 
ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ŎƻƳǇƻǎŜŘ ǿƘŜƴ ƴƻǘƘƛƴƎ ƘŀŘ ƘŀǇǇŜƴŜŘΩΦ 

 Ĉǣ ĆɀćȽ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊĂĆǼĆɅ ĆĊƙĆøǣ ćȼĆȞĆȑĆĀ ĆĀ ĈȰćǱŉȀȱǠĈǣ ĆÞǠĆǲĆȥ ĆǢĆȽĆí ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆǨĊȩĆǼĆȍ ĄǼĊȞĆȅ ĆüǠĆȩ ĊȸĆȝ ćȻćǼĆɅ ĆĀ ĈȼĈȦĈǪĆȭ ĊȸĆȝ ćȼćȅĊàĆî ĆȰĆȎĆȦĊøȹä ćȼĆȞĆȑĆĀ ǠŉȶĆȲĆøȥ ąȨĆȵĆî ĈȀĈǹǔ
 ĈȼĈȲĊȍĆà ĊȸĆȝ ćȻćǾĈǺĆȥ ĆĀ ĈȻĈǼĊȹĆï 

{ŀΩŀŘ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ƻusaww speak the truth, O Rasool-AllahsawwΗΩ !ƴŘ ƘŜ ŎŀƳŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳŀƴΣ ŀƴŘ 
placed him in front of Rasool-Allahsaww, and he was in his last breaths. So when he placed 
him, his head disjointed from his shoulders, and his hands (disjointed) from his shoulder 
bone, and his thigh (disjointed) from its origin. 

ɂĆȲĆȝ ĆȰĆȦĆøǩ ŉćŻ ǠĆȶĈȾĈȞĈȑĊɀĆȵ ĈŽ ĆȰĊǱōȀȱä ĆĀ ĆǼĆɆĊȱä ĆĀ ĈȼĈȞĈȑĊɀĆȵ ĈŽ ĆðĊàŉȀȱä ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȜĆȑĆɀĆøȥ   ĈȰćǱŉȀȱä-  ɄĈɆĊǶćȶĊȱä ĆǨĊȹĆà ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈȼĈǩǠĆǵäĆȀĈǱ ĈȜĈȑäĆɀĆȵ ɂĆȲĆȝ ćȻĆǼĆɅ ĆǴĆȆĆȵ ĆĀ
 Ċȱä ĆĀ ĈÞǠĆɆĊǵĆĊɊĈȱ ćǨɆĈȶćȶĊȱä ĆĀ ĈçäĆɀĊȵĆĊɊĈȱ ĈȻĈƘĈȩĊɀĆǪĈǣ ĈçǠĆǵäĆȀĈĊƨä ĈȻĈǾĆĈŏ ĄȸĆǺĊǮćȵ äĆǾĆȽ ĆûćǼĊǤĆȝ ĆĀ ćÞǠĆȊĆɅ ǠĆȵ ɂĆȲĆȝ ćîĈìǠĆȪ   ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊüĈȂĊȹĆǖĆȥ ŉȴćȾŉȲȱä ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ɄĈǹĆĈɉ

 ĆȬĈǪĆɆĈȥǠĆȝ ĊȸĈȵ ăǦĆɆĈȥǠĆȝ ĆĀ ĆȬĈǝäĆĀĆì ĊȸĈȵ ăÞäĆĀĆì ĆĀ ĆȬĈǝǠĆȦĈȉ ĊȸĈȵ ăÞǠĆȦĈȉ 

Rasool-Allahsaww placed the head in its place, and the hand and the leg in their places, then 
applied saliva upon the man, and wiped hissaww hand upon the places of his wounds, and 
ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Youazwj are the Reviver of the dead, and the Causer of death of the living 
ones, and the Able upon whatever Youazwj so Desire to. And this servant of yours is 
enfeebled by these wounds ς due to his revering the brotherasws of Rasool-Allahsaww, Aliasws 
Bin Abu Talibasws. O Allahazwj! Send down a healing from Yourazwj Healings upon him, and a 
cure from Yourazwj Cures, and a well-being from Yourazwj (Grant of) Well-ōŜƛƴƎǎΩΦ  

 ĆǱäĆȀĆøǩ ĆĀ ĊǨĆȪĆȎĆǪĊȱä ĆĀ ćÞǠĆȒĊȝĆĊɉä ĈǨĆȵĆǖĆǪĊȱä ĆȬĈȱĆí ĆüǠĆȩ ǠŉȶĆȱ ćȼŉȹĈâ ăǠĉɆĈǤĆȹ ōȨĆĊƩǠĈǣ ćȼĆǮĆȞĆøǣ ĂĈǾŉȱä ĆɀĆøȥ ĆüǠĆȩ Ĉâ ćÞǠĆȵōǼȱä ĈǨĆȞ ĈȼĈǣ ĆǦŉɆĈȲĆǣ Ćɍ ăǠǶɆĈǶĆȍ ăǠȶĈȱǠĆȅ ăǠĉɅĈɀĆȅ ăǠȶĈǝǠĆȩ ĆýǠĆȩ ĆĀ ǠĆȾĈȩĀćȀćȝ ĆƂ
 ĊɄĆȊĈǣ ĆǢɆĈȍćà ǠĆȵ ćȼŉȹĆǖĆȭ ąǦĆǵäĆȀĈǱ ćȀĆøǭĆà ĈȼĈȹĆǼĆǣ ɂĆȲĆȝ ćȀĆȾĊȚĆɅ Ćɍ ĆĀ  ĆǦŉǪĆǤĊȱä ąÞ 

He (Imam Hassan Al-Askariaswsύ ǎŀƛŘΥ Ψ.ȅ ǘƘŜ hƴŜazwj Who Sent himsaww with the Truth as a 
Prophetsaww! When hesaww said that, the body parts became complete, and the blood 
returned to his veins, and he stood up standing, complete, safe, healthy, there being no 
afflictions with him nor any traces of injuries being manifested upon his body. It was as if he 
ƘŀŘ ƴƻǘ ōŜŜƴ Ƙƛǘ ōȅ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŀǘ ŀƭƭΩΦ   

 ŉȶĆćƮ ĈȨɅĈǼĊȎĆǪĈȱ ĈȼŉȲȱä ĈçǠĆɅß ĈîɀćȾćș ĆǼĊȞĆøǣ ĆþĊɇä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĈǣǠĆǶĊȍĆà ĆĀ ąǼĊȞĆȅ ɂĆȲĆȝ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȰĆǤĊøȩĆà ŉćŻ ĆȬĈȱĆǾĈȱ ĆĀ äĆǾĆȽ ĆȬĈǤĈǵǠĆȎĈȱ ĆĀ ĆȬĆȱ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȩ ǠĆĈƞ ĊȴćȮćǭōǼĆǵćà ąǼ
 ĈĈƁǠŉȚȱä   
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Then Rasool-Allahsaww faced towardǎ {ŀΩŀŘ ŀƴŘ Ƙƛǎ ŎƻƳǇŀƴƛƻƴǎΣ ŀƴŘ ƘŜsaww ǎŀƛŘΥ ΨbƻǿΣ ŀŦǘŜǊ 
the appearance of the Signs of Allahazwj in verification of Muhammadsaww, Isaww shall narrate 
to you all with what the Angels said to you and to this companion of your, and to that 
oppressor.  

 ĆȬŉȹĈâ  ćøȩ ǠĆȶĆȭ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ąǼŉȶĆćƮ ɄĈǹĆĈɉ ăäƘĈȩĊɀĆøǩ ĈüǠĆǪĈȪĊȱä ĈȸĆȝ ĆȬōȦĆȭ ĈŽ ĆǨĊȺĆȆĊǵĆà ĈǼĊǤĆȞĊȱä äĆǾĆĈƬ ĆǨĊȲćøȩ ǠŉȶĆȱ ĆȬĊȺĆȝ ŉȤĆȭ ĊȸĆȵ ɂĆȲĆȝ ĆȬɅōǼĆȞĆøǩ ĈŽ ĆçĊǖĆȅĆà ĈȼĈǤĈǵǠĆȎĈȱ ĆǨĊȲ
 ăǠȹĊȀĆøȩ ĆȬĈȱĆí ĆþǠĆȭ ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȞĈȱ ăäƘĈȩĊɀĆøǩ  ɂĆȲĆȝ ĆȬɅōǼĆȞĆøǩ ĈŽ ĆǨĊȹĆà ćǼĊǤĆȞĊȱä ĆȄĊǞĈǣ ĆĀ ĆǨĊȞĆȺĆȍ ǠĆȵ ĆȄĊǞĈǣ ćȼĆȱ ǠĆȾŊȲćȭ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȩ ăäɀĊȦćȭ ĆĀ ăǠĉɆ
ĈȥĆĀ ĆȬĈȞĊȥĆì ĊȸĆȝ ŉȤĆȭ ĊȸĆȵ

ò ąǼŉȶĆćƮ ɄĈǹĆà ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȞĈȱ ăäƘĈȩĊɀĆøǩ ĈȼĈȆĊȦĆøȹ ĊȸĆȝ   

You, when you said to this servŀƴǘΣ Ψ¸ƻǳ ǿŜǊŜ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ ƛƴ ȅƻǳǊ ǊŜŦǊŀƛƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦƛƎƘǘƛƴƎ 
as a respect for Aliasws Bin Abu Talibasws, brotherasws of Muhammadsaww Rasoolsaww of 
AllahazwjΩΣ Ƨǳǎǘ ŀǎ ȅƻǳ ǎŀƛŘ ǘƻ Ƙƛǎ ŎƻǳƴǘŜǊǇŀǊǘΣ Ψ¸ƻǳ ǿŜǊŜ ŜǾƛƭ ƛƴ ȅƻǳǊ ǘǊŀƴǎƎǊŜǎǎƛƻƴ ǳǇƻƴ ǘƘŜ 
one who refrained from you as a (mark of) respect for Aliasws Bin Abu Talibasws, and he had 
ǇŀƛǊŜŘ ŦƻǊ ȅƻǳ ǘƘŜ ǊŜǎǘǊŀƛƴǘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊŜŦǊŀƛƴƛƴƎΩ ς ǘƘŜ !ƴƎŜƭǎΣ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜƳ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψ9Ǿƛƭ ƛǎ 
what you did, O enemy of Allahazwj, and you are the evil servant in your transgressing upon 
the one who refrained from defending himself from you as a respect for Aliasws Bin Abu 
Talibasws, brotherasws of MuhammadsawwΩΦ  

 ĆĀ ö ŖɄĈȲĆȝ ĈƘĈȩĊɀĆøǩ ɂĆȲĆȝ ĆȬōǮĆǵ ĈŽ ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ɂŉȲĆȍ ĆĀ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈúĊɀĆøȥ ĊȸĈȵ ćȼŉȲȱä ćȼĆȺĆȞĆȱ ŉćŻ  ĆȬĊȺĈȵ ĈȼĈȱɀćǤĆøȩ ĈŽ ĆȬĈǤĈǵǠĆȍ ɂĆȲĆȝ 

Then Allahazwj /ǳǊǎŜŘ ƘƛƳ ŦǊƻƳ ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ¢ƘǊƻƴŜΣ ŀƴŘ {Ŝƴǘ .ƭŜǎǎƛƴƎǎ ǳǇƻƴ ȅƻǳΣ h {ŀΩŀŘΣ 
during your urging upon the respect for Aliasws Bin Abu Talibasws, and upon your companion 
(as well) during his acceptance of it from you. 

 ĆǨĊȹĈíĆà ĊɀĆȱ ǠĆȺŉøǣĆî ǠĆɅ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȩ ŉćŻ   ĂōǼĆȞĆǪćȶĊȱä äĆǾĆȽ ĊȸĈȵ ǠĆȺĊȶĆȪĆǪĊøȹĆɍ 

¢ƘŜƴ ǘƘŜ !ƴƎŜƭǎ ǎŀƛŘΣ Ψh ƻǳǊ [ƻǊŘazwj! If Youazwj could Permit for us, we shall exact revenge 
ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ ǘǊŀƴǎƎǊŜǎǎƻǊΩΦ  

 ĆüǠĆȪĆøȥ   ĆƂǠĆȞĆøǩ   ĈìǠĆǤĈȝ ǠĆɅ ćà ĆĀ ćȼĆǪĆɆĊȢćøǣ ĊȴĈȾɆĈȥ ĆüǠĆȺĆøɅ ŉƓĆǵ ćȼĆȚĊɆĆȡ ɄĈȦĊȉĆà ĆĀ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĈýǠĆȪĈǪĊȹĈɍä ĆȸĈȵ ąíǠĆȞćȵ ĆȸĊǣ ĆǼĊȞĆȅ ćȸōȮĆȵćà ĆùĊɀĆȅ Ă ĈĈƁǠŉȚȱä ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆýɀćȲĊȚĆȶĊȱä äĆǾĆȽ ćȸōȮĆȵ   ĆɀćȽ ǠĆĈƞ
 Ćà ōƆĈâ ĂōǼĆȞĆǪćȶĊȱä äĆǾĆĈƬ ĊȴćȮĈȭĆɎĊȽĈâ ĊȸĈȵ ĈȼĊɆĆȱĈâ ŊǢĆǵĆà ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøǩ Ćɍ ǠĆȵ ćȴĆȲĊȝ 

Allahazwj aƛƎƘǘȅ ŀƴŘ aŀƧŜǎǘƛŎ {ŀƛŘΥ Ψh aȅazwj servants! Soon Iazwj ǎƘŀƭƭ 9ƴŀōƭŜ {ŀΩŀŘ .ƛƴ aǳŀȊ 
from taking revenge from them and heal his anger until he attain regarding them his 
seeking. And Iazwj shall Enable this oppressed one upon that oppressor and his family with 
ǿƘŀǘ ƛǎ ƳƻǊŜ ōŜƭƻǾŜŘ ǘƻ ǘƘŜƳ ōƻǘƘ ό{ŀΩŀŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻǇǇǊŜǎǎŜŘ ƻƴŜύΣ ǘƘŀƴ ȅƻǳǊ ŘŜǎǘǊƻȅƛƴƎ 
this transgressor. Iazwj Yƴƻǿ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ŀǊŜ ƴƻǘ ƪƴƻǿƛƴƎΗέ 

 ćþĆíĊǖĆǪĆøȥ Ćà ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȪĆøȥ   ćȶĊȱä äĆǾĆȽ ĆƂĈâ ĆüōȂĆȺćøȹ ĊþĆà ćÞǠĆȦōȊȱä ĈȼĈǣ ĆüĈȂĊȺĆɆĈȱ ǠĆĈŒǠĆĊƷĆî ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈåäĆȀĆȉ ĊȸĈȵ ĈçǠĆǵäĆȀĈĊƨǠĈǣ ĈȸĆǺĊǮ 

{ƻ ǘƘŜ !ƴƎŜƭǎ ǎŀƛŘΣ Ψh ƻǳǊ [ƻǊŘazwj! Will Youazwj Permit us to descend unto this one enfeebled 
by the injuries ς from the drinks of the Paradise and its perfumes ς to descend with these 
ǳƴǘƻ ƘƛƳ ŦƻǊ ǘƘŜ ƘŜŀƭƛƴƎΚΩ  
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 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼĊȺĈȵ ćǬćȦĊȺĆøɅ ąǼŉȶĆćƮ ĆȨɅĈî ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆȰĆȒĊȥĆà ćȼĆȱ ćȰĆȞĊǱĆà ĆùĊɀĆȅ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆüǠĆȪĆøȥ   ćȬĈȱǠĆȵ ǠĆȹĆà ōƆĈâ ĂĈìǠĆǤĈȝ ǠĆɅ ćǦĆɆĈȥǠĆȞĊȱä ĆĀ ćÞǠĆȦōȊȱä ĈȼɆĈǩĊǖĆɆĆøȥ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȻĆǼĆɅ ĆǴĆȆĆȵ ĆĀ  ĆĀ ĈÞǠĆȦōȊȱä
 ĆȽĈĊɋä ĆĀ ĈȐĊȦĆĊƪä ĆĀ ĈȜĊȥŉȀȱä ĆĀ ĈǦŉǶōȎȱä ĆĀ ĈýǠĆȪĊȅĈĊɋä ĆĀ ĈîǠĆȪĊøȥĈĊɋä ĆĀ ĈÞǠĆȺĈȢĊȱä ĆĀ ĈǦĆǩǠĆȵĈĊɋä ĆĀ ĈÞǠĆɆĊǵĈĊɋä ĈȨĊȲĆĊƪä ĈȀĈǝǠĆȅ ĆþĀćì ĆĀ ĊȴćȮĆȹĀćì ĈïäĆȂĊȝĈĊɋä ĆĀ ĈǦĆȹǠ   

Allahazwj aƛƎƘǘȅ ŀƴŘ aŀƧŜǎǘƛŎ {ŀƛŘΥ ά{ƻƻƴ Lazwj shall Make to be for him superior than that ς 
The application by Muhammadsaww of hissaww saliva upon him, and wiping hissaww hand upon 
him, so Iazwj Gave him the healing and the well-being. O Myazwj servants! Iazwj am the Owner 
of the healing, and the life, and the death, and the riches, and the poverty, and the diseases, 
and the health, and the elevation (of status) and the dropping (of status), and the disgrace, 
and the honour, besides you all, and besides the rest of Myazwj ŎǊŜŀǘǳǊŜǎΗέ 

ǠĆȺŉøǣĆî ǠĆɅ ĆǨĊȹĆà ĆȬĈȱĆǾĆȭ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȩ 

¢ƘŜ !ƴƎŜƭǎ ǎŀƛŘΥ Ψ¸ƻǳazwj are like that, O our LordazwjΗΩ 

ɄĈȲĆǶĊȭĆà ĆǢɆĈȍćà ĊǼĆȪĆøȥ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĄǼĊȞĆȅ ĆüǠĆȪĆøȥ   ĆȰĊǤĆøȩ ĆȤĊȞŉȒȱä ĆĀ ĆçĊɀĆȶĊȱä ćùǠĆǹĆà ĆĀ ćýŉǼȱä ćȼĊȺĈȵ ćȀĈǲĆȦĊȺĆøɅ ǠĆŉƞćî ĆĀ äĆǾĆȽ ĆǦĆȚĊɅĆȀćøȩ ĈƗĆǣ ĊȸĈȵ ĆɄ
ĈȦĊȉĆà ĊþĆà 

{ŀΩŀŘ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I am suffering from this wound of mine, and sometimes the 
blood spurts out from it, and I fear the death and the weakness (from it), before I confront 
ǘƘŜ Ŏƭŀƴ ƻŦ vǳǊŜȅȊŀΩΦ  

 ćȅĆî ǠĆȝĆǼĆȥ ĊǨĆɆĈǤćȅ ĆĀ ĊȴććƬäĆɀĊȵĆà ĊǨĆȶĈȺćȡ ĆĀ ĊȴĈȽĈȀĈǹß ĊȸĆȝ äɀćȲĈǪćȪĆøȥ ĆǦĆȚĊɅĆȀćøȩ ĈƗĆǣ ĈŽ ĆȴōȮćǵ ŉƓĆǵ ĆɄ
ĈȪĆǤĆøȥ ćȼĆȱ ĈȼŉȲȱä ćüɀ  ćȼćȵĆì ĆȀĆǲĆȦĊøȹä ŉćŻ ĊȴćȾŊøɅĈîäĆîĆí   ĈȼŉȲȱä ĈþäĆɀĊȑĈî ĆƂĈâ ĆîǠĆȍ ĆĀ ĆçǠĆȵ ĆĀ 

Rasool-Allahazwj wiped hissaww hand, and he was cured ς until Allahazwj Healed his chest from 
the clan of Qureyza. So he fought them until the last of them, and seized their wealth, and 
captured their offspring. Then his wound erupted and he died, and came to the Pleasure of 
Allahazwj.  

 ĆɄ
ĈȩćĀ ǠŉȶĆȲĆøȥ ćȼŉȲȱä ɄĈȦĊȊĆɅ ĆùĊɀĆȅ ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĈȼĈǩǠĆǵäĆȀĈǱ ĊȸĈȵ ćȼćȵĆì   ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆȘĊɆĆȡ 

So when his blood dried up from his wound, Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΣ Ψh {ŀΩŀŘΗ {ƻƻƴ !ƭƭŀƘazwj 
would Heal the anger of the Momineen by you, and the anger of the hypocrites would be 
ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ǘƻǿŀǊŘǎ ȅƻǳΩΦ  

 ĆȬĆȱ ćìäĆìĊȂĆøɅ ĆĀ   ĊǬĆǤĊȲĆøɅ ĊȴĆȲĆøȥ ĆƙĈȪĈȥǠĆȺćȶĊȱä ćȘĊɆĆȡ   ăäǼĊȲĆǱ ăɎćǱĆî ĆþɀćȆĊĆƦ ĆĀ ąǦĆǝǠĈȵ ćȜĊȆĈǩ ĊȴćȽ ĆĀ äɀćȱĆȂĆøȹ ǠŉȶĆȱ ĆǦĆȚĊɅĆȀćøȩ ĈƗĆǣ ĈŽ ĄǼĊȞĆȅ ĆȴōȮćǵ ĆþǠĆȭ ŉƓĆǵ ăäƘĈȆĆɅ  ĆƙĈǣäŉȀĆȑ ăǠǣǠĆǤĆȉ ĈȤĊɆŉȆȱǠĈǣ 
 ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ɄĈȶĊȮćĈƜ ĊȴćǪɆĈȑĆî Ćà ĆüǠĆȪĆøȥ 

Lǘ ǿŀǎ ƻƴƭȅ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ǿƘƛƭŜ ōŜŦƻǊŜ {ŀΩŀŘ ǿŀǎ ŀ ǊǳƭŜǊ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ Ŏƭŀƴ ƻŦ vǳǊŜȅȊŀΦ ²ƘŜƴ ƘŜ ǿŜƴǘ 
down with his rulings, and they were nine hundred and fifty men, strong, young, strikers 
with the swordǎΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ǊŜ ȅƻǳ ǇƭŜŀǎŜŘ ǿƛǘƘ Ƴȅ ǊǳƭŜΚΩ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΩΦ  

 ĈȴĈǵŉȀȱä ĆĀ ĈöǠĆȑŉȀȱä ĆȸĈȵ ćȼĆȺĊɆĆøǣ ĆþǠĆȭ ǠĆȶĈȱ ĊȴĈȾɆĈȪĊǤĆǪĊȆĆɅ ćȼŉȹĆà ĆþɀćŉƵĆɀĆǪĆøɅ ĊȴćȽ ĆĀ   Ćȅ ĆüǠĆȩ äɀćȱĆȂĆǪĊȝǠĆȥ äɀćȱĈȂĆǪĊȝä ĆüǠĆȩ ǠĆȽɀćȞĆȑĆɀĆøȥ ĊȴćȮĆǪĆǶĈȲĊȅĆà äɀćȞĆȒĆȥ ĆüǠĆȩ ĈȀĊȾōȎȱä ĆĀ ĊȴćȮĆȺĊȎĈǵ äɀćȶōȲ
 ćȻɀćȶŉȲĆȆĆȥ 

And they were assuming that he would let them live due to what was between him and 
them, from the womb relationships, and the breast-feeding (connections), and the in-law 
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όƛƴǘŜǊƳŀǊǊƛŀƎŜǎύΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ[ŀȅ Řƻǿƴ ȅƻǳǊ ǿŜŀǇƻƴǎΩΦ So they placed them down. He said, 
ΨLǎƻƭŀǘŜ όŦǊƻƳ ǘƘŜǎŜύΩΦ ¢ƘŜȅ ƛǎƻƭŀǘŜŘΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ{ǳōƳƛǘ ȅƻǳǊ ŦƻǊǘǊŜǎǎΩΦ ¢ƘŜȅ ǎǳōƳƛǘǘŜŘ ƛǘΦ 

 ĆüǠĆȩ   ĆüǠĆȩ ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ĊȴĈȾɆĈȥ ĊȴćȮĊǵä ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî   ćȽćáǠĆȆĈȹ ĆƐĊȆćǩ ĆĀ ĊȴććƬǠĆǱĈî ĆȰĆǪĊȪćøɅ ĊþĆǖĈǣ ĊȴĈȾɆĈȥ ćǨĊȶĆȮĆǵ ĊǼĆȩ ĊȴććƬäĆɀĊȵĆà ĆȴĆȺĊȢćøǩ ĆĀ ĊȴćȾŊøɅĈîäĆîĆí ĆĀ Ċȴ 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ ΨhǊŘŜǊ ǿƛǘƘ ǊŜƎŀǊŘǎ ǘƻ ǘƘŜƳΣ h {ŀΩŀŘΗΩ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨL ƘŀǾŜ ŘŜŎƛŘŜŘ 
regarding that their men be killed, and their womenfolk and their offspring be held captive, 
and their wealth be confiscaǘŜŘΩΦ  

 ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ äɀćȞĆȒĆɆĈȱ ĊȴćȾĆøȥɀćɆćȅ ĆþɀćȶĈȲĊȆćȶĊȱä ŉȰĆȅ ǠŉȶĆȲĆøȥ   ŉȲȱä ŉþĈǚĆȥ ĆåäĆǾĆȞĊȱä ĈêĈĆƕĊȪĆøǩ Ćɍ ĆĀ ĊêĈĆƕĊøȩä ćǼɅĈȀćǩ ĆȤĊɆĆȭ ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ äĆǾĆȮĆȽ ćǼɅĈîćà Ćɍ ĄǼĊȞĆȅ ĆüǠĆȩ  ĈŽ ĆþǠĆȆĊǵĈĊɋä ĆǢĆǪĆȭ Ćȼ
 ĊɄĆȉ ōȰćȭ  ĊǪĆȪĊȱä ĈŽ ŉƓĆǵ ąÞ ĈȰ 

.ǳǘ ǿƘŜƴ ǘƘŜ aǳǎƭƛƳǎ ǳƴǎƘŜŀǘƘŜŘ ǘƘŜƛǊ ǎǿƻǊŘǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŀǘǘŀŎƪ ǳǇƻƴ ǘƘŜƳΣ {ŀΩŀŘ ǎŀƛŘΣ ΨL 
do not want it like this, O Rasool-AllahsawwΗΩ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww saidΥ ΨIƻǿ Řƻ ȅƻǳ ǿŀƴǘ ƛǘΚ 
Suggest, and do not suggest the punishment, for Allahazwj has Prescribed the favouring in 
ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ ǘƻ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ƪƛƭƭƛƴƎ όŀǎ ǿŜƭƭύΩΦ  

 ŉȶĆȱ äĆǾĆȽ ǠĆȺĈǤĈǵǠĆȍ ɂĆȲĆȝ āŉǼĆȞĆøǩ ĂĈǾŉȱä ĆɀćȽ ĆĀ ąǼĈǵäĆĀ ɂĆȲĆȝ ŉɍĈâ ĆåäĆǾĆȞĊȱä ćêĈĆƕĊøȩĆà Ćɍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȞĈȱ ăäƘĈȩĊɀĆøǩ ćȼĊȺĆȝ ŉȤĆȭ Ǡ ćȻŉìĆî   ĆȸĈȵ ĈȼĈȹäĆɀĊǹĈâ ĆƂĈâ
 ĊȴćȾĊȺĈȵ ĆɀćȾĆøȥ ĈìɀćȾĆɆĊȱä   ĈȼĈǣ ćåŉǾĆȞćøɅ ćȼŉȹĈǚĆȥ ĆȬĈȱĆí ŉɍĈâ ąȤĈȽĊȀćȵ ąȤĊɆĆȆĈǣ ćȼćǣĈȀĊȒĆȹ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĄǼĈǵäĆĀ ĄǼĈǵäĆĀ ɂĆǩĊǘćøɅ 

IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I do not suggest the punishment except upon one, and he is the 
one who transgressed upon this companion of our, when he restrained from him out of 
respect for Aliasws Bin Abu Talibasws, and his hypocrisy to his brethren from the Jews, for he is 
from them. They should be brought one by one from them, (and) we would strike him with 
ŀ ǎƭŜƴŘŜǊ ǎǿƻǊŘΣ ŜȄŎŜǇǘ ǘƘŀǘ ƻƴŜΣ ŦƻǊ ƘŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǇǳƴƛǎƘŜŘ ōȅ ƛǘΩΦ  

 ăǠǣäĆǾĆȝ ĆǨĊȹĆà ĆǨĊǵĆĆƕĊøȩä ĊǼĆȪĆøȥ ăɎĈȕǠĆǣ ăǠǣäĆǾĆȝ ĈȻōĀćǼĆȝ ɂĆȲĆȝ ĆêĆĆƕĊøȩä ĈȸĆȵ ĆɍĆà ćǼĊȞĆȅ ǠĆɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ăǠĉȪĆǵ  

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψh {ŀΩŀŘΗ Lǘ ƛǎ ƴƻǘ ŦƻǊ ƻƴŜ ǘƻ ǎǳƎƎŜǎǘ ŦŀƭǎŜ ǇǳƴƛǎƘƳŜƴǘ ǳǇƻƴ ŀƴ ŜƴŜƳȅΦ 
You have suggested punishmeƴǘ ǊƛƎƘǘŦǳƭƭȅΩΦ 

 ćȼĊȺĈȵ ŉȌĆǪĊøȩǠĆȥ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ĂōǼĆȞĆǪćȶĊȱä ĆȬĈǤĈǵǠĆȍ ĆƂĈâ äĆǾĆȽ ĆȬĈȦĊɆĆȆĈǣ Ċȴćȩ ĆƓĆȦĊȲĈȱ ĄǼĊȞĆȅ ĆüǠĆȪĆøȥ 

{ŀΩŀŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘΣ Ψ!ǊƛǎŜ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ ǎǿƻǊŘ ƻŦ ȅƻǳǊǎ ǘƻ ȅƻǳǊ ŎƻǳƴǘŜǊǇŀǊǘΣ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ 
transgressed upon you, and retaliate from himΗΩ 

 ĆȀĆȑ ĆþǠĆȭ ǠĆȶĆȭ ăǦĆǣĊȀĆȑ ĆȸɅĈȀĊȊĈȝ ĆĀ ąȤōɆĆȺĈǣ ćȼĆǣĆȀĆȑ ŉƓĆǵ ĈȼĈȦĊɆĆȆĈǣ ćȼćǣĈȀĊȒĆɅ ĆüäĆï ǠĆȶĆȥ ĈȼĊɆĆȱĈâ ĆýŉǼĆȪĆǪĆøȥ ĆüǠĆȩ ŉćŻ ćȼĆȪćȺćȝ ĆåĆȀĆȑ ŉćŻ ĈƆǠĆȦĆȭ ĊǼĆȪĆøȥ ĈȼĈǣ ĈƗĆǣĆȀĆȑ ǠĆȵ ćìĆǼĆȝ äĆǾĆȽ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆɀćȽ ćȼĆǣ
 ĆúǠĆȺĊȝĆà ćåĈȀĊȒĆɅ ĆƓĆȦĊȱä ĆȰĆȞĆǱ  ĊȴćȮĆȹĀćì ĆüǠĆȩ ĆĀ ŉȤĆȭ ŉćŻ ćȼĊȺĈȵ ĈǦĆȥǠĆȆĆȶĊȱä ĈŽ ĆþɀćǣĆȀĊȪĆøɅ ăǠȵĊɀĆøȩ ćûćĊƕĆøɅ ĆĀ ćȼĊȺĆȝ ĆþĀćǼćȞĊǤĆøɅ ąýĊɀĆøȩ 

Heasws ǎŀƛŘΥ ΨIŜ ǇǊƻŎŜŜŘŜŘ ǘƻ ƘƛƳ ŀƴŘ ŘƛŘ ƴƻǘ ŎŜŀǎŜ ǎǘǊƛƪƛƴƎ ƘƛƳ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ǎǿƻǊŘ ǳƴǘƛƭ ƘŜ ƘŀŘ 
struck twenty-seven strikes ς just as he had strǳŎƪ ƘƛƳ όōŜŦƻǊŜύΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƴǳƳōŜǊ 
ǿƘŀǘ ƘŜ ƘŀŘ ǎǘǊǳŎƪ ƳŜ ǿƛǘƘΣ ǎƻ ƛǘ ǎǳŦŦƛŎŜǎ ƳŜΩΦ ¢ƘŜƴ ƘŜ ǎǘǊǳŎƪ ƻŦŦ Ƙƛǎ ƴŜŎƪΦ ¢ƘŜƴ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘ 
went on to strike off the necks of the people at a distance from him, and left the people 
who were nearby distance frƻƳ ƘƛƳΦ ¢ƘŜƴ ƘŜ ǎǘƻǇǇŜŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ ΨL ƭŜŀǾŜ ƛǘ ŦƻǊ ȅƻǳΩΦ 
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 ŉƓĆǵ ĈȼĊɆĆȱĈâ ĆåĆȀĊøȩĆà ĆþǠĆȭ ĊȸĆȵ ŉȰćȭ ĆȰĆǪĆøȩ ĆĀ ăäǼĆǵĆà ĊȂōɆĆćƹ ĊȴĆȲĆøȥ ćȻǠĆȖĊȝĆǖĆȥ ĆȤĊɆŉȆȱä ĈƗĈȖĊȝĆǖĆȥ ĄǼĊȞĆȅ ĆüǠĆȪĆøȥ   ĊȴćȮĆȹĀćì ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈȤĊɆŉȆȱǠĈǣ ɂĆȵĆî ĆĀ ŉȰĆȅ ŉćŻ ĊȴćȾĊȺĈȵ ăäìĆǼĆȝ ĆȰĆǪĆøȩ 

{ŀΩŘ ǎŀƛŘΣ ΨDƛǾŜ ƳŜ ǘƘŜ ǎǿƻǊŘΩΦ {ƻ ƘŜ ƎŀǾŜ ƛǘ ǘƻ ƘƛƳ, and he did not differentiate anyone, 
and killed every one who was near to him ς until he had killed a number of them. Then he 
ǎǘƻǇǇŜŘ ŀƴŘ ǘƘǊŜǿ Řƻǿƴ ǘƘŜ ǎǿƻǊŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ ΨL ƭŜŀǾŜ ƛǘ ǘƻ ȅƻǳ ŀƭƭΩΦ 

ß ĊȸĆȝ äɀćȲĈǪćȩ ŉƓĆǵ ĊȴćȾĆøȹɀćȲćǪĊȪĆøɅ ćýĊɀĆȪĊȱä ĆüäĆï ǠĆȶĆȥ ĊȴĈȽĈȀĈǹ 

So the people did not cease to kill them until they had killed the last one of them. 

 ĆȬĆȱ ǠĆȵ ĆƓĆȦĊȲĈȱ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ   ćǢŉȮĆȺĆøǩĆà ćǨĊȺćȭ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĆåćȀĆøȩ ĊȸĆȵ ĆǨĊȭĆȀĆøǩ ĆĀ ĈǦĆȥǠĆȆĆȶĊȱä ĈŽ ĆǼćȞĆøǣ ĊȸĆȵ ĆǨĊȲĆǪĆøȩ   Ċȱä ĈȸĆȝ ĈĈƑĆȺĊǱĆĊɉä ĈŽ ćǾćǹß ĆĀ ĈçǠĆǣäĆȀĆȪ   

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘΥ Ψ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ȅƻǳ ƪƛƭƭŜŘ ǘƘŜ ƻƴŜǎ ŀǘ ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŦǊƻƳ 
ȅƻǳ ŀƴŘ ƭŜŦǘ ǘƘŜ ƻƴŜǎ ƴŜŀǊōȅΚΩ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I avoided the relatives and took 
ǘƻ ǘƘŜ ǎǘǊŀƴƎŜǊǎΩΦ  

 ĆüǠĆȩ ĆǨĊȭĆȀĆøǩ ĆĀ ąǦĆǣäĆȀĆȪĈǣ ĆȄĊɆĆȱ ĆþǠĆȭ ĊȸĆȵ ĊȴĈȾɆ
Ĉȥ ĆþǠĆȭ ĊǼĆȩ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî   Ćȝ ĊȴćĆƬ ĆĀ ĊȴćȾĆȲĊǪĆøȩ ŉƂĆɀĆøǩĆà ĊþĆà ćǨĊȽĈȀĆȮĆȥ ĈǦŉɆĈȲĈȽǠĆĊƨä ĈŽ ąìǠĆɅĆà ŉɄĆȲĆȝ ĊȴćĆƬ ĆþǠĆȭ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ŉɄĆȲ

 ĂĈìǠĆɅĆĊɉä ĆȬĊȲĈǩ 

Rasool-Allahsaww said: Ψ!ƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ǿŜǊŜƴΩǘ ȅƻǳǊ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀƴŘ ȅƻǳ ƭŜŦǘ 
ǘƘŜƳΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! There were hands (of favours) for them upon me during 
the pre-Islamic period, so I disliked that I should take on their killing, and for them were 
those hŀƴŘǎ όƻŦ ŦŀǾƻǳǊǎύ ǳǇƻƴ ƳŜΩΦ  

 ćǨĊȺćȭ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆûǠĆȺĊȞŉȦĆȊĆȱ ĊȴĈȾɆĈȥ ǠĆȺĊɆĆȱĈâ ĆǨĊȞĆȦĆȉ ĊɀĆȱ ĆȬŉȹĈâ ǠĆȵĆà ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ  ćȼĆɆōȱĆĀćà ĊþĆà ćȻĆȀĊȭĆà ćǨĊȺćȭ ĊþĈâ ĆĀ ĈȼĈǝäĆǼĊȝĆà ĊȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ĆåäĆǾĆȝ ĆàĆîĊìĆĈɉ  ɄĈȆĊȦĆȺĈǣ 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ǳǘ ȅƻǳΣ ƛf you had sought intercession to ussaww regarding them, 
wesaww ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ƛƴǘŜǊŎŜŘŜŘ ŦƻǊ ȅƻǳΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I was not going to stave 
the Punishment of Allahazwj from Hisazwj enemies, and even though I dislike it to take it one 
ǿƛǘƘ ƳȅǎŜƭŦΩ.  

  ćȾćǪĊøɅĆìǠĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ăäǼĆǵĆà ĊȂōɆĆćƢ ĊĆƁ ĆȬćȱǠĆǣ ǠĆȶĆȥ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ąǼĊȞĆȆĈȱ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĊȴćȾćȒĈȢĊǣćà ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈŽ Ċȴ   ĆȬɆōǤĈćƮ ĈĊƘĆȡ ĆĀ ĆûĈĊƘĆȡ ĆǦĆǤĆøȩäĆȀćȵ ćǼɅĈîćà ĆɎĆȥ ĈȼŉȲȱä ĈŽ
 ĆǨĊȹĆà ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ   ąȴĈǝĆɍ ćǦĆȵĊɀĆȱ ĈȼŉȲȱä ĈŽ ĊȴćȽćǾćǹĊǖĆǩ Ćɍ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȸĈȵ 

Then Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘ ǘƻ {ŀΩŀŘΥ Ψ!ƴŘ ȅƻǳΗ {ƻ ǿƘŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ȅƻǳ ŘƛŘ ƴƻǘ 
ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘŜ ŀƴȅƻƴŜ όŀƴŘ ƪƛƭƭŜŘ ŜǾŜǊȅƻƴŜύΚΩ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I was inimical to 
them for the Sake of Allahazwj, and I hated them for the Sake of Allahazwj. So I did not want to 
consider other than yousaww and other than yoursaww ƭƻǾŜΩΦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψh {ŀΩŀŘΗ 
You are from those who would not be taking for the Sake of Allahazwj, an accusation from an 
ŀŎŎǳǎŜǊΩΦ  

 Ćǵ ĈȼŉȲȱä ĈÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ĊȸĈȵ ŌĈƃĆĀ äĆǾĆȽ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ĆçǠĆȵ ĆĀ ćȼćȶĊȲĆȭ ĆȀĆǲĆȦĊøȹä ĊȴĈȽĈȀĈǹß ĊȸĈȵ Ć÷ĆȀĆøȥ ǠŉȶĆȲĆøȥ ćȼćȲɅĈǼĊȺĈȶĆȱ ĆĀ ĈȼĈǩĊɀĆȶĈȱ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ćñĊȀĆȝ ŉȂĆǪĊȽä ăǠĉȪ   ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ
 ĈȀĈǝǠĆȅ ĆƂĈâ ǠĆȾɆĈȥ ǠĆȵ ĆĀ ćȻǠŉɆĆǵ ǠĆȵ ćȼŉȲȱä ćȻǠŉɆĆǵ ǠĆȾɆĈȥ ĈȼĈǣ ćýĆȀĊȮćɅ ǠĆȵ . 
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So when he was free from the last of them, his wound burst out and he died. Rasool-
Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ ŀ ŦǊƛŜƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦǊƛŜƴŘǎ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj truly. The Throne of the 
Beneficent Shook at his death, and his house in the Paradise is superior than the world and 
whatever is in it, up to the rest of whatever would happen to be in it. Allahazwj would Gift 
him what Heazwj ǿƻǳƭŘ DƛŦǘ ƘƛƳΩΩΦ27 

ну-  ćȽ ɀćǣĆà āĆĀĆî ĈçäĆȀĆȑǠĆǶćȶĊȱä ĈŽ åɀȉßȀȾȉ ȸǣɍ ǢȩǠȺƫä ÛǢȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀ  ĆȄĊĆƦ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆǼĆǲĆȅ ćȼŉȹĆà   ĈƆǠĆǩĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬĈȱĆí ĈŽ ćȼĆȱ ǠĆȺĊȲćȪĆøȥ ąöɀćȭćî ĆɎĈǣ ąçäĆǼĆǲĆȅ
 ĆȆĆȥ ĆȸĆȆĆĊƩä ŊǢĈćƷ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȪĆøȥ ɄĈȅĊàĆî ćǨĊȞĆøȥĆȀĆøȥ ćçĊǼĆǲĆȆĆȥ ăǠĉɆĈȲĆȝ ŊǢĈćƷ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȪĆøȥ ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ćçĊǼĆǲ 

(The boƻƪύ ΨAl-aŀƴŀǉƛōΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŜƘǊ !ǎƘǳō ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ƭŜŎǘǳǊŜǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ !ōǳ IǳǊŜȅǊŀ ς 

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǇǊƻǎǘǊŀǘŜŘ ŦƛǾŜ {ŀƧŘŀƘǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ŀƴȅ wǳƪΩǳΦ ²Ŝ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳsaww regarding 
that. Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨWƛōǊŀŜŜƭas came to mesaww. Heas ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Loves AliaswsΩΦ So, Isaww 
performed a Sajdah. Isaww raised mysaww head, and heas ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Loves Al-HassanaswsΩΦ 
So, I performed Sajdah.  

 ćçĊǼĆǲĆȆĆȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŊǢĈćƷ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȩ ŉćŻ ćçĊǼĆǲĆȆĆȥ ĆĊƙĆȆćĊƩä ŊǢĈćƷ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȪĆøȥ ɄĈȅĊàĆî ćǨĊȞĆøȥĆȀĆøȥ ćçĊǼĆǲĆȆĆȥ ĊȴćȾŉǤĆǵĆà ĊȸĆȵ ŊǢĈćƷ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȩ ŉćŻ  . 

Isaww raised mysaww head, heas ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Loves Al-HusaynaswsΩΦ {ƻΣ L ǇŜǊŦƻǊƳŜŘ {ŀƧŘŀƘΩΦ 
Then heas ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Loves FatimaaswsΩΦ {ƻΣ Lsaww performed Sajdah. Then heas said: 
Ψ!ƭƭŀƘazwj Loves the ones who love themasws. So, Isaww ǇŜǊŦƻǊƳŜŘ {ŀƧŘŀƘΩΩΦ28 

нф-  ŉǤĆȝ ćȸĊǣä ĆĀ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɀćǣĆà åɀȉßȀȾȉ ȸǣɍ ǢȩǠȺƫä ÛǢȩö ćúĈìǠŉȎȱä ĆĀ ąðǠ   ǠĆȾĆȞĆȵ ĆĀ ćȼĊȺĈȵ ĆĈŽɀćȝ ĂĈǾŉȱä ĈȼĈȑĆȀĆȵ ĆǼĊȺĈȝ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ĊçĆìǠĆȝ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĆà
 ĈþäĆȂĈȶĊȢĆøɅ ĆɎĆǤĊøȩĆǖĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä  ǠĆȵǠĆȹ ĆĀ ĈȼĊɅĆǼćȒĆȝ ɂĆȲĆȝ ǠĆȞĆǲĆȖĊȑä ŉƓĆǵ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĈǼĆɅ ĊȸĈȵ ǠĆȶĈȾɆĈȲĆɅ ǠŉĈư 

(TƘŜ ōƻƻƪύ ΨAl-aŀƴŀǉƛōΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŜƘǊ !ǎƘǳō ς Abu Hureyra, and Ibn Abbas, 

Ψ!ƴŘ Al-SadiqaswsΥ Ψ(Syeda) Fatimaasws consoled Rasool-Allahsaww during hissaww illness which 
hesaww passed away in, and with herasws were Al-Hassanasws and Al-Husaynasws. Theyasws came 
and held from what theyasws could from the hand of Rasool-Allahsaww until theyasws lied down 
upon hissaww forearms and fell asleep.  

 ĆɆĈȱäĆȂĆȝ ćÞǠĆȶŉȆȱä ĈǨĆǹĊîĆà ĊǼĆȩ ĆĀ ąúĊȀĆøǣ ĆĀ ąǼĊȝĆî ĈçäĆí ąǦŉȶĈĆƬĊǼćȵ ĆÞǠĆȶĊȲĆș ąǦĆȲĊɆĆȱ ĈŽ ǠĆǱĆȀĆǹ ǠĆȾĆǤĆǪĊøȹä ǠŉȶĆȲĆøȥ ŉƓĆǵ ĈþǠĆǭŉǼĆǶĆǪĆøɅ ĆĀ ĈîɀŊȺȱä ĆȬĈȱĆí ĈŽ ĈþǠĆɆĈȊĊĆƹ ɍäĆȂĆøɅ ĊȴĆȲĆøȥ Ąîɀćȹ ǠĆȶćĆƬ ĆȜĆȖĆȆĆȥ ǠĆȾ
 ŉǲŉȺȱä ĈƗĆǣ ĆǦĆȪɅĈǼĆǵ ǠĆɆĆøǩĆàǠĆȵǠĆȹ ĆĀ ǠĆȞĆǲĆȖĊȑǠĆȥ ĈîǠ 

When theyasws woke up, theyasws went out during the dark night with thunder and lightning, 
and the sky had rained its downpour. A Noor spread out for themasws and theyasws did not 
cease to walk in that Noor, and discussing, until theyasws came to a garden of the clan of Al-
Najjar. Theyasws lied down and slept.  

 ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĊǱĈî ɂĆȲĆȝ ĆýǠĆȪĆøȥ ĈȼɆĈȥ ǠĆȹɀćȮĆɅ ĊȴĆȲĆøȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈüĈȂĊȺĆȵ ĈŽ ǠĆȶćȾĆǤĆȲĆȕ ĆĀ ĈȼĈȵĊɀĆøȹ ĊȸĈȵ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȼĆǤĆǪĊøȹǠĆȥ ĆĂĆɍĊɀĆȵ ĆĀ ĂĈǼōɆĆȅ ĆĀ ɄĈĆƬĈâ ćüɀćȪĆøɅ ĆɀćȽ   ĆȸĈȵ ǠĆǱĆȀĆǹ ĆĂĆɎĊǤĈȉ ĈþäĆǾĆȽ
 ĊǵǠĆȥ ăäȀĊĆƜ ĊĀĆà ăäĉȀĆøǣ äĆǾĆǹĆà ǠĆȹǠĆȭ ĊþĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ǠĆȶĈȾĊɆĆȲĆȝ ɄĈȲɆĈȭĆĀ ĆǨĊȹĆà ŉȴćȾŉȲȱä ĈǦĆȝǠĆǲĆȶĊȱä ĆĀ ĈǦĆȎĆȶĊǺĆȶĊȱäǠĆȶćȾĊȶōȲĆȅ ĆĀ ǠĆȶćȾĊȚĆȦ 
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The Prophetsaww woke up from hissaww sleep and sought themasws in the house of Fatimaasws, 
but theyasws did not happen to be in it. Hesaww stood up hissaww feet and hesaww was saying: 
Ψaȅsaww Godazwj, and mysaww Chief and mysaww Masterazwj! These two cubs of minesaww went 
out from starvation and hunger. O Allahazwj! Youazwj are mysaww Representative upon 
themasws. O Allahazwj! If theyasws have taken to land or sea, Protect themasws and Keep 
themasws ǎŀŦŜΗΩ 

 ŉøȹĈǚĆȥ ǠĆȶćĆƬ ŉȴĆǪĊȢĆøǩ Ćɍ ĆĀ ĊþĆȂĊĆƠ Ćɍ ĆȬĆȱ ćüɀćȪĆøɅ ĆĀ ĆýĆɎŉȆȱä ĆȬćǝĈȀĊȪćøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆüǠĆȩ ĆĀ ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĆüĆȂĆȺĆøȥ ĈŽ ĈþǠĆȶĈǝǠĆȹ ǠĆćƵ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ǠĆćƵɀćǣĆà ĆĀ ĈæĆȀĈǹĊɇä ĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ ĈþĆɎĈȑǠĆȥ ǠĆȶćȾ
 ĆĀ ĈîǠŉǲŉȺȱä ĈƗĆǣ ĈǦĆȪɅĈǼĆǵ  ăǠȮĆȲĆȵ ǠĆȶĈĈŏ ćȼŉȲȱä ĆȰŉȭĆĀ ĊǼĆȩ 

Jibraeelas ŘŜǎŎŜƴŘŜŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Conveys the Greetings and Says to yousawwΥ ά5ƻ ƴƻǘ 
grieve not be gloomy for themasws, for theyasws are meritorious in the world and the 
Hereafter, and theirasws fatherasws is superior than themasws. Theyasws are both sleeping in a 
garden of the clan of Najjar, and Allahazwj has Allocated an Angel with themaswsΗέΩ 

 ĈǚĆȥ ĈîǠŉǲŉȺȱä ĈƗĆǣ ĆǦĆȪɅĈǼĆǵ ɂĆǩĆà ŉƓĆǵ ĈîɀŊȺȱä ĆȬĈȱĆí ĈŽ ɄĈȒĊĆƹ ĊüĆȂĆøɅ ĊȴĆȲĆøȥ Ąîɀćȹ ò ōĈƑŉȺȲĈȱ ĆȜĆȖĆȆĆȥ  ǠĆȶćȾĆøȩĊɀĆøȥ ćÞǠĆȶŉȆȱä ĈǨĆȞŉȊĆȪĆøǩ ĊǼĆȩ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ćȨĈȹǠĆȞćȵ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĈþǠĆȶĈǝǠĆȹ ǠĆćƵ äĆí
ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ĆȀĆȖĆȶĊȱä ćȼŉȲȱä ĆȜĆȺĆȵ ĊǼĆȩ ĆĀ ąȀĆȖĆȵ ōǼĆȉĆǖĆȭ ćȀĈȖĊćƢ ĆɄ

ĈȽ ĆĀ ąȨĆǤĆȖĆȭ 

A Noor shone for the Prophetsaww and hesaww did not cease to go in that Noor until hesaww 
came to the garden of the clan of Najjar, and there theyasws were sleeping, and Al-Hassanasws 
was hugging Al-Husaynasws, and the sky had covered themasws and had occurred upon 
themasws like a layer and it was raining heavily as it could, and Allahazwj had Prevented the 
rain from themasws. 

 ĈǢĆȎĆȪĊȱä ĈýǠĆǱǔĆȭ ĄçäĆȀĆȞĆȉ ǠĆĆƬ ĄǦŉɆĆǵ [ǠĆȶćȾĊǪĆȦĆȺĆǪĊȭä] ǠȶȾǪȦȺȭà ĈǼĆȩ ĆĀ   ĈȼĈǣ ĊǨŉȖĆȡ ĊǼĆȩ ĄêǠĆȺĆǱ ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĈȼĈǣ ĊǨŉȖĆȡ ĊǼĆȩ ĄêǠĆȺĆǱ ĈþǠĆǵǠĆȺĆǱ ĆĀ   ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ćǦŉɆĆĊƩä ĈǨĆǣǠĆȆĊȹǠĆȥ ĆĊƙĆȆćĊƩä

 ĆɎĆȵ ćǼĈȾĊȉćà ĆĀ ĆûćǼĈȾĊȉćà ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ćüɀćȪĆøǩ ĈĊƙĆǶɆĈǶĆȍ ĈĊƙĆȶĈȱǠĆȅ ĈȼĊɆĆȱĈâ ǠĆȶćȾćǪĊȞĆøȥĆì ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ǠĆȶćȾćǪĊȚĈȦĆǵ ĊǼĆȩ ĆȬōɆĈǤĆȹ ĆɎĊǤĈȉ ĈþäĆǾĆȽ ŉþĆà ĆȬĆǪĆȮĈǝ 

A snake had surrounded themasws having hair for it like a coiling bushy tree, and two wings, 
one of which it had covered Al-Hassanasws with and a wing it had covered Al-Husaynasws with 
it. The snake was slithering ƛƴ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ǎŀȅƛƴƎΣ Ψh !ƭƭŀƘazwj! I keep Youazwj as 
Witness, and I keep Yourazwj Angels as witness! These are two cubs of Yourazwj Prophetsaww. I 
have protected them and defended themasws ǎŀŦŜƭȅΣ ŎƻǊǊŜŎǘƭȅΗΩ 

 ĈǝĆĊƎĆǱ ĆȰĆĆƥ ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȰĆĆƥ ǠĆȚĆȪĊɆĆǪĊȅä ǠŉȶĆȲĆøȥ ǠĆȾĆǤĆǪĊøȹä ŉƓĆǵ ǠĆȶćȾćȲōǤĆȪćøɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆǬĆȮĆȶĆȥ ŉþĈâ ǠĆȵĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ĆûĆɎĆȪĊøǭĆà ĊǼĆȪĆøȥ ǠĆȺĊɆĆȱĈâ ǠĆȶćȾĊȞĆøȥĊìä ąȀĊȮĆǣ ɀćǣĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ĆĊƙĆȆćĊƩä ćȰɆ
 ĆĊƎĆǱ ĈêǠĆȺĆǱ ɂĆȲĆȝ ǠĆćƵĆǼĆǵĆà ĆȰɆĈǝǠĆȮɆĈȵ ĈêǠĆȺĆǱ ɂĆȲĆȝ ĆȀĆǹĊɇä ĆĀ ĆȰɆĈǝ 

The Prophetsaww remained kissing themasws both until theyasws woke up. When theyasws were 
awake, the Prophetsaww carried Al-Hassanasws and Jibraeelas (carried) Al-Husaynasws. Abu Bakr 
ǎŀƛŘΣ ΨIŀƴŘ ǘƘŜƳasws over to us for it has weighed yousaww ŘƻǿƴΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ǳǘΣ ƻƴŜ ƻŦ 
themasws is upon a wing of Jibraeelas and the other upon a wing of MikaeelasΩΦ  

 ĆȀĆȝ ĆĀ ĆȬĆȵĆɎĆȭ ćȼŉȲȱä ĆȜĈĆƧ ĊǼĆȪĆøȥ ĈȐĊȵä ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬĊȺĆȝ ĊȤōȦĆǹćà ǠĆćƵĆǼĆǵĆà ŉĆƃĈâ ĊȜĆȥĊìä ćȀĆȶćȝ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬĊɆĆȲĊǤĈȉ ĆĀ ŉɄĆȲĊǤĈȉ ĆǼĆǵĆà ŉĆƃĈâ ĊȜĆȥĊìä ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ćƘĈȵĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬĆȵǠĆȪĆȵ Ćù 

¦ƳŀǊ ǎŀƛŘΣ ΨIŀƴŘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜƳasws to me, I shall lighten from yousawwΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ ΨDƻΣ ŦƻǊ 
Allahazwj Ƙŀǎ ƘŜŀǊŘ ȅƻǳǊ ǘŀƭƪ ŀƴŘ wŜŎƻƎƴƛǎŜŘ ȅƻǳǊ ǇƻǎƛǘƛƻƴΩΦ !ƳƛǊ Al-Momineenasws said: 
ΨIŀƴŘ ƻǾŜǊ ƻƴŜ ƻŦ Ƴȅasws and yoursaww cubs to measwsΩΦ  
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 ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĊȻäŉǼĆǱ ǠĆɅ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬɆĈǣĆà ĈȤĈǪĆȭ ĆƂĈâ ɄĈȒĊĆƢ ĊȰĆȽ ćȸĆȆĆǵ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆƂĈâ ĆǨĆȦĆǪĊȱǠĆȥ ĈŸĆà ĈȤĈǪĆȭ ĊȸĈȵ ŉĆƃĈâ ŊǢĆǵĆĆɉ ĆȬĆȦĈǪĆȭ ŉþĈâ ĈȼŉȲȱä  

Hesaww turned to Al-Hassanasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh Iŀǎǎŀƴasws! Will youasws go to a shoulder of 
yourasws fatheraswsΚΩ IŜasws ǎŀƛŘΥ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj, O grandfathersaww, O Rasool-Allahsaww! Yoursaww 
shoulder is more beloved to measws than the shoulder of myasws fatheraswsΩΦ  

ɄĈǹĆà ĆüǠĆȩ ǠĆȶĆȭ ćüɀćȩĆà ǠĆȹĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬɆĈǣĆà ĈȤĈǪĆȭ ĆƂĈâ ɄĈȒĊĆƢ ćĊƙĆȆćǵ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆƂĈâ ĆǨĆȦĆǪĊȱä ŉćŻ 

Then hesaww turned to Al-Husaynasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh Iǳǎŀȅƴasws! Will youasws go to the shoulder 
of yourasws fatheraswsΚΩ Heasws ǎŀƛŘΥ ΨLasws like what myasws brotherasws ǎŀƛŘΩΦ 

ǠĆȩ ĆǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ɂĆǩĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ǠĆȶćǪĊøȹĆà ĈþǠĆǤĈȭäŉȀȱä ĆȴĊȞĈȹ ĆĀ ǠĆȶćȮćǪŉɆĈȖĆȵ ćǦŉɆĈȖĆȶĊȱä ĆȴĊȞĈȹ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ćȼŉȲȱä ǠĆȶćȮĆȥŉȀĆȉ ǠĆĈƞ ǠĆȶćȮŉȺĆøȥōȀĆȉćĆɉ ŉĆƑɆĈǤĆǵ ǠĆɅ ĈȼŉȲȱä ĆĀ Ćü 

Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¸ŜǎΗ .Ŝǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊƛŘŜǎ ƛǎ ȅƻǳǊasws ride, and best riders are youasws ōƻǘƘΩΦ 
When hesaww came to the Masjid, hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj, O mysaww beloved! Isaww have 
ennobled youasws both with what Allahazwj Ƙŀǎ 9ƴƴƻōƭŜŘΩΦ  

 Ćà ŉćŻ Ćɍ Ćà ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆȊĊȞĆȵ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆýǠĆȪĆøȥ ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĈŽ ćðǠŉȺȱä ĆȜĆȶĆǪĊǱǠĆȥ ĈǦĆȺɅĈǼĆȶĊȱä ĈŽ ĂĈìǠĆȺćøɅ ăǠɅĈìǠĆȺćȵ ĆȀĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ăæŉǼĆǱ ĆĀ ăäĉǼĆǱ ĈðǠŉȺȱä ĈĊƘĆǹ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮŊȱćìĆà
 ĆćƵŉǼĆǱ ŉþĈǚĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ ćǦĆƶĈǼĆǹ ǠĆȶćȾĆøǩŉǼĆǱ ĆĀ ĄǼŉȶĆćƮ Ǡ 

Then hesaww instructed a caller to call out in Al-Medina. So, the people gathered in the 
Masjid. Hesaww ǎǘƻƻŘ ǳǇ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΗ {Ƙŀƭƭ Lsaww point you all upon 
best of the people of a grandfathŜǊ ŀƴŘ ƎǊŀƴŘƳƻǘƘŜǊΚΩ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ 
Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨAl-Hassanasws and Al-Husaynasws, for theirasws grandfatherasws is Muhammadsaww 
and theirasws grandmotheras is KhadeejaaswsΩΦ  

 ĆȲĆȝ ĊȴćȮŊȱćìĆà Ćɍ Ćà ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆȊĊȞĆȵ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ŉćŻä ĈùĆȀĆȉ ĈŽ ŊɄĈȉɀćȭĊȀĆĊƪä āĆĀĆî ĊǼĆȩ ĆĀ ăǦĆȱǠĆǹ ĆĀ ăɍǠĆǹ ĆĀ ăǦĉȶĆȝ ĆĀ ăǠĉȶĆȝ äĆǾĆȮĆȽ ĆĀ ăǠĉȵćà ĆĀ ăǠǣĆà ĈðǠŉȺȱä ĈĊƘĆǹ ɂ ĆþĀćîǠĆȽ ĊȸĆȝ ōĈƑŉȺȱ
 ĆƖĊȞĆȶĊȱä äĆǾĆȽ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈȼĈǝǠĆǣß ĊȸĆȝ ĈǼɆĈȉŉȀȱä . 

Then hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭe! Shall Isaww point you all upon best of the 
ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ŀ ŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ ŀ ƳƻǘƘŜǊΩΣ ƭƛƪŜ ǘƘŀǘ ǇŀǘŜǊƴŀƭ ǳƴŎƭŜ ŀƴŘ ǇŀǘŜǊƴŀƭ ŀǳƴǘΣ ŀƴŘ ƳŀǘŜǊƴŀƭ 
uncle and maternal aunt. And Al-YƘǳǊƪǳǎƘƛ Ƙŀǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƛƴ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ƘŀǊŦ Al-bŀōƛΩΣ ŦǊƻƳ 
Haroun Al-Rasheed, from his ŦƻǊŜŦŀǘƘŜǊǎΣ ŦǊƻƳ Lōƴ !ōōŀǎΣ ǘƘƛǎ ƳŜŀƴƛƴƎΩΩΦ29 

ол-  ĊȸĆȝ ĆȰɆĈǝäĆȀĊȅĈâ ĊȸĆȝ ɂĆȲĊȞĆøɅ ĈȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĊȸĆȝ ąǼĊɆĆȺćǱ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ąƘĈǮĆȭ ćȸĊǣ ćǼĊɆĆǤćȝ ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ  ö ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆǼɅĈȂĆɅ ĈȸĊǣ ĈȀĈǣǠĆǱ
:ĆüǠĆȩ  ĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĈŸ ĆĂĈȀĊȅćà ǠŉȶĆȱ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ćȂɅĈȂĆȞĊȱä ĆĈƃ ĆüǠĆȩ ĈÞǠ  ĈȼōǣĆî ĊȸĈȵ ĈȼĊɆĆȱĈâ ĆüĈȂĊȹćà ǠĈƞ ćüɀćȅŉȀȱä ĆȸĆȵß   ćǨĊȲćøȩ   ĆþɀćȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆĀ  

Tafseer Furaat Bin Ibrahim ς ¦ōŜȅŘ .ƛƴ YŀǎŜŜǊΣ ŦǊƻƳ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ WǳƴŜȅŘΣ ŦǊƻƳ ¸ŀƘȅŀ .ƛƴ ¸ŀΩƭŀΣ ŦǊƻƳ LǎǊŀƛƭΣ 
from Jabir Bin Yazeed,  

ΨCǊƻƳ !ōǳ WŀΩŦŀǊ Muhammadasws Bin Aliasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ ǘƘŜǊŜ 
was an ascension with mesaww to the sky, the Mighty Said to mesawwΥ άThe Rasool believes in 
what has been Revealed unto him from his Lord [2:285]ΩΦ Lsaww said: And (so do) the 
Momineen; [2:285]. 

                                                      
29

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 29 



Bihar Al-Anwaar   Volume 37 www.hubeali.com 

Page 52 of 351 

 ĆüǠĆȩ ǠĆȾĈȲĊȽĆĈɉ ǠĆȽĆĊƘĆǹ ćǨĊȲćøȩ ĆûĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĆȬĈǪŉȵćĈɉ ĆǨĊȦŉȲĆǹ ĊȸĆȵ ćýĆɎŉȆȱä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆǨĊȩĆǼĆȍ ĆüǠĆȩ ōåĆî ǠĆɅ ĊȴĆȞĆøȹ ćǨĊȲćøȩ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ 

Heazwj {ŀƛŘΥ ά¸ƻǳsaww speak the truth, O Muhammadsaww! Upon yousaww be the Greetings. 
Whom have yousaww made a caliph for yoursaww community from after yousawwΚέ Lsaww said: 
Ψ¢ƘŜ ōŜǎǘ ƻŦ ƛǘΩǎ ǇŜƻǇƭŜΩΦ IŜazwj {ŀƛŘΥ ά!ƭƛasws Bin Abu TalibaswsέΦ Lsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¸ŜǎΣ h [ƻǊŘazwjΗΩ 

 ĆĊɉä ĆƂĈâ ćǨĊȞĆȲŉȕä ōƆĈâ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ćȼćȹĊǖĆȉ ŉȂĆȝ ĆüǠĆȩ ĆçĊȀĈȭćí ŉɍĈâ ąþǠĆȮĆȵ ĈŽ ćȀĆȭĊíćà Ćɍ ɄĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ĆȬĆȱ ćǨĊȪĆȪĆǪĊȉä ĆĀ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆȬćǩĊĆƕĊǹǠĆȥ ăǦĆȝĆɎōȕä ĈóĊî ĆĀ ĄìɀćȶĊĆƮ ǠĆȹĆǖĆȥ ɄĈȞĆȵ
 ĄǼŉȶĆćƮ ĆǨĊȹĆà 

Mighty is Hisazwj DƭƻǊȅΣ {ŀƛŘΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘsaww! Iazwj Noticed to the earth with a 
Notification, so Iazwj Chose yousaww from it, and Derived a name for yousaww from Myazwj 
Names. Iazwj will not be Mentioned in any place except yousaww would be mentioned along 
with Meazwj. Iazwj ŀƳ ΨaŀƘƳƻǳŘΩ όǘƘŜ Ƴƻǎǘ tǊŀƛǎŜŘ hƴŜύ ŀƴŘ ȅƻǳsaww ŀǊŜ ΨaǳƘŀƳƳŀŘΩ 
(praised one). 

 ĆĊɉä ǠĆȹĆǖĆȥ ɄĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ćȼĆȱ ćǨĊȪĆȪĆǪĊȉä ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ǠĆȾĊȺĈȵ ćçĊĆƕĊǹǠĆȥ ăǦĆȝĆɎōȕä ĆǦĆɆĈȹǠŉǮȱä ćǨĊȞĆȲŉȕä ŉćŻ ŌɄĈȲĆȝ ĆɀćȽ ĆĀ ɂĆȲĊȝ 

Then Iazwj Noticed a second Notification, so Iazwj Chose Aliasws from it, and Derived a name for 
himasws, from Myazwj Names. Iazwj ŀƳ Ψ!ƭ-!ΩŀƭŀΩ όǘƘŜ Ƴƻǎǘ 9ȄŀƭǘŜŘύΣ ŀƴŘ ƘŜasws ƛǎ Ψ!ƭƛΩ όŜȄŀƭǘŜŘύΦ  

 ćǨĊȑĆȀĆȝ ĆĀ ĂĈîɀćȹ ĊȸĈȵ ąîɀćȹ ĆêǠĆǤĊȉĆà ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćǨĊȪĆȲĆǹ ĆĀ ĆȬćǪĊȪĆȲĆǹ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮĆǪĆøɅĆɍĆĀ    Ćà ĆĀ ĊȸĆȵ ĆĀ ĆƙĈȑĆîĆĊɉä ɂĆȲĆȝ ĆĀ ǠĆȾĈȲĊȽ
 ĆȸɅĈȀĆȦĊșĆĊɉä ĆȸĈȵ ĂĈǼĊȺĈȝ ĆþǠĆȭ ĊȴćȮĆǪĆøɅĆɍĆĀ ĆȰĈǤĆȩ ĊȸĆȶĆȥ ŉȸĈȾɆĈȥ   ĈîǠŉȦćȮĊȱä ĆȸĈȵ ĂĈǼĊȺĈȝ ĆþǠĆȭ ǠĆȽĆǼĆǶĆǱ ĊȸĆȵ ĆĀ 

O Muhammadsaww! Iazwj Created yousaww and Created Aliasws, and Fatimaasws, and Al-
Hassanasws and Al-Husaynasws as resemblances of Noor, from Myazwj Noor, and Presented all 
yourasws Wilayahs to the skies and its inhabitants, and to the earths and the ones in these. 
So, the one who accepted yourasws Wilayahs was from the winners in Myazwj Presence, and 
one who rejected it was from the Kafirs in Myazwj Presence. 

 ĈƃǠĆǤĊȱä ōȸŉȊȱǠĆȭ ĆȜĈȖĆȪĊȺĆøɅ ŉƓĆǵ ĈƆĆǼĆǤĆȝ ăäǼĊǤĆȝ ŉþĆà ĊɀĆȱ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ   ĊȴćȮĈǪĆɅĆɍĆɀĈǣ ŉȀĈȪćɅ ŉƓĆǵ ćȼĆȱ ćçĊȀĆȦĆȡ ǠĆȵ ĊȴćȮĈǪĆɅĆɍĆɀĈȱ ăäǼĈǵǠĆǱ ĈƆǠĆǩĆà ŉćŻ . 

O Muhammadsaww! Even if a servant were to worship Meazwj until he is cut (becoming) like 
the dried-up insect, then he comes to be as a rejector of yourasws Wilayah, Iazwj will not 
Forgive for him until he acknowledged with yourasws ²ƛƭŀȅŀƘǎΗέΩ30 

ом-  ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĆȝ ŊĈƆäĆǼĊȶĆĊƬä ąǴĈȱǠĆȍ ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ  ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ōĈƆäĆǼĊȶĆĊƬä ĆǦĆǤĊɆĆǪćøȩ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ōĂĈĆƕĊȆŊǪȱä ĆƚĊĆƷ ĈȸĊǣ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĊȸĆȝ
:ĆüǠĆȩ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąǼĊɅĆï ĈȸĊǣ  ĊɄĆȉ Ćɍ ĆĀ ĆþǠĆȭ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆĀ ĆûĆîǠĆǤĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ  ĈȱĆɎĆǱ Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ăǦĆȆĊĆƦ ĆȨĆȲĆǺĆȥ ĆÞ ĈǦĆȱĆȂĊȺćȶĊȱä ĈȼĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ćȴćȾĊȺĈȵ ąǼĈǵäĆĀ ōȰćȮĈȱ ŉȨĆǪĊȉä ĆĀ Ĉȼ 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim ς Ahmad Bin Salih Al Hamdany, from Al-Hassan Bin Ali, from Zakariya Bin Yahya Al 
Tustary, from Ahmad Bin Quteyba Al Hamdany, from Abdul Rahman Bin Zayd,  

ΨCǊƻƳ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Blessed and Exalted was (Existed) and there 
was nothing, so Heazwj Created five from the Noor of Hisazwj Majesty, and Derived a name to 
be for each oneasws of themasws from Hisazwj Names of the status.  
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 ĆøȥɂĆȲĊȝĆĊɉä ĆɀćȽ ĆĀ ăäǼŉȶĆćƮ ĈƆǠŉĆƧ ĆĀ ćǼɆĈȶĆĊƩä ĆɀćȾ  ǠĆȥ ĆɀćȽ ĆĀ ăǠȺĊɆĆȆćǵ ĆĀ ăǠȺĆȆĆǵ ǠĆȾĊȺĈȵ ŉȨĆǪĊȉǠĆȥ ĆƖĊȆćĊƩä ćÞǠĆĊƧĆĊɉä ćȼĆȱ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆƘĈȵĆà ɂŉĆƧ ĆĀ ĊȸĈȵ ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈȱ ŉȨĆǪĊȉǠĆȥ ĄȀĈȕ
 ăǠĊƧä ĈȼĈǝǠĆĊƧĆà 

Heazwj ƛǎ Ψ!ƭ-HameeŘΩ όǘƘŜ Ƴƻǎǘ tǊŀƛǎŜ-worthy), and Name mesaww ΨaǳƘŀƳƳŀŘΩ όǇǊŀƛǎŜŘ 
one); and Heazwj ƛǎ Ψ!ƭ-!ΩŀƭŀΩΣ ŀƴŘ IŜazwj Named Amir Al-Momineenasws ŀǎ Ψ!ƭƛΩΤ ŀƴŘ ŦƻǊ IƛƳazwj 
ŀǊŜ Ψ!ƭ-!ǎƳŀΩŀ !ƭ-IǳǎƴŀΩ όǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŜȄŎŜƭƭŜƴǘ bŀƳŜǎύΣ ǎƻ IŜazwj 5ŜǊƛǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜǎŜΣ ΨIŀǎǎŀƴΩ 
and ΨIǳǎŀȅƴΩΤ ŀƴŘ IŜazwj ƛǎ ΨCŀǘƛǊΩ όhǊƛƎƛƴŀǘƻǊύΣ ǎƻ IŜazwj Derived for Fatimaasws a name from 
Hisazwj Names.  

 ćȀĆȚĆȹ ĊþĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ĆǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȨĆȲĆǹ ĆĀ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈƙĈĆƹ ĊȸĆȝ ĈúǠĆǮɆĈȶĊȱä ĈŽ ĊȴćȾĆȲĆȞĆǱ ĊȴćȾĆȪĆȲĆǹ ǠŉȶĆȲĆøȥ ćȼćȱĊɀĆøȩ ĆȬĈȱĆǾĆȥ ĆǴɆĈǤĊȆŉǪȱä äɀćȺōȪćȱ ĆĀ ĊȴćȾĆøȹĊǖĆȉ ĆĀ ĊȴćȽĆȀĊȵĆà äɀćȶŉȚĆȝ ĊȴĈȾĊɆĆȱĈâ äĀ
 ĆƂǠĆȞĆøǩ   ŊȥǠŉȎȱä ćȸĊǶĆȺĆȱ ǠŉȹĈâ ĆĀ ĆþɀćǶōǤĆȆćȶĊȱä ćȸĊǶĆȺĆȱ ǠŉȹĈâ ĆĀ Ćþɀ  

When Heazwj Created themasws, Made themasws to be on the right of the Throne during the 
Covenant, and Created the Angels from Noor. When they looked at themasws, they revered 
theirasws affair and theirasws glory, and theyasws ƛƴŘƻŎǘǊƛƴŀǘŜŘ ǘƘŜƳ ǘƘŜ Ψ¢ŀǎōŜŜƘΩ 
(Glorifications of Allahazwj). So, that is the Word of the Exalted: And indeed we are the ones 
ŀǊǊŀƴƎŜŘ ƛƴ Ǌƻǿǎ ώотΥмсрϐ !ƴŘ ƛƴŘŜŜŘ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ƻƴŜǎ DƭƻǊƛŦȅƛƴƎΩ ώотΥмссϐ. 

 ĆȚĆȹ ö ĆýĆìß ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆȨĆȲĆǹ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĊȪĆȲĆǹ ĈƔŉȍǠĆǹ ĆĀ ĈźĆɀĊȦĆȍ ĈÞĆɍćǘĆȽ ćýĆìß ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĈÞĆɍćǘĆȽ ĊȸĆȵ ōåĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈƙĈĆƹ ĊȸĆȝ ĊȴĈȾĊɆĆȱĈâ ĆȀ ćǨĊȪĆȪĆȉ ĆĀ ĈƃĆɎĆǱ Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ĊȴćȾćǪ
ɄĈǝǠĆĊƧĆà ĊȸĈȵ ăǠĊƧä ĊȴćĆƬ 

When Allahazwj the Exalted Created Adamas, heas looked at themasws being on the right of the 
Throne. Heas ǎŀƛŘΥ Ψh [ƻǊŘazwj! Who are theyaswsΚΩ IŜazwj {ŀƛŘΥ άh !ŘŀƳas! Theyasws are Myazwj 
elites and Myazwj special ones. Iazwj Created themasws from the Noor from the Noor of Myazwj 
Majestic and Derived names for themasws from Myazwj bŀƳŜǎΗέ 

 Ćɍ ĂōȀĈȅ ĊȸĈȵ ŌȀĈȅ ĄǦĆȹǠĆȵĆà ĆûĆǼĊȺĈȝ ĊȴćȾĆøȥ ćýĆìß ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĊȴćȽĆÞǠĆĊƧĆà ĈƗĊȶōȲĆȝ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĆȬōȪĆǶĈǤĆȥ ōåĆî ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ōåĆî ǠĆɅ ĊȴĆȞĆøȹ ĆüǠĆȩ ĈƆĊíĈǚĈǣ ŉɍĈâ ĆûćĊƘĆȡ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȜĈȲŉȖĆɅ  

Heas ǎŀƛŘΥ Ψh [ƻǊŘazwj! So, by Yourazwj Right upon themasws! Teach measws theirasws ƴŀƳŜǎΩΦ 
Heazwj {ŀƛŘΥ άh !ŘŀƳas! Theyasws are with yousaww as an entrustment, being a secret from 
Myazwj secrets. No one would be notified upon it apart from youas except with Myazwj 
tŜǊƳƛǎǎƛƻƴΗέ IŜas ǎŀƛŘΥ Ψ¸ŜǎΣ h [ƻǊŘazwjΗΩ 

 ĆɅ ĆüǠĆȩ ĊȴćȽĆÞǠĆĊƧĆà ćȼĆȶŉȲĆȝ ŉćŻ ĆǼĊȾĆȞĊȱä ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆǾĆǹĆǖĆȥ ĆǼĊȾĆȞĊȱä ĆȬĈȱĆí ɂĆȲĆȝ ĈƗĈȖĊȝĆà ćýĆìß Ǡ   ĈǦĆȮĈǝɎĆȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ĊȴćȾĆȑĆȀĆȝ ŉćŻ  ĊȴĈȾĈǝǠĆĊƧĆǖĈǣ ĊȴćȾĆȶŉȲĆȝ ĊȸćȮĆɅ ĊĆƁ ĆĀ   ĈÞɍćǘȽ ĈÞǠĊƧĆǖĈǣ ĈƆɀćǞĈǤĊȹĆà ĆüǠȪĆȥ
 ĊǤćȅ äɀćȱǠȩ ĆƙĈȩĈìǠȍ ĊȴćǪĊȺćȭ ĊþĈâ ćȴɆĈȮĆĊƩä ćȴɆĈȲĆȞĊȱä ĆǨĊȹĆà ĆȬŉȹĈâ ǠȺĆǪĊȶŉȲĆȝ Ǡȵ ŉɍĈâ ǠȺĆȱ ĆȴĊȲĈȝ ɍ ĆȬĆȹǠǶ 

Heazwj {ŀƛŘΥ άh !ŘŀƳas! Give Meazwj ǘƘŜ ǇŀŎǘ ǳǇƻƴ ǘƘŀǘΗέ {ƻΣ IŜazwj Took the Pact upon 
himsaww, then Taught himas theirasws names, then presented them to the Angels [2:31], and 
Heazwj did not happen to have Taught them theirasws names. He Said: Tell Me their names if 
you were truthful [2:32] They said: Glory be to You! There is no knowledge for us except 
what You Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:31]. 

 ǠɅ ĆüǠȩ ĊȴĈȾĈǝǠĊƧĆǖĈǣ ĊȴćȽĆǖĆǤĊøȹĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ĊȴĈȾĈǝǠĊƧĆǖĈǣ ĊȴćȾĊǞĈǤĊȹĆà ćýĆìß  ĆüǠȩ  .ĈǦŉȺĆĊƨǠĈǣ ĊȴćȮĆȱ ĈùĀćà ĈȼŉȲȱä ĆȸĈȵ ăǠȑĊȀĆøȥ ö ŖɄĈȲĆȝ ĈǦĆɅĆɍĆɀĈǣ äɀćȥĊĀĆà ĆĀ 
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He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he had informed them of their 
names, He said: [2:33] ς and be loyal with the Wilayah of Aliasws, being an Imposition from 
Allahazwj, Iazwj ǎƘŀƭƭ ōŜ [ƻȅŀƭ ŦƻǊ ȅƻǳ ǿƛǘƘ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΗέΩ31 

он-  ĆɍĊɀĆĊƪä ąȴĈȲĊȆćȵ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ăǠȺĆȞĊȺĆȞćȵ ŊĂĈîäĆȂĆȦĊȱä ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ:ĆüǠĆȩ ōĈƆ  ǠĆćƵ ĆĀ ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĆĀ ö ĈÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ɂĆȲĆȝ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȰĆǹĆì
 ĆȊĈǝǠĆȝ ǠĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ćȻǠĆǩĆĆƎĊǹĆǖĆȥ ǠĆ

ĈƵĈĆƎĆǹ ĊȸĆȝ ǠĆȶćĆƬĆǖĆȆĆȥ ǠĆȶćȾćȽɀćǱćĀ ĊçŉȀĆĊƥä ĈǼĆȩ ĆĀ ĈþäĆȀĈǺĆǪĊȦĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĆà ĈǨĊȶĈȲĆȝ ǠĆȵ ĆĀ Ćà ćǦ  ɂȦĆȖĊȍä   Ćüß ĆĀ ĆȴɆĈȽäȀĊǣĈâ Ćüß ĆĀ ăǠǵɀćȹ ĆĀ ĆýĆìß
 ĆþäȀĊȶĈȝ   ĆǦĆƶĈǼĆǹ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăäȀĆȦĊȞĆǱ ĆĀ ĆæĆȂĊĆƥ ĆĀ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ  ĆƙĈȶĆȱǠȞĊȱä ɂĆȲĆȝ . 

Tafseer Bin Ibrahim ς Muhammad Bin Ibrahim Al Fazari, transmitting from Abu Muslim Al Khawlani who said,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww entered to see Fatima Al-Zahraasws, and Ayesha (was present), and they 
were both priding, and their faces had reddened (from heated talk). Hesaww asked themasws 
of their news, and they informed himsaww. The Prophetsaww said: Ψh !ȅŜǎƘŀΗ hǊ Řƻ ȅƻǳ ƴƻǘ 
know that Allahazwj chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of 
Imran ς and Aliasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and HamzaasΣ ŀƴŘ WŀΩŦŀǊas, and 
Fatimaasws, and Khadeejaasws - above the worlds [3:33]ΩΩΦ32 

оо-  ĊǨĆȱǠĆȩ ĆǦĆȶĆȲĆȅ ōýćà ĊȸĆȝ ăǠȺĆȞĊȺĆȞćȵ ćĊƙĆȆćĊƩä ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ    ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĈŽ ò ōĈƑŉȺȱä ĆȜĆȵ ćǨĊȺćȭ   ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ äĆǾĆȽ ćýĈìǠĆĊƪä ĈǨĆȱǠĆȪĆøȥ
 Ĉƃ ĊɄŉǶĆȺĆøǩ ɄĈȵɀćȩ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈæŉǼŊȆȱǠĈǣ ĆƙĈȶĈǝǠĆȩ  ĈƔĊɆĆøǣ ĈȰĊȽĆà ĊȸĆȝ 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim ς Al-Husayn transmitting,  

ΨCǊƻƳ ¦ƳƳ {ŀƭŀƳŀra ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΣ ΨLra was with the Prophetsaww in the house and the servant 
ǎŀƛŘΣ Ψ¢Ƙƛǎ ƛǎ !ƭƛasws and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws standing at 
ǘƘŜ ǇƻǊŎƘΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ǊƛǎŜ ŀƴŘ ƭŜŀǾŜ ƳŜsaww alone with the Peopleasws of mysaww 
IƻǳǎŜƘƻƭŘΩΦ  

 ĆǪĊȝä ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆȰŉǤĆøȩ ĆĀ ǠĆȾĆȪĆȺĆǪĊȝä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆȰŉǤĆȪĆøȥ äɀćȲĆǹĆǼĆȥ ĊȴćĆƬ ĆþĈíĆǖĆȥ ąǦĆɆĈǵǠĆȹ ĈŽ ćǨĊȆĆȲĆǲĆȥ ćǨĊȶćȪĆøȥ ĆĊƩä ĈȼĊɆĆȱĈâ ŉȴĆȑ ĆĀ ćȼĆȪĆȺ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĆùĆǼĊȡĆà ŉćŻ ĈȸĊɅĆƘĈȢĆȍ ĈĊƙŉɆĈǤĆȍ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆ
 ĈîǠŉȺȱä ĆƂĈâ Ćɍ ĆȬĊɆĆȱĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆÞäĆìĊɀĆȅ ăǦĆȎɆĈĆƦ 

Ira stood up and sat down in a corner. Hesaww permitted for themasws, and theyasws entered. 
Hesaww kissed (Syeda) Fatimaasws and hugged herasws, and kissed Aliasws and hugged himasws, 
and pressed to himselfasws Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, two young children. Then hesaww 
Ŏŀǎǘ ǳǇƻƴ ǘƘŜƳ ŀ ōƭŀŎƪ ŎƭƻǘƘΣ ǘƘŜƴ ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! To Youazwj ƴƻǘ ǘƻ ǘƘŜ CƛǊŜΗΩ  

 ćǨĊȲćȪĆøȥ .ąĊƘĆǹ ɂĆȲĆȝ ĈǨĊȹĆà ĆĀ ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ǠĆȹĆà 

Ira ǎŀƛŘΣ ΨLra, O Rasool-AllahsawwΚΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƴŘ ȅƻǳra ŀǊŜ ǳǇƻƴ ƎƻƻŘƴŜǎǎΩΩΦ33 

оп-  ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ăǠȺĆȞĊȺĆȞćȵ ŊĂĈɀĆȲĆȞĊȱä ĈȴĈȅǠĆȪĊȱä ɀćǣĆà ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ   ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼĈȱĊɀĆøȩ ĈŽ   ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ ĈȸĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ  ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ  ɍ ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ
 ĈþǠɆĈȢĊǤĆøɅ  ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ   ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ  .ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ 
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Tafseer Furaat Bin Ibrahim ς Abu Al Qasim Al Alawy transmitting from Ibn Abbas,  

ΨwŜƎŀǊŘƛƴƎ ²ƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ 9ȄŀƭǘŜŘΥ He Let loose the two seas to meet [55:19]Σ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭƛasws 
and (Syeda) FatimaaswsΩΦ Between them is a barrier which they do not violate [55:20], he 
ǎŀƛŘΣ Ψwŀǎƻƻƭ-AllahsawwΩΦ There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he 
ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-HusaynaswsΩΦ  

 ŉȎȱä ĈȸĆȝ ăǠȺĆȞĊȺĆȞćȵ ŊĂĈîäĆȂĆȦĊȱä ąǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ćȀĆȦĊȞĆǱ ĆĀ ąǼɆĈȞĆȅ ćȸĊǣ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ąåǠŉǪĆȝ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆĀ ćüɀćȪĆøɅ ö ĈúĈìǠ  .ĈǦĆɅĊɇä ĆƖĊȞĆȵ äĆǾĆȮĆȽ 

And it is narrated to us by Ali Bin Attab, and Al-Iǳǎŀȅƴ .ƛƴ {ŀŜŜŘΣ ŀƴŘ WŀΩŦŀǊ .ƛƴ aǳƘammad Al Fazari 
transmitting,  

ΨCǊƻƳ !ƭ-Sadiqasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ[ƛƪŜ ǘƘƛǎ ƛǎ ǘƘŜ ƳŜŀƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ±ŜǊǎŜΩΩΦ 

ö ǠĆȑōȀȱä ɂĆȅɀćȵ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ ĆĀ  .äĆǾĆȮĆȽ 

And Ali Bin Musa Al Rezaasws said like this. 34 

ор-  Ċǣ ĈǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ ĈĂĈîǠĆȦĈȢĊȱä ŖîĆí ĈŸĆà ĊȸĆȝ ăǠȺĆȞĊȺĆȞćȵ ąǼĆȲĊĆƯ Ĉȸ   ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼĈȱĊɀĆøȩ ĈŽ   ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ ĈȸĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ   ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ćƘĈȵĆà ĆüǠĆȩ
ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ   ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ   ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ö 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim ς Ali Bin Muhammad Bin Makhlad, transmitting,  

ΨCǊƻƳ !ōǳ ½ŀǊǊ !ƭ-Ghifarira regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to 
meet [55:19], hera ǎŀƛŘΣ Ψ!ƳƛǊ !ƭ-Momineen Aliasws Bin Abu Talibasws and (Syeda) Fatimaasws. 
There come forth from them the pearls and the rubies [55:22] - Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws.   

 Ċǘćȵ äɀćȹɀćȮĆȥ ĄȀĈȥǠĆȭ ŉɍĈâ ćȴćȾćȒĈȢĊǤćøɅ Ćɍ ĆĀ ĄȸĈȵĊǘćȵ ŉɍĈâ ĊȴćȾŊǤĈćƷ Ćɍ ĈǦĆȞĆøǣĊîĆĊɉä ĈÞĆɍćǘĆȽ ĆȰĊǮĈȵ āĆàĆî ĊȸĆȶĆȥ ĊɆĆǤĊȱä ĈȰĊȽĆà ōǢćĈƜ ĆƙĈȺĈȵ ĈŽ äĊɀĆȪĊȲćǪĆøȥ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĈȰĊȽĆà ĈȐĊȢćǤĈǣ ăäîǠŉȦćȭ äɀćȹɀćȮĆǩ Ćɍ ĆĀ ĈǨ
.ĈîǠŉȺȱä 

So, who has been seen like these four? No one will love themasws except a Momin nor hate 
themasws except a Kafir. Therefore, be Momineen by the love of Peopleasws of the Household, 
and do not be Kafirs by hatred of Peopleasws of the Household, for you will be thrown into 
ǘƘŜ CƛǊŜΩΩΦ35  

ос-  ōĈƆäĆĆƎŉȖȱä ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĈȤɆĈȱĊǖĆǩ ōĂĈîĊɀŉǮȱä ĆþǠĆɆĊȦćȅ ĈǬɅĈǼĆǵ ĈŽ ćȼćǩĊǼĆǱĆĀ ǠĆȵ ĈȤĈǝäĆȀĆȕ ĊȸĈȵ ȤǝäȀȖȱä ÛȤɅǠĆȊĈȽ ĊȸĆȝ  ĊǨĆȱǠĆȩ ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝ ĆæĆĀĊȀćȝ ĈȸĊǣ Ĉý    āĆîĆà ćǨĊȺćȭ
 ĆȦĈǣ ćȰĆȞĊȦĆøǩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈùǠĆȖĊȱĈĊɋä ĆĀ ĈȰɆĈǤĊȪŉǪȱä ĆȸĈȵ ăǠǞĊɆĆȉ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈǣ ćȰĆȞĊȦĆøɅ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćȰĊǤĆøȩ ćȼćȲĆȞĊȦĆøǩ ĆûĆîĆà ĊĆƁ ăǠǞĊɆĆȉ ĆǦĆȶĈȕǠ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ ¢ŀǊŀƛŦΩ ς ΨCǊƻƳ the oddities of what is found in the Hadeeth of Sufyan Al Sowry is a compilation 
of Suleyman Bin Ahmad Al Tabrany, from Hisham Bin Urwah, from Ayesha who said,  
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ΨL ǎŀǿ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww deal with FatimaaswsΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƪƛǎǎƛƴƎ ŀƴŘ ǘƘŜ ƪƛƴŘƴŜǎǎΣ ǎƻ L ǎŀƛŘΣ Ψh 
Rasool-Allahsaww! Yousaww showing so much (affection to) Fatimaasws I have not seen yousaww 
ŘƻƛƴƎ ƛǘ ōŜŦƻǊŜΩΦ  

 Ćȉ ɂĆȲĆȝ ćǨĊȦĆøȩĆɀĆøȥ ĆǦŉȺĆĊƨä ćǨĊȲĆǹĆì ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĈŸ ĆĂĈȀĊȅćà ĆǦĆȲĊɆĆȱ ĊǨĆȹǠĆȭ ǠŉȶĆȱ ćȼŉȹĈâ ćÞäĆĊƘĆćƥ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ąæĆȀĆǲ  Ćɍ ĆĀ ăǠȺĊȆćǵ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆȸĆȆĊǵĆà ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ăæĆȀĆǲĆȉ ĆîĆà ĊĆƁ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȀĆǲĆȉ ĊȸĈȵ
 ĊȕĆà Ćɍ ĆĀ ăǠȩĆîĆĀ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆȀĆȒĊȹĆàĂĈȀĊȾĆș ĈŽ ăǦĆȦĊȖćȹ ĊçĆîǠĆȎĆȥ ǠĆȾćǪĊȲĆȭĆǖĆȥ ǠĆȽĈȀĆĆƣ ĊȸĈȵ ăæĆȀĆĆƣ ćǨĊȱĆĀǠĆȺĆǪĆøȥ ăäȀĆĆƣ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆǢĆɆ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh IǳƳŜȅǊŀΗ ²ƘŜƴ ƛǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƴ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ǿƛǘƘ ƳŜsaww to the 
sky, Isaww entered the Paradise. Isaww paused at a tree from the trees of the Paradise. Isaww 
had not seen any tree in the Paradise more beautiful from in its beauty nor any more 
colourful than it in leaves, nor any better than it of fruits. So, Isaww took a fruit from its fruit 
and ate it, and it became a seed in mysaww back. 

 ĈĆƽ] ǨȞƧ ĈǦŉȺĆĊƨä ĆƂĈâ ćǨĊȪĆǪĊȉä äĆíĈâ ǠĆȹĆǖĆȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈǣ ĊǨĆȲĆȶĆǶĆȥ ĆǦĆƶĈǼĆǹ ćǨĊȞĆøȩäĆĀ ĈóĊîĆĊɉä ĆƂĈâ ćǨĊȖĆǤĆȽ ǠŉȶĆȲĆøȥ ćǨĊȶ  ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊȸĈȵ ǠĆȾĆƷĈî [ 

When Isaww descended to the earth, Isaww slept with (Syeda) Khadeejaasws and sheas was 
blessed with Fatimaasws. So Isaww, whenever Isaww am desirous to the Paradise, Isaww tend to 
smell its aroma from (Syeda) FatimaaswsΩΦ  

.ĆȐĊɆĆĊƩä ĈȼĈǣ ĈƗĊȞĆøɅ ĆȸĊȲĈȲĆǪĊȞĆøɅ ǠĆȶĆȭ ŊȰĆǪĊȞĆøǩ Ćɍ ĆĀ ĆƙōɆĈȵĆìĊɇä ĈÞǠĆȆĈȺĆȭ ĊǨĆȆĊɆĆȱ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĈâ ćÞäĆĊƘĆćƥ ǠĆɅ 

O Humeyra! (Syeda) Fatimaasws ƛǎƴΩǘ ƭƛƪŜ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ƘǳƳŀƴ ōŜƛƴƎǎΣ ƴƻǊ ŘƻŜǎ ǎƘŜasws 
Ŧŀƭƭ ƛƭƭ ƭƛƪŜ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ǘŜƴŘ ǘƻ Ŧŀƭƭ ƛƭƭ ǿƛǘƘΩ ς ƳŜŀƴƛƴƎ ǘƘŜ ƳŜƴǎǘǊǳŀǘƛƻƴΩΩΦ36 

 ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈȻĈǼĆȺĊȆćȵ ĈŽ ąȰĆǤĊȺĆǵ ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ćȻäĆĀĆî ǠĆȵ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆĀ   ŉĈƑŉȺȱä ŉþĆà ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉǢĆǵĆà ĆĀ ĈƗŉǤĆǵĆà ĊȸĆȵ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈǼĆɆĈǣ ĆǾĆǹĆà ò 
.ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈƔĆǱĆîĆì ĈŽ ɄĈȞĆȵ ĆþǠĆȭ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćçäĆɀĆȲĆȍ 

And from that is what is reported by Ahmad Bin Hanbal in his (ōƻƻƪύ ΨaǳǎƴŀŘΩΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴΣ  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww held a hand of Al-Hassanasws and Al-Husaynasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨhƴŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜǎ 
measws and loves these two, and theirasws fatherasws and theirasws mother, may the Salawaat 
of Allahazwj be upon themasws, would be with mesaww in mysaww level on the Day of 
vƛȅŀƳŀƘΩΩΦ37 

 ĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĈȀĈǣǠĆǱ ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈȼĈǣǠĆǪĈȭ ĈŽ ōĈƃĈïǠĆȢĆȶĊȱä ćȸĊǣä ŊɄĈȞĈȥǠŉȊȱä ćȼɆĈȪĆȦĊȱä ćȻäĆĀĆî ǠĆȵ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĈǼ  ćþĊìä ćȼĆȽǠĆćƟ ö ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ąçǠĆȥĆȀĆȞĈǣ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ
 ĆĀ ǠĆȹĆà ćǨĊȪĈȲćǹ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ōƗĈȵ  ąȸĊȎćȢĈǣ ĆȨŉȲĆȞĆøǩ ĊȸĆȶĆȥ ǠĆȾćøȹǠĆȎĊȡĆà ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠĆȾćȝĊȀĆøȥ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ǠĆȾćȲĊȍĆà ǠĆȹĆǖĆȥ ąæĆȀĆǲĆȉ ĊȸĈȵ ĆǨĊȹĆà .ĆǦŉȺĆĊƨä ćȼŉȲȱä ćȼĆȲĆǹĊìĆà ǠĆȾĊȺĈȵ 

And from that is what is reported by the jurist Al Shafie Ibn Al Magazaly in his book, by his chain to Jabir Bin 
Abdullah who said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww said one day at Arafaat, and Aliasws was sitting closer to himsaww than I was: 
Ψh !ƭƛasws! Isaww and yousaww have been Created from one tree. Isaww am its root, and youasws 
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are its branch, and Al-Hassanasws and Al-Husayn are its twigs. So, the one who attaches with 
a twig from it, Allahazwj ǿƻǳƭŘ 9ƴǘŜǊ ƘƛƳ ƛƴǘƻ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ38 

 Ċǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈǢĈȩǠĆȺĆȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĈŽ ōĈƃĈïǠĆȢĆȶĊȱä ćȸĊǣä ŊɄĈȞĈȥǠŉȊȱä ćȻäĆĀĆî ǠĆȵ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ Ĉȸ  ĈȼōǣĆî ĊȸĈȵ ćýĆìß ǠĆȽǠŉȪĆȲĆøǩ ĈƔŉȱä ĈçǠĆȶĈȲĆȮĊȱä ĈȸĆȝ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȰĈǞćȅ  
 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆåǠǪĆȥ   ĆĈƜ ćȼĆȱĆǖĆȅ ĆüǠĆȩ.ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆåǠĆǪĆøȥ ŉɄĆȲĆȝ ĆǨĊǤćøǩ ŉɍĈâ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĆĀ ąǼŉȶĆćƮ ōȨ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ƛǎ ǿƘŀǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ !ƭ {ƘŀŦƛŜ Lōƴ !ƭ aŀŦŀȊŀƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ aŀƴŀǉƛōΩΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ǘƻ 
Abdullah Bin Abbas who said,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww was asked about the phrases which Adamas had received from hisas 
Lordazwj, so Heazwj Turned to himas. Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨIŜas asked HimazwjΥ Ψ.ȅ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ƻŦ 
Muhammadsaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, if 
only Youazwj could Turn to measΗΩ {ƻ IŜazwj Turned to himasΩΩΦ39 

 ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąĊƘĆǤćǱ ĈȸĊǣ ĈǼɆĈȞĆȅ ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈȻĈǼĆȺĊȆćȵ ĈŽ ąȰĆǤĊȺĆǵ ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ćȻäĆĀĆî ǠĆȵ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ĆĀ:ĆüǠĆȩ   ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼćȱĊɀĆøȩ ĆüĆȂĆøȹ ǠŉȶĆȱ   ĆæŉìĆɀĆȶĊȱä ŉɍĈâ ăäȀĊǱĆà ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊȴćȮćȲĆǞĊȅĆà ɍ ĊȰćȩ
ŷĊȀćȪĊȱä ĈŽ   ćȅĆî ǠĆɅ äɀćȱǠĆȩǠĆćƵǠĆȺĊøǣä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ ĊȴćȾćøǩŉìĆɀĆȵ ĊǨĆǤĆǱĆĀ ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȬćǪĆøǣäĆȀĆøȩ ĊȸĆȵ ĈȼŉȲȱä Ćüɀ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ƛǎ ǿƘŀǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ !ƘƳŀŘ .ƛƴ Iŀƴōŀƭ ƛƴ Ƙƛǎ όōƻƻƪύ ΨaǳǎƴŀŘΩΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ǘƻ {ŀŜŜŘ .ƛƴ 
Jubeyr, from Ibn Abbas who said,  

Ψ²ƘŜƴ ǘƘŜ ²ƻǊŘs of the Exalted: {ŀȅΥ ΨL Řƻ ƴƻǘ ŀǎƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ǊŜŎƻƳǇŜƴǎŜ ƻǾŜǊ ƛǘΣ ŜȄŎŜǇǘ ŦƻǊ 
ǘƘŜ ŎƻǊŘƛŀƭƛǘȅ ǘƻ ōŜ ŦƻǊ Ƴȅ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎΩΦ ώпнΥноϐΦ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Who are 
yoursaww relatives, the onesasws, theirasws ŎƻǊŘƛŀƭƛǘȅ ƛǎ hōƭƛƎŀǘŜŘΚΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƛasws, and 
(Syeda) Fatimaasws, and theirasws two sonsaswsΩΦ 

 ĈŽ ăǠȒĊɅĆà ĆĂĈĀćî ĆĀ ĈƆǠĆȞĆȶĊȱä ĆĀ ĈõǠĆȦĊȱĆĊɉä ĈȻĈǾĆĈŏ ĈǦĆɅĊɇä ĈȻĈǾĆȽ ĈƘĈȆĊȦĆøǩ ĈŽ ĈȻĈƘĈȆĊȦĆøǩ ĈŽ ŊĈƑĆȲĊȞŉǮȱä ćȻäĆĀĆî ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĆƂĈâ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȀĆȚĆȹ ĆüǠĆȩ ĈǦĆɅĊɇä ĈȻĈǾĆȽ ĈƘĈȆĊȦĆøǩ 
ǠĆȹĆà ĆüǠĆȩ ĆĀ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä  ĊȴćǪĊȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ĆĀ ĊȴćǪĊøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ . 

It is reported by Al-{ŀΩŀƭōȅ ƛƴ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ±ŜǊǎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜǎŜ ǿƻǊŘƛƴƎǎ ŀƴŘ ƳŜŀƴƛƴƎΦ 
!ƴŘ ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ŀǎ ōȅ ƛƴ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ±ŜǊǎŜΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww looked 
at Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨLsaww am at 
war to the one at war with themasws, and peace to the one at peace with themaswsΩΩΦ40 

от-  ĈǢĈȩǠĆȺĆȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĈŽ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ōĈƃĈïǠĆȢĆȶĊȱä ćȸĊǣä āĆĀĆî ȤǝäȀȖȱä ÛȤɅ ĈĂĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĆåɀŊɅĆà ĈŸĆà ĆƂĈâ ćȼćȞĆøȥĊȀĆøɅ   ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊǨĆȲĆǹĆǼĆȥ ăǦĆȑĊȀĆȵ ĆóĈȀĆȵ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà
 ĊȸĈȵ ĄȼĈȩǠĆȹ ĆɀćȽ ĆĀ ćȻćìɀćȞĆøǩ   ŉƓĆǵ ćæĆĊƎĆȞĊȱä ǠĆȾĊǪĆȪĆȺĆǹ ĈȤĊȞŉȒȱä ĆĀ ĈǼĊȾĆĊƨä ĆȸĈȵ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆȀĈǣ ǠĆȵ ĊçĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈȼĈȑĆȀĆȵǠĆȾćȞĊȵĆì ĊçĆȀĆǱ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ ¢ŀǊŀƛŦΩ ς Lǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ Lōƴ !ƭ aŀƎŀȊŀƭƛΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ aŀƴŀǉƛōΩ ǊŀƛǎƛƴƎ ƛǘ ǘƻ !ōǳ 
Ayoub Al Ansari,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww wall ill with an illness, so (Syeda) Fatimaasws entered to see himsaww to 
console himsaww, and hesaww was recuperating from hissaww illness. When sheasws saw what 
was with Rasool-Allahazwj, from the struggle and the weakness, the tears choked herasws until 
herasws tears flowed.  
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 ĆƂĈâ ĆȜĆȲŉȕä ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȾĊȺĈȵ ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ĆǦĆɆĈȹǠŉǮȱä ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĆȜĆȲŉȕä ŉćŻ ăǠĉɆĈǤĆȹ ćȼĆǮĆȞĆǤĆøȥ ĈûǠĆǣĆà ǠĆȾĊȺĈȵ ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ăǦĆȝĆɎōȕä ĈóĊîĆĊɉä  ĈȬĆȲĊȞĆøǣ Ǡ 

Hesaww said to herasws, O Fatimaasws! Allahazwj the Exalted Noticed to the earth with a 
Notification, and Heazwj Chose yourasws fathersaww, and Sent himsaww as a Prophetsaww. Then 
Heazwj Noticed to it secondly, and Chose yourasws husbandasws from it. 

ǠŉɅĈâ ĈȼŉȲȱä ĈǦĆȵäĆȀĆȮĈȱ ŉþĆà ĈǨĊȶĈȲĆȝ ǠĆȵ Ćà ăǠĉɆĈȍĆĀ ćȼćǩĊǾĆŉơä ĆĀ ćȼćǪĊǶĆȮĊȹĆǖĆȥ ŉĆƃĈâ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ɂĆǵĊĀĆǖĆȥ ĆȬĈȱĆǾĈǣ ĊçŉȀćȆĆȥ ăǠȶĊȲĈȝ ĊȴćȾĆȶĆȲĊȝĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈȅ ĊȴćȾĆȵĆǼĊȩĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈǵ ĊȴćȾĆȶĆȚĊȝĆà ĈȬĆǱŉĀĆï Ĉû
 ĊçĆȀĆȊĊǤĆǪĊȅǠĆȥ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ 

Allahazwj the Exalted Revealed to mesaww that Isaww should get youasws married to himasws, and 
take himasws as a successoraswsΦ 5ƻƴΩǘ ȅƻǳasws know that it was for the Benevolence of 
Allahazwj to youasws that Heazwj Got youasws married to their greatest of them in wisdom, and 
ǘƘŜƛǊ Ƴƻǎǘ ŀŘǾŀƴŎŜŘ ƛƴ ōŜƛƴƎ ŀ aǳǎƭƛƳΣ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ Ƴƻǎǘ ƭŜŀǊƴŜŘ ƛƴ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΚΩ {ƻ (Syeda) 
Fatimaasws was cheered by that and smiled. 

 ĆǢĈȩäĆɀĆøǭ ąðäĆȀĊȑĆà ćǦĆɆĈȹǠĆĆƣ ćȼĆȱ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆĆƬ ĆüǠĆȩ ŉćŻ   ĆĀ ĈùĀćȀĊȞĆȶĊȱǠĈǣ ćȻćȀĊȵĆà ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ćȻǠĆȖĊǤĈȅ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȼćƶĈĀĊȂĆøǩ ĆĀ ĈȼĈȱɀćȅĆî ĆĀ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ćȼćȹǠĆƹĈâ ćȼćɆĊȾĆøȹ 
 Ĉǣ ćȻćáǠĆȒĆȩ ĆĀ ĈȀĆȮĊȺćȶĊȱä ĈȸĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈåǠĆǪĈȮ 

Then Rasool-Allahsaww said to heraswsΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! For himasws there are eight constants ς 
Eman with Allahazwj and Hisazwj Rasool-Allahazwj, and hisasws being married to Fatimaasws, and 
hisasws two chiefs Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and hisasws enjoining with the good and 
forbidding from the evil, and hisasws judging by the Book of Allahazwj.  

 ĆĊɉä ĆüǠĆȩ ĊĀĆà ǠĆȺĆȲĊǤĆøȩ ĆƙĈȱŉĀĆĊɉä ĆȸĈȵ ĄǼĆǵĆà ǠĆȾĆȖĊȞćøɅ ĊĆƁ ąüǠĆȎĈǹ ĆȜĊǤĆȅ ǠĆȺɆĈǩĀćà ąǨĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà ǠŉȹĈâ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ Ćɍ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈǤĊȹ ĆɀćȽ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈǤĊȹĆĊɉä ćȰĆȒĊȥĆà ǠĆȺŊɆĈǤĆȹ ǠĆȹćĊƘĆȡ ĆȸɅĈȀĈǹĊɇä ĆȸĈȵ ĄǼĆǵĆà ǠĆȾćȭĈîĊǼćɅ 
 ĈȬćȲĊȞĆøǣ ĆɀćȽ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈȍĊĀĆĊɉä ćȰĆȒĊȥĆà ǠĆȺŊɆĈȍĆĀ ĆĀ ĈûɀćǣĆà 

O Fatimaasws! Weasws, People of the Household are Given seven qualities no one from the 
former ones has been Given before usaswsΩ ς ƻǊ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘǎas, nor anyone from the 
latter ones would come across it apart from usasws. Ourasws Prophetsaww is superior of the 
Prophetsas, and hesaww is yourasws fathersaww and ourasws successorasws is superior of the 
successoras, and heasws is yourasws husbandasws; 

 ĊɆĆǵ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶĈĈŏ ćƘĈȖĆɅ ĈþǠĆǵǠĆȺĆǱ ćȼĆȱ ĊȸĆȵ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ĈȬŊȶĆȝ ćæĆȂĊĆƥ ĆɀćȽ ĆĀ ĈÞäĆǼĆȾŊȊȱä ćĊƘĆǹ ǠĆȹćǼɆĈȾĆȉ ĆĀ ǠĆćƵ ĆĀ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ǠĆȖĊǤĈȅ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ĈȬōȶĆȝ ćȸĊǣä ĄȀĆȦĊȞĆǱ ĆɀćȽ ĆĀ ćÞǠĆȊĆɅ ćǬ
 ĈǼĆɆĈǣ ɄĈȆĊȦĆøȹ ĂĈǾŉȱä ĆĀ ǠŉȺĈȵ ĆĀ ĈûǠĆȺĊøǣä.ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ŊĂĈǼĊȾĆȵ ĈȻ 

And ourasws martyr is best of the martyrs, and heas is Hamzaas, yourasws uncleas; and from 
usasws is oneas having two wings for himas. Heas is flying with these two in the Paradise 
wherever heas so desires to, and heas is JaΩŦŀǊas, sonas of yourasws uncleas; and from usasws are 
two chiefs of this community, and theyasws are yourasws two sonsasws; and from usasws, by the 
Oneazwj in Whose Hand is mysaww soul, is Mahdiasws ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩΩΦ41 

оу-  ĆǺćǤĊȱä ĈǴɆĈǶĆȍ ĊȸĈȵ æǼȶȞȱä ÛǼȵ ĈĂĈîǠ  .ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ 
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ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ-!ƳŘŀƘΩΣ ŦǊƻƳ {ŀƘŜŜƘ !ƭ-Bukhari ς Ψ(Syeda) Fatimaasws is chieftess of the 
ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ42 

 ĆȺĊɆĆɆćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈǼɆĈȱĆɀĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ōĂĈîǠĆǺćǤĊȱä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĆǦĆȵĆȀĊĆƯ ĈȸĊǣ ĈîĆɀĊȆĈȵ ĊȸĆȝ ĆǦĆȮĊɆĆȲćȵ ĈŸĆà ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąîǠĆȺɅĈì ĈȸĊǣ ĆȀĆȶćȝ ĊȸĆȝ ĆǦ  ĄǦĆȞĊȒĆǣ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ
.ĈƗĆǤĆȒĊȡĆà ǠĆȾĆǤĆȒĊȡĆà ĊȸĆȶĆȥ ōƗĈȵ 

And by his chain from Al Bukhari ς From Abu Al Waleed, from Ibn Uyayna, from Umar Bin Dinar, from Ibn Abu 
Muleykah, from Miswar Bin Makhramah,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ(Syeda) Fatimaasws is a part from mesaww, so the one who angers 
herasws has angered mesawwΩΩΦ43 

 ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ąȀĆȶĊȞĆȵ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąȴĈȲĊȆćȵ ĈǴɆĈǶĆȍ ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĆĀ  ĆǦĆȮĊɆĆȲćȵ ĈŸĆà ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĀąȀĊȶĆȝ ĈȸĊǣ ĈȨɆĈȪĆȉ ĊȸĆȝ ōĈƃĆǾćĊƬä ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ .ćȼĆȲĊǮĈȵ 

!ƴŘ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ǘƻ {ŀƘŜŜƘ aǳǎƭƛƳΣ ŦǊƻƳ !ōǳ aŀΩƳŀǊ LǎƳŀƛƭ .ƛƴ LōǊŀƘƛƳ !ƭ IǳȊŀƭȅΣ ŦǊƻƳ {ƘŀǉŜŜǉ .ƛƴ !ƳǊƻΣ 

from Ibn Abu Muleykah ς similar to it.44 

 ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ  ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊɆĆǤćȝ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ąǬĊɆĆȱ ĊȸĆȝ ĆȄćȹɀćɅ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä 
ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ąȴĈȲĊȆćȵ ĊȸĆȝ :ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆǦĆȵĆȀĊĆƯ ĈȸĊǣ ĈîĆɀĊȆĈȶĊȱä ĈȸĆȝ ĆǦĆȮĊɆĆȲćȵ 

 Ćà ǠĆȵ ĈƗćǤɅĈȀćɅ ōƗĈȵ ĄǦĆȞĊȒĆǣ ĈƔĆȺĊøǣä ǠĆŉƴĈâ.ǠĆȽäĆíß ǠĆȵ ĈƗɅĈíĊǘćøɅ ĆĀ ǠĆȾĆøǣäĆî 

And by the chain from Muslim ς From Ahmad Bin Abdullah Bin Yunus, from lays, from Abdullah Bin Ubeydullah 
Bin Abu Muleykah, from Al Miswat Bin Makhramah,  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ.ǳǘ ǊŀǘƘŜǊΣ Ƴȅsaww daughter is a part of mesaww. It 
worries mesaww what worries herasws, and hurts mesaww what hurts heraswsΩΩΦ45 

 ĈîĆɀĊȆĈȶĊȱä ĈȸĆȝ ĆǦĆȮĊɆĆȲćȵ ĈŸĆà ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąȨɆĈȪĆȉ ĊȸĆȝ ąȀĆȶĊȞĆȵ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąȴĈȲĊȆćȵ ĆƂĈâ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ   ĈȕǠĆȥ ǠĆŉƴĈâ.ǠĆȽäĆíß ǠĆȵ ĈƗɅĈíĊǘćøɅ ōƗĈȵ ĄǦĆȞĊȒĆǣ ćǦĆȶ 

And by the chain to Muslim ς CǊƻƳ !ōǳ aŀΩƳŀǊΣ ŦǊƻƳ {ƘŀǉŜŜǉΣ ŦǊƻƳ Lōƴ !ōǳ aǳƭŜȅƪΣ ŦǊƻƳ !ƭ aƛǎǿŀǊ ǿƘƻ 
said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ǳǘ ǊŀǘƘŜǊΣ (Syeda) Fatimaasws is a part of mesaww. It hurts mesaww 
what hurts heraswsΩΩΦ46 

 ĊȸĆȝ ąȀĈȵǠĆȝ ĊȸĆȝ ąðäĆȀĈȥ ĊȸĆȝ ĆǦĆȹäĆɀĆȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąĊƙĆȆćǵ ĈȸĊǣ ĈȰĊɆĆȒćȥ ąȰĈȵǠĆȭ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąȴĈȲĊȆćȵ ĊȸĆȝ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ  ĊǨĆȱǠĆȩ ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝ ąúĀćȀĊȆĆȵ    ćȻĆǼĊȺĈȝ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćéäĆĀĊïĆà ŉȸćȭ
 ĊøȩĆǖĆȥ ĄæĆǼĈǵäĆĀ ŉȸćȾĊȺĈȵ ĊîĈìǠĆȢćøɅ ĊĆƁ ĆȪĆøȥ ǠĆĈŏ ĆǢŉǵĆî ǠĆȽßĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ăǠǞĊɆĆȉ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĈǦĆɆĊȊĈȵ ĊȸĆȝ ǠĆȾćǪĆɆĊȊĈȵ ćǜĈȖĊćơ ǠĆȵ ɄĈȊĊĆƢ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȲĆǤ ĊȸĆȝ ǠĆȾĆȆĆȲĊǱĆǖĆȥ ĈƔĆȺĊøǣǠĈǣ ăǠǤĆǵĊȀĆȵ ĆüǠ

 ĈȼĈȱǠĆĈƽ ĊȸĆȝ ĊĀĆà ĈȼĈȺɆĈĆƹ 

And by the chain from Muslim ς From Abu Kamil Fuzeyl Bin Husayn, from Abu Awanah, from Firas, from Aamir, 
from Masrour, from Ayesha who said,  
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Ψ²ŜΣ ǿƛǾŜǎ ƻŦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww were in hissaww presence, not one of them left himsaww. 
(Syeda) Fatimaasws came walking, not erring in herasws walking from the walk of Rasool-
Allahsaww by anything. When hesaww saw herasws, hesaww was welcoming with herasws. Hesaww 
ǎŀƛŘΥ Ψ²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ Ƴȅsaww daughteraswsΩΦ IŜsaww had herasws seated on hissaww right, or on 
hissaww left.  

 ćȅĆî ĈȬŉȎĆǹ ǠĆĆƬ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĊǨĆȮĈǶĆȒĆȥ ăǦĆɆĈȹǠĆǭ ǠĆȽŉîǠĆȅ ǠĆȾĆøȹĊȂćǵ āĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ăäǼɅĈǼĆȉ ăÞǠĆȮćǣ ĊǨĆȮĆǤĆøȥ ǠĆȽŉîǠĆȅ ŉćŻ ĆƙĈȮĊǤĆøǩ ĈǨĊȹĆà ŉćŻ ĈîäĆȀōȆȱǠĈǣ ĈȼĈǝǠĆȆĈȹ ĈĊƙĆøǣ ĊȸĈȵ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀ 

Then hesaww divulged a secret to her, so sheasws cried with intense crying. When hesaww saw 
herasws grief, hesaww divulged a secret to herasws secondly, and sheasws laughed. I said to 
heraswsΣ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww specialised youasws from between hissaww wives with the secrets, 
then youasws ŎǊƛŜŘΩΦ  

 Ćî ĆýǠĆȩ ǠŉȶĆȲĆøȥ ćȻŉȀĈȅ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ɂĆȲĆȝ ĆɄ
ĈȊĊȥćĈɉ ćǨĊȺćȭ ǠĆȵ ĊǨĆȱǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĈȬĆȱ ĆüǠĆȩ ǠĆȵ ǠĆȾćǪĊȱĆǖĆȅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅ 

When Rasool-Allahsaww stood up, I asked heraswsΣ Ψ²Ƙŀǘ ŘƛŘ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww say to youaswsΚΩ 
Sheasws ǎŀƛŘΥ ΨLasws would never expose upon Rasool-Allahsaww, hissaww ǎŜŎǊŜǘΩΦ  

 ǠĆȵ ĈƗĈǪĊǭŉǼĆǵ ǠŉȶĆȱ ōȨĆĊƩä ĆȸĈȵ ĈȬĊɆĆȲĆȝ Ĉƃ ǠĆĈƞ ĈȬĊɆĆȲĆȝ ćǨĊȵĆȂĆȝ ćǨĊȲćøȩ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆōŽćɀćøǩ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĊǨĆȱǠĆȩò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĈȬĆȱ ĆüǠĆȩ 

{ƘŜ ό!ȅŜǎƘŀύ ǎŀƛŘΣ Ψ²ƘŜƴ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww passed away, I said, ΨL determine upon youasws 
with that is for me upon youasws, of the right, will youasws not narrate to me what Rasool-
Allahsaww had said to youaswsΚΩ  

 ĆĊƎĆǱ ŉþĆà ĈƆĆĆƎĊǹĆǖĆȥ ĆƂĀćĊɉä ĈæŉȀĆȶĊȱä ĈŽ ĈƆŉîǠĆȅ ĆƙĈǵ ǠŉȵĆà ĊȴĆȞĆȺĆøȥ ĆþĊɇä ǠŉȵĆà ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ āĆîĆĆɉ ōƆĈâ ĆĀ ĈĊƙĆøǩŉȀĆȵ ĆþĊɇä ćȼĆȑĆîǠĆȝ ćȼŉȹĈâ ĆĀ ăæŉȀĆȵ ąǦĆȺĆȅ ōȰćȭ ĈŽ ĆþßĊȀćȪĊȱä ćȼćȑĈîǠĆȞćøɅ ĆþǠĆȭ ĆȰɆĈǝ
 ĆåĆĆƕĊøȩä ĈǼĆȩ ĆȰĆǱĆĊɉä   ĈȬĆȱ ǠĆȹĆà ćȤĆȲŉȆȱä ĆȴĊȞĈȹ ćȼŉȹĈǚĆȥ ĂĈĈƎĊȍä ĆĀ ĆȼŉȲȱä ɄĈȪŉǩǠĆȥ 

Sheasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ǎ ŦƻǊ ƴƻǿΣ ǎƻ ȅŜǎΦ !ǎ ŦƻǊ ǿhen hesaww told measws a secret during the first time, 
hesaww had informed measws that Jibraeelas used to present the Quran to himsaww once during 
every year, and heas had presented it twice, and Isaww saw the death to have drawn closer. 
So, fear Allahazwj and be patient, for Isaww have a good heritage for youaswsΩΦ 

 ĊȀĆøǩ ǠĆȵ Ćà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆǦĆɆĈȹǠŉǮȱä ĈƆŉîǠĆȅ ĈƆĊȂćǵ āĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈǨĊɅĆàĆî ĂĈǾŉȱä ĆÞǠĆȮćǤĊȱä ćǨĊɆĆȮĆǤĆøȥ ĊǨĆȱǠĆȩ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ĈÞǠĆȆĈȹ ĆæĆǼōɆĆȅ ĊĀĆà ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ĆæĆǼōɆĆȅ ĈƆɀćȮĆǩ ĊþĆà ĆĊƙĆȑ
 ćǨĊȮĈǶĆȒĆȥ   ĊɅĆàĆî ĂĈǾŉȱä ĆɄ

ĈȮĊǶĈȑ ĈǨ . 

Sheasws ǎŀƛŘΥ Ψ{ƻΣ Lasws cried the crying which you saw. When hesaww saw myasws grief, hesaww 
told measws the second secret. Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! Are youasws not pleased that youasws 
happen to the chieftess of the women of the Momineen, or chief of the women of this 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΚΩ {ƻΣ Lasws laughed myasws ƭŀǳƎƘ ǿƘƛŎƘ ȅƻǳ ǎŀǿΩΩΦ47 

 ŉǼĆǵ ĆĀ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĊȸĆȝ ĆƚĊĆƷ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆǦĆǤĊɆĆȉ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĈȀĊȮĆǣ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąȴĈȲĊȆćȵ ĊȸĆȝ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ ĆȀĈȥ ĊȸĆȝ ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĊȸĆȝ ąĊƘĆćƴ ćȸĊǣä ǠĆȺĆøǭ ĊȸĆȝ ąúĀćȀĊȆĆȵ ĊȸĆȝ ąȀĈȵǠĆȝ ĊȸĆȝ ąðä   ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ 
 ćȼĆȲĊǮĈȵ . 
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And by the chain from Muslim, from Abu Bakr Bin Abu Shayba, from Abdullah Bin Yahya, from Zakariya, and it 

is narrated to us by Ibn Numeyr, from Zakaria, from Faris, from Aamir, from Masrouq, from Ayesha ς similar 
to it. 

 ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝ ĆæĆĀĊȀćȝ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąǼĊȞĆȅ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ąȴĈǵäĆȂćȵ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĈîɀćȎĊȺĆȵ ĊȸĆȝ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ  ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ ĆåɀćȪĊȞĆøɅ ĊȸĆȝ ąåĊȀĆǵ ĈȸĊǣ ĈĊƘĆȽćï ĊȸĆȝ ĆĀ
 ĊȸĆȝ ĆæĆĀĊȀćȝ ĊȸĆȝ ĈȻōǼĆǱ  ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ  ĆĆƎĊǹĆǖĆȥ ĈƆŉîǠĆȅ ŉćŻ ćǨĊɆĆȮĆǤĆøȥ ĈȼĈǩĊɀĆĈƞ ĈƆĆĆƎĊǹĆà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȱǠĆȩ ĊǨĆȱǠĆȩ ǠĆȾŉøȹĆà ŉɍĈâ ąîǠĆȎĈǪĊǹä ĆȜĆȵ ćȼĆȲĊǮĈȵ ćǨĊȮĈǶĆȒĆȥ ĈȼĈȲĊȽĆà ĊȸĈȵ ćȼćȞĆǤĊǪĆøɅ ĊȸĆȵ ćüŉĀĆà ōƆĆà ĈƆ . 

And by the chain from Mansour Bin Abu Muzahim, from IbrŀƘƛƳ .ƛƴ {ŀΩŀǊΣ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΣ ŦǊƻƳ ¦ǊǿŀƘΣ ŦǊƻƳ 
Ayesha, and from Zuheyr Bin Harb, from Yaqoub Bin Ibrahim, from his father, from his grandfather, from 

Urwah, from Ayesha ς similar to it with the brevity except that she saidΣ Ψ(Syeda) Fatimaasws ǎŀƛŘΥ ΨIŜsaww 
informed mesaww of hissaww expiry, then hesaww told measws a secret, hesaww informed measws 
that Iasws would be the first one from hissaww family to follow himasws, so Iasws ƭŀǳƎƘŜŘΩΩΦ48 

 ŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ōĂĈîĆɀĆȺɅōǼȱä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĆȝ ĈȻĈƘĈȆĊȦĆøǩ ĈŽ ōĈƑĆȲĊȞŉǮȱä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĆĀ ĊȸĆȝ ĆåɀćȪĊȞĆøɅ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ąìɀćȶĊĆƮ ĈȸĊǣ ĈȬĈȲĆȶĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈȸĊǣ ĈǼ
 Ċǣ ĆìćĀäĆì ĊȸĆȝ ĆƚĊĆƷ ĈȸĊǣ ǠŉɅĈȀĆȭĆï:ĆüǠĆȩ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ŖîĆí ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąùǠŉǲĆǵ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĈĊƘĆøǣŊȂȱä Ĉȸ  ćǨĊȺĈǣ ćĆƇĊȀĆȵ ĄȜĆǣĊîĆà ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ĊȸĈȵ ĆȬćǤĊȆĆǵ

 ĈȕǠĆȥ ĆĀ ąǼĈȲĊɅĆɀćǹ ćǨĊȺĈǣ ćǦĆƶĈǼĆǹ ĆĀ ĆþĊɀĆȝĊȀĈȥ ćæĆàĆȀĊȵä ćǦĆɆĈȅß ĆĀ ĆþäĆȀĊȶĈȝ.ąǼŉȶĆćƮ ćǨĊȺĈǣ ćǦĆȶ 

!ƴŘ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴΣ ŦǊƻƳ !ƭ {ŀΩŀƭōȅ ƛƴ Ƙƛǎ ¢ŀŦǎŜŜǊΣ ŦǊƻƳ !ƭ-Husayn Bin Muhammad Al Deynawary, from Ahmad 
.ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ LǎΩƘŀǉΣ ŦǊƻƳ !ōŘǳƭ aŀƭƛƪ .ƛƴ aŀŘƳƻǳŘΣ ŦǊƻƳ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ ¸ŀǉƻǳōΣ ŦǊƻƳ ½ŀƪŀǊƛȅŀ .ƛƴ 
Yahya, from Daqood Bin Al ZubeyǊΣ ŦǊƻƳ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ IŀƧƧŀŦΣ ŦǊƻƳ !ōǳ ½ŀǊΩŀƘΣ ŦǊƻƳ !ōǳ IǳǊŜȅǊŀΣ  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ ΨLǘ ǎǳŦŦƛŎŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎΣ ŦƻǳǊ ς Maryam Bint 
Imranas, and Aasiyaas wife of Pharaohla, and Khadeejaasws daughter of Khuwaylid, and 
Fatimaasws daughterasws of MuhammadsawwΩΩΦ49 

:ĆüǠĆȩ ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĆìćĀäĆì ĈŸĆà ĈȸĆȺćȅ ĊȸĈȵ ĈǦŉǪōȆȱä ĈêǠĆǶōȎȱä ĆĊƙĆøǣ ĈȜĊȶĆĊƨä ĆȸĈȵ ĆĀ  ĈÞǠĆȆĈȹ ĆæĆǼōɆĆȅ ĈƆɀćȮĆǩ ĊþĆà ĆĊƙĆȑĊȀĆøǩ Ćɍ Ćà ǠĆĆƬ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉîǠĆȅ ò ŉĈƑŉȺȱä ŉþĈâ
 ĈȻĈǾĆȽ ĈÞǠĆȆĈȹ ĆæĆǼōɆĆȅ ĊĀĆà ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä  ĈǦŉȵćĊɉä 

!ƴŘ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ ΨWŀƳΩŀ .ŀȅƴ !ƭ {ƛƘŀƘ !ƭ {ƛǘǘŀΩΣ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ǳƴŀƴΩ ƻŦ !ōǳ 5ŀǿƻƻŘΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴΣ  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww told a secret to (Syeda) Fatimaasws and 
said to heraswsΥ Ψ!ǊŜ ȅƻǳasws not pleased that youasws happen to be chieftess of the women of 
ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎ ƻǊ ŎƘƛŜŦǘŜǎǎ ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΚΩ 

 ĆĀ ǠĆȾĈȶĆȱǠĆȝ ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ćĆƇĊȀĆȵ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆþĊɀĆȝĊȀĈȥ ćæĆàĆȀĊȵä ćǦĆɆĈȅß ĆĀ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ćǨĊȺĈǣ ćĆƇĊȀĆȵ ĆȸĊɅĆǖĆȥ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ .ǠĆȾĈȶĆȱǠĆȝ ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ćǦĆɆĈȅß 

Sheasws ǎŀƛŘΥ Ψ{ƻΣ ǿƘŜǊŜ ƛǎ aŀǊȅŀƳ .ƛƴǘ LƳǊŀƴas, and Aasiyaas wife of PharaohlaΚΩ IŜsaww said: 
ΨaŀǊȅŀƳ ƛǎ ŎƘƛŜŦǘŜǎǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ƘŜǊas world (era), and Aasiyaas is chieftess of women of 
heras ǿƻǊƭŘ όŜǊŀύΩΩΦ50 

 ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ăǠȒĊɅĆà ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀò  .ĈƗĆǤĆȒĊȡĆà ĊǼĆȪĆøȥ ǠĆȾĆǤĆȒĊȡĆà ĊȸĆȶĆȥ ōƗĈȵ ĄǦĆȞĊȒĆǣ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ 
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!ƴŘ ōȅ ǘƘŜ ŎƘŀƛƴ ŀǎ ǿŜƭƭΣ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ǎŀƛŘΥ Ψ(Syeda) Fatimaasws is a part of mesaww, 
so the one who angers herasws, so he has angered mesawwΩΩΦ51 

 Ćà ĈȸĆȺćȅ ĊȸĈȵ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ ąȬĈȱǠĆȵ ĈȸĊǣ ĈȄĆȹĆà ĊȸĆȝ ōĂĈǾĈȵĊōƕȱä ĈǴɆĈǶĆȍ ĆĀ ĆìćĀäĆì ĈŸ  .ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĈǬɅĈǼĆǵ ĆȰĊǮĈȵ 

!ƴŘ ōȅ ǘƘŜ ŎƘŀƛƴ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ǳƴŀƴΩ ƻŦ !ōǳ 5ŀǿƻƻŘΣ ŀƴŘ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ŀƘŜŜƘΩ ƻŦ !ƭ ¢ƛǊƳƛȊƛΣ ŦǊƻƳ !ƴŀǎ .ƛƴ 

Malik (well known fabricator) ς similar to the Hadeeth of Abu Hureyra (a well-known 
fabricator).52 

 ĆĊɉä ĈǦĆɆĊȲĈǵ ĈåǠĆǪĈȭ ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈûĆîĊǼĆǪĊȆćȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĈŽ ăǠȒĊɅĆà ćȼŉȲȱä ćȼĆĈƥĆî ąȨɅĈȀĊȖĈǣ ćȸĊǣä āĆĀĆî ĆĀ ćüɀćȩĆà ąĊƙĆȎćǵ ĈȸĊǣ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ąȴĊɆĆȞćøȹ ĈŸĆà ĈȘĈȥǠĆĊƩä ĈȸĆȝ ĈÞǠĆɆĈȱĊĀ ŉþĆà 
:ĆüǠĆȩ ò ŉĈƑŉȺȱä ɂĆȲĆøǣ ćǨĊȲćøȩ ɄĈȮĆǪĊȊĆǩ ǠĆȾŉøȹĈǚĆȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ćìɀćȞĆøȹ ǠĆȺĈǣ ćȨĈȲĆȖĊȺĆøǩ Ćɍ Ćà 

L όaŀƧƭƛǎƛύ ŀƳ ǎŀȅƛƴƎΣ Ψ!ƴŘ ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ Lōƴ .ŀǘǊŜŜǉ ŀǎ ǿŜƭƭ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ aǳǎǘŀŘǊŀƪΩΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ǘƻ ǘƘŜ 
ōƻƻƪ ΨILƭȅŀǘ !ƭ !ǿƭƛȅŀΩΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƳŜmoriser Abu Nueym, by his chain, from Imran Bin Husayn,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ǎŀƛŘΥ Ψ²ƛƭƭ ȅƻǳ ƴƻǘ ŎƻƳŜ ǿƛǘƘ ǳǎsaww to console (Syeda) Fatimaasws, for 
sheasws Ƙŀǎ ŀ όƘŜŀƭǘƘύ ŎƻƳǇƭŀƛƴǘΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΩΦ  

ǠĆȺĊɆĆȾĆǪĊøȹä ĈþĆà ĆƂĈâ ǠĆȺĊȪĆȲĆȖĊȹǠĆȥ ĆüǠĆȩ ǠĆĈŏǠĆǣ ĆƂĈâ  ĆþĆíĊǖĆǪĊȅä ĆĀ ĆȴŉȲĆȆĆȥ   Ćøȥ ĄæĆÞǠĆǤĆȝ ŉɍĈâ ŉɄĆȲĆȝ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆɀĆøȥ ĊȻǠĆǪĆøǣĆà ǠĆɅ ĆȬĆȞĆȵ ĊȸĆȵ ĆĀ ĊȴĆȞĆøȹ ĊǨĆȱǠĆȩ ɄĈȞĆȵ ĊȸĆȵ ĆĀ ǠĆȹĆà ćȰćǹĊìĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪ
 ćĈƕĆǪĊȆĆǩ ĆȤĊɆĆȭ ǠĆȾĆȶŉȲĆȞĆøȥ äĆǾĆȭ ǠĆĈŏ ɄĈȞĆȺĊȍä ĆĀ äĆǾĆȭ ǠĆĈŏ ɄĈȞĆȺĊȍä 

He (the narratorύ ǎŀƛŘΣ Ψ²Ŝ ǿŜƴǘ ǳƴǘƛƭ ǿŜ ŜƴŘŜŘ ǳǇ ǘƻ ƘŜǊasws door. Hesaww greeted and 
sought permission (for me), hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ/ŀƴ Lsaww and the ones with mesaww ŜƴǘŜǊΚΩ {ƘŜasws 
ǎŀƛŘΥ Ψ¸ŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻƴŜǎ ǿƛǘƘ ȅƻǳsaww, O fathersaww! By Allahazwj! There is nothing upon measws 
ŜȄŎŜǇǘ ŀƴ ƻǳǘŜǊ ƎŀǊƳŜƴǘΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ5ƻ ǎǳŎƘ ŀƴŘ ǎǳŎƘ ǿƛǘƘ ƛǘΣ ŀƴŘ Řƻ ǎǳŎƘ ŀƴŘ ǎǳŎƘ ǿƛǘƘ 
ƛǘΩΦ IŜsaww taught herasws how sheasws should veil.  

ǠĆĈŏ ĂĈȀĈȶĆǪĊǹä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĊǨĆȹǠĆȭ ąæĆÞĆɎćȵ ĆȨĆȲĆǹ ĆǾĆǹĆǖĆȥ ĆüǠĆȩ ąîǠĆĈƦ ĊȸĈȵ ɄĈȅĊàĆî ɂĆȲĆȝ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ  ĆɎĆǹĆǼĆȥ ǠĆȶćĆƬ ĊǨĆȹĈíĆà ŉćŻ 

Sheasws ǎŀƛŘΥ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj! There is no scarf upon myasws ƘŜŀŘΩΦ IŜsaww took a worn -cloth 
which was upon himsaww ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ/ƻǾŜǊ ǿƛǘƘ ƛǘΗΩ ¢ƘŜƴ ǎƘŜasws permitted for them both, and 
they entered.  

 ćȼćȲćȭß ĄýǠĆȞĆȕ Ĉƃ ǠĆȵ ĊþĆà ĈƆćǼɅĈȂĆɆĆȱ ćȼŉȹĈâ ĆĀ ĄǦĆȞĈǱĆɀĆȱ ōƆĈâ ĊǨĆȱǠĆȩ ĈǦŉɆĆȺćøǣ ǠĆɅ ĈȬĆȺɅĈǼĈĆƟ ĆȤĊɆĆȭ ĆüǠĆȪĆøȥ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨIƻǿ Řƻ ȅƻǳasws find yourselfasws, O daughteraswsΚΩ {ƘŜaswsΥ ΨLasws am in pain and it 
is increasing with measws. There is no food for measws ǘƻ ŜŀǘΩΦ  

 ĆȺĊøǣä ćĆƇĊȀĆȵ ĆȸĊɅĆǖĆȥ ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ĊǨĆȱǠĆȩ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ĆæĆǼōɆĆȅ ĈƆɀćȮĆǩ ĊþĆà ĆĊƙĆȑĊȀĆøǩ ǠĆȵ Ćà ĈǦŉɆĆȺćøǣ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĆýĆà ĈȬĈȶĆȱǠĆȝ ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĈǨĊȹĆà ĆĀ ǠĆȾĈȶĆȱǠĆȝ ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆȬĊȲĈǩ ĆüǠĆȩ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ćǦ
.ĈæĆȀĈǹĊɇä ĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ ăäǼōɆĆȅ ĈȬćǪĊǱŉĀĆï ĊǼĆȪĆȱ ĈȼŉȲȱä ĆĀ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh ŘŀǳƎƘǘŜǊasws! Are youasws not pleased to youasws happen to be chieftess of 
ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎΚΩ {ƘŜasws ǎŀƛŘΥ Ψh ŦŀǘƘŜǊsaww! So, where is Maryam Bint ImranasΚΩ 
Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ{ƘŜas is chieftess of women of heras worlds (era), and youasws are chieftess of 
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women of yourasws world (era). Or by Allahazwj, have Isaww not married youasws to be two 
ŎƘƛŜŦǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘ ŀƴŘ ǘƘŜ IŜǊŜŀŦǘŜǊΩΩΦ53 

 ĆæĆȀćĆƧ ĈȸĊǣ ĈȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝ ĈîɀćȭĊǾĆȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȮĊȱä ĆȸĈȵ ĆĀ .ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈÞǠĆȆōȺȱä ćæĆǼōɆĆȅ ǠĆȾŉøȹĈâ ĈȻĈȀĈǹß ĈŽ ĆüǠĆȩ ĆĀ ćȼĆȲĊǮĈȵ 

And from the mentioned book, from Jabir Bin Samurah ς similar to it. He said in its end, 
Ψ{ƘŜasws is chieftess of thŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΩΩΦ54 

 ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝ ąúĀćȀĊȆĆȵ ĊȸĆȝ ąȴĊɆĆȞćøȹ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ .ąȴĈȲĊȆćȵ ĈǦĆɅäĆĀĈî ĈŽ ŉȀĆȵ ǠĆȵ ĆȰĊǮĈȵ 

And by the chain from Abu Nueym, from Masrouq, from Ayesha ς similar to what has 
passed in the report of Muslim.55 

 Ćȕ ćǨĊȺĈǣ ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ćǨĊȺĈǣ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȼĊǩĆĀĆî ĆĀ ōĈƑĊȞŉȊȱä ĈȸĆȝ ōɄĈȦĊȞćĊƨä ąȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝ ĆǦĆǶĊȲ .ćȻĆɀĊĆƲ 

And by the chain from Jabir Al-jufy, from Al-Shaby, and it is reported by (Syeda) Fatimaas 
daughteras of Al-Husaynasws, and Ayesha Bint Talha, from Ayesha ς approximate to it.56 

 ăǠȒĊɅĆà ćȼĊȺĆȝ ĆĀ .ĆǼɆĈȹǠĆȅĆà ĈǦĆǭĆɎĆǮĈǣ ĈîĆɀĊȆĈȶĊȱä ĈǬɅĈǼĆǵ ĆȰĊǮĈȵ 

And from him as well ς similar to the Hadeeth of Al-Miswar by three chains.57 

 ĈǼɆĈȞĆȅ ĊȸĆȝ ăǠȒĊɅĆà ćȼĊȺĆȝ ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćçäĆɀĆȲĆȍ ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈǢŉɆĆȆćȶĊȱä ĈȸĊǣ   Ćɍ ĆĀ ĆüǠĆǱōȀȱä ĆȸĊɅĆȀĆøɅ Ćɍ ĊþĆà ĆĀ (ĆÞǠĆȆōȺȱä ĆȸĊɅĆȀĆøɅ Ćɍ) ĊǨĆȱǠĆȩ ĈÞǠĆȆōȺȱä ćĊƘĆǹ ǠĆȵ ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈȱ ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà
 ĆȞĊȒĆǣ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆŉƴĈâ ĆüǠĆȪĆøȥ ò ōĈƑŉȺȲĈȱ ĆȬĈȱĆí ĆȀĆȭĆǾĆȥ ŉȸćȾĆøȹĊĀĆȀĆøɅ.ōƗĈȵ ĄǦ 

And from him as well, from Saeed Bin Al Musayyab,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws having said to (Syeda) FatimaaswsΥ Ψ²Ƙƻ ƛǎ ǘƘŜ ōŜǎǘ ǿƻƳŀƴΚΩ {ƘŜasws ǎŀƛŘΥ Ψόbƻǘ 
ǎŜŜƛƴƎ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴύΣ ŀƴŘ ƴƻǘ ǎŜŜƴ ǘƘŜ ƳŜƴΣ ƴƻǊ Řƻ ǘƘŜȅ ǎŜŜ ǘƘŜƳΩΦ IŜasws mentioned that to 
the Prophetsaww. Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ǳǘ ǊŀǘƘŜǊΣ (Syeda) Fatimaasws is a part of mesawwΩΩΦ58 

:ĆüǠĆȩ ąìɀćȞĊȆĆȵ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĆǦĆȶĆȪĊȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ăǠȒĊɅĆà ćȼĊȺĆȝ ĆĀ  ǠĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ĄæĆǼĊȝĈî ĈðĊȀćȞĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆǦĆǶɆĈǤĆȍ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆǣǠĆȍĆà ăäǼōɆĆȅ ĈȬćǪĊǱŉĀĆï ćǦĆȶĈȕǠĆȥ
ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ  ĆƙĈĈƩǠŉȎȱä ĆȸĈȶĆȱ ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈŽ ćȼŉȹĈâ ĆĀ  

And from him as well by his chain, from Al Amsh, from Alqamah, from Ibn Masoud who said,  

Ψ(Syeda) Fatimaasws was afflicted with shivers on the morning of herasws wedding. The 
Prophetsaww said to heraswsΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! Isaww have got youasws married to a chief in the 
world, and in the Hereafter he would be from the righteous ones [2:130]. 
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 ĆǱ ĆȀĆȵĆà ŖɄĈȲĆȞĈǣ ĈȬĆȭĆɎĊȵĈâ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆìäĆîĆà ǠŉȶĆȱ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĈȲĆȝ ĊȸĈȵ ĈȬĆǱŉĀĆȂĆøȥ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĆǢĆȖĆǹ ŉćŻ ăǠȥɀćȦćȍ ĆǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ŉȤĆȎĆȥ ĈǦĆȞĈǣäŉȀȱä ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĈŽ ĆýǠĆȪĆøȥ ö ĆȰɆĈǝĆĊƎ ŖɄ 

O Fatimaasws! When Allahazwj the Exalted Wanted to be married with Aliasws, Heazwj 
Commanded Jibraeelas. Heas stood in the fourth sky and formed rows of the Angels, then 
addressed (the proposal of Aliasws) to them, and married youasws to Aliasws.  

 ĆɎĆȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ćȼĊǩĆȀĆǮĆȺĆøȥ ǠĆȽĆȀĆȵĆà ŉćŻ ĆȰĆȲćĊƩä ĆĀ ŉɄĈȲćĊƩä ĈǨĆȲĆȶĆǶĆȥ ĈþǠĆȺĈĊƨä ĆȀĆǲĆȉ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆȀĆȵĆà ŉćŻ Ćȥ ĈǦĆȮĈǝ ĈýĊɀĆøɅ ĆƂĈâ ĈȼĈǣ ĆȀĆǺĆǪĊøȥä ćȻćĊƘĆȡ ćȻĆǾĆǹĆà ǠŉĈư ĆȀĆǮĊȭĆà ăǠǞĊɆĆȉ ąǾĈǞĆȵĊɀĆøɅ ĊȴćȾĊȺĈȵ ĆǾĆǹĆà ĊȸĆȶ
 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä 

Then Allahazwj the Exalted Commanded the trees of the Gardens, and they bore the 
ornaments and garments, then Commanded these and had them scattered upon the Angels. 
So, the one from them who took more than what someone else had taken, would be priding 
ǿƛǘƘ ƛǘ ǳǇ ǘƻ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΩΦ  

 ŉþĆĈɉ ĈÞǠĆȆōȺȱä ɂĆȲĆȝ ćȀĈǺĆǪĊȦĆøǩ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȹǠĆȭ ĊǼĆȪĆȱ ǠĆȾĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆǦĆȶĆȲĆȅ Ŋýćà ĊǨĆȱǠĆȩ.ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĆǢĆȖĆǹ ĊȸĆȵ ĆüŉĀĆà 

Umm Salamara, may Allahazwj be Pleased with herra ǎŀƛŘΣ Ψό{ȅŜŘŀύ CŀǘƛƳŀasws used to pride 
upon the women because the first one who had proposed upon herasws (for Aliasws) was 
JibraeelasΩΩΦ59 

 ĊȀĈȦĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ĆĀò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ōɄĈȶĆȲĊøɅŉǼȱä ĈȼĊɅĆĀĆƘĈȉ ĈȸĊǣĈɍ ĈðĊĀĆì   ĆǨĊȺĈǣ ĆĆƇĊȀĆȵ ćȰĆǮĆȵ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ĈŽ ǠĆȾćȲĆǮĆȵ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆǦŉȺĆĊƨä ćȰćǹĊǼĆɅ ąȌĊǺĆȉ ćüŉĀĆà
.ĆȰɆĈǝäĆȀĊȅĈâ ĈƗĆǣ ĈŽ ĆþäĆȀĊȶĈȝ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ CƛǊŘƻǿǎΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŜȅǊŀǿƛȅŀΣ ŦǊƻƳ !ōǳ IǳǊŜȅǊŀ όǿŜƭƭ ƪƴƻǿƴ ŦŀōǊƛŎŀǘƻǊύ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψ¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǇŜǊǎƻƴ ǘƻ ŜƴǘŜǊ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ CŀǘƛƳŀasws. An example of herasws in this 
community is an example of Maryam Bint Imranas ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƻŦ LǎǊŀŜƭΩΩΦ 

 Ĉǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĊǨĆȱǠĆȩ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈÞǠĆȆōȺȱä ĈæĆǼōɆĆȅ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚ    ĊȴĈȾɆĈǣĆà ĈǦĆǤĆȎĆȝ ĆƂĈâ ĆþɀćȶĆǪĊȺĆøɅ ąåĆà ĈƗĆǣ ŊȰćȭ  .ĊȴćȾćǪĆǤĆȎĆȝ ǠĆȹĆà ĆĀ ĊȴćȽɀćǣĆà ǠĆȹĆà ōƆĈǚĆȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆǼĊȱćĀ ŉɍĈâ 

And from him, by his chain,  

ΨCǊƻƳ ŎƘƛŜŦǘŜǎǎ of the women Fatimaasws, sheasws ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ9ǾŜǊȅ 
Prophetas was a father wishing to a clique of theiras fathersas except the children of 
Fatimaasws, for Isaww am their fathersaww and Isaww ŀƳ ǘƘŜƛǊ ŎƭƛǉǳŜΩΩΦ60 

 ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąȀ
ĈȅǠĆɅ ĈȸĊǣ ĈîǠŉȶĆȝ   ɂĆȊĆȵ ĊȸĆȶĆȥ ĆóĊîĆĊɉä ǠĆȾĆøȩäĆǼĆȍ ĆȰĆȞĆǱ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆȬĆǱŉĀĆï ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ
.ăǠȵäĆȀĆǵ ɂĆȊĆȵ ĆȬĆȱ ăǠȒĈȢĊǤćȵ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ 

And from him, by his chain,  

ΨCǊƻm Ammar Bin Yasserra, may Allahazwj be Pleased from himra ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΣ Ψwŀǎƻƻƭ-
AllahsawwΥ Ψh !ƭƛasws! Allahazwj Mighty and Majestic Married youasws to (Syeda) Fatimaasws and 
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Made herasws dower to be the earth. So, the one who walks upon it as a hater to youasws, his 
ǿŀƭƪ ƛǎ ǳƴƭŀǿŦǳƭ όIŀǊŀƳύΩΩΦ61 

ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈƘĈȵĆà ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ   ćüɀćȪĆǪĆøȥ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈȴĈǝäĆɀĆøȩ ĊȸĈȵ ąǦĆȶĈǝǠĆȪĈǣ ćȨŉȲĆȞĆǪĆǪĆøȥ ąýĆǼĈǣ ĄǦĆȡɀćǤĊȎĆȵ ĄåǠĆɆĈǭ ǠĆȾĆȞĆȵ ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ćȀĆȊĊćƠ ǠĆɅ 
 ĈȰĈǩǠĆȩ ĆĊƙĆøǣ ĆĀ ĈƗĊɆĆøǣ ĊȴćȮĊǵä ćüĊǼĆȝ .ĈǦĆǤĊȞĆȮĊȱä ōåĆî ĆĀ ĈƔĆȺĊøǣĈɍ ćȴćȮĊǶĆɆĆøȥ ĂĈǼĆȱĆĀ 

And from him, by his chain,  

ΨCǊƻƳ !ƳƛǊ !ƭ-Momineenasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψaȅsaww daughterasws 
Fatimaasws would be Resurrected and there would be a cloth with herasws dyed with blood. 
Sheasws ǿƛƭƭ ǎǘƛŎƪ ǿƛǘƘ ŀ tƛƭƭŀǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ tƛƭƭŀǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ¢ƘǊƻƴŜ ŀƴŘ ǎŀȅΥ Ψh WǳǎǘΗ WǳŘƎŜ ōŜǘǿŜŜƴ 
measws and the killer of myasws sonaswsΗΩ {ƻΣ IŜazwj will Judge for mysaww daughterasws, by the 
Lordazwj ƻŦ YŀōŀƘΗΩΩ62 

 ĈȍĊɀĆȶĊȱä ąîǠŉȶĆȝ ĈȸĊǣä ĈǬɅĈìǠĆǵĆà ĊȸĈȵ ĆĀò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĈȼĈǝǠĆǣß ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ōɄĈȲ  .ĈûǠĆȑĈȀĈȱ ɂĆȑĊȀĆøɅ ĆĀ ĈȬĈǤĆȒĆȢĈȱ ćǢĆȒĊȢĆøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈȱ ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà 

And from the Ahadeeth of Ibn Ammar Al Mowsily, by his chain,  

ΨCǊƻƳ WŀΩŦŀǊasws Bin Muhammadasws, from hisasws forefathersasws, from the Prophetsaww having 
said to (Syeda) FatimaaswsΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj is Wrathful to yourasws anger, and is Pleased to yourasws 
ōŜƛƴƎ ǇƭŜŀǎŜŘΩΩΦ63 

 ōĈƆǠĆȞĊȶŉȆȱä ĈȀŉȦĆȚćȶĊȱä ĈŸĆĈɉ ĈǦĆǣǠĆǶŉȎȱä ĈǢĈȩǠĆȺĆȵ ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ĆĀ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆǦĆȦĊɆĆǶćǱ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ōĈƑĊȞŉȊȱä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ   ąìǠĆȺćȵ āĆìǠĆȹ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ćýĊɀĆøɅ ĆþǠĆȭ äĆíĈâ
 ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆïɀćĆƟ ŉƓĆǵ ĊȴćȭĆîǠĆȎĊǣĆà äɀŊȒćȡ ĆĀ ĊȴćȮĆȅĀćÞćî äɀćȆōȮĆȹ ĈȜĊȶĆĊƨä ĆȰĊȽĆà ǠĆɅ ĈǢćǲćĊƩä ĈǨĊĆƠ ĊȸĈȵ .ĈôäĆȀōȎȱä ɂĆȲĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ćǨĊȺĈǣ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψaŀƴŀǉƛō !ƭ {ŀƘŀōŀƘΩ ƻŦ !ōǳ !ƭ aǳȊŀŦŦŀǊ !ƭ {ŀƳΩŀƴȅΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴΣ ŦǊƻƳ !ƭ {ƘŀōȅΣ ŦǊƻƳ !ōǳ 
Juheyfa,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ ƛǘ ǿƛƭƭ ōŜ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΣ ŀ ŎŀƭƭŜǊ 
will Ŏŀƭƭ ƻǳǘ ŦǊƻƳ ōŜƴŜŀǘƘ ǘƘŜ ±ŜƛƭǎΥ άh ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎΗ [ƻǿŜǊ ȅƻǳǊ ƘŜŀŘǎ ŀƴŘ ǎƘǳǘ 
your eyes until (Syeda) Fatimaasws, daughterasws of Rasool-Allahsaww passes over the 
.ǊƛŘƎŜΗέΩ64 

:ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĆǦĆȵĈȀĊȮĈȝ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ   ĆþǠĆȭö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆȰŉǤĆøȩ ĈȼɅĈïǠĆȢĆȵ ĊȸĈȵ ĆýĈǼĆȩ äĆíĈâ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî . 

And from him, by his chain from Ikrimah (Bin Abu Jahl
la
), from Ibn Abbas who said,  

Ψ²ƘŜƴŜǾŜǊ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww arrived from hissaww military expeditions, kissed (Syeda) 
FatimaaswsΩΩΦ65 
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оф- ȵ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈȀĊȎĆȹ ĊȸĆȝ ąȰĆǤĊȺĆǵ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈǼĆȺĊȆćȵ ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ æǼȶȞȱä ÛǼ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈȸĊǣ ɂĆȅɀćȵ ĈȼɆĈǹĆà ĊȸĆȝ ąȀĆȦĊȞĆǱ
 Ćȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮö ĈȻōǼĆǱ Ċȸ   ąĊƙĆȆćǵ ĆĀ ąȸĆȆĆǵ ĈǼĆɆĈǣ ĆǾĆǹĆà ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà    ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉǢĆǵĆà ĆĀ ĈƗŉǤĆǵĆà ĊȸĆȵ ò ĆüǠĆȩ ĆĀ
.ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈƔĆǱĆîĆì ĈŽ ɄĈȞĆȵ ĆþǠĆȭ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ !ƳŘŀƘΩΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ǘƻ όǘƘŜ ōƻƻƪύ ΨaǳǎƴŀŘΩ ƻŦ Abdullah Bin Ahmad Bin Hanbal ς From Nasr Bin 
Ali,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛ ǎƻƴ ƻŦ WŀΩŦŀǊasws, from his brotherasws Musaasws .ƛƴ WŀΩŦŀǊasws, from hisasws fatherasws 
WŀΩŦŀǊ .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘasws, from hisasws fatherasws Muhammad Bin Aliasws, from hisasws 
fatherasws, from hisasws grandfatheraswsΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww held Hassanasws and Husaynasws by 
ƘŀƴŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨhƴŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜǎ ƳŜsaww and loves these two, and theirasws fatherasws, and 
theirasws motherasws would be with mesaww in mysaww ƭŜǾŜƭ ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΩΩΦ66 

 Ćà ĊȸĆȝ ĈȜɆĈǣŉȀȱä ĈȸĊǣ ĈȄĊɆĆøȩ ĊȸĆȝ ąíǠĆȞćȵ ĈȸĊǣ ĈíǠĆȞćȵ ĊȸĆȝ ĆþǠŉȦĆȝ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈúĆîĊïĆĊɉä ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĈýäĆǼĊȪĈȶĊȱä ĈŸ  ŉɄĆȲĆȝ ĆȰĆǹĆì
ɂĆȲĆȝ ĄȴĈǝǠĆȹ ǠĆȹĆà ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ɄĈȮĆǣ ǠĆȺĆȱ ąæǠĆȉ ĆƂĈâ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆýǠĆȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ɂĆȪĊȆĆǪĊȅǠĆȥ ĈǦĆȵǠĆȺĆȶĊȱä ò ŊĈƑŉȺȱä ćȻǠĆȪĆȆĆȥ ćȸĆȆĆĊƩä ĆÞǠĆǲĆȥ ĊçŉîĆǼĆȥ ąÞ 

And by the chain from Abdullah, from his father, from Affan, from Muaz Bin Muaz, from Qays Bin Al Rabie, 
from Abu Al Miqdam, from Abdl Rahman Al Azraq,  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww entered to see measws and Iasws was asleep upon 
the slumber. Al-Hassanasws and Al-Husaynasws sought a drink. The Prophetsaww stood up to a 
sheep of ourasws with little milk and milked it. Al-Hassanasws came and the Prophetsaww 
quenched himasws.  

 ĆüǠĆȩ ŉćŻ ćȼĆȲĊǤĆøȩ ɂĆȪĊȆĆǪĊȅä ćȼŉȺĈȮĆȱ ĆĀ Ćɍ ĆüǠĆȩ ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȶćȾŊǤĆǵĆà ćȼŉȹĆǖĆȭ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ.ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ąǼĈǵäĆĀ ąþǠĆȮĆȵ ĈŽ ćǼĈȩäŉȀȱä äĆǾĆȽ ĆĀ ĈȬĊɆĆȺĊøǣä ĆĀ ĈûǠŉɅĈâ ĆĀ ōƆĈâ  

(Syeda) Fatimaasws ǎŀƛŘΥ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! It is as if heasws more beloved of the two to 
yousawwΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ ΨbƻΣ ōǳǘ Lsaww have quenched (Al-Husaynasws) before himaswsΩΦ ¢ƘŜƴ 
hesaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww, and youasws, and yourasws two sonsasws, and this oneasws in slumber would 
be in one place ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΩΩΦ67 

пл-  ĆǣĆà ĆȜĈĆƧ ćȼŉȹĆà ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȸĆȝ ɂĆȅɀćȵ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆǦĆȺĊɆĆɆćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĆǦĆȩĆǼĆȍ ĊȸĆȝ ōĂĈîǠĆǺćǤĊȱä ĈǴɆĈǶĆȍ ĊȸĈȵ æǼȶȞȱä ÛǼȵ:ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊȮĆǣ Ǡ  ĆĀ ĈĆƎĊȺĈȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ò ŉĈƑŉȺȱä ćǨĊȞĈĆƧ
 ĆĊƩä ĆƂĈâ ĆĀ ăæŉȀĆȵ ĈðǠŉȺȱä ĆƂĈâ ćȀćȚĊȺĆøɅ ĈȼĈǤĊȺĆǱ ĆƂĈâ ćȸĆȆĆĊƩä.ĄǼōɆĆȅ äĆǾĆȽ ĈƗĊǣä ćüɀćȪĆøɅ ĆĀ ăæŉȀĆȵ ĈȸĆȆ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ !ƳŘŀƘΩΣ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ŀƘŜŜƘΩ ƻŦ !ƭ .ǳƪƘŀǊƛΣ ŦǊƻƳ {ŀŘŀǉŀΣ ŦǊƻƳ Lōƴ ¦ȅŀȅƴŀΣ ŦǊƻƳ !ōǳ aǳǎŀΣ 
from Al-Hassan who heard Abu Bakrah saying,  

ΨL ƘŜŀǊŘ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww upon the pulpit and Al-Hassanasws was to hissaww side. Hesaww was 
looking at the people at times and to Al-Hassanasws ŀǘ ǘƛƳŜǎΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ¢Ƙƛǎ ǎƻƴasws of 
minesaww ƛǎ ŀ ŎƘƛŜŦΩΩΦ68 

 ĈȸĆȝ ąǼĊɅĆï ĈȸĊǣ ĆǦĆȵǠĆȅćà ĊȸĆȝ ĆþǠĆȶĊǮćȝ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąȀŉȶĆȞćȵ ĊȸĆȝ ąìŉǼĆȆćȵ ĊȸĆȝ ćȼĊȺĆȝ ĆĀò ōĈƑŉȺȱä   ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȻćǾćǹĊǖĆɅ ĆþǠĆȭ ćȼŉȹĆà    ĊĀĆà ǠĆȶćȾŉǤĈǵĆǖĆȥ ǠĆȶćȾŊǤĈǵćà ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ćüɀćȪĆøɅ ĆĀ
.ĆüǠĆȩ ǠĆȶĆȭ 
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And from him, from Musaddi, from Muammar, from his father, from Abu Usman, from Usama Bin Zayd,  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww, hesaww was grabbing Al-Husaynasws ŀƴŘ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Isaww love 
themasws both, so love themaswsΗΩ ƻǊ ƭƛƪŜ ǿƘŀǘ ƘŜsaww ǎŀƛŘΩΩΦ69 

:ĆüǠĆȩ ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆȀĆȶćȝ ĈȸĊǣä ĆƂĈâ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ .ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ ĆĂǠĆǪĆøȹǠĆĊƷĆî ǠĆćƵ 

And from him by his chain to Ibn Abbas,  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜȅasws both (Al-Hassanasws and Al-Husaynasws) are 
mysaww ŀǊƻƳŀǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩΩΦ70 

ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ąȴĈȲĊȆćȵ ĈǴɆĈǶĆȍ ĊȸĈȵ ĆĀ  ȱä ćȼŊǤĈǵćà ōƆĈâ ĈȸĆȆĆǶĊȲĈȱ ĆüǠĆȩ ćȼŊǤĈćƷ ĊȸĆȵ ŉǢĈǵĆà ĆĀ ćȼŉǤĈǵĆǖĆȥ ŉȴćȾŉȲ . 

!ƴŘ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ŀƘŜŜƘΩ aǳǎƭƛƳΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ŦǊƻƳ !ōǳ IǳǊŜȅǊŀΣ  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww having said for Al-HassanaswsΥ ΨLasws love himasws, O Allahazwj, so Love 
himasws and Love the one who loves himaswsΩΩΦ71 

:ĆüǠĆȩ ąåĈïǠĆȝ ĈȸĊǣ ĈÞäĆĆƎĊȱä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ  ĈȼĈȪĈǩǠĆȝ ɂĆȲĆȝ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ò ŉĈƑŉȺȱä ćǨĊɅĆàĆî  .ćȼŉǤĈǵĆǖĆȥ ćȼŊǤĈǵćà ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ćüɀćȪĆøɅ ĆɀćȽ ĆĀ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ƘƛƳ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ŦǊƻƳ !ƭ .ŀǊŀΩŀ .ƛƴ !ŀȊƛō ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

ΨL ǎŀǿ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww and Al-Hassanasws was upon hissaww shoulder and hesaww ǿŀǎ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψh 
Allahazwj! Isaww love himasws, so Love himaswsΩΩΦ72 

 ĈĂĈîĊɀŉǮȱä ĆþǠĆɆĊȦćȅ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈȻĈƘĈȆĊȦĆøǩ ĈŽ ōĈƑĆȲĊȞŉǮȱä ĈȸĆȝ ĆĀ   ĆȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈüĊɀĆøȩ ĈŽ   ĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ ĈþǠɆĈȢĊǤĆøɅ ɍ ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ Ĉȸ   ĄɄĈȲĆȝ ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆüǠĆȩ   ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ
 ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä  .ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ !ƭ {ŀΩŀŘ ƛƴ Ƙƛǎ ¢ŀŦǎŜŜǊ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ŦǊƻƳ {ǳŦȅŀƴ !ƭ {ƻǿǊȅΣ  

ΨwŜƎŀǊŘƛƴƎ ²ƻǊŘǎ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic: He Let loose the two seas to meet 
[55:19] Between them is a barrier which they do not violate [55:20]Σ ƘŜ ǎŀƛŘΥ Ψό{ȅŜŘŀύ 
Fatimaasws and AliaswsΩΦ There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he 
ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-HusaynaswsΩΩΦ73 

:ĆüǠĆȩ ĆĀ ąĊƘĆǤćǱ ĈȸĊǣ ĈǼɆĈȞĆȅ ĊȸĆȝ ăǠȒĊɅĆà ćüĊɀĆȪĊȱä äĆǾĆȽ ĆĂĈĀćî ĆĀ ŊĈƑĆȲĊȞŉǮȱä ĆüǠĆȩ  ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ  .ĄǼŉȶĆćƮ 

Al-{ŀΩŀƭōȅΣ Ψ!ƴŘ ǘƘƛǎ ǿƻǊŘ Ƙŀǎ ōŜŜƴ wŜǾŜŀƭŜŘ ŀǎ ǿŜƭƭ ŦǊƻƳ {ŀŜŜŘ .ƛƴ WǳōŜȅǊ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ 
ΨBetween them is a barrier [55:20] ς MuhammadsawwΩΩΦ74 
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 ōĂĈǾĈȵĊōƕȱä ĈǴɆĈǶĆȍ ĆĀ ĆìćĀäĆì ĈŸĆà ĈǴɆĈǶĆȍ ĊȸĈȵ ōĂĈîĆǼĊǤĆȞĊȱä ąȸɅĈïĆȀĈȱ ĈǦŉǪōȆȱä ĈêǠĆǶōȎȱä ĆĊƙĆøǣ ĈȜĊȶĆĊƨä ĆȸĈȵ ĆĀò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ōĂĈîĊǼćĊƪä ąǼɆĈȞĆȅ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ǠĆ
ĈƵĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ  

 Ćà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä.ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ WŀƳΩŀ .ŀȅƴ !ƭ  {ƛƘŀƘ !ƭ {ƛǘǘŀΩ ς !ƭ !ōŘŀǊȅΣ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ŀƘŜŜƘΩ ƻŦ !ōǳ 5ŀǿƻƻŘΣ 
ŀƴŘ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ŀƘŜŜƘΩ ƻŦ !ƭ ¢ƛǊƳƛȊƛΣ ōȅ ǘƘŜƛǊ ŎƘŀƛƴǎ ŦǊƻƳ !ōǳ {ŀŜŜŘ !ƭ YƘǳŘǊƛ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-Husaynasws are two chiefs of the youths of the 
ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ75 

:ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆìćĀäĆì ĈŸĆà ĈȸĆȺćȅ ĊȸĈȵ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ   ćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈǼĆɆĈǣ ĆǾĆǹĆà ĆĀ ĆüǠĆȩ ĈƆĆàĆǼĆǪĊøǣä ŊǨĆȮĆȅ äĆíĈâ ĆĀ ĈƆǠĆȖĊȝĆà ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȱĆǖĆȅ äĆíĈâ ćǨĊȺćȭ ĊȸĆȵ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈĊƙĆȆ  
 ĈƔŉȺćȆĈȱ ăǠȞĈǤŉǪćȵ ĆþǠĆȭ ĆĀ ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉǢĆǵĆà ĆĀ ĈƗŉǤĆǵĆà   .ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ɄĈȞĆȵ ĆþǠĆȭ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ƘƛƳΣ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ{ǳƴŀƴΩ ƻŦ !ōǳ 5ŀǿƻƻŘΣ  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴŜǾŜǊ Lasws asked Rasool-Allahsaww (a question), hesaww gave 
measws (the answer), and whenever Iasws was silent, hesaww initiated measws (the 
conversation). Hesaww said, and held the hands of Al-Hassanasws and Al-Husaynasws and said: 
ΨhƴŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜǎ ƳŜasws, and loves these two, and theirasws fatherasws, and theirasws motherasws, 
and was a follower of mysaww Sunnah would be with mesaww ƛƴ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ76 

ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ĆæŉȀćȵ ĈȸĊǣ ɂĆȲĊȞĆøɅ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈǴɆĈǣǠĆȎĆȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ĆĀ   ćȼĊȺĈȵ ǠĆȹĆà ĆĀ ōƗĈȵ ĄĊƙĆȆćǵ  .ĈôǠĆǤĊȅĆĊɉä ĆȸĈȵ ĄȔĊǤĈȅ ĄĊƙĆȆćǵ ăǠȺĊɆĆȆćǵ ŉǢĆǵĆà ĊȸĆȵ ćȼŉȲȱä ŉǢĆǵĆà 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ aŀǎŀōŜŜƘΩ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ŦǊƻƳ ¸ŀΩƭŀ .ƛƴ aǳǊǊŀƘ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ ΨIǳǎŀȅƴasws is from mesaww and Isaww am from himasws. Allahazwj Loves 
the one who loves Husaynasws. Husaynasws ƛǎ ŀ ŎƘƛŜŦ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŎƘƛŜŦǎΩΩΦ77 

:ĆüǠĆȩ ąǼĊɅĆï ĈȸĊǣ ĆǦĆȵǠĆȅćà ĊȸĆȝ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ  ŉĈƑŉȺȱä ćǨĊȩĆȀĆȕ ĊɄøĆȉ ɂøĆȲĆȝ ĄȰĈȶĆǪĊȊćȵ ĆɀćȽ ĆĀ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆéĆȀĆǺĆȥ ĈçǠĆǱǠĆĊƩä ĈȐĊȞĆøǣ ĈŽ ąǦĆȲĊɆĆȱ ĆçäĆí ò  ĂĈîĊìĆà Ćɍ ąÞ   ĊȸøĈȵ ćǨøĊȡĆȀĆøȥ ǠøŉȶĆȲĆøȥ ĆɀøćȽ ǠøĆȵ
 ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĄȰĈȶĆǪĊȊćȵ ĆǨĊȹĆà ĂĈǾŉȱä ǠĆȵ ćǨĊȲćøȩ ĈƔĆǱǠĆǵ 

And from him, from Usama Bin Zayd who said,  

ΨL ƪƴƻŎƪŜŘ όon the door) of the Prophetsaww one night regarding one of the needs. The 
Prophetsaww came out and hesaww had included (in a cover) upon something I did not know 
ǿƘŀǘ ƛǘ ǿŀǎΦ ²ƘŜƴ L ǿŀǎ ŦǊŜŜ ŦǊƻƳ Ƴȅ ƴŜŜŘΣ L ǎŀƛŘΣ Ψ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ ȅƻǳsaww are covering 
upƻƴΚΩ 

 ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĈƔĆȺĊøǣä ǠĆȺĊøǣä ĆĀ ĆĂǠĆȺĊøǣä ĈþäĆǾĆȽ ò ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĊɆĆȭĈîĆĀ ɂĆȲĆȝ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ăäíĈǚĆȥ ćȼĆȦĆȊĆȮĆȥ.ǠĆȶćȾŊǤĈćƷ ĊȸĆȵ ŉǢĈǵĆà ĆĀ ǠĆȶćȾŉǤĈǵĆǖĆȥ ǠĆȶćȾŊǤĈǵćà  

Hesaww uncovered, and there were Al-Hassanasws and Al-Husaynasws by hissaww lap. Hesaww 
ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜǎŜ ǘǿƻ ŀǊŜ Ƴȅsaww sonsasws and sonsasws of mysaww daughterasws. O Allahazwj! Isaww 
love themasws both, so Love themasws, and Love the ones who love themaswsΩΩΦ78 
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ǠĆǤĊǹĆĊɉä ĈûĆîĊǼĆǪĊȆćȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĈŽ ąȨɅĈȀĊȖĈǣ ćȸĊǣä āĆĀĆî ćüɀćȩĆàǠĆǶĊȲĈȱ ĈǦĆɆĊȲĈĊƩä ĈåǠĆǪĈȭ ĆĀ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆǶćȶĈȱ ĂĈïǠĆȢĆȶĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ąæĆƘĈǮĆȭ ĆǼɆĈȹǠĆȅĆǖĈǣ ĆǦĆȵōǼĆȪĆǪćȶĊȱä Ćî ĆĀ ąȴĊɆĆȞćøȹ ĈŸĆà ĈȘĈȥ
 ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈðĊĀĆìĊȀĈȦĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ āĆĀĆî ĆĀ ĈȼĊɅĆĀĆƘĈȉ ĈȸĊǣĈɍ ĈðĊĀĆìĊȀĈȦĊȱä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ:ĆüǠĆȩ ò   ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈæĆîǠĆɅĈï ĈŽ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉǣĆî ĆüĆǖĆȅ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ĆȸĊǣ ɂĆȅɀćȵ ŉþĈâ

.ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ăǠȦĊȱĆà ĆƙĈȞĊǤĆȅ ĈŽ ćȻĆîäĆȂĆøȥ 

L όaŀƧƭƛǎƛύ ŀƳ ǎŀȅƛƴƎΣ ΨLǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ Lōƴ .ŀǘǊŜŜǉ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ aǳǎǘŀŘǊŀƪΩΣ ǘƘŜ ǇǊŜŎŜŘƛƴƎ !ƘŀŘŜŜǘh by a lot 
ƻŦ ŎƘŀƛƴǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ aŀƎŀȊȅΩ ƻŦ aǳƘŀƳƳŀŘ Lƴ LǎΩƘŀǉΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ IƛƭȅŀǘΩ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜƳƻǊƛǎŜǊ !ōǳ 
bǳŜȅƳΣ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ CƛǊŘƻǿǎΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŜȅǊŀǿƛȅŀΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ CƛǊŘƻǿǎΩΣ ōȅ Ƙƛǎ 
chain,  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψaǳǎŀas Bin Imranas asked hisas Lordazwj Mighty and 
Majestic regarding visitation of Al-Husaynasws, so heas visited himasws among seventy 
ǘƘƻǳǎŀƴŘ !ƴƎŜƭǎΩΩΦ79 

:ĆüǠĆȩ ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈƘĈȵĆà ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ  ĈȼĊǱĆɀĊȱä ĆȸĈȵ ĈĊƙĆȦĊȺŉȊȱä ĈǦĆȱĈȂĊȺĆĈƞ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈñĊȀĆȝ ĊĆƑĊȺĆǱ ĊȸĆȝ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä . 

And from him, by his chain from Amir Al-Momineenasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-
Husaynasws on the Day of Qiyamah would be by the side of the Throne of the Beneficent 
ōŜƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘǿƻ ǎƛŘŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎŜΩΩΦ80 

:ĆüǠĆȩ ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ōɄĈȲĈȍĊɀĆȶĊȱä ąîǠŉȶĆȝ ĈȸĊǣä ĈǬɅĈìǠĆǵĆà ĊȸĈȵ ĆĀ  ŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈĊƙĆøǩǠĆȾĆȭ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĂĈĊƎĆøȩ ĊȸĈȵ ǠĆȹĆà ćýɀćȩĆà ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ćýĊɀĆøɅ ĆþǠĆȭ äĆíĈâ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ŖɄĈȲĆȞĈȱ ò Ĉȼ
äĆîĆĀ ĊȸĈȵ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĈƗɆĈĆƹ ĊȸĆȝ ĆǨĊȹĆà ǠĆȶćȾŉȦĆȍ ĆĀ ǠĆȶćȾĆȭŉȀĆǵ ĆĀ ɂĆȖĊȅćɀĊȱä ĆĀ ĈǦĆǣǠŉǤŉȆȱä ĈȼĊɆĆȞĆǤĊȍĈǚĈǣ ĆîǠĆȉĆà ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ɄĈǝ  ąìǠĆȺćȵ ĂĈìǠĆȺćøɅ ŉćŻ ĆȤĈȩĊɀĆȶĊȱä ĆĈźĊǖĆȹ ŉƓĆǵ ɄĈȵäŉǼćȩ ćĊƙĆȆćĊƩä

.ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĆþɀćȺĈȵĊɇä ćȼĆǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ŉþĈâ ĆɍĆà ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲȱä ĈȰĆǤĈȩ ĊȸĈȵ 

And from Ahadeeth of Ibn Ammar Al Mowsily, by his chain from Anas (well known fabricator) who said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww said to AliaswsΥ Ψh !ƭƛasws! When it will be the Day of Qiyamah, Isaww and 
youasws will rise from mysaww ƎǊŀǾŜ ƭƛƪŜ ǘƘŜǎŜ ǘǿƻΩ ς and indicated with hisasws fingers, the 
index and the middle, and moved them and gathered themΥ Ψ¸ƻǳasws will be on mysaww right, 
and (Syeda) Fatimaasws from behind mesaww, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws in front of 
mesaww, until weasws come to the pausing stop. Then a caller will call from the Direction of 
Allahazwj ǘƘŜ 9ȄŀƭǘŜŘΥ άLƴŘŜŜŘΗ !ƭƛasws and hisasws Shias are the secured ones on the Day of 
vƛȅŀƳŀƘΗέΩ81 

:ĆüǠĆȩ ąȔĈǣǠĆȅ ĈȸĊǣ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ōĈƆǠĆȞĊȶŉȆȲĈȱ ĈǦĆǣǠĆǶŉȎȱä ĈȰĈǝǠĆȒĆȥ ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ĆĀ  ćȀĈǣǠĆǱ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĈåǠĆǣ ĊȸĈȵ ö ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆȜĆȲĆȕ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ćȸĊǣ
ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȸĈȵ ćȼćǪĊȞĈĆƧ äĆǾĆȽ ĆƂĈâ ĊȀćȚĊȺĆɆĊȲĆøȥ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ ĈǼōɆĆȅ ĆƂĈâ ĆȀćȚĊȺĆøɅ ĊþĆà ŉǢĆǵĆà ĊȸĆȵ. 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ ΨCŀȊŀƛƭ !ƭ {ŀƘŀōŀΩ ƻŦ ŀƭ {ŀƳΩŀƴȅΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴΣ ŦǊƻƳ !ōŘǳƭ wŀƘƳŀƴ .ƛƴ {ŀōƛǘ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  
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Ψ!ƭ-Husaynasws ŜƳŜǊƎŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŘƻƻǊ ƻŦ ǘƘŜ aŀǎƧƛŘΣ ǎƻ WŀōƛǊ .ƛƴ !ōŘǳƭƭŀƘ ǎŀƛŘΣ ΨhƴŜ ǿƘƻ 
loves to look at a chief of the youths of the people of Paradise, so let him look at this 
oneasws! I have heard it from Rasool-AllahsawwΩΩΦ82 

 Ćȅ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ɂĆȲĊȞĆøɅ ĊȸĆȝ ąǼĈȉäĆî ĈȸĊǣ ĈǼɆĈȞ  ĈþǠĆɆĆȞĊȆĆɅ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆÞǠĆǱ   ĆȀĆǹĊɇä ĆǾĆǹĆà ĆĀ ĈȼĈȖĊǣĈâ ĆƂĈâ ćȼŉȶĆȒĆȥ ǠĆćƵĆǼĆǵĆà ĆǾĆǹĆǖĆȥ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆƂĈâ
 ĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ ĆĂǠĆǪĆøȹǠĆĊƷĆî ĈþäĆǾĆȽ ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĈȀĆǹĊɇä ĈȼĈȖĊǣĈâ ĆƂĈâ ćȼŉȶĆȒĆȥ.ǠĆȶćȾŉǤĈǶćɆĊȲĆøȥ ĈƗŉǤĆǵĆà ĊȸĆȵ Ǡ 

!ƴŘ ŦǊƻƳ ƘƛƳΣ ōȅ Ƙƛǎ ŎƘŀƛƴ ŦǊƻƳ {ŀŜŜŘ .ƛƴ wŀǎƘƛŘΣ ŦǊƻƳ ¸ŀΩƭŀ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-Husaynasws sprinted to Rasool-Allahsaww, so hesaww took one of themasws 
and hugged himasws to hissaww armpit, and took the other and hugged himasws to hissaww 
όƻǘƘŜǊ ŀǊƳǇƛǘΣ ǘƘŜƴ ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜǎŜ ǘǿƻ ŀǊŜ Ƴȅsaww aromas from the world. One who loves 
mesaww, so let him love themaswsΩΩΦ83 

ö ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ćȼĊȺĆȝ ĆĀ   Ćȭ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆà ĆȸĆȆĆĊƩä ăǠȾĊɅĈâ ćüɀćȪĆøɅ ĆɀćȽ ĆĀ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆȶĈȾĊɆĆȲĆȝ ĆȜĆȲŉȕǠĆȥ ĈþǠĆȝĈȀĆȖĊȎĆɅ ǠĆȹǠ   ǠĆɅ ö ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȪĆøȥ
.ĆĊƙĆȆćĊƩä ăǠȾĊɅĈâ ćüɀćȪĆøɅ ĆȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ŉþĈâ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈĊƙĆȆćĊƩä ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî 

And from him, by his chain,  

ΨCǊƻƳ WŀΩŦŀǊasws Bin Muhammadasws, from hisasws fatheraswsΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-Husaynasws 
were both wrestling. The Prophetsaww emerged to themasws and hesaww ǿŀǎ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ/ƻƳŜ ƻƴ 
O Al-HassanaswsΗΩ !ƭƛasws ǎŀƛŘΥ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Upon Al-HusaynaswsΚΩ IŜsaww said: 
ΨWƛōǊŀŜŜƭas ƛǎ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ/ƻƳŜ ƻƴ h !ƭ-HusaynaswsΗΩΩ84 

:ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąǴĈȱǠĆȍ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĆĀ   ćǢĆȽĊíĆà ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆȬōȵćà ĆƂĈâ ĊǢĆȽĊíä ò ĆüǠĆȪĆøȥ ăäǼɅĈǼĆȉ ăǠĉǤćǵ ćȼŊǤĈćƷ ĆþǠĆȭ ĆĀ ò ōĈƑŉȺȱä ĆǼĊȺĈȝ ćȸĆȆĆĊƩä ĆþǠĆȭ
 ćȼĆȞĆȵ   ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆȸĈȵ ĄǦĆȩĊȀĆøǣ ĊçĆÞǠĆǲĆȥ Ćɍ ĆüǠĆȩ.Ĉȼōȵćà ĆƂĈâ ĆȰĆȍĆĀ ŉƓĆǵ ǠĆȾĈǝĊɀĆȑ ĈŽ ɂĆȊĆȶĆȥ 

And by his chain from Al Amsh, from Abu Salih, from Abu Hureyra who said,  

Ψ!ƭ-Hassanasws was in the presence of the Prophetsaww, and hesaww used to love himasws with 
intense love. Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨDƻ ǘƻ ȅƻǳǊasws motheraswsΗΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ{Ƙŀƭƭ L Ǝƻ ǿƛǘƘ ƘƛƳaswsΚΩ IŜsaww 
ǎŀƛŘΥ ΨbƻΩΦ {ƻΣ ǘƘŜǊŜ ŎŀƳŜ ŀ ƭƛƎƘǘƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎƪȅ ŀƴŘ ƘŜasws walked (home) in its 
illumination until heasws arrived to hisasws motheraswsΩΩΦ85 

 Ćȶćȝ ĊȸĆȝ ąȀĈǣǠĆǱ ĈȸĊǣ ĆǼɅĈȂĆɅ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĆĀò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ĆȀ  .ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ĄĊƘĆǹ ǠĆćƵɀćǣĆà ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĈþäĆǾĆȽ ĆĂǠĆȺĊøǣä 

And by his chain, from Yazeed Bin Jabir, from Umar who said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜǎŜ ǘǿƻ ǎƻƴǎasws of minesaww are two chiefs of the youths of the 
people of Paradise, and theirasws fatherasws is better than themaswsΩΩΦ86 
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пм- :ĆüǠĆȩ ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ąǼĈȽǠĆćƭ ĊȸĆȝ ąȀĈǣǠĆǱ ĊȸĆȝ ĆþäĆȀĊȾĈȵ ćȸĊǣ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ þäíǠȉ ȸǣɍ ȰǝǠȒȦȱä ÛȰɅ  ĊɅĆàĆî ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĈŸ ĆéĈȀćȝ ǠŉȶĆȱ ĈåǠĆǣ ɂĆȲĆȝ ćǨ
 Ĉȅ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĈȼŉȲȱä ŊĈƃĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĄǼŉȶĆćƮ ćȼŉȲȱä ŉɍĈâ ĆȼĆȱĈâ Ćɍ ăǠǣɀćǪĊȮĆȵ ĈǦŉȺĆĊƨä ćǦĆȺĊȞĆȱ ĊȴĈȾĈȒĈȡǠĆǣ ĆĀ ĊȴĈȽĈȀĈȭǠĆȹ ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćæĆɀĊȦĆȍ ćÞäĆȀĊȽŉȂȱä ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ǠĆȖĊǤ

 ĈȼŉȲȱä . 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ CŀȊŀƛƭΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŀȊŀƴ ς Suleyman Bin Mihran, from Jabir, from Mujahid, from Ibn Abbas,  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƴ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ǿƛǘƘ ƳŜsaww to the sky, 
Isaww ǿǊƛǘǘŜƴ ǳǇƻƴ ŀ ŘƻƻǊ ƻŦ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΥ ά¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ƎƻŘ ŜȄŎept Allahazwj, Muhammadsaww 
is Rasoolsaww of Allahazwj, Aliasws is Guardianasws of Allahazwj, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws 
are two grandsonsasws of Rasool-Allahsaww, and Fatima Al-Zahraasws is an elite of Allahazwj, 
upon theirasws deniers and theirasws haters is Curse of AllahazwjέΩΦ87 

пн- ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ąȀĈȅǠĆɅ ĈȸĊǣ ĈîǠŉȶĆȝ ĆƂĈâ ćȼćȞĆøȥĊȀĆøɅ ĈǼɆĈȹǠĆȅĆĊɉǠĈǣ ǦȑĀȀȱä åǠǪȭ ÛȐȥ þäíǠȉ ȸǣɍ ȰǝǠȒȦȱä ÛȰɅ   ĆĂĈȀĊȅćà ǠŉȶĆȱ   ćȼŉȲȱä ɂĆǵĊĀĆà ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĈŸ
 ōȲĆćơ ĊȸĆȵ ɂĆȲĆȝ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ŉĆƃĈâ ĆȬĆǪŉȵćà ćȤ   ĆƙĈȞĆĊƤĆà ĈðǠŉȺȱä ɂĆȲĆȝ ĆȬćǪĆȦɆĈȲĆǹ ǠĆȹĆà ĆǨĊȩĆǼĆȍ ĆüǠĆȩ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ŉȴćȾŉȲȱä ćǨĊȲćøȩ  

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ CŀȊŀƛƭΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŀȊŀƴΣ όŀƴŘύ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ wƻǿȊŀƘΩΣ ōȅ ǘƘŜ ŎƘŀƛƴǎ ǊŀƛǎƛƴƎ ƛǘ ǘƻΣ  

Ψ!ƳƳŀǊ .ƛƴ ¸ŀǎǎŜǊra ǎŀƛŘΣ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ ǘƘere was an ascension with mesaww 
to the sky, Allahazwj Revealed to mesawwΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘsaww! Upon whom have yousaww left 
yoursaww ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΚέ Lsaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Upon YouazwjΗΩ IŜazwj {ŀƛŘΥ ά¸ƻǳsaww speak the 
truth, Iazwj am Yourazwj Caliph upon the people in their entirety! 

 ĆĀ ɂĆȲĆȝ ĈƗɆĈȵĆà ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĈźɍǠĆȅĈȀĈǣ ĆȬćǪĊɆĆȦĆȖĊȍä ōƆĈâ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĆȬĊɅĆǼĊȞĆȅ ĆĀ ĆȬĊɆŉǤĆȱ ćǨĊȲćøȩ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈȍĊĀĆĊɉä ĆǼōɆĆȅ ĆĆƎĊȭĆĊɉä ĆȨɅōǼōȎȱä ĆȬĈǪĆȺɆĈȕ ĊȸĈȵ ćǨĊȪĆȲĆǹ ŉćŻ ɄĈɆĊǵ
 ćȼĆȱ ćǨĊȲĆȞĆǱ   ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä 

O MuhammadsawwΗέ Lsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ǘ ¸ƻǳǊazwj ǎŜǊǾƛŎŜ ŀƴŘ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜΗΩ IŜazwj {ŀƛŘΥ άh 
Muhammadsaww! Iazwj Chose yousaww for Myazwj Message, and yousaww are Myazwj trustee upon 
Myazwj Revelation. Then Iazwj Created from yoursaww clay, the greatest truthful, chief of the 
successorsas, and Made Al-Hassanasws and Al-Husaynasws to be for himasws. 

 ćǨĊȲĆȞĆǱ ĆĀ ǠĆȽćȀĆĆƣ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠĆȾćøȩĆîĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ǠĆȾćȺĊȎćȡ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ćæĆȀĆǲŉȊȱä ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆǨĊȹĆà ĂĈɀĊȾĆøǩ ĊȴćȽćìǠĆȆĊǱĆà ĆĀ ĊȴćȾćøǣɀćȲćøȩ ĆȬĈȱĆǾĈȲĆȥ ĊȴćȮĈǪĆȺɆĈȕ ĈǦŉɆĈȪĆǣ ĊȸĈȵ ĊȴćȮĆǪĆȞɆĈȉ 
 ĊȴćȮĊɆĆȱĈâ . 

Yousaww, O Muhammadsaww, are the tree, and Aliasws is its branches, and (Syeda) Fatimaasws is 
its leaves, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are its fruits; and Iazwj Made yoursaww Shias 
from the remnants of yourasws clays. Their hears and their bodies shall incline towards 
youasws aƭƭΗέ88 

ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōĂĈǾĈȵĊōƕȱä ĈȸĆȝ ĈƘĈǭĆĊɉä ćȸĊǣä āĆĀĆî ĆĀ ćüɀćȩĆà   ćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉǢĆǵĆà ĆĀ ĈƗŉǤĆǵĆà ĊȸĆȵ ĆüǠĆȩ ĆĀ ąĊƙĆȆćǵ ĆĀ ąȸĆȆĆǵ ĈǼĆɆĈǣ ĆǾĆǹĆà ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĆþǠĆȭ ǠĆȶ
 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈƔĆǱĆîĆì ĈŽ ɄĈȞĆȵ 

I (Majlisiύ ŀƳ ǎŀȅƛƴƎΣ Ψ!ƴŘ ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ Lōƴ !ƭ !ǎŜŜǊŜΣ ŦǊƻƳ !ƭ ¢ƛǊƳƛȊƛΣ  
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ΨCǊƻƳ !ƭƛaswsΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww held the hands of Hassanasws and HusaynaswsΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨhƴŜ 
who loves mesaww and loves these two, and theirasws fatherasws, and theirasws motherasws 
would be with mesaww in mysaww ƭŜǾŜƭ ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΩΦ  

.ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ɄĈȞĆȵ ĆþǠĆȭ ąöĈǼĆǪĊǤćȵ ĆĊƘĆȡ ĈƔŉȺćȆĈȱ ăǠȞĈǤŉǪćȵ ĆçǠĆȵ ĆĀ ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ĈȼĈȱĊɀĆøȩ ĆǼĊȞĆøǣ ĄȸɅĈïĆî ĆȀĆȭĆí ĆĀ 

And Razeyn mentioned after hissaww ǿƻǊŘǎΥ Ψ!ƴŘ ǘƘŜƛǊasws motherasws, and dies having been 
obedient to mysaww Sunnah, without having innovated, would be with mesaww in the 
tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ89 

:ĆüǠĆȩ ĆȴĆȩĊîĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ăǠȒĊɅĆà ōĂĈǾĈȵĊōƕȱä ĆȸĈȵ ĆĀ  Ćȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ĆĀ ĊȴćǪĊøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ǠĆȹĆà ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȞĈȱ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĊȴćǪĊȶĆȱǠ . 

And from Al Tirmizi as well, from Zayd Bin Arqam who said,  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww said for Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-
HusaynaswsΥ ΨLsaww am at war to the one at war with themasws, and at peace with the one at 
peace with themaswsΩΩΦ90 

по-  Ćȝ ĈÞĆɎĆȞĊȱä ĈȸĆȝ ĆþäĆȀĊĆƱ ĈŸĆà ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ōɄĈȩĊĆƎĊȱä ĈȸĆȝ ĈȼōȶĆȝ ĊȸĆȝ ĈȼĊɅĆɀĆȲɆĈǱǠĆȵ ĊȸĆȝ ćúĀćǼŉȎȱä ȀǝǠȎǤȱä ǢǺǪȺȵ ÛȌǪǹ ćȸĊǣ ćȀĈǣǠĆǱ ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ö ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąǼŉȶĆćƮ Ċȸ
 ćĂĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ   ćüɀćȪĆøǩ ǠĆȵ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆȀĈȱ ćǨĊȲćøȩ ɄĈȆĊȦĆøȹ ĆûäĆí ĆüǠĆȩ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈŽ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨaǳƴǘŀƪƘŀō !ƭ .ŀǎŀŀƛǊΩ ς Al Sadouq, from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Abu 
Najran, from Al-!ΩŀƭŀΣ ŦǊƻƳ aǳƘŀƳƳŀŘΣ  

ΨCǊƻƳ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ ΨWŀōƛǊ .ƛƴ !ōŘǳƭƭŀƘ !ƭ-!ƴǎŀǊƛ ǎŀƛŘΣ ΨL ǎŀƛŘ ǘƻ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww, 
Ψ²Ƙŀǘ ŀǊŜ ȅƻǳsaww saying regarding Aliasws Bin Abu TalibaswsΚΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢Ƙŀǘ ƻƴŜasws is 
mysaww ǎŜƭŦΩΦ  

 ĆĂǠĆǵĀćî ǠĆćƵ ĆüǠĆȩ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈŽ ćüɀćȪĆøǩ ǠĆȶĆȥ ćǨĊȲćøȩ   ĈƔĆȺĊøǣä ǠĆȶćȾŊȵćà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĆĀ ĊȴćȾĆøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ōƆĆà ĆȼŉȲȱä ćǼĈȾĊȉćà ǠĆȽŉȀĆȅ ǠĆȵ ĈƆŊȀćȆĆɅ ĆĀ ǠĆȽĆÞǠĆȅ ǠĆȵ ĈƆćáɀćȆĆɅ
 ĊȴćȾĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ 

L ǎŀƛŘΣ Ψ{ƻ ǿƘŀǘ ŀǊŜ ȅƻǳsaww saying regarding Al-Hassanasws and Al-HusaynaswsΚΩ IŜsaww said: 
Ψ¢ƘŜȅasws are both are mysaww souls, and (Syeda) Fatimaasws, theirasws motherasws, is mysaww 
daughterasws. It saddens mesaww what saddens herasws, and it cheers mesaww what cheers 
herasws. Isaww testify to Allahazwj, Isaww am at war to the one who is at war to themasws, and at 
peace to the one peace to themasws. 

 ĈÞǠĆĊƧĆĊɉä ŊǢĆǵĆà ǠĆȾŉøȹĈǚĆȥ ĊȴĈȾĈǝǠĆĊƧĆǖĈǣ ćȼćȝĊìǠĆȥ ĆȬĆȱ ĆǢɆĈǲĆǪĊȆĆɆĆøȥ ĆȼŉȲȱä ĆɀćȝĊǼĆǩ ĊþĆà ĆçĊìĆîĆà äĆíĈâ ćȀĈǣǠĆǱ ǠĆɅ  ĆȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ . 

O Jabir! Whenever you want to supplicate to Allahazwj, it would be answered for you, so 
supplicate with theirasws names, for these are the most beloved of the names to Allahazwj 
aƛƎƘǘȅ ŀƴŘ aŀƧŜǎǘƛŎΩΩΦ91 
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пп-  ŉȆȱä ĈȸĆȝ ōĂĈǼĆȅĆĊɉä ąýŉɎĆȅ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĈȰŉȒĆȦćȶĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĄǦĆȝǠĆĆƤ ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ ĊȸĆȝ ĆǦĆĊƹĆȂćǹ ĈȸĊǣ ōĂĈȀ  ĈȜĆȶĊȆĈȵ ĊȸĆȝ ąȴĈȉǠĆȽ ĈȸĊǣ ĆǼɅĈȂĆɅ
 ąĊƙĆȎćǵ ĈȸĊǣ ĆþäĆȀĊȶĈȝ ĈæĆàĆȀĊȵä ąǼĊɆĆćƛ ōýćà ĈȼĈǩŉǼĆǱ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ąȨɆĈȲĆȕ ĈȸĊǣ ĈǼĈȱǠĆǹ ĊȸĆȝ ĈȬĈȲĆȶĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣǠĆǪĆȱǠĆȩ ò ōĈƑŉȺȱä ĈɄĆǱĊĀĆï ĆǦĆȶĆȲĆȅ ōýćà ĆĀ ĆǦĆȹɀćȶĊɆĆȵ ĊȸĆȝ  ćȸĆȆĆĊƩä ɂĆȪĊȆĆǪĊȅä

 ĆýǠĆȪĆøȥ  ĈȼĈǣ ćȻǠĆǩĆà ŉćŻ ĈȼɆĈȥ ćåĆȀĊȊćɅ ăǠǵĆǼĆȩ ĈƗĊȞĆøɅ ĊȴćĆƬ ĆþǠĆȭ ąȀĆȶćȡ ĈŽ ćȼĆȱ ĆêĆǼĆǲĆȥ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ !ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ !ƭ ¢ǳǎƛ ς A group, from Abu Al Mufazzal, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Sallam Al Asady, from Al Sary Bin Khuzeyma, ŦǊƻƳ ¸ŀȊŜŜŘ .ƛƴ IŀǎƘƛƳΣ ŦǊƻƳ aƛǎƳŀΩŀ .ƛƴ !ōŘǳƭ aŀƭƛƪΣ ŦǊƻƳ 
Khalid Bin Taleeq, from his father, from his grandmother Umm Bujeyd, wife of Imran Bin Husayn,  

ΨCǊƻƳ aŀȅƳƻǳƴŀra and Umm Salamara, wives of the ProphetsawwΣ ōƻǘƘ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Hassanasws 
asked to be quenched, so Rasool-Allahsaww stood up and mixed some porridge which was for 
them in water, meaning a cup to drink from. Then hesaww came with it.  

ǠĆȥ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ ćȻǠĆȪĆȆĆȥ ö ĈĊƙĆȆćǶĊȲĈȱ ĆêĆǼĆǱ ŉćŻ ĆȸĆȆĆĊƩä ćȻǠĆȖĊȝĆǖĆȥ ĊȼĆǣĆà ǠĆɅ ĈȼɆĈȺĈȪĊȅä ĆüǠĆȪĆøȥ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆýǠĆȪĆøȥ ōƆĈâ ĆĀ ćȼĆȲĊǤĆøȩ ɂĆȪĊȆĆǪĊȅä ćȼŉȹĈâ ĆüǠĆȩ ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȶćȾŊǤĆǵĆà ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆǖĆȭ ö ćǦĆȶĈȕ
 ĈȩäŉȀȱä äĆǾĆȽ ĆĀ ǠĆćƵ ĆĀ ĈûǠŉɅĈâ ĆĀ.ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ąǼĈǵäĆĀ ąþǠĆȮĆȵ ĈŽ ćǼ 

Al-Husaynasws ǎǘƻƻŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨvǳŜƴŎƘ ƘƛƳasws, O fathersawwΗΩ {ƻΣ ƘŜsaww gave it to Al-
Hassanasws, then mixed it for Al-Husaynasws and quenched himaswsΩΦ (Syeda) Fatimaasws ǎŀƛŘΥ ΨLǘ 
is as if Al-Hassanasws is more beloved of the two to yousawwΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww have 
quenched before himasws. And Isaww, and youasws, and theyasws both, and this oneasws napping 
(Aliaswsύ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƛƴ ƻƴŜ ǇƭŀŎŜ ƛƴ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ92 

пр-  ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ǦȑĀȀȱä åǠǪȭ ÛȐȥ þäíǠȉ ȸǣɍ ȰǝǠȒȦȱä ÛȰɅ  ĈɄĈȲĈȽǠĆǤĊȱä ĆǦĆȵǠĆȵćà ĈŸĆà ĆƂĈâ  ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ   ąæĆǼĈǵäĆĀ ąæĆȀĆǲĆȉ ĊȸĈȵ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ ĈƗĆȪĆȲĆǹ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ
 ĆĆƱ ǠĆĈŏ ĆȬŉȆĆĆƢ ĊȸĆȶĆȥ ǠĆȾćøȩĆîĆĀ ǠĆȺćǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ǠĆȽćȀĆĆƣ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ǠĆȾćȝĊȀĆøȥ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ǠĆȾćȲĊȍĆà ǠĆȹĆǖĆȥāĆɀĆȽ ǠĆȾĊȺĆȝ ĆȤŉȲĆĆơ ĊȸĆȵ ĆĀ Ǡ . 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ CŀȊŀƛƭΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŀȊŀƴΣ όŀƴŘύ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ wƻǿȊŀΩΣ ōȅ ǘƘŜ ŎƘŀƛƴ ǘƻ !ōǳ ¦ƳŀƳŀ !ƭ .ŀƘƛƭȅ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Created mesaww and Aliasws from one tree. So, Isaww am its 
roots and Aliasws is its branches, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are its fruits, and ourasws 
Shias are its leaves. So, the one who adheres with it would attain salvation, and the one 
ǎǘŀȅǎ ōŜƘƛƴŘ ŦǊƻƳ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ŎƻƭƭŀǇǎŜΩΩΦ93 

 ĆìǠĆǪĆøȩ ĆƂĈâ ćȼćȞĆøȥĊȀĆøɅ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ĆĀò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȸĆȝ Ćæ   ĈȬćȺćȮĊȆĆǩ ĈǨĊȹĆà ĆĀ ćæĆȀĈǣǠĆǤĆĊƨä ĆĀ ćûɀćȲćȶĊȱä ĈƗćȺćȮĊȆĆǩ ćîǠŉȺȱä ĈǨĆȱǠĆȪĆøȥ ĈǦŉȺĆĊƨä ɂĆȲĆȝ ĊçĆȀĆǺĆǪĊøȥä ĆîǠŉȺȱä ŉþĆà ćƙĈȭǠĆȆĆȶĊȱä ĆĀ ćÞäĆȀĆȪćȦĊȱä
 ĈƗćȮĊȅä ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ćȼŉȲȱä ɂĆǵĊĀĆǖĆȥ ǠĆȾōøǣĆî ĆƂĈâ ćǦŉȺĆĊƨä ĈǨĆȮĆȊĆȥ   ĊĀĆĊɉä ĈǼōɆĆȅ ŖɄĈȲĆȝ ĆĀ ĈÞǠĆɆĈǤĊȹĆĊɉä ĈǼōɆĆȅ ąǼŉȶĆǶćĈƞ ąþǠĆȭĊîĆà ĈǦĆȞĆøǣĊîĆǖĈǣ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈȬćȺōøɅĆïćà ōƆĈǚĆȥ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĈÞǠĆɆĈȍ

 ĈƙĈȞĊȱä ĈîɀćĊƩä ĆȜĆȵ ĆûĈîɀćȎćȩ ĈŽ ĊȴĈȾĈǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ ĊĂĆǼōɆĆȅ . 

And by the chain, raising it to Qatada,  

ΨCǊƻƳ wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΥ Ψ¢ƘŜ CƛǊŜ ǇǊƛŘŜŘ ǳǇƻƴ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΦ ¢ƘŜ CƛǊŜ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜǊŜ ǎƘŀƭƭ ŘǿŜƭƭ 
ƛƴ ƳŜ ǘƘŜ ƪƛƴƎǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǘȅǊŀƴǘǎΣ ŀƴŘ ȅƻǳ ŀǊŜ ŀ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ŀƴŘ ǘƘŜ ƴŜŜŘȅΩΦ {ƻΣ ǘƘŜ 
Paradise complained to its Lordazwj. Allahazwj wŜǾŜŀƭŜŘ ǘƻ ƛǘΥ ά/ŀƭƳ ŘƻǿƴΣ ŦƻǊ Lazwj shall Adorn 
you on the Day of Qiyamah with four elements ς with Muhammadsaww chief of the 
Prophetsas, and Aliasws chief of the successorsasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws two 
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chiefs of the youths of the people of Paradise, and theirasws Shias in your castles with the 
aŀƛŘŜƴ IƻǳǊƛŜǎΩΩΦ94 

пс-   ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ąȰĆǤĊȺĆǵ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈǼĆȺĊȆćȵ ĊȸĈȵ ǦȶȢȱä ȤȊȭ ÛȤȊȭ   ĆȆćǵ ĆĀ ąȸĆȆĆǵ ĈǼĆɆĈǣ ĆǾĆǹĆà ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĊȸĆȵ ĆüǠĆȩ ĆĀ ąĊƙ
.ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈƔĆǱĆîĆì ĈŽ ɄĈȞĆȵ ĆþǠĆȭ ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉǢĆǵĆà ĆĀ ĈƗŉǤĆǵĆà 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨYŀǎƘŦ !ƭ DƘǳƳƳŀΩ ς CǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ ΨaŀǎƴŀŘΩ ƻŦ !ƘƳŀŘ .ƛƴ IŀƴōŀƭΣ  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws Bin Al-Husaynasws, from hisasws fatherasws, from hisasws grandfatheraswsΥ Ψwŀǎƻƻƭ-
Allahsaww held the hands of Hassanasws and Husaynasws ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨhƴŜ ǿƘƻ ƭƻǾŜǎ ƳŜsaww and 
loves these two, and theirasws fatherasws, and theirasws motherasws would be with mesaww in 
mysaww level on the Day of QiyŀƳŀƘΩΩΦ95 

 ĆȴĆȩĊîĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ąȀĊȎĆȹ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ąȀĊȮĆǣ ĈŸĆà ĈȘĈȥǠĆĊƩä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ĆĀ   ĄåĊȀĆǵ ĆĀ ĊȴćǪĊȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ǠĆȹĆà ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȞĈȱ ĆüǠĆȩ ò ŉĈƑŉȺȱä ŉþĆà
.ĊȴćǪĊøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ 

And from the book of the memoriser Abu Bakr Muhammad Bin Abu Nasr, from Zayd Bin Arqam,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww said for Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws: 
ΨLsaww am at peace to the one at peace with themasws, and at war to the one at wat with 
themaswsΩΩΦ96 

:ĆüǠĆȩ ĆȴĆȩĊîĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ćȼĊȺĈȵ ĆĀ  ĆĀ ĊȴćȾĆøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ǠĆȹĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ö ĄĊƙĆȆćǵ ĆĀ ĄȸĆȆĆǵ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼɆĈȥ ąǨĊɆĆøǣ ɂĆȲĆȝ ò ŊĈƑŉȺȱä ŉȀĆȵ  ĊȴćȾĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ . 

And from him, from Zayd Bin Arqam who said,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww passed by the house in it were (Syeda) Fatimaasws, and Aliasws, and 
Hassanasws, and Husaynasws. Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww am at war to one warring themasws and at 
peace to one at peace with themaswsΩΩΦ97 

пт-  ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ þäíǠȉ ȸǣɍ ȰǝǠȒȦȱä ÛȰɅ ǦȑĀȀȱä åǠǪȭ ÛȐȥ  ĊǨĆȱǠĆȩ ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĆƂĈâ ćȼćȞĆøȥĊȀĆøɅ    ĊȸćȮĆɅ ĊĆƁ ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćçĊȀĆȭĆǾĆȥ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆǼĊȺĈȝ ćǨĊȺćȭ
 ćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĈȼĊɅĆǼĆȱĆĀ ĊȸĈȵ ĆĀ ĈƔĆȺĊøǣä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼĈǪĆǱĊĀĆï ĊȸĈȵ ĆĀ ćȼĊȺĈȵ ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ ŊǢĆǵĆà ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ ŊȔĆȩ ĈĊƙĆȆ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪǎύ ΨYƛǘŀō !ƭ wƻǿȊŀΩΣ όŀƴŘύ Ψ!ƭ CŀȊŀƛƭΩ ƻŦ Lōƴ {ƘŀȊŀƴ ς by the chain, raising it to Ayesha (well-known 
fabricatress) who said,  

ΨL ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww and I mentioned Aliasws. Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ȅŜǎƘŀΗ 
There does not happen to be anyone more beloved to Allahazwj at all than himasws and hisasws 
wifeasws (Syeda) Fatimaasws, mysaww daughterasws, and hisasws two sonsasws Al-Hassanasws and 
Al-Husaynasws.  

 ĊɄĆȉ ŉĂĆà ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ǠĆɅ ĆƙĈȶĆȲĊȞĆøǩ  ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĈƆĊĈƎĊǹĆà ćǨĊȲćøȩ ǠĆȾĈȲĊȞĆǤĈȱ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣĈɍ ćǨĊɅĆàĆî ąÞ 
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Do you know, O Ayesha, which is Isaww saw written for mysaww daughterasws Fatimaasws and for 
herasws husbandaswsΚΩ L ǎŀƛŘΣ ΨLƴŦƻǊƳ me, O Rasool-AllahsawwΗΩ  

 ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĈƔĆȺĊøǣä ŉþĈâ ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ǠĆɅ ò ĆüǠĆȩ  Ćî ǠĆćƵ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĈȼĊɅĆǼĆȱĆĀ ŉþĈâ ĆĀ ĈðǠŉȺȱä ĆȸĈȵ ąǼĆǵĆǖĈǣ ćðǠĆȪćøɅ Ćɍ ǠĆȾĆȲĊȞĆøǣ ŉþĈâ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈæĆȀĈǹĊɇä ĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ ĆĂǠĆǪĆøȹǠĆĊƷ 

Hesaww sŀƛŘΥ Ψh !ȅŜǎƘŀΗ aȅsaww daughterasws is chieftess of the women of Paradise, and 
herasws husband cannot be compared with anyone from the people, and hisasws two sonsasws, 
Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, theyasws are mysaww two aromas in the world and the 
Hereafter.  

 ĆĊƥĆî ǠĆȾćȅǠĆȅĆà ĆÞǠĆȒĊɆĆøǣ ąǦĆȥĊȀćȡ ĈŽ ŌɄĈȲĆȝ ɄōȶĆȝ ćȸĊǣä ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ǠĆȹĆà ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ǠĆɅ ŖɄĈȲĆȝ ĆĊƙĆøǣ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈñĊȀĆȝ ĆǨĊĆƠ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ćþäĆɀĊȑĈî ǠĆȾćøȥäĆȀĊȕĆà ĆĀ ĈȼŉȲȱä ćǦ

 ćȀćȚĊȺĆøɅ ĄåǠĆǣ ĈȼŉȲȱä Ĉîɀćȹ ĆĊƙĆøǣ ĆĀ  ĈȼĊɆĆȱĈâ ćȼŉȲȱä ćȀćȚĊȺĆøɅ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆƂĈâ 

O Ayesha! Isaww, and Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and sonasws of mysaww 
uncleas Aliasws would in a white house, its foundation is Mercy of Allahazwj, and its edges are 
the Pleasure of Allahazwj, and it is beneath the Throne of Allahazwj, and between Aliasws and 
between the Noor of Allahazwj there is a door, heasws looks at Allahazwj and Allahazwj Looks at 
himasws. 

 ĊǼĆȩ ĄéǠĆǩ ĈȼĈȅĊàĆî ɂĆȲĆȝ ĈúĆȀĆȞĊȱǠĈǣ ĆðǠŉȺȱä ćȼŉȲȱä ćȴĈǲĊȲćøɅ ĄǨĊȩĆĀ ĆȬĈȱĆí ĆĀ  ĈȸĊɅĆĀäĆȀĊĆƥ ĈĊƙĆǪŉȲćǵ ĈŽ ćȰćȥĊȀĆøɅ ĈåĈȀĊȢĆȶĊȱä ĆĀ ĈúĈȀĊȊĆȶĊȱä ĆĊƙĆøǣ ǠĆȵ ĆÞǠĆȑĆà 

And at that time Allahazwj would Rein the people with the perspiration. Upon hisasws head 
would be a crown which would illuminate what is between the east and the west, walking 
with dignity in two red (pink) garments.  

 ĈǦĆȺɆĈȕ ĊȸĈȵ ĈȼɆōǤĈćƮ ĆĀ ćȼĆǪŉøɅōîćí ćǨĊȪĆȲĆǹ ŉćŻ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈǦĆȺɆĈȕ ĊȸĈȵ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ ĆȬćǪĊȪĆȲĆǹ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆüǠĆȩ ĆĀ ĄǦĆȺɆĈȕ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ĈüǠĆǤĆĊƪä ĈǦĆȺɆĈȕ ĊȸĈȵ ĈȼɆĈȒĈȢĊǤćȵ ćǨĊȪĆȲĆǹ ĆĀ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈǨĊĆƠ   ĊȸĈȵ

 ĆȴŉȺĆȾĆǱ . 

And Allahazwj ǘƘŜ 9ȄŀƭǘŜŘ {ŀƛŘΥ ΨLazwj Created yousaww and Aliasws from the clay of the Throne. 
Then Iazwj Created hisasws offspring and ones loving himasws from clay beneath the Throne, 
and Created theirasws haters from the clay of pus, ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ŀ Ŏƭŀȅ ŦǊƻƳ IŜƭƭΩΩΦ98 

пу-  ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆȴĆȩĊîĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ōɄĈȵĊïĈîäĆɀćĊƪä ĈǢĈȩǠĆȺĆȵ ĊȸĈȵ ǦȶȢȱä ȤȊȭ ÛȤȊȭ   ąĊƙĆȆćǵ ĆĀ ąȸĆȆĆǵ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȞĈȱ ĆüǠĆȩ ćȼŉȹĆà   ĊȴćǪĊøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ǠĆȹĆà   ĆĀ
 ĊȴćǪĊȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ . 

(The ōƻƻƪύ ΨYŀǎƘŦ !ƭ DƘǳƳƳŀΩΣ ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ ΨaŀƴŀǉƛōΩ ƻŦ !ƭ YƘŀǿŀǊƛȊƳȅΣ ŦǊƻƳ ½ŀȅŘ .ƛƴ !ǊǉŀƳΣ  

ΨCǊƻƳ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww having said for Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Hassanasws and 
HusaynaswsΥ ΨLsaww am at war to the one warring themasws and at peace to one at peace with 
themaswsΩΩΦ99 

:ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȻĈǼĆȺĊȆćȵ ĈŽ ąȰĆǤĊȺĆǵ ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ćȻäĆĀĆî ĆĀ  ĄåĊȀĆǵ ǠĆȹĆà ĆüǠĆȪĆøȥ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćçäĆɀĆȲĆȍ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĆƂĈâ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȀĆȚĆȹ ĊȸĆȶĈȱ
 ĊȴćȮĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ĆĀ ĊȴćȮĆǣĆîǠĆǵ . 
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And ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ !ƘƳŀŘ .ƛƴ Iŀƴōŀƭ ƛƴ Ƙƛǎ όōƻƻƪύ ΨaǳǎƴŀŘΩΣ ŦǊƻƳ !ōǳ IǳǊŜȅǊŀ όǿŜƭƭ ƪƴƻǿƴ ŦŀōǊƛŎŀǘƻǊύ ǿƘƻ 
said,  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww looked at Aliasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Fatimaasws, may 
the Salawaat of Allahazwj be upon themasws and hesaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww am at war to ones warring 
themasws, and at peace to ones at peace to themaswsΩΩΦ100 

:ĆüǠĆȩ ĈþǠĆȶĆɆĊȱä ĈȸĊǣ ĆǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ĊȸĆȝ ĈǼĆȺĊȆćȶĊȱä ĆȸĈȵ ĆĀ  ĊǪŉǤĆȅ ĆĀ ōƗĈȵ ĊǨĆȱǠĆȺĆøȥ ĆüǠĆȩ äĆǾĆȭ ĆĀ äĆǾĆȭ ćǾĊȺćȵ ǠĆĆƬ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ò ōĈƑŉȺȱǠĈǣ ĆûćǼĊȾĆȝ ĆƓĆȵ Ʉōȵćà ĈƗĊǪĆȱĆǖĆȅ ǠĆĆƬ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĈƗ
 ĈƗɆĈȝĆì   Ćȵ ɄōȲĆȍćǖĆȥ ŉĈƑŉȺȱä Ĉźß ōƆĈǚĆȥ ĈȬĆȱ ĆĀ Ĉƃ ĆȀĈȦĊȢĆǪĊȆĆɅ ŉƓĆǵ ćȼćȝĆìĆà Ćɍ ŉćŻ ĆåĈȀĊȢĆȶĊȱä ćȼĆȞ 

And ŦǊƻƳ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ aǳǎƴŀŘΩΣ ŦǊƻƳ IǳȊŜȅŦŀ .ƛƴ !ƭ ¸ŀƳŀƴƛ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

Ψaȅ ƳƻǘƘŜǊ ŀǎƪŜŘ ƳŜΣ Ψ²ƘŜƴ ǿŀǎ ȅƻǳǊ ǇŀŎǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsawwΚΩ L ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊΣ Ψ{ƛƴŎŜ ǎǳŎƘ 
ŀƴŘ ǎǳŎƘΩΦ {ƘŜ ƘŀŘ ŀ Ǝƻ ŀǘ ƳŜ ŀƴŘ ƛƴǎǳƭǘŜŘ ƳŜΦ L ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊΣ Ψ[ŜŀǾŜ ƳŜΣ ŦƻǊ L ǎƘŀƭƭ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ 
Prophetsaww and pray Al-Maghrib Salat with himsaww, then I shall not leave himsaww until 
hesaww ǎŜŜƪǎ CƻǊƎƛǾŜƴŜǎǎ ŦƻǊ ƳŜ ŀƴŘ ŦƻǊ ȅƻǳΩΦ  

ä ćȼĆȞĆȵ ćǨĊɆŉȲĆȎĆȥ ò ŉĈƑŉȺȱä ćǨĊɆĆøǩĆǖĆȥ ĆüǠĆȩ ĆȰĆǪĆȦĊøȹä ŉćŻ ĆÞǠĆȊĈȞĊȱä ò ŊĈƑŉȺȱä ɂŉȲĆȎĆȥ ĆåĈȀĊȢĆȶĊȱ   ćȼĊǪĆȞĆǤŉøǩǠĆȥ ĆǢĆȽĆí ŉćŻ ćȻǠĆǱǠĆȺĆøȥ ĄóĈîǠĆȝ ćȼĆȱ ĆóĆȀĆȞĆøȥ ćȼćǪĊȞĈǤĆǪĆøȥ 

IŜ ǎŀƛŘΣ ΨL ŎŀƳŜ ǘƻ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘ ŀƴŘ ǇǊŀȅŜŘ !ƭ-Maghrib Salat with himsaww. (Then) the 
Prophetsaww prayed Al-Isha. Then hesaww left, so I followed himsaww and presenter presented 
to himasws, whispering to himsaww. Then hesaww went, and I followed himsaww.  

 ĆȬĆȱ ćȼŉȲȱä ĆȀĆȦĆȡ ĆüǠĆȩ ĈȀĊȵĆĊɉǠĈǣ ćȼćǪĊøǭŉǼĆǶĆȥ ĆȬĆȱ ǠĆȵ ĆüǠĆȩ ćǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ćǨĊȲćȪĆøȥ äĆǾĆȽ ĊȸĆȵ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈźĊɀĆȍ ĆȜĈȶĆȆĆȥ  ĆüǠĆȩ ćȰĊɆĆǤćøȩ Ĉƃ ĆóĆȀĆȝ ĂĈǾŉȱä ĆóĈîǠĆȞĊȱä ĆǨĊɅĆàĆî ǠĆȵ Ćà ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆȬōȵćĈɉ ĆĀ
ɂĆȲĆøǣ ćǨĊȲćøȩ 

Hesaww heard my sound, so hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ²Ƙƻ ƛǎ ǘƘƛǎΚΩ L ǎŀƛŘΣ ΨIǳȊŜȅŦŀΩΦ ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ 
ǿƛǘƘ ȅƻǳΚΩ L ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƘƛƳsaww with the matter. Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨMay Allahazwj Forgive for you 
ŀƴŘ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ƳƻǘƘŜǊΩΦ ¢ƘŜƴ ƘŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ5ƛŘ ȅƻǳ ƴƻǘ ǎŜŜ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜǊ ǿƘƻ ǇǊŜǎŜƴǘŜŘ ǘƻ ƳŜ 
Ƨǳǎǘ ōŜŦƻǊŜΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΩΦ  

 ĆǪĊȅä ĈǦĆȲĊɆŉȲȱä ĈȻĈǾĆȽ ĆȰĊǤĆøȩ ŊȔĆȩ ĈóĊîĆĊɉä ĆƂĈâ ĊȔĈǤĊȾĆøɅ ĊĆƁ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ĄȬĆȲĆȵ ĆɀćȽ ĆüǠĆȩ ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆà ĈƆĆȀōȊĆǤćøɅ ĆĀ ŉɄĆȲĆȝ ĆȴōȲĆȆćɅ ĊþĆà ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉǣĆî ĆþĆíĊǖ
 ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĆà ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà . 

Hesaww ǎŀƛŘΥ ΨIŜ ƛǎ ŀƴ !ƴƎŜƭ ŦǊƻƳ ǘƘŜ !ƴƎŜƭǎ ƴƻǘ ƘŀǾƛƴƎ ŘŜǎŎŜƴŘŜŘ ǘƻ the earth at all before 
this night. He had sought Permission to his Lordazwj Mighty and Majestic to greet unto measws 
and give mesaww glad tidings that Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are two chiefs of the 
youths of the people of Paradise, and that (Syeda) Fatimaasws is chieftess of women of the 
ǿƻǊƭŘǎΩΩΦ101 

 ĆǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈǦĆɆĊȲĈĊƩä ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ĈûĆîĊǼĆǪĊȆćȶĊȱä ĈŽ ąȨɅĈȀĊȖĈǣ ćȸĊǣä ćȻäĆĀĆî ćüɀćȩĆà .ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĆà ĆĀ ĈȻĈȀĈǹß ĈŽ ĆĀ ćȼĆȲĊǮĈȵ 
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L όaŀƧƭƛǎƛύ ŀƳ ǎŀȅƛƴƎΣ ΨLǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ Lōƴ .ŀǘǊŜŜǉ ƛƴ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ aǳǎǘŀŘǊŀƪΩΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ!ƭ IƛƭȅŀƘΩΣ ōȅ 

his chain from Huzeyfa ς ǎƛƳƛƭŀǊ ǘƻ ƛǘΣ ŀƴŘ ƛƴ ƛǘǎ ŜƴŘ ƛǎΥ Ψ!ƴŘ (Syeda) Fatimaasws is chieftess of the 
ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ tŀǊŀŘƛǎŜΩΩΦ102 

пф-   ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĈŸĆĈɉ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈǼĈȱĊɀĆȵ ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ ǦȶȢȱä ȤȊȭ ÛȤȊȭ  ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈĆƧ ĆüǠĆȩ ōĂĈîǠĆȎĊȹĆĊɉä ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĈȀĈǣǠĆǱ ĆƂĈâ ăǠȝɀćȥĊȀĆȵ ăǠǮɅĈǼĆǵ āĆĀĆî ĈȼĊɅĆɀĆøǣǠĆǣ
 ćüɀćȪĆøɅ   ɀŊȺȱä ĆȬĈȱĆí ĆȀĆȎĆȞĆøȥ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ ĈƗĆȪĆȲĆǹ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ǠĆȺĊȅŉǼĆȩ ĆĀ äɀćǶŉǤĆȆĆȥ ǠĆȺĊǶŉǤĆȆĆȥ ǠĆȺćǪĆȞɆĈȉ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆéĆȀĆǺĆȥ ăæĆȀĊȎĆȝ Ćî

äĀćǼŉǵĆɀĆøȥ ǠĆȹĊǼŉǵĆĀ ĆĀ äĀćǼŉǲĆȶĆȥ ǠĆȹĊǼŉĆƭ ĆĀ äɀćȲŉȲĆȾĆøȥ ǠĆȺĊȲŉȲĆȽ ĆĀ äɀćȅŉǼĆȪĆøȥ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨYŀǎƘŦ !ƭ DƘǳƳƳŀΩ ς CǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ ΨaƻǿƭǳŘ Fatima
asws
Ω ƻŦ !ōǳ WŀΩŦŀǊ .ƛƴ .ŀōǳwayh, he reported a 

Hadeeth raising it to Jabir Bin Abdullah Al Ansari who said,  

ΨL ƘŜŀǊŘ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic Created mesaww, and Aliasws, 
and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws from Noor. Heazwj Compressed 
that Noor with a compression and ourasws Shias emerged from it. Weasws glorified (Allahazwj), 
so they glorified, and weasws extolled the Holiness, so they extolled the Holiness, and weasws 
proclaimed the Oneness, so they proclaimed the Oneness, and weasws praised (Allahazwj), so 
they praise, and weasws professed to Hisazwj Oneness, so they professed to Hisazwj Oneness. 

 ĊȆĆǩ ćùĈȀĊȞĆøǩ Ćɍ ąýǠĆȝ ĆǦĆǝǠĈȵ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆǮĆȮĆȶĆȥ ĆǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȨĆȲĆǹ ĆĀ ĆƙĈȑĆîĆĊɉä ĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĆȨĆȲĆǹ ŉćŻ ăǠǶɆĈǤ  ĈǨĆǶŉǤĆȆĆȥ ǠĆȺćǪĆȞɆĈȉ ĊǨĆǶŉǤĆȆĆȥ ǠĆȺĊǶŉǤĆȆĆȥ ăǠȆɅĈǼĊȪĆøǩ Ćɍ ĆĀ
ɄĈȩäĆɀĆǤĊȱä ĈŽ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ĆĀ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä 

Then Heazwj Created the skies and the earths, and Created the Angels. The Angels remain for 
one hundred years neither understanding any glorification (of Allahazwj), nor extollation of 
Holiness. Weasws glorified, so ourasws Shias glorified, so the Angels glorified, and like that was 
regarding the remainder. 

 ĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ĄȨɆĈȪĆǵ ĆĀ ǠĆȹćĊƘĆȡ ĆǼōǵĆɀćȵ Ćɍ ćǬĊɆĆǵ ĆþĀćǼōǵĆɀćȶĊȱä ćȸĊǶĆȺĆøȥ ĆƙōɆōȲĈȝ ɂĆȲĊȝĆà ĈŽ ǠĆȺĆǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ǠĆȺĆȱĈȂĊȺćøɅ ĊþĆà ǠĆȺĆǪĆȞɆĈȉ ŉȌĆǪĊǹä ĆĀ ǠĆȺŉȎĆǪĊǹä ǠĆȶĆȭ ŉȰ 

Thus, weasws were unitarians when there was no unitarian apart from usasws, and there are 
rights upon Allahazwj Mighty and Majestic like what Heazwj Specialised usasws and Specialised 
ourasws Shias that Heazwj Lodges usasws and ourasws Shias in the high Illiyeen.  

 ĆĀ ǠĆȺĆȱ ĆȀĆȦĆȢĆøȥ ǠĆȺĊǤĆǱĆǖĆȥ ǠĆȹǠĆȝĆǼĆȥ ăǠȵǠĆȆĊǱĆà ĆþɀćȮĆǩ ĊþĆà ĈȰĊǤĆøȩ ĊȸĈȵ ǠĆȺĆǪĆȞɆĈȉ ɂĆȦĆȖĊȍä ĆĀ ǠĆȹǠĆȦĆȖĊȍä ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ  Ćøȩ ĊȸĈȵ ǠĆȺĈǪĆȞɆĈȊĈȱ.ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ĆȀĈȦĊȢĆǪĊȆĆȹ ĊþĆà ĈȰĊǤ 

Allahazwj Chose usasws and Chose ourasws Shias from before there happened to be bodies. 
Hesaww Called usasws, so weasws answered. Heazwj Forgave for usasws and for ourasws Shias from 
before weasws even sought Forgiveness of Allahazwj ǘƘŜ 9ȄŀƭǘŜŘΩΩΦ103 

 ćüɀćȪĆøɅ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ćǨĊȞĈĆƧ ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆĂĈĀćî ĆĀ  .ąǼĈǵäĆĀ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆĀ ĈƗĆȪĆȲĆǹ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆĀ ĆûĆîǠĆǤĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ 

And it is reported from Aliasws havƛƴƎ ǎŀƛŘΥ ΨLasws heard Rasool-Allahsaww ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj 
Blessed and Exalted Created mesaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, 
and Al-Husaynasws ŦǊƻƳ ƻƴŜ bƻƻǊΩΩΦ104 
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:ĆüǠĆȩ ĈþǠĆȶĆɆĊȱä ĈȸĊǣ ĆǦĆȦĊøɅĆǾćǵ ĊȸĆȝ ĆĀ ȱä ɂĆȲĆȝ ćǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊǨĆȲĆǹĆì ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćçäĆɀĆȲĆȍ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȰōǤĆȪćøɅ ĆɀćȽ ĆĀ ò ōĈƑŉȺ   ąȰĊȞĆøǣ ćçäĆí ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ǠĆȾćȲōǤĆȪćøǩ Ćà ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ 

And from Huzeyfa Bin Al Yamani who said,  

Ψ!ȅŜǎƘŀ ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƻ ǎŜŜ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww and heasws was kissing (Syeda) Fatimaasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon heraswsΦ {ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Are yousaww kissing 
herasws and sheasws ƛǎ ǿƛǘƘ ŀ ƘǳǎōŀƴŘΚΩ  

 ĈŸ ĆéĈȀćȝ ǠŉȶĆȱ ćȼŉȹĈâ ăäĉìćĀ ǠĆĆƬ ĈçĊìĆìĊïĆɍ ăäíĈâ ǠĆĆƬ ĂōìćĀ ĈǨĊȶĈȲĆȝ ĊɀĆȱ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ǠĆȵĆà ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ  ćȰɆĈǝǠĆȮɆĈȵ ĆýǠĆȩĆà ĆĀ ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĆþŉíĆà ĈǦĆȞĈǣäŉȀȱä ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ćçĊȀĈȎĆȥ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ 

Hesaww ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊΥ Ψ.ǳǘΣ ōȅ !ƭƭŀƘazwj, if only you knew mysaww cordiality for herasws, then you 
would increase the cordiality for herasws. When there was an ascension with mesaww to the 
sky, Isaww came to the fourth sky, Jibraeelas proclaimed Azaan and Mikaeel as, the Iqaamah.  

 ĆȅĊȀćȶĊȱä ćȻĆÞǠĆɆĈǤĊȹĆà ĆȰŉȒĆȥ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĊȴĆȞĆøȹ Ĉƃ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈźĆȀĊȒĆĈƜ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ɀćȹĊìĆà ćǨĊȲćȪĆøȥ ćþĊìä Ĉƃ ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆƙĈȲ ăǦŉȍǠĆǹ ĆǨĊȹĆà ĆȬĆȲŉȒĆȥ ĆĀ ĆƙĈǣŉȀĆȪćȶĊȱä ĈȼĈǪĆȮĈǝĆɎĆȵ ɂĆȲĆȝ 

Then heas said to mesawwΥ Ψ!ǇǇǊƻŀŎƘ όǘƻ ƭŜŀŘ {ŀƭŀǘύΩΦ Lsaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww should approach (to 
lead Salat) and youas are in mysaww ǇǊŜǎŜƴŎŜΚΩ IŜas said to mesaww Ψ¸ŜǎΦ !ƭƭŀƘazwj Merited 
Hisazwj Prophetsas, the Messengersas over Hisazwj Angels of Proximity, and Merited yousaww in 
ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΩΦ  

 ĆȹĆà äĆíĈâ ĈǦĆȅĈìǠŉȆȱä ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ćçĊȀĈȍ ĆĀ ćǨĊɆŉȲĆȍ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈǦĆȞĈǣäŉȀȱä ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĈȰĊȽĆǖĈǣ ćǨĊɆŉȲĆȎĆȥ ćçĊɀĆøȹĆǼĆȥ Ćȅ ɂĆȲĆȝ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ąȬĆȲĆĈƞ Ǡ ĆĀ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ŌȤĆȍ ĈȼĈȺɆĈĆƹ ĊȸĆȝ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ąȀɅĈȀ
 ĄǜĈȮŉǪćȵ ĆɀćȽ ĆĀ ĆýĆɎŉȆȱä ŉɄĆȲĆȝ ŉìĆȀĆøȥ ćǨĊȶŉȲĆȆĆȥ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ŌȤĆȍ ĈȻĈîǠĆȆĆɅ ĊȸĆȝ 

Isaww went ahead and (led) the Salat with the inhabitants of the fourth sky. When Isaww had 
prayed and came to the sixth sky, there Isaww was with an Angel of Noor upon a bed of Noor. 
On his right was a row of Angels and on his left was a row of Angels. Isaww greeted, and 
hesaww returned the greeting unto mesaww, and he was reclining.  

 ŉȲȱä ɂĆǵĊĀĆǖĆȥ ĊɆĆȲĆȝ ĆýĆɎŉȆȱä ĆçĊìĆìĆȀĆøȥ ɄĈȪĊȲĆǹ ĊȸĈȵ ĈźĆĆƘĈǹ ĆĀ ĈƑɆĈǤĆǵ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ĆȴŉȲĆȅ ćȬĆȲĆȶĊȱä ǠĆȾŊøɅĆà ĈȼĊɆĆȱĈâ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼ ŉȸĆȶōȲĆȆćǪĆȱ ĆĀ ŉȸĆȵɀćȪĆǪĆȱ ĈƃĆɎĆǱ ĆĀ ĈźŉȂĈȝ ĆĀ ĄǜĈȮŉǪćȵ ĆǨĊȹĆà ĆĀ Ĉȼ
 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆƂĈâ ćǼćȞĊȪĆøǩ Ćɍ ĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ 

Allahazwj aƛƎƘǘȅ ŀƴŘ aŀƧŜǎǘƛŎ wŜǾŜŀƭŜŘ ǘƻ ƘƛƳΥ άh ȅƻǳ !ƴƎŜƭΗ aȅazwj Beloved, and Myazwj 
Choice from Myazwj creatures greeted unto you, and you responded the greeting to himasws 
while you were reclining? By Myazwj Mighty and Myazwj Majestic! You will stand and greet 
unto himsaww ŀƴŘ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ǎƛǘ Řƻǿƴ ǳǇ ǘƻ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΗέ 

 ćȬĆȲĆȶĊȱä ĆǢĆǭĆɀĆøȥ   ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ōåĆî ɂĆȲĆȝ ĆȬĆȵĆȀĊȭĆà ǠĆȵ ćüɀćȪĆøɅ ĆĀ ƗćȪĈȹǠĆȞćøɅ ĆɀćȽ ĆĀ 

The Angel leapt and he was seeking mysaww ǇŀǊŘƻƴ ŀƴŘ ǎŀȅƛƴƎΥ ΨIƻǿ ƳǳŎƘ ƛǎ ȅƻǳǊsaww 
honour to Lordazwj of the worlds, O MuhammadsawwΗΩ  

 ćçĊȀĈȍ ǠŉȶĆȲĆøȥ  ćǨɅĈìɀćȹ ĈǢćǲćĊƩä ĆƂĈâ   ĈȼĊɆĆȱĈâ ĆüĈȂĊȹćà ǠĈƞ ćüɀćȅŉȀȱä ĆȸĆȵß   ćǨĊȲćȪĆøȥ ćǨĊȶĈĊƬćǖĆȥ   ĆĀ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ĆȸĆȵß ŌȰćȭ ĆþɀćȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆĀ ...   ĈȼĈȲćȅćî ĆĀ ĈȼĈǤćǪćȭ  
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When Isaww came to the Veils, Heazwj Called out: ά¢ƘŜ wŀǎƻƻƭ ōŜƭƛŜǾŜǎ ƛƴ ǿƘŀǘ ƛǎ wŜǾŜŀƭŜŘ 
unto hƛƳ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ [ƻǊŘέΦ ώнΥнурϐ. Isaww was inspired, so Isaww said: Ψ!ƴŘ όǎƻ Řƻύ ǘƘŜ 
Momineen. They all believe in Allah, and His Angels, and His Books [2:285]. 

 ĆǲĆȊĈǣ ǠĆȹĆà äĆíĈǚĆȥ ĄîĀćȀĊȆĆȵ ǠĆȹĆà ĆĀ ĆǦŉȺĆĊƨä ĈƗĆȲĆǹĊìĆà ĆĀ ĂĈǼĆɆĈǣ ö ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĆǾĆǹĆà ŉćŻ ĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆƂĈâ ĆȰĆȲćĊƩä ĆĀ ŉɄĈȲćĊƩä ĈþǠĆɅĈɀĊȖĆɅ ĈþǠĆȮĆȲĆȵ ǠĆȾĈȲĊȍĆà ĈŽ ĆĀ ĈîɀŊȺȱǠĈǣ ąǦĆȲŉȲĆȮćȵ ąîɀćȹ ĊȸĈȵ ąæĆȀ ĈǦ 

Then Jibraeelas held mysaww hand and entered mesaww into the Paradise, and Isaww was 
cheerful. There, Isaww was by a tree of Noor, crowned with Noor, and it is base were two 
Angels folding the ornaments and the garments up to the Day of Qiyamah.  

 ĆȰĊȍćĀ Ćɍ ĆĀ ǠĆȾɆĈȥ ĆöĊǼĆȍ Ćɍ ĆÞǠĆȒĊɆĆøǣ ąæĆǘćȱĊǘćȱ ĊȸĈȵ ąȀĊȎĆȪĈǣ ǠĆȹĆà äĆíĈǚĆȥ ɄĈȵǠĆȵĆà ćǨĊȵŉǼĆȪĆøǩ ŉćŻ   ĈƑɆĈǤĆǵ ćǨĊȲćȪĆøȥ   ĆȽ ĊȸĆȶĈȱ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆȬĈȺĊǣĈɍ ĆüǠĆȩ ćȀĊȎĆȪĊȱä äĆǾ 

Then Isaww advanced in front of mesaww, and there Isaww was by a castle of white pearls, there 
being no crack in it nor any break. Isaww ǎŀƛŘΥ Ψaȅsaww ōŜƭƻǾŜŘΗ ²Ƙƻ ƛǎ ǘƘƛǎ ŎŀǎǘƭŜ ŦƻǊΚΩ IŜas 
ǎŀƛŘΥ ΨCƻǊ ȅƻǳǊsaww sonasws Al-HassanaswsΩΦ  

 Ćȥ ǠĆȾćǪĊȪĆȲĆȦĆøȥ ăǦĆǵǠŉȦćøǩ ćçĊǾĆǹĆǖĆȥ ćȼĊȺĈȵ ĆȴĆȚĊȝĆà ăǠǵǠŉȦćøǩ ĆîĆà ĊĆƁ ąêǠŉȦćǪĈǣ ǠĆȹĆà äĆíĈǚĆȥ ɄĈȵǠĆȵĆà ćǨĊȵŉǼĆȪĆøǩ ŉćŻ ĈǦĆǶĈȺĊǱĆà ĆƇĈìǠĆȪĆȵ ǠĆȾćøȹǠĆȦĊǱĆà ĆþǠĆȭ ĆÞäĆîĊɀĆĈƜ ǠĆȹĆà äĆíĈǚ  ĈǨĊȹĆà ĊȸĆȶĈȱ ǠĆĆƬ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈîɀćȆŊȺȱä
 ĆȮĆǤĆøȥ ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ăǠȶĊȲćș ĈüɀćǪĊȪĆȶĊȱä ĆȬĈȺĊǣĈɍ ǠĆȹĆà ĊǨĆȱǠĆȩ ŉćŻ ĊǨ 

Then Isaww advanced in front of mesaww, and there Isaww was by an apple. Isaww had not seen 
any apple larger than it. Isaww took the apple and split it, and there Isaww was with a Hourie, 
her eyelids were as far back as wings of an eagle. Isaww ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŜǊΥ Ψ²Ƙƻ ŀǊŜ ȅƻǳ ŦƻǊΚΩ {ƘŜ 
ŎǊƛŜŘΣ ǘƘŜƴ ǎŀƛŘΣ ΨL ŀƳ ŦƻǊ ȅƻǳǊsaww sonasws, the one killed unjustly, Al-Husayn Bin AliaswsΩΦ  

 ĆĆƙĊȱĆà ąǢĆȕćȀĈǣ ǠĆȹĆà äĆíĈǚĆȥ ɄĈȵǠĆȵĆà ćǨĊȵŉǼĆȪĆøǩ ŉćŻ ĆȕŊȀȱä ĈǨĆȱŉɀĆǶĆǪĆøȥ ǠĆȾɆĈȾĆǪĊȉĆà ǠĆȹĆà ĆĀ ǠĆȾĊȺĈȵ ăǦĆǤĆȕćî ćǨĊȲĆȭĆǖĆȥ ĈȰĆȆĆȞĊȱä ĆȸĈȵ ɂĆȲĊǵĆà ĆĀ ĈüĆɍŊȂȱä ĈǼĊǣŊȂȱä ĆȸĈȵ  ćǨĊȖĆǤĆȽ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈƑĊȲćȍ ĈŽ ăǦĆȦĊȖćȹ ćǦĆǤ
 ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈǣ ĊǨĆȲĆȶĆǶĆȥ ĆǦĆƶĈǼĆǹ ćǨĊȞĆøȩäĆĀ ĈóĊîĆĊɉä ĆƂĈâ 

Then Isaww advanced in front of mesaww, and there Isaww was with dates softer than the foam 
of the albumin, and sweeter than the honey. Isaww ate a date from it, and Isaww had desired it. 
The date transformed into a seed in mysaww Sulb. When Isaww descended to the earth, Isaww 
slept with Khadeejaasws and sheas was blessed with Fatimaasws.  

 ćçäĆɀĆȲĆȍ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ĆǦĆǶĈǝäĆî ćǨĊȶĈĆƽ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈǦĆǶĈǝäĆî ĆƂĈâ ćǨĊȪĆǪĊȉä äĆíĈǚĆȥ ĄǦŉɆĈȆĊȹĈâ ćÞäĆîĊɀĆǵ ćǦĆȶĈȕǠĆȦĆøȥ.ǠĆȾĈȲĊȞĆøǣ ĆĀ ǠĆȾɆĈǣĆà ɂĆȲĆȝ ĆĀ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä  

Thus, (Syeda) Fatimaasws is a human Hourie. Whenever Isaww am desirous to aroma of the 
Paradise, Isaww smell the aroma of mysaww daughter Fatimaasws, may the Salawaat of Allahazwj 
be upon herasws, and upon herasws fathersaww, and herasws husbandaswsΩΩΦ105 

 ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ćȼĊȺĈȵ ĆĀ   Ćà ĈȰĊȒĆȦĈǣ ćȨŉȲĆȞĆǪĆøɅ ĄæĆìǠĆɅĈï ĈȼɆĈȥ ĆĀ ćȼĆȲĊǮĈȵ Ċȱä ĈþäĆǾĆȽ ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĆȬɆĈǹĆĈɉ ĆüǠĆȪĆøȥ ćæĆȀĆǲŉȊȱä ĈȻĈǾĆȽ ĊȸĆȶĈȱ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈȼɆĈȥ ĆĀ ö ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĈƘĈȵ ĈþǠĆȮĆȲĆȶ
 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆƂĈâ ĆȰĆȲćĊƩä ĆĀ ŉɄĈȲćĊƩä ĈþǠĆɅĈɀĊȖĆɅ 

And from him, from Ibn Abbas ς similar to it, and in it is additionally is relating with the 
merits of Amir Al-MomineenaswsΣ ŀƴŘ ƛƴ ƛǘΥ ΨLsaww ǎŀƛŘΥ ΨCǊƻƳ ǿƘƻƳ ƛǎ ǘƘƛǎ ǘǊŜŜΚΩ IŜas said: 
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ΨCƻǊ ȅƻǳǊsaww brother Aliasws Bin Abu Talibasws, and there two Angels folding the ornaments 
and the garments up to the Day of QƛȅŀƳŀƘΩΦ  

 ĊǨĆȱŉɀĆǶĆǪĆøȥ ǠĆȾćǪĊȲĆȭĆǖĆȥ ăǦĆǤĆȕćî ćçĊǾĆǹĆǖĆȥ ĈȼɆĈȥ ĆĀ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ćȀĊȭĈí ĈȼɆĈȥ ĆȄĊɆĆȱ ĆĀ 

!ƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎƴΩǘ ƛƴ ƛǘ ǘƘŜ ƳŜƴǘƛƻƴ ƻŦ !ƭ-Hassanasws and Al-HusaynaswsΣ ŀƴŘ ƛƴ ƛǘΥ ΨLsaww took a 
ŘŀǘŜ ŀƴŘ ŀǘŜ ƛǘΩΦ  

 Ĉǣ ćǨĊɆŉȲĆȎĆȥ äĆǾĆȽ ĆȰĊǤĆøȩ ĈȼɆĈȥ ĆĀ ŉȺĆĊƨä ĈóǠĆɅĈî ĊȸĈȵ ąǦĆȑĊĀĆî ĈŽ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈǚĈǣ ǠĆȹĆà äĆíĈǚĆȥ ĈƗɆĈĆƹ ĊȸĆȝ ŊǨĆȦĆǪĊȱä ŉćŻ ĈǦĆȞĈǣäŉȀȱä ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĈȰĊȽĆǖ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ĄǦĆȝǠĆĆƤ ćȼĆȦĆȺĆǪĊȭä ĈǼĆȩ ĈǦ 

!ƴŘ ƛƴ ƛǘΣ ōŜŦƻǊŜ ǘƘƛǎΥ ΨLsaww prayed salat with the inhabitants of the fourth sky, then Isaww 
turned to mysaww right, and there Isaww was with Ibrahimas in a garden from the gardens of 
the Paradise. A group of Angels had surrounded himasΩΦ  

 ĊȞĈȹ ĆĀ ćȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĆûɀćǣĆà ćåĆĊɉä ĆȴĊȞĈȹ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĈǦĆȅĈìǠŉȆȱä ĈŽ ćǨɅĈìɀćȺĆøȥ ĈȼɆĈȥ ĆĀ ĄɄĈȲĆȝ ĆûɀćǹĆà ćëĆĊɉä Ćȴ . 

!ƴŘ ƛƴ ƛǘΥ ΨLsaww ǿŀǎ /ŀƭƭŜŘ ƻǳǘ ǘƻ ƛƴ ǘƘŜ ǎƛȄǘƘ όǎƪȅύΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘsaww! Best of the fathers is 
yoursaww fatheras Ibrahimas, and best of the brothers is yoursaww brotherasws AliaswsΗέΩ106 

рл-  ŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ɂȦȖȎƫä æîǠȊǣ ÛǠȊǣ ĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ōĈƗĊɆĆȆćĊƩä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ɄĈȝäŉǼȱä ŖɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĆȝ ŊĈƆäŉɀĆĊƨä ąǼ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĊȸĆȝ ĈȘĈȥǠĆĊƩä ĈȼŉȲȱä ĈǼ
 Ćȝ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ōɄĈȶĊǺŉȲȱä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈîĈǾĊȺćȶĊȱä ĈȸĆȝ ōɄĈȶɆĈȶŉǪȱä ąǼŉȶĆćƮ:ĆüǠĆȩ ĆȴĆȩĊîĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆǢĈȲĊȢĆøǩ ĈȸĊǣ ĈþǠĆǣĆà ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ Ĉȼōȶ  ǠĆȹĆà ò ōĈƑŉȺȱä ĆǼĊȺĈȞĆȱ ōƆĈâ

 ĄȴĊȲĈȅ ĆĀ ĊȴćȾĆøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ǠĆȹĆà ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ĊȴćȾĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ . 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ.ŀǎƘŀǊŀǘ !ƭ aǳǎǘŀŦŀ
saww
Ω ς Yahya Bin Muhammad Al Jawwany, from Al-Husayn Bin Ali Al Daie, from 

WŀΩŦŀǊ .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘ !ƭ-Husayni, from Muhammad Bin Abdullah Al Hafiz, from Ahmad Bin Muhammad Al 
Tameemi, from Al Munzir Bin Muhammad Al Lahmy, from his father, from his uncle, from his father, from 
!ōŀƴ .ƛƴ ¢ŀƎƘƭƛōΣ ŦǊƻƳ !ōǳ LǎΩƘŀǉΣ ŦǊƻƳ ½ŀȅŘ .ƛƴ !ǊǉŀƳ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ  

ΨLƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww were measws, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-
Hassanasws, and Al-Husaynasws, and Rasool-Allahsaww ǎŀƛŘΥ ΨLsaww am at was to the one warring 
themasws, and at peace to one at peace with themaswsΩΩΦ107 

рм-   ĆȹĆà ĊȸĆȝ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ĈǦĆȦĈǝǠŉȖȱä ĈǸĊɆĆȊĈȱ ĈîäĆɀĊøȹĆĊɉä ĈêǠĆǤĊȎĈȵ ĈåǠĆǪĈȭ ĊȸĈȵ æȀȽǠȚȱä çǠɅɇä ȰɅĀǖǩ Ā ǼǝäɀȦȱä ȜȵǠǱ ȂȺȭ ÛȂȺȭ ąȬĈȱǠĆȵ ĈȸĊǣ ĈȄ  :ĆüǠĆȩ  ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆȺĈǣ ɂŉȲĆȍ
 ĈȾĊǱĆɀĈǣ ǠĆȺĊɆĆȲĆȝ ĆȰĆǤĊøȩĆà ŉćŻ ĈȀĊǲĆȦĊȱä ĆæĆɎĆȍ ĈýǠŉɅĆĊɉä ĈȐĊȞĆøǣ ĈŽ ò ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼĆȱĊɀĆøȩ ǠĆȺĆȱ ĆȀōȆĆȦćøǩ ĊþĆà ĆǨĊɅĆàĆî ĊþĈâ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćȼĆȱ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈƇĈȀĆȮĊȱä Ĉȼ   ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ĆȴĆȞĊøȹĆà ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȜĆȵ ĆȬĈǞȱĀćǖĆȥ

 ăǠȪɆĈȥĆî ĆȬĈǞȱĀćà ĆȸćȆĆǵ ĆĀ ĆƙĈĈƩǠŉȎȱä ĆĀ ĈÞäǼĆȾŊȊȱä ĆĀ ĆƙĈȪɅōǼōȎȱä ĆĀ ĆƙōɆĈǤŉȺȱä ĆȸĈȵ 

(ThŜ ōƻƻƪǎύ ΨYǳƴȊ WŀƳƛŜ !ƭ CŀǿŀŀƛŘΩ ŀƴŘ Ψ¢ŀǿŜŜƭ !ƭ !ȅŀŀǘ !ƭ ½ŀŀƘƛǊŀΩΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻƻƪ ΨaƛǎōŀƘ !ƭ !ƴǿŀŀǊΩ ƻŦ 
sheykh Al Taifa, from Anas Bin Malik (well-known fabricator) who said,  

ΨWe prayed the Fajr Salat with Rasool-Allahsaww in one of the days, then hesaww turned 
ǘƻǿŀǊŘǎ ǳǎ ǿƛǘƘ ŀ ōŜƴŜǾƻƭŜƴǘ ŦŀŎŜΦ L ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I see if yousaww could interpret 
for us the Words of Allahazwj Mighty and Majestic so they are those upon whom Allah has 
Bestowed Favours from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; 
and a goodly company are they! [4:69]. 

                                                      
106

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 49 d 
107

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 50 
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 Ćà ĆĀ ćæĆȂĊĆƥ ɄōȶĆȞĆøȥ ćÞäĆǼĆȾŊȊȱä ǠŉȵĆà ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ɄĈǹĆǖĆȥ ĆþɀćȪɅōǼōȎȱä ǠŉȵĆà ĆĀ ǠĆȹĆǖĆȥ ĆþɀŊɆĈǤŉȺȱä ǠŉȵĆà ò ĆüǠĆȪĆøȥ ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ǠĆȽćìĆɍĊĀĆà ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣǠĆȥ ĆþɀćĈƩǠŉȎȱä Ǡŉȵ ćĊƙĆȆćĊƩä 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ǎ ŦƻǊ ǘƘŜ tǊƻǇƘŜǘǎas, so it is myselfsaww, and as for the Truthful, so it is mysaww 
brotherasws Aliasws Bin Abu Talibasws, and as for the Martyrs, so it is mysaww uncle Hamzaas, and 
as for the Righteous, it is mysaww daughterasws (Syeda) Fatimaasws, and herasws sonsasws Al-
Hassanasws and Al-HusaynaswsΩΦ 

 ĆĀ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ǠĆȹĆà ǠĆȺĊȆĆȱ Ćà ĆüǠĆȩ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊĂĆǼĆɅ ĆĊƙĆøǣ ĆȄĆȲĆǱ ĆĀ ĆǢĆǭĆɀĆøȥ ăäȀĈȑǠĆǵ ćðǠŉǤĆȞĊȱä ĆþǠĆȭ ĆĀ ĆüǠĆȩ  ĊȸĈȵ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ  ĆüǠĆȩ ąæĆǼĈǵäĆĀ ąǦĆȞĊǤĆøȹ
 ǠĆȺĆøȹĀćì ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȞĈǣ ćùōȀĆȞćøǩ ĆȬŉȹĆĈɉ ĆüǠĆȩ ōȴĆȝ ǠĆɅ ĆûäĆí ǠĆȵ ĆĀ 

IŜ ό!ƴŀǎ .ƛƴ aŀƭƛƪύ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Abbas was present, so he leapt up and seated himself in front 
of Rasool-Allahsaww and saidΥ Ψ!ǊŜ ǿŜ ƴƻǘΣ L ŀƴŘ ȅƻǳsaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, 
and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws ŦǊƻƳ ƻƴŜ ǎǇǊƛƴƎ όǎƻǳǊŎŜύΚΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƴŘ Ƙƻǿ ƛǎ 
ǘƘŀǘΣ h ǳƴŎƭŜΚΩ !ƭ-!ōōŀǎ ǎŀƛŘΣ Ψ.ŜŎŀǳǎŜ ȅƻǳsaww introduced Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, 
and Al-Hassanasws, and Al-Hassanasws ŀǇŀǊǘ ŦǊƻƳ ǳǎΩΦ  

 Ćȝ ǠĆɅ ĊȸĈȮĆȱ ĆĀ ĆǨĊȩĆǼĆȎĆȥ ąæĆǼĈǵäĆĀ ąǦĆȞĊǤĆøȹ ĊȸĈȵ ǠĆȺĊȆĆȱ Ćà ōȴĆȝ ǠĆɅ ĆȬćȱĊɀĆøȩ ǠŉȵĆà ĆüǠĆȩ ĆĀ ŊĈƑŉȺȱä ĆȴŉȆĆǤĆǪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĆȰĊǤĆøȩ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆȨĆȲĆǹ ĆĀ ĈƗĆȪĆȲĆǹ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ōȴ
 ĆĆƧ Ćɍ ĆƙĈǵ ö ĆýĆìß ĆȨćȲĊĆƸ ĊþĆà ĆîǠĆȹ Ćɍ ĆĀ ĆǦŉȺĆǱ Ćɍ ĆĀ ĆȀĆȶĆȩ Ćɍ ĆĀ ĆȄĊĆƽ Ćɍ ĆĀ Ćîɀćȹ Ćɍ ĆĀ ĆǦĆȶĊȲćș Ćɍ ĆĀ ăǦŉɆĈǵĊǼĆȵ ĆóĊîĆà Ćɍ ĆĀ ăǦŉɆĈȺĊǤĆȵ ĆÞǠ  

The Prophetsaww ǎƳƛƭŜŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ!ǎ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ǿƻǊŘǎΣ h ǳƴŎƭŜΣ Ψ!ǊŜ ǿŜ όŀƭƭύ ƴƻǘ ŦǊƻƳ ƻƴŜ 
source, so you have spoken the truth, but, O uncle! Surely, Allahazwj the Exalted Created 
mesaww, and Aliasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws before 
Allahazwj the Exalted Created Adamas, when there was no sky having been constructed, nor 
the earth laid out, nor daǊƪƴŜǎǎ ƴƻǊ ƭƛƎƘǘΣ ƴƻǊ ŀ ǎǳƴΣ ƴƻǊ ŀ ƳƻƻƴΣ ƴƻǊ DŀǊŘŜƴ ƴƻǊ CƛǊŜΩΦ  

 ćȲĊĆƸ ĊþĆà ćȼŉȲȱä ĆìäĆîĆà ǠŉȶĆȱ ōȴĆȝ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĊȴćȮĈȪĊȲĆǹ ćÞĊǼĆǣ ĆþǠĆȭ ĆȤĊɆĆȭ ĆĀ ćðǠŉǤĆȞĊȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǺĆȥ āĆȀĊǹćà ąǦĆȶĈȲĆȮĈǣ ĆȴŉȲĆȮĆǩ ŉćŻ ăäîɀćȹ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǹ ąǦĆȶĈȲĆȮĈǣ ĆȴŉȲĆȮĆǩ ǠĆȺĆȪ
 ĆîɀŊȺȱä ĆéĆȂĆȵ ŉćŻ ăǠǵĀćî ö ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆȨĆȲĆǹ ĆĀ ĈƗĆȪĆȲĆǺĆȥ ĈêĀŊȀȱǠĈǣ 

Al-!ōōŀǎ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ Ƙƻǿ ǿŀǎ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜƛǊasws creation, O Rasool-AllahsawwΚΩ IŜsaww 
ǎŀƛŘΥ Ψh ǳƴŎƭŜΗ ²ƘŜƴ !ƭƭŀƘazwj the Exalted Intended to Create usasws, Heazwj Spoke a Word and 
Created Light from it. Then Heazwj Spoke a Word, so Heazwj Created a Spirit from it. So the 
Light blended with the Spirit to Create mesaww, and mysaww brotherasws Aliasws, and (Syeda) 
Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws.  

 ćȮĆȥ ŉȎȱä ĆǜĈȊĊȺćøɅ ĊþĆà ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ĆìäĆîĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆȄɅ
ĈǼĊȪĆøǩ Ćɍ ĆƙĈǵ ćȼćȅōǼĆȪćøȹ ĆĀ ĆǴɆĈǤĊȆĆǩ Ćɍ ĆƙĈǵ ćȼćǶōǤĆȆćȹ ǠŉȺ ĊȸĈȵ ĂĈîɀćȹ ĆĀ ĂĈîɀćȹ ĊȸĈȵ ćñĊȀĆȞĊȱǠĆȥ ĆñĊȀĆȞĊȱä ćȼĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǺĆȥ ĂĈîɀćȹ ĆȨĆǪĆøȥ ĆǦĆȞĊȺ

 ĊȀĆȞĊȱä ĆȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ĂĈîɀćȹ ĆĀ ĈȼŉȲȱä Ĉîɀćȹ Ĉñ 

Weasws Glorified Himazwj when there was no Glorification, and Extolled Hisazwj Holiness where 
there was no Extollation. When Heazwj Wanted to Establish Hisazwj Work, Heazwj Split mysaww 
Light and Created the Light of the Throne from it. And so, the Light of the Throne is from 
mysaww Light, and mysaww Light is from the Light of Allahazwj, and mysaww Light is higher than 
the Light of the Throne. 

 ćȹ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ɄĈǹĆà Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱǠĆȥ ĆǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ćȼĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǺĆȥ ŖɄĈȲĆȝ ɄĈǹĆà Ćîɀćȹ ĆȨĆǪĆøȥ ŉćŻ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ĈȼŉȲȱä Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ŖɄĈȲĆȝ ćîɀ 
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Then Heazwj Split the Light of mysaww brotherasws Aliasws Bin Abu Talibasws, and from it were 
Created the Angels. So, the Light of the Angels is from the Light of Aliasws, and the Light of 
Aliasws is from the Light of Allahazwj, and Aliasws ƛǎ ƘƛƎƘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ !ƴƎŜƭǎΩΦ  

 ĆȺĊøǣä Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ćóĊîĆĊɉä ĆĀ ćçäĆĀǠĆȶŉȆȱǠĆȥ ĆóĊîĆĊɉä ĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ćȼĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǺĆȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä Ćîɀćȹ ĆȨĆǪĆøȥ ŉćŻ Ĉȵ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ćîɀćȹ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ĆĀ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲȱä Ĉîɀćȹ Ċȸ
 ĈóĊîĆĊɉä ĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĆȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà 

Then Heazwj Split the Light of mysaww daughter (Syeda) Fatimaasws, and from it was Created 
the Light of the skies and the earth. The skies and the earth are from the Light of mysaww 
daughter (Syeda) Fatimaasws, and the Light of mysaww daughterasws (Syeda) Fatimaasws is from 
the Light of Allahazwj Mighty and Majestic, and mysaww daughterasws (Syeda) Fatimaasws is 
higher than the skies and the earth. 

 ĆĀ Ćîɀćȹ ĆȨĆǪĆøȥ ŉćŻ ĆȱĆĀ ćîɀćȹ ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĂĈǼĆȱĆĀ Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ćȀĆȶĆȪĊȱä ĆĀ ćȄĊȶŉȊȱǠĆȥ ĆȀĆȶĆȪĊȱä ĆĀ ĆȄĊȶŉȊȱä ćȼĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǹ ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĂ
ĈǼĆȱ ĆȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĈȼŉȲȱä Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĂĈǼ
 ĈȀĆȶĆȪĊȱä ĆĀ ĈȄĊȶŉȊȱä 

Then Heazwj Split the Light of mysaww sonasws Al-Hassanasws, and Created from it the Light of 
the sun and the moon. So the Light of the sun and the moon is from the Light of Al-
Hassanasws, and the Light of mysaww sonasws Al-Hassanasws is from the Light of Allahazwj, and Al-
Hassanasws is higher than the sun and the moon.  

 ĊȸĈȵ ćƙĈȞĊȱä ćîɀćĊƩä ĆĀ ćǦŉȺĆĊƨǠĆȥ ĆƙĈȞĊȱä ĆîɀćĊƩä ĆĀ ĆǦŉȺĆĊƨä ćȼĊȺĈȵ ĆȨĆȲĆǺĆȥ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĂĈǼĆȱĆĀ Ćîɀćȹ ĆȨĆǪĆøȥ ŉćŻ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĂĈǼĆȱĆɀĆøȥ ĈȼŉȲȱä Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĂĈǼĆȱĆĀ ćîɀćȹ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĂĈǼĆȱĆĀ Ĉîɀćȹ 
 ćĊƩä ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĆȸĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ĈƙĈȞĊȱä Ĉîɀ  

Then Heazwj Split the Light of mysaww sonasws Al-Husaynasws, and from it were Created the 
Paradise, and the Maiden Houries. The Light of the Paradise and the Houries is from the 
Light of mysaww sonasws Al-Husaynasws, and the Light of mysaww sonasws Al-Husaynasws is from 
the Light of Allahazwj, and mysaww sonasws Al-Husayn is higher than the Paradise and the 
aŀƛŘŜƴ IƻǳǊƛŜǎΩΦ  

  ĈǝĆɎĆȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĈǨĆȶĆȲĊșĆǖĆȥ ĈȀĆȚŉȺȱä ĈǢĈǝǠĆǶĆȅ ɂĆȲĆȝ ŉȀćĆƢ ĊþĆà ĈçǠĆȶćȲŊȚȱä ćȼŉȲȱä ĆȀĆȵĆà ŉćŻ ćǾĊȺćȵ ǠĆȹĆǼōɆĆȅ ĆĀ ǠĆȺĆĆƬĈâ ĊǨĆȱǠĆȩ ĆĀ ĈǴɆĈǤĊȆŉǪȱä ĆĀ ĈȄɅĈǼĊȪŉǪȱǠĈǣ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨŉǲĆȒĆȥ ĈǦĆȮ
 ĆȽ ǠŉȺĆȝ ĆǨĊȦĆȊĆȭ ǠĆȵ ŉɍĈâ ĈêǠĆǤĊȉĆĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ōȨĆǶĈǤĆȥ ăǠȅĊǖĆǣ ĆȀĆøȹ ĊĆƁ ĆêǠĆǤĊȉĆĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ǠĆȺĆǪĊøȥŉȀĆȝ ĆĀ ǠĆȺĆǪĊȪĆȲĆǹ ĆǦĆȶĊȲŊȚȱä ĈȻĈǾ 

The Allahazwj Commanded the darkness that it should pass with the cloud of darkness, so it 
darkened the skies upon the Angels. The Angels erupted with the sound of the Glorification 
ŀƴŘ ǘƘŜ 9ȄǘƻƭƭŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ ΨhǳǊ !ƭƭŀƘazwj and our Masterazwj! Since Youazwj Created us and 
introduced us to these resemblances we have not seen misery. Therefore, for the sake of 
ǘƘŜǎŜ ǊŜǎŜƳōƭŀƴŎŜǎΣ wŜƳƻǾŜ ǘƘƛǎ ŘŀǊƪƴŜǎǎ ŦǊƻƳ ǳǎΗΩ  

 ĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĈçĆȀĆȽĊïĆǖĆȥ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈþǠĆȺĊȖćǣ ĈŽ ǠĆȾĆȪŉȲĆȞĆøȥ ĆȰɅĈìǠĆȺĆøȩ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ćȼŉȲȱä ĆéĆȀĊǹĆǖĆȥ ĆÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĈǨĆɆōćƧ ĆȬĈȱĆí ĈȰĊǱĆĈɊĆȥ ǠĆȽĈîɀćȺĈǣ ĊǨĆȩĆȀĊȉĆà ŉćŻ ĆóĊîĆĊɉä  

Allahazwj Extracted lanterns from the Light of mysaww daughterasws (Syeda) Fatimaasws, and 
attached these in the middle of the Throne. The skies and the earth bloomed, then shone 
with herasws Light. Thus, it is due to that, sheasws Ƙŀǎ ōŜŜƴ ŎŀƭƭŜŘ Ψ!ƭ-½ŀƘǊŀΩ ό¢ƘŜ ƛƭƭǳƳƛƴŀǘŜŘύΦ 
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 Ĉâ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȱǠĆȪĆøȥ ŉȲȱä ɂĆǵĊĀĆǖĆȥ ĆóĊîĆĊɉä ĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĈȼĈǣ ĆǨĊȩĆȀĊȉĆà ĊǼĆȩ ĂĈǾŉȱä ćȀĈȽäŉȂȱä ćîɀŊȺȱä äĆǾĆȽ ĊȸĆȶĈȱ ǠĆȹĆǼōɆĆȅ ĆĀ ǠĆȺĆĆƬ ĈƔĆȵĆĈɉ ĈƃĆɎĆǱ Ĉîɀćȹ ĊȸĈȵ ćȼćǪĊȝĆĆƕĊǹä Ąîɀćȹ äĆǾĆȽ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ćȼ
 ĈǤĆȹ ɄĈǹĆà ĆĀ ɄōɆĈȱĆĀ ĈǦĆǱĊĀĆï ĆĀ ĈƑɆĈǤĆǵ ĈǦĆȺĊøǣä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈŸĆà] ɀǣà ĆĀ ɄōɆ  ĆĀ ĊȴćȮĈǶɆĈǤĊȆĆǩ ĆåäĆɀĆøǭ ćǨĊȲĆȞĆǱ ĊǼĆȩ ōƆĆà ĈƔĆȮĈǝĆɎĆȵ ĊȴćȭćǼĈȾĊȉćà ĂĈìĆɎĈǣ ĈŽ ĂĈìǠĆǤĈȝ ɂĆȲĆȝ ɄĈǲĆǲćǵ [

 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆƂĈâ ǠĆȾɆōǤĈćƮ ĆĀ ǠĆȾĈǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ĈæĆàĊȀĆȶĊȱä ĈȻĈǾĆĈƬ ĊȴćȮĈȆɅĈǼĊȪĆøǩ 

¢ƘŜ !ƴƎŜƭǎ ǎŀƛŘΥ ΨhǳǊ !ƭƭŀƘazwj and our Masterazwj! From whom is this bright Light by which 
ǘƘŜ ǎƪƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘ ƘŀǾŜ ǎƘƻƴŜΚΩ !ƭƭŀƘazwj wŜǾŜŀƭŜŘ ǳƴǘƻ ǘƘŜƳΥ ά¢Ƙƛǎ ƛǎ ǘƘŜ [ƛƎƘǘ 
initiated from Myazwj Majestic of Myazwj community, (Syeda) Fatimaasws the daughterasws of 
Myazwj Beloved, and the wifeasws of Myazwj Guardian and the brotherasws of Myazwj Prophetsaww 
and the fatherasws of Myazwj Proofsasws over Myazwj servants. Be witnesses, O Myazwj Angels! 
Iazwj have Made the Rewards of your Glorifications and your Extollations for this ladyasws and 
herasws Shiah and those that love herasws ǳǇ ǘƻ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ WǳŘƎŜƳŜƴǘέΦ  

 ĈȼŉȲȱä ĆĀ ĆüǠĆȩ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĊĆƗĊɆĆȝ ĆĊƙĆøǣ ĆȰŉǤĆøȩ ĆĀ ĆǢĆǭĆĀ ĆȬĈȱĆí ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊȸĈȵ ćðǠŉǤĆȞĊȱä ĆȜĈĆƧ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆüǠĆȩ  Ĉü ćǦĆȢĈȱǠĆǤĊȱä ćǦŉǲćĊƩä ĆǨĊȹĆà ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ  ĆȸĆȵß ĊȸĆȵ  ĈȀĈǹĊɇä ĈýĊɀĆɆĊȱä ĆĀ ĈȼŉȲȱǠĈǣ. 

When Al-Abbas heard that from Rasool-Allahsaww, he leapt up standing and kissed Aliasws 
ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ŜȅŜǎΣ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj! Youasws ς O Aliasws ς are the conclusive proof for 
the one who believes in Allahazwj the EȄŀƭǘŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜ [ŀǎǘ 5ŀȅΩΩΦ108 

рн-  ĆȲĆȅ ĈȸĊǣ ĈȀĆȦĊȞĆǱ ĊȸĆȝ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ōĈƆäĆǼĆȶĆĊƬä ĈȸĆȝ ĈúĀćǼŉȎȱä ĆƂĈâ ĈìǠĆȺĊȅĈĊɋǠĈǣ ɂȦȖȎƫä æîǠȊǣ ÛǠȊǣ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ōɄĈȦĆȪŉǮȱä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ĆǦĆȶ
 Ċȱä ĈǨĊǹćà ĈȸĊǣä ɂĆȅɀćȵ ĆȆćȶĊȱä ĈȸĊǣ ĈǼɆĈȞĆȅ ĊȸĆȝ ōɄĈȵĆȀĊȒĆĊƩä ĈÞĆɎĆȞȱä ĈȸĊǣ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ōĈƆäŉȀĆĊƩä ĆæĆìǠĆǪĆøȩ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ōĂĈǼĈȩäĆɀ:ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈǢŉɆ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ.ŀǎƘŀǊŀǘ ŀƭ aǳǎǘŀŦŀ
saww
Ω ς By the chains to Al Sadouq, from Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim Bin 

IŀǎƘƛƳΣ ŦǊƻƳ WŀΩŦŀǊ .ƛƴ {ŀƭƳŀΣ ŦǊƻƳ LōǊŀƘƛƳ .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ !ƭ {ŀǉŀŦȅΣ ŦǊƻƳ LōǊŀƘƛƳ .ƛƴ aǳǎŀ .ƛƴ 
Akhayyat Al Waqidy, from Abu Qatada Al Harrany, from Abdul Rahman Bin Al-!Ωŀƭŀ ŀƭ IŀȊǊŀƳȅΣ ŦǊƻƳ {ŀŜŜŘ .ƛƴ 
Al Musayyib, from Ibn Abbas who said,  

 Ĉâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ćȻĆǼĊȺĈȝ ĆĀ ăǠȵĊɀĆøɅ ăǠȆĈȱǠĆǱ ĆþǠĆȭ ò ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþ ĆǢĈǵĆǖĆȥ ŉɄĆȲĆȝ ĈðǠŉȺȱä ćýĆȀĊȭĆà ĆĀ ĈƔĊɆĆøǣ ćȰĊȽĆà ĈÞĆɍćǘĆȽ ŉþĆà ćȴĆȲĊȞĆøǩ ĆȬŉȹĈâ   
 ćȒĈȢĊǤćøɅ ĊȸĆȵ ĊȐĈȢĊǣĆà ĆĀ ĊȴćȾŊǤĈćƷ ĊȸĆȵ ąȄĊǱĈî ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆȸɅĈȀŉȾĆȖćȵ ĊȴćȾĊȲĆȞĊǱä ĆĀ ĊȴćȾĆøȹǠĆȝĆà ĊȸĆȵ ĊȸĈȝĆà ĆĀ ĊȴćȽäĆìǠĆȝ ĊȸĆȵ ĈìǠĆȝ ĆĀ ĊȴćȽɍäĆĀ ĊȸĆȵ ĈüäĆĀ ĆĀ ćȴćȾ ĆĀ ąǢĊȹĆí ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĆƙĈȵɀćȎĊȞĆȵ 
 ĆȬĊȺĈȵ ĈðćǼćȪĊȱä ĈêĀćȀĈǣ ĊȴćȽĊǼōɅĆà 

ΨOne day Rasool-Allahsaww was seated, and in hissaww presence were Aliasws, and (Syeda) 
Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws. So hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ¸ƻǳazwj Know that theyasws 
are the Peopleasws of mysaww Household, and the most prestigious of the people to mesaww, 
therefore Love the one who loves themasws and Hate the one who hates themasws, and 
Befriend the one who befriends themasws and be Inimical to the one who is inimical to 
themasws, and Assist the one who assists themasws, and Make themasws Purified from every 
uncleanness, infallible from every sin, and Aid themasws with the Holy Spirit, from YouazwjΩΦ  

 ŉȺĆĊƨä ĆƂĈâ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ćǼĈǝǠĆȩ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĂĈǼĊȞĆøǣ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĈƔĆȦɆĈȲĆǹ ĆĀ ĈƔŉȵćà ćýǠĆȵĈâ ĆǨĊȹĆà ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ŉćŻä ĆýĊɀĆøɅ ĊǨĆȲĆǤĊøȩĆà ĊǼĆȩ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ĆƂĈâ ćȀćȚĊȹĆà ōƆĆǖĆȭ ĆĀ ĈǦ ĊȸĈȵ ąǢɆĈĆƱ ɂĆȲĆȝ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱ
 ĊȸĆȝ ąîɀćȹ   ĆĀ ąȬĆȲĆȵ ĆȤĊȱĆà ĆþɀćȞĊǤĆȅ ǠĆȾĊøɅĆǼĆɅ ĆĊƙĆøǣ ĆĀ ąȬĆȲĆȵ ĆȤĊȱĆà ĆþɀćȞĊǤĆȅ ǠĆĈƬǠĆ

Ĉƽ ĊȸĆȝ ĆĀ ąȬĆȲĆȵ ĆȤĊȱĆà ĆþɀćȞĊǤĆȅ ǠĆȾĈȺɆĈĆƹ ĆƂĈâ ĈƔŉȵćà ĈçǠĆȺĈȵĊǘćȵ ćìɀćȪĆøǩ ąȬĆȲĆȵ ĆȤĊȱĆà ĆþɀćȞĊǤĆȅ ǠĆȾĆȦĊȲĆǹ
 ĈǦŉȺĆĊƨä 

Then hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƛasws! Youasws are the Imamasws of mysaww community, and mysaww 
Caliph upon it after mesaww, and youasws are the guide of the Momineen to the Paradise, and 

                                                      
108

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 51 
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it is as if Isaww am looking at mysaww daughterasws (Syeda) Fatimaasws having come oƴ ǘƘŜ Ψ5ŀȅ 
of Qiyamah upon a carriage of light. On herasws right being seventy thousand Angels and on 
herasws left being seventy thousand Angels, and in front of herasws being seventy thousand 
Angels, and behind herasws being seventy thousand Angels, guiding the female believers of 
mysaww community to the Paradise.  

 ŉȲȱä ĆǨĊɆĆøǣ ĊǨŉǲĆǵ ĆĀ ĆþǠĆȒĆȵĆî ĆȀĊȾĆȉ ĊǨĆȵǠĆȍ ĆĀ ąçäĆɀĆȲĆȍ ĆȄĊĆƦ ĈǦĆȲĊɆŉȲȱä ĆĀ 
ĈýĊɀĆɆĊȱä ĈŽ ĊǨŉȲĆȍ ąæĆàĆȀĊȵä ǠĆŊƹĆǖĆȥ ĊǨĆȱäĆĀ ĆĀ ǠĆȾĆǱĊĀĆï ĊǨĆȝǠĆȕĆà ĆĀ ǠĆĆƬǠĆȵ ĊǨŉȭĆï ĆĀ ĆýäĆȀĆĊƩä Ĉȼ ĂĈǼĊȞĆøǣ ăǠĉɆĈȲĆȝ

 ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ǠĆȾŉøȹĈâ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ĈǦĆȝǠĆȦĆȊĈǣ ĆǦŉȺĆĊƨä ĈǨĆȲĆǹĆì 

Therefore, whichever woman prays five Salats during the day and the night, and Fasts the 
Month of Ramazan, and performs Hajj of the Sacred House of Allahazwj, and gives Zakat of 
her wealth, and obeys her husband, and befriends Aliasws after mesaww, would enter the 
Paradise by the intercession of mysaww daughter (Syeda) Fatimaasws, and sheasws is the 
ŎƘƛŜŦǘŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎΩΦ  

 ĆȰɆĈȪĆȥ  ĆɄ
ĈȽ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ   ĆþäĆȀĊȶĈȝ ĈǨĊȺĈǣ ĆĆƇĊȀĆȶĈȱ ĆûäĆí ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆȾĈȶĆȱǠĆȝ ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ 

Lǘ ǿŀǎ ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Is sheasws the chieftess of the women of her world (time 
ǇŜǊƛƻŘύΚΩ {ƻ ƘŜsaww greetings be upon himsaww and hissaww Progeny ǎŀƛŘΥ Ψ¢Ƙŀǘ ƛǎ ŦƻǊ 
Maryamas Bint Imranas.  

 ĈŽ ćýɀćȪĆǪĆȱ ǠĆȾŉøȹĈâ ĆĀ ĆȸɅĈȀĈǹĊɇä ĆĀ ĆƙĈȱŉĀĆĊɉä ĆȸĈȵ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ĈÞǠĆȆĈȹ ćæĆǼōɆĆȅ ĆɄĈȾĆȥ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ǠŉȵĆǖĆȥ ĆȪćȶĊȱä ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ąȬĆȲĆȵ ĆȤĊȱĆà ĆþɀćȞĊǤĆȅ ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ćȴōȲĆȆćɆĆøȥ ǠĆĈŏäĆȀĊĈƮ  ĆĀ ĆƙĈǣŉȀ
 ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĆþɀćȱɀćȪĆɆĆøȥ ĆĆƇĊȀĆȵ ćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈȼĈǣ ĊçĆìǠĆȹ ǠĆĈƞ ǠĆȾĆøȹĀćìǠĆȺćøɅ ɂȲĆȝ ĈûǠȦĆȖĊȍä ĆĀ ĈûĆȀŉȾĆȕ ĆĀ ĈûǠȦĆȖĊȍä ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ   ĆƙĈȶĆȱǠȞĊȱä ĈÞǠȆĈȹ   

But, as for mysaww daughterasws, sheasws is the chieftess of the women of the worlds, from the 
former ones and the latter ones, and sheasws would be standing in her Prayer Niche, and 
there would greet upon herasws, seventy thousand Angels from the Angels of Proximity, and 
they would call herasws with what the Angels of Proximity would be calling Maryamas, and 
ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! Allah has Chosen you and Purified you and Chosen you 
ŀōƻǾŜ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘǎΩ ώоΥпнϐΩΩΦ  

 ĆĆƗĊɆĆȝ ćîɀćȹ ĆĀ ōƗ
Ĉȵ ĄǦĆȞĊȒĆǣ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĈâ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ö ŖɄĈȲĆȝ ĆƂĈâ ĆǨĆȦĆǪĊȱä ŉćŻ   ĈƗćȪĆǶĊȲĆøǩ ĊȸĆȵ ćüŉĀĆà ǠĆȾŉøȹĈâ ǠĆȽŉȀĆȅ ǠĆȵ ĈƆŊȀćȆĆɅ ĆĀ ǠĆȽĆÞǠĆȅ ǠĆȵ ĈƆćáɀćȆĆɅ ĂĈìäĆǘćøȥ ćæĆȀĆĆƣ ĆĀ   ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ

 ĈǼĊȞĆøǣ ǠĆȾĊɆĆȱĈâ ĊȸĈȆĊǵĆǖĆȥ ĈƔĊɆĆøǣ ɀćȮĆɆĊȲĆøȥ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ǠĆćƵ ĆĀ ĆĂǠĆǪĆøȹǠĆĊƷĆî ĆĀ ĆĂǠĆȺĊøǣä ǠĆȶćȾĆøȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ǠŉȵĆà ĆĀ Ă ĆûĈȀĆȎĆǣ ĆĀ ĆȬĈȞĊȶĆȆĆȭ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ǠĆȹ 

Then hesaww turned towards Aliasws and hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƛasws! Verily, Fatimaasws is a part from 
mesaww, and sheasws is the light of mysaww eyes, and fruit of mysaww heart. It disappoints 
mesaww what disappoints herasws, it cheers mesaww what cheers herasws. Sheasws would be the 
first one from the Peopleasws of mysaww Household to meet mesaww, therefore be good to 
herasws from after mesaww. And Al-Hassanasws and Al-Husaynasws (as well), for theyasws are 
mysaww sons, and mysaww aromas, and theyasws are the chiefs of the youths of the Paradise. 
Therefore, let themasws be upon youasws like yourasws hearing and yourasws ǎƛƎƘǘΩΦ 

 ĊȸĆȶĈȱ ĄȐĈȢĊǤćȵ ĊȴćȾŉǤĆǵĆà ĊȸĆȶĈȱ ŌǢĈćƮ ōƆĆà ĆûćǼĈȾĊȉćà ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĆȜĆȥĆî ŉćŻ  ĊȸĆȶĈȱ ŌĀćǼĆȝ ĆĀ ĊȴćȾĆøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ĆĀ ĊȴćȾĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ĊȴćȾĆȒĆȢĊøǣĆà
 ĆĀ ĆĀ ĊȴćȽäĆìǠĆȝ ĊȴćȽɍäĆĀ ĊȸĆȶĈȱ ŌĈƃ . 
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Then hesaww raised hissaww hand towards the sky and hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Isaww hereby 
testify that Isaww love the one who loves themasws and am hateful to the one who hates 
themasws, and am at peace with the one who is at peace with themasws and am at war with 
the one who is at war with themasws, and am an enemy to the one who is inimical to 
themasws, and am a friend to the one who befriends themaswsΩΩΦ109 

ро-   ćøȹ ɀćǣĆà ćȘĈȥǠĆĊƩä āĆĀĆî æȀȽǠȚȱä çǠɅɇä ȰɅĀǖǩ Ā ǼǝäɀȦȱä ȜȵǠǱ ȂȺȭ ÛȂȺȭö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĈȼĈȱǠĆǱĈî ĊȸĆȝ ąȴĊɆĆȞ   ǠĆŊƹĆà ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ
 ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊýĆà ǠĆȹĆà ĆȬĊɆĆȱĈâ ŊǢĆǵĆà 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪǎύ ΨYǳƴȊ WŀƳƛŜ !ƭ CŀǿŀƛŘΩ ŀƴŘ Ψ¢ŀǿŜŜƭ !ƭ !ȅŀŀǘ !ƭ ½ŀŀƘƛǊŀΩ ς It is reported by the memoriser Abu 
Nueym, from his men, from Abu Hureyra (well-known fabricator) who said,  

Ψ!ƭƛ .ƛƴ !ōǳ ¢ŀƭƛōasws ǎŀƛŘΥ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! But rather, am Iasws more beloved to yousaww 
or (Syeda) FatimaaswsΚΩ  

 ŊȂĆȝĆà ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĆȬĊȺĈȵ ŉĆƃĈâ ŊǢĆǵĆà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ò ĆüǠĆȩä ĈýɀććƱ ĆìĆǼĆȝ ĆȨɅĈîǠĆǣĆà ĈȼĊɆĆȲĆȝ ŉþĈâ ĆĀ ĆðǠŉȺȱä ćȼĊȺĆȝ ćìĀćǾĆǩ ɄĈȑĊɀĆǵ ɂĆȲĆȝ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĆȬĈǣ ōƆĆǖĆȮĆȥ ǠĆȾĊȺĈȵ ŉɄĆȲĆȝ ĆĀ ĆǨĊȹĆà ĆĀ ĈÞǠĆȶŉȆȱ
 ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ĄȀĆȦĊȞĆǱ ĆĀ ćæĆȂĊĆƥ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä  Ćà ĆĀ ĆƙĈȲĈǣǠĆȪĆǪćȵ ąîćȀćȅ ɂĆȲĆȝ ăǠȹäĆɀĊǹĈâ ĆȬćǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ɄĈȞĆȵ ĆǨĊȹ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ(Syeda) Fatima is more beloved to mesaww than youasws are, and youasws dearer 
to mesaww than sheasws is. It is as if Isaww am with youasws and youasws are at mysaww Fountain 
impeding (some) people from it, and upon it are pitchers of the number of stars of the sky, 
and youasws, and Al-Hassanasws, and Al-Husaynasws, and HamzaasΣ ŀƴŘ WŀΩŦŀǊas would be in the 
Paradise as brothers upon thrones facing each other, and youasws and yourasws Shias would 
be with mesawwΩΦ  

 Ćøȩ ŉćŻ ĆǦĆɅĊɇä ĈȻĈǾĆȽ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆàĆȀ ɂȲĆȝ ăǠȹäɀĊǹĈâ ŖȰĈȡ ĊȸĈȵ ĊȴĈȽĈîĀćǼćȍ ĈŽ Ǡȵ ǠȺĊȝĆȂĆøȹ ĆĀ   ĆƙĈȲĈǣǠȪĆǪćȵ ąîćȀćȅ . 

Then Rasool-Allahsaww recited the Verse: And We shall Remove whatever is in their chests 
from grudges, as brethren upon couches face to face [15:47]ΩΩΦ110 

рп-  ĈȲĆȝ ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ćȼĊȺĆȝ ąñǠŉɆĆȝ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ĈþǠĆǣĆà ĊȸĆȝ ōĈƃĆɎĈĊƬä ąȄĊɆĆøȩ ĈȸĊǣ ĈȴĊɆĆȲćȅ ĈåǠĆǪĈȭ ĈŽ ćçĊǼĆǱĆĀ ćüɀćȩĆà ĆĀ ćìäĆǼĊȪĈȶĊȱä ĆĀ ŖîĆí ɀćǣĆà ĆĀ ćþǠĆȶĊȲĆȅ ĆĀ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄ
 ĈùǠŉǶĆĊƨä ɀćǣĆà ĈƗĆǭŉǼĆǵ   ćìćĀäĆì :ĆüǠĆȩ ōĂĈîĊǼćĊƪä ąǼɆĈȞĆȅ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĂĈĀĊȀĆøɅ ŊĈŽĊɀĆȞĊȱä ąùĊɀĆȝ ĈŸĆà ćȸĊǣ  ǠĆĆƬ ąîĊǼĈȩ ĆǨĊĆƠ ćǼĈȩɀćǩ ĆɄ

ĈȽ ĆĀ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼĈǪĆȺĊøǣä ɂĆȲĆȝ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȰĆǹĆì
 ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĄȴĈǝǠĆȹ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĈǦĆɆĈǵǠĆȹ ĈŽ ö ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ǠĆȾĈȲĊȽĆĈɉ ăǠȵǠĆȞĆȕ ćǸĆǤĊȖĆǩ ĈȼĈǤĊȺĆǱ ĆƂĈâ ĈþǠĆȶĈǝǠĆȹ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ 

L όaŀƧƭƛǎƛύ ŀƳ ǎŀȅƛƴƎΣ ΨL ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ ƻŦ {ǳƭŜȅƳ .ƛƴ vŀȅǎ !ƭ IƛƭŀƭƛΣ ŦǊƻƳ !ōŀƴ .ƛƴ !ōǳ !ȅȅŀǎƘΣ ŦǊƻƳ ƘƛƳ 
who said,  

ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ōȅ !ƭƛasws Bin Abu Talibasws, and Salmanra, and Abu Zarrra, and Al 
Miqdadra. And it is narrated to me by Abu Al Jahhaf Dawood Bin Abu Awf Al-Awfy, reporting 
from Abu Saeed Al-YƘǳŘǊƛ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww entered to see hissaww daughterasws 
Fatimaasws and sheasws was igniting (fire) beneath a pot of hersasws to cook food for herasws 
family, and Aliasws was asleep in a corner of the house, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws 
were asleep to hisasws side. 

                                                      
109

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 52 
110

 Bihar Al Awaar ς V 37, The book of History ς Amir Al Momineen
asws

, Ch 50 H 53 
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 ĊĆƠ ćǼĈȩɀćǩ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ǠĆȾćøǭōǼĆćƷ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆȜĆȵ āĆȀĊǹćà ąǦĆɅäĆĀĈî ĈŽ ĆĀ ǠĆȾćøǭōǼĆćƷ ĈȼĈǪĆȺĊøǣä ĆȜĆȵ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆǼĆȞĆȪĆøȥ ɂĆȲĆȝ ĆȰĆǤĊøȩĆǖĆȥ ö ćȸĆȆĆĊƩä ĆȘĆȪĊɆĆǪĊȅä ăäíĈǚĆȥ ĄýĈìǠĆǹ ǠĆĆƬ ĆȄĊɆĆȱ ǠĆȽĈîĊǼ

Ĉȩ ĆǨ
 ĈƗĈȪĊȅä ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî  ĈƗĈȪĊȅä ĊȻäŉǼĆǱ ǠĆɅ āĆȀĊǹćà ąǦĆɅäĆĀĈî ĈŽ ĆĀ 

Rasool-Allahsaww sat down with hissaww daughteraswsΩ ς ŀƴŘ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǊŜǇƻǊǘΥ Ψ²ƛǘƘ (Syeda) 
Fatimaasws, discussing with herasws, and sheasws was igniting (fire) beneath herasws pot, not 
having a servant for herasws, when Al-Hassanasws woke up. Heasws came to Rasool-Allahsaww 
ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh ŦŀǘƘŜǊsaww, quench measwsΩ ς ŀƴŘ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǊŜǇƻǊǘΥ Ψh ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊsaww, quench 
measwsΗΩ  

 Ĉǣ ǠĆȾĆǤĆȲĆǪĊǵǠĆȥ ćȼĆȱ ĊǨĆȹǠĆȭ ąǦĆǲĊȞĆøȹ ĆƂĈâ ĆýǠĆȩ ŉćŻ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ćȻĆǾĆǹĆǖĆȥ ĈȼĈǣ ĆÞǠĆǱ ŉćŻ ĈȻĈǼĆɆ   ĈƗĈȪĊȅä ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆȘĆȪĊɆĆǪĊȅǠĆȥ ĆȸĆȆĆĊƩä ćȼĆȱĈĀǠĆȺćɆĈȱ ĄæĆɀĊȡĆî ĈĆƏŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ĆĀ 

Rasool-Allahsaww grabbed himasws, then stood up to a she-camel which was for himsaww and 
milked it by hissaww hands, then came with it, and there was some froth upon the milk, in 
order to give it to Al-Hassanasws. Al-Husaynasws ǿƻƪŜ ǳǇ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh ŦŀǘƘŜǊsaww, quench 
measwsΗΩ 

 ĈƆǠĆȪĊȆĆǪĊȅä ĈǼĆȩ ĆȬĊȺĈȵ ćĆƎĊȭĆà ĆɀćȽ ĆĀ ĆûɀćǹĆà ŉĆƗćøǣ ǠĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆüǠĆȪĆøȥ   ćĊƙĆȆćĊƩä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĊɆĆȱĈâ ćǢćȲĊȖĆɅ ĆĀ ćȼĆȱ ćōƙĆȲćøɅ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȰĆȞĆǲĆȥ ćȼĆȲĊǤĆøȩ ĈƗĈȪĊȅä ö    ĆĀ ćåĆȀĊȊĆɅ ćȻǠĆǹĆà ĆöĆǼĆɅ ĊþĆà
 ĆŷĊǖĆɅ ćĊƙĆȆćĊƩä 

The Prophetsaww ǎŀƛŘΥ Ψh Ƴȅsaww sonasws! Yourasws brotherasws, and heasws is older than youasws, 
has already asked mesaww to quench himaswsΩΦ !ƭ-Husaynasws ǎŀƛŘΥ ΨvǳŜƴŎƘ ƳŜasws before 
himaswsΩΦ {ƻΣ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww went on to soften to himasws and requesting to himasws to leave 
hisasws brotherasws to drink, and Al-Husaynasws was refusing. 

 Ćȭ ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ ĆĊƩä ŉþĆà ĆĊƘĆȡ ĄÞäĆɀĆȆĆȱ ĂĈǼĊȺĈȝ ǠĆȶćȾŉøȹĈâ ĆĀ ŉĆƃĈâ ǠĆȶĈȾōǤĆǵĆǖĈǣ ĆɀćȽ ǠĆȵ ò ĆüǠĆȩ ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȶćȾŊǤĆǵĆà ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆǖ ĈûǠŉɅĈâ ĆĀ ōƆĈâ ĆĀ ąæŉȀĆȵ ĆüŉĀĆà ĈƆǠĆȪĊȆĆǪĊȅä ĆȸĆȆ
 ĈǵäĆĀ ąüĈȂĊȺĆȵ ɄĈȦĆȱ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ćǼĈȩäŉȀȱä äĆǾĆȽ ĆĀ ǠĆćƵǠŉɅĈâ ĆĀ ĊɄĆȊĈǣ ĂĈîĊǼĆɅ Ćɍ ĄȴĈǝǠĆȹ ö ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ĆüǠĆȩ ąæĆǼĈǵäĆĀ ąǦĆǱĆîĆì ĆĀ ąǼ  ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ąÞ 

(Syeda) Fatimaasws ǎŀƛŘΥ Ψh ŦŀǘƘŜǊsaww! It is as if Al-Hassanasws is more beloved of the two to 
yousawwΩΦ IŜsaww ǎŀƛŘΥ ΨIŜasws is not more beloved of the two to mesaww, and theyasws are both 
the same in mysaww presence, apart from that Al-Hassanasws asked mesaww to be quenched 
first; and Isaww and youasws and theyasws both, and this oneasws sleeping, would be in Paradise 
ƛƴ ƻƴŜ ƘƻǳǎŜΣ ŀƴŘ ƻƴŜ ǊŀƴƪΩΦ !ƴŘ !ƭƛasws was sleepinƎΣ ƴƻǘ ƪƴƻǿƛƴƎ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘΩΦ  

 ĆĀ ǠĆȶćȾĆȲĆȶĆǪĊǵǠĆȥ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆćƵĆǾĆǹĆǖĆȥ ĈþǠĆǤĆȞĊȲĆøɅ ǠĆćƵ ĆĀ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆȶĈĈŏ ŉȀĆȵ ĆĀ ĆüǠĆȩ ĈŽ ĆĀ ĆüǠĆȩ ĄȰćǱĆî ćȼĆȲĆǤĊȪĆǪĊȅǠĆȥ ĈȼĈȪĈǩǠĆȝ ɂĆȲĆȝ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ąǼĈǵäĆĀ ŉȰćȭ ĆȜĆȑĆĀ 
 ąǦĆɅäĆĀĈî  Ćȵ ɂĆȲĆȝ ǠĆćƵĆǼĆǵĆà ĆȜĆȑĆɀĆøȥ āĆȀĊǹćà ǠĆȶĈĈŏ ĆȰĆǤĊøȩĆà ŉćŻ ĈȀĆȆĊɅĆĊɉä ĈȼĈǤĈȮĊȺĆȵ ɂĆȲĆȝ ĆȀĆǹĊɇä ĆĀ ĈȸĆĊƹĆĊɉä ĈȼĈǤĈȮĊȺ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ ƻƴŜ Řŀȅ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww passed by themasws both playing, so 
Rasool-Allahsaww grabbed themasws and carried themasws, and placed each oneasws of themasws 
upon hissaww shoulders. A man met himsawwΩ ς ŀƴŘ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǊŜǇƻǊǘΥ ΨhƴŜasws of themasws 
upon hissaww right shoulder, and oneasws of themasws upon hissaww left shoulder, then came 
with themasws.  

ä ĆȴĊȞĈȺĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ ąȀĊȮĆǣ ɀćǣĆà ćȼĆȲĆǤĊȪĆǪĊȅǠĆȥ ĆȴĊȞĈȹ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ĈĊƙĆȵĆɎćȡ ǠĆɅ ǠĆȶćǪĊǤĈȭĆî ćǢĆȭĊȀĆȶĊȱä ĆȴĊȞĈȹ āĆȀĊǹćà ąǦĆɅäĆĀĈî ĈŽ ĆĀ ĆǨĊȹĆà ćǦĆȲĈǵäŉȀȱ ĈĊƙĆȵĆɎćȢĊȱä ĈȸĊɅĆǾĆȽ ŉþĈâ ǠĆćƵ ĈþǠĆǤĈȭäŉȀȱä 
ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ ĆĂǠĆǪĆøȹǠĆĊƷĆî 
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!ōǳ .ŀƪǊ ƳŜǘ ƘƛƳΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ.Ŝǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǊƛŘŜǎ ŀǊe yousawwΩ ς ŀƴŘ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǊŜǇƻǊǘΣ Ψ.Ŝǎǘ ƻŦ 
the rides youasws ōƻȅǎ ŀǊŜ ǊƛŘƛƴƎΩΦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƴŘ ōŜǎǘ ǊƛŘŜǊǎ ŀǊŜ ǘƘŜȅasws. These 
two boys are mysaww ŀǊƻƳŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻǊƭŘΩΦ  

 ĈþǠĆȝĈȀĆȖĊȎĆɅ ĆɎĆǤĊøȩĆà ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆüĈȂĊȺĆȵ ǠĆȶĈĈŏ ɂĆǩĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆüǠĆȩ ćȸĆȆĆǵ ǠĆɅ ĈȼɅĈâ ćüɀćȪĆøɅ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȰĆȞĆǲĆȥ   ĆɀćȽ ĆĀ ćȸĆȆĆǵ ǠĆɅ ĈȼɅĈâ ćüɀćȪĆøǩ Ćà ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȱǠĆȪĆøȥ
 ćĊƙĆȆćǵ ǠĆɅ ĈȼɅĈâ ćüɀćȪĆøɅ ö ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ äĆǾĆȽ ĆüǠĆȪĆøȥ ćȼĊȺĈȵ ćĆƎĊȭĆà   ćȸĆȆĆĊƩä ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆöĆȀĆȎĆȥ 

He (the narrator) saidΣ Ψ²ƘŜƴ ƘŜsaww came with themasws to the house of (Syeda) Fatimaasws, 
theyasws went on to wrestle. So, Rasool-Allahsaww went on sayingΥ Ψ/ƻƳŜ ƻƴΣ h IŀǎǎŀƴaswsΗΩ 
(Syeda) Fatimaasws ǎŀƛŘΥ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Are youasws ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ/ƻƳŜ ƻƴΣ h IŀǎǎŀƴaswsΩΣ ŀƴŘ 
although heasws is older than himaswsΚΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ¢Ƙƛǎ ƘŜǊŜ ƛǎ WƛōǊŀŜŜƭas ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ/ƻƳŜ ƻƴ h 
HusaynaswsΗΩ !ƭ-Husaynasws wrestled Al-HassanaswsΩΦ  

 ĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ĈþäĆǾĆȽ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆɎĆǤĊøȩĆà ĊǼĆȩ ĆĀ ăǠȵĊɀĆøɅ ǠĆȶĈȾĊɆĆȱĈâ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆȀĆȚĆȹ ĆĀ ĆüǠĆȩ ĆĀ ŉĆƃĈâ ĊȴćȾŉǤĆǵĆà ĆĀ ĂĈǼĊȺĈȝ ĈðǠŉȺȱä ĆĆƘĊǹĆà ŉþĈâ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ĄĊƘĆǹ ǠĆćƵɀćǣĆà ĆĀ ĈǦŉȺ
 ŉćŻ ǠĆȶćȭɀćǣĆà ŉɄĆȲĆȝ ĊȴćȾĆȵĆȀĊȭĆà ōȰćȭ ŊĈƃĆĀ ĆĀ ĈƔŉȵćà ĈŽ ĈƔĆȦɆĈȲĆǹ ĆĀ ĂĈȀɅĈïĆĀ ĆĀ ɄĈǹĆà ĆĀ ōƗĈȵ ĆȰĆȒĊȥĆà ĄǼĆǵĆà ĈȼŉȲȱä ĆǼĊȺĈȝ ĆȄĊɆĆȱ ĆĀ ǠĆȶćȮŊȵćà  ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĂĈǼĊȞĆøǣ ąȸĈȵĊǘćȵ  

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww looked at themasws one day and theyasws had 
just come. Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj! These are two chiefs of the youths of the people of 
Paradise, and theirasws fatherasws is better than themasws. The best of the people in mysaww 
presence, and the most beloved to mesaww, and their most honourable to measws is yourasws 
fatherasws, then yourasws motheraswsΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎƴΩǘ ŀƴȅƻƴŜ ƛƴ ǘƘŜ tǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj more 
superior than mesaww, and mysaww brotherasws, and mysaww Vizier, and mysaww caliph in mysaww 
community, and guardian of every Momin after mesaww, Aliasws Bin Abu Talibasws. 

 ĈǚĆȥ ĂĈǼĊȞĆøǣ ąǦĆȺĈȵĊǘćȵ ĆĀ ąȸĈȵĊǘćȵ ōȰćȭ ŊĈƃĆĀ ĆĀ ĂĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĈƔĆȦɆĈȲĆǹ ĆĀ ɄōɆĈȦĆȍ ĆĀ ĂĈȀɅĈïĆĀ ĆĀ ɄĈȲɆĈȲĆǹ ćȼŉȹĈâ ĆɍĆà ĊȸĈȵ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĈƗĊǣǠĆȥ ĆȬĆȲĆȽ äĆíĈǚĆȥ 
ĈȻĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĈƗĊǣǠĆȥ ĆȬĆȲĆȽ äĆí

 ĈǼĊȞĆøǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈǢĈȪĆȝ ĊȸĈȵ ćǦŉȶĈǝĆĊɉä ŉćŻ ĈȻ 

Indeed! Heasws is mysaww friend, and mysaww Vizier, and mysaww elite, and mysaww caliph from 
after mesaww, and guardian of every Momin after mesaww. When heasws passes away, then 
mysaww sonasws Al-Hassanasws from after himasws. When heasws passes away, then mysaww 
sonasws Al-Husaynasws from after himasws. Then the Imamsasws from posterity of Al-HusaynaswsΩΦ 

 ĆþĀćǼĆǪĊȾćȶĊȱä ćæäĆǼćĊƬä ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈǢĈȪĆȝ ĊȸĈȵ ćǦĆȞĊȆōǪȱä ćǦŉȶĈǝĆĊɉä ŉćŻ āĆȀĊǹćà ąǦĆɅäĆĀĈî ĈŽ ĆĀ ŊîĈï ĊȴćȽ ĆĀ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ĆƂĈâ ĊȴćȾćøȩĈîǠĆȦćøɅ Ćɍ ĆĀ ćȼĆȹɀćȩĈîǠĆȦćøɅ Ćɍ ĊȴćȾĆȞĆȵ ŊȨĆĊƩä ĆĀ ōȨĆĊƩä ĆȜĆȵ ĊȴćȽ
 ĈóĊîĆĊɉä   ĈƔŉȱä ɂĆȪĊøǭćɀĊȱä ĈȼŉȲȱä ćæĆĀĊȀćȝ ĊȴćȽ ĆĀ ćƙĈǪĆȶĊȱä ĈȼŉȲȱä ćȰĊǤĆǵ ĊȴćȽ ĆĀ ćóĊîĆĊɉä ćȴĈȾĊɆĆȱĈâ ćȸćȮĊȆĆǩ ĆȸɅĈǾŉȱä   Ċȹä ĆɍǠĆƬ ĆýǠȎĈȦ  ĈȼĈȑĊîĆà ĈŽ ĈȼŉȲȱä ćǰĆǲćǵ ĊȴćȽ ĆĀ 

!ƴŘ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǊŜǇƻǊǘΥ Ψ¢ƘŜƴ ǘƘŜ ƴƛƴŜ LƳŀƳǎasws from posterity of Al-Husaynasws, the guides, 
the Guided. Theyasws are with the truth and the truth is with themasws. Neither will theyasws 
separate from it nor will it separate from themasws up to the Day of Qiyamah, and theyasws 
are the foundations of the earth, those the earth is tranquil (due) to themasws, and theyasws 
are the strong Rope of Allahazwj, and they are the Firmest Handhold of Allahazwj which there 
is not crack for it, and theyasws are Divine Authorities of Allahazwj in Hisazwj earth. 

 ĈȼĈȪĊȲĆǹ ɂĆȲĆȝ ćȻćáäĆǼĆȾćȉ ĆĀ   ĆȱĈȂĊȺĆĈƞ ĊȴćȽ ĆĀ ĆúĈȀĆȡ ǠĆȾĆȭĆȀĆøǩ ĊȸĆȵ ĆĀ ǠĆĆƱ ǠĆȾĆǤĈȭĆî ĊȸĆȵ ąêɀćȹ ĈǦĆȺɆĈȦĆȅ ĈǦĆȱĈȂĊȺĆĈƞ ĊȴćȽ ĆĀ ĈȼĈǪĆȶĊȮĈǵ ćþĈìǠĆȞĆȵ ĆĀ ĆþǠĆȭ ćȼĆȲĆǹĆì ĊȸĆȵ ĆȰɆĈǝäĆȀĊȅĈâ ĈƗĆǣ ĈŽ ąǦŉȖĈǵ ĈåǠĆǣ ĈǦ
 Ćȭ ĆþǠĆȭ ćȼĊȺĈȵ ĆéĆȀĆǹ ĊȸĆȵ ĆĀ ăǠȺĈȵĊǘćȵ ăäȀĈȥǠ 
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And theyasws are Hisazwj Witnesses upon Hisazwj creatures, and Mine of Hisazwj Knowledge, and 
theyasws are at the status of the ship of Noahas, one who sails it attains salvation and one 
who neglects it, drowns, and theyasws are at the status of the Door of Hitta among the 
children of Israel, one who enters it would be a Momin, and one who exits from it would be 
a Kafir. 

 ĊȴćȽǠĆȎĆȝ ĊȸĆȵ ĆĀ ĆȼŉȲȱä ĆöǠĆȕĆà ĊȴćȾĆȝǠĆȕĆà ĊȸĆȵ ĊȴĈȾĈǪĆɅĆɍĆɀĈǣ ĈȼɆĈȥ ĆȀĆȵĆà ĆĀ ĊȴćȾĆǪĆȝǠĆȕ ĈåǠĆǪĈȮĊȱä ĈŽ ćȼŉȲȱä ĆóĆȀĆøȥ ɂĆȎĆȝ ĆȼŉȲȱä 

Allahazwj has Imposed obedience to themasws in the Book and Commanded in it with having 
theirasws Wilayah. One who obeys themasws obeys Allahazwj, and one who disobeys themasws 
disobeys AllahazwjΩΦ  

ɄĈĆƶ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆþǠĆȭ ĆĀ ĆüǠĆȩ  ɀćȅĆî ĆƂĈâ ćÞɂŉȖĆǺĆǪĆɆĆøȥ ĄǼĈǱǠĆȅ ĆɀćȽ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä Ĉü   ĆùɀćȦŊȎȱä   ɂĆȲĆȝ ćȻĆǼĆɅ ĆȜĆȑĆĀ ĊǼĆȩ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ćýɀćȪĆɆĆøȥ ćȻĆȀĊȾĆș ĆǢĆȭĊĆƘĆøȥ ŉĈƑŉȺȱä ĆĈźĊǖĆɅ ŉƓĆǵ
 ĈȼĈǩĆɎĆȍ ĊȸĈȵ Ć÷ćȀĊȦĆøɅ ŉƓĆǵ ĈȼĈǪĆǤĊȭćî ɂĆȲĆȝ āĆȀĊǹćĊɉä ćȻĆǼĆɅ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȀĊȾĆș 

He (the naǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ !ƭ-Husaynasws came to Rasool-Allahsaww while hesaww was 
performing Sajdah. Heasws cleaved through the rows until heasws came to the Prophetsaww and 
climbed upon hissaww back. Rasool-Allahsaww arose and hesaww had placed hissaww hand upon 
the back of Al-Husaynasws and hissaww other hand upon hisasws knee, until hesaww was free 
from hissaww Salat.  

 ĆĀ ò ōĈƑŉȺȱä ĈȨĈǩǠĆȝ ɂĆȲĆȝ ćǢĆȭĊĆƘĆøȥ ĈȼĊɆĆȱĈâ ćǼĆȞĊȎĆɆĆøȥ ćǢćȖĊĆƸ ĈĆƎĊȺĈȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ĆɀćȽ ĆĀ ĈȼɆĈǩĊǖĆɅ ćȸĆȆĆĊƩä ĆþǠĆȭ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆĀ ĈȼĈȱǠĆǺĊȲĆǹ ćȨɅĈȀĆǣ āĆȀćøɅ ŉƓĆǵ ĈȻĈîĊǼĆȍ ɂĆȲĆȝ ĈȼĊɆĆȲĊǱĈî ĈƃĊǼćɅ
 ćȀĊȦĆøɅ ŉƓĆǵ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ćȼćȮĈȆĊȶćɆĆøȥ ćǢćȖĊĆƸ ò ĈȼĈǪĆǤĊȖćǹ ĊȸĈȵ Ć÷ . 

And Al-Hassanasws had come to himsaww while hesaww was upon the pulpit, addressing. Heasws 
climbed up to himsaww upon a shoulder of the Prophetsaww, and dangled hisasws leg upon 
hissaww chest to the extent that the brightness of hisasws anklet was seen, and Rasool-
Allahsaww was addressing, withholding himasws like that until hesaww was free from hissaww 
ŀŘŘǊŜǎǎΩΩΦ111 

рр-  ĆĀ ćúǠŉȩŉǼȱä ɂĆȅɀćȵ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆĀ ćþǠŉȖĆȪĊȱä ĈȸĆȆĆĊƩä ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ ćȠĈǝǠŉȎȱä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ ĆĀ ŊĈƆǠĆȺōȆȱä ĆǼĆĊƥĆà ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ
 ĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ćþǠŉȖĆȪĊȱä ǠŉɅĈȀĆȭĆï ĈȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ĈðǠŉǤĆȞĊȱä ɀćǣĆà ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ äɀćȱǠĆȩ ĊȴćȾĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ćȸĊǣ ćȀĊȮĆǣ ąǼŉȶĆćƮ ɀćǣĆà Ǡ  ĆüǠĆȩ ąǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ąǢɆĈǤĆǵ

 ąðǠŉǤĆȝ ćȸĊǣ ćȰĊȒĆȦĊȱä ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ !ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ !ƭ {ŀŘƻǳǉ ς ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ƘƳŀŘ .ƛƴ !ƭ-Hassan Al Qattan, and Ali Bin Ahmad 
Bin Musa Al Daqqaq and Muhammad Bin Ahmad Al Sinany, ŀƴŘ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ aǳƘŀƳƳŀŘ !ƭ {ŀƛƎΣ ǘƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ 
ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ōǳ !ƭ !ōōŀǎ !ƘƳŀŘ .ƛƴ ¸ŀƘȅŀ .ƛƴ ½ŀƪŀǊƛȅŀ .ƛƴ ½ŀƪŀǊƛȅŀ !ƭ vŀǘǘŀƴ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ 
ǘƻ ǳǎ ōȅ !ōǳ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ .ŀƪǊ .ƛƴ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ IŀōŜŜō ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ōȅ !ƭƛ Bin 
aǳƘŀƳƳŀŘ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ƭ CŀȊƭ .ƛƴ !ōōŀǎΤ 

 ĆȆćĊƩä ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆĀ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ąƘĈǮĆȭ ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ćúäŉîĆɀĊȱä ĈðĀŊǼćȪĊȱä ćǼĊǤĆȝ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ćþǠŉȖĆȪĊȱä ĆƚĊĆƷ ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ćǢōǪĆȮćȶĊȱä ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ćȸĊǣ ćĊƙ
 ćȸĊǣ ćȀĊȮĆǣ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ćȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ąǢɆĈǤĆǵ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ¼ ĆƚĊĆƷ ¬ ćȸĊǣ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ǠĆȹĆĆƎĊǹĆà ĆĀ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ąƘĈǮĆȭ ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ĈȼĊɅĆɀĆȕǠĆǣ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ

 ĊȸĈȵ ǠĆȺĊɆĆȱĈâ ĆǢĆǪĆȭ ǠĆȶɆĈȥ ŊɄĈȶĊǺŉȲȱä ĆåɀŊɅĆà ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĆþǠĆȾĆǤĊȍĆà 
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ΨIŜ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ōŘǳƭ vǳŘŘƻǳǎ !ƭ ²ŀǊǊŀǉ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ 
Kaseer, from Al Amsh, and it is narrated to us by Al-Iǳǎŀȅƴ .ƛƴ LōǊŀƘƛƳ .ƛƴ !ƘƳŀŘ !ƭ aǳƪŀǘǘƛō ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ 
narrated to us by Ahmad Biƴ ¸ŀƘȅŀ !ƭ vŀǘǘŀƴ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ .ŀƪǊ .ƛƴ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ IŀōŜŜō 
ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ōȅ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ ¸ŀƘȅŀ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ .ŀǘƻǳōŀ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ 
Muhammad Bin Kaseer, from Al Amsh, and informed to us by Suleyman Bin Ahmad Bin Ayou Al Lahmy in what 
he wrote to us from Isfahan. 

 ŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ĈĊƙĆǪĆøǝǠĈȵ ĆĀ ĆƙĈȹǠĆĆƣ ĆĀ ŖǨĈȅ ĆǦĆȺĆȅ ŊĂĈȀĆȽĊɀĆĊƨä ąîĈĀǠĆȆćȵ ĈȸĊǣ ĈȴĈȅǠĆȪĊȱä ćȸĊǣ ćǼĆĊƥĆà ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ĈȸĆȝ ŊĂĈȂĊȺĆȞĊȱä ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćüĆǼĊȺĆȵ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ŊĂĈȂĊȺĆȞĊȱä ĈȰĊȒĆȦĊȱä ćȸĊǣ ćǼɆĈȱĆɀĊȱä ǠĆȺĆøǭ
 ĆćƮ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆĀ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ŊĂĈĀĆǼĆȞĊȱä ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćȸĆȆĆĊƩä ąǼɆĈȞĆȅ ɀćǣĆà ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ŊĈƆǠĆȪĆȱǠŉȖȱä ĆúǠĆǶĊȅĈâ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ćȸĊǣ ćǼŉȶ 

IŜ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ƘƳŀŘ .ƛƴ !ƭ vŀǎƛƳ .ƛƴ aǳǎŀǿƛǊ !ƭ WƻǿŦŀǊƛ ƛƴ ǘƘŜ ȅŜŀǊ ǘǿƻ ƘǳƴŘǊŜŘ ŀƴŘ ŜƛƎƘǘȅ 
ǎƛȄ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ƭ ²ŀƭŜŜŘ .ƛƴ !ƭ CŀȊƭ !ƭ !ƴȊȅ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ aŀƴŘŀƭ .ƛƴ 
!ƭƛ !ƭ !ƴȊȅΣ ŦǊƻƳ !ƭ !ƳǎƘΣ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ LōǊŀƘƛƳ .ƛƴ LǎΩƘŀǉ !ƭ ¢ŀƭŀǉŀƴȅ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ 
ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ōȅ !ōǳ {ŀŜŜŘ !ƭ-Hassan Bin Ali Al Adawy. 

 Ćøǣ ĆìäĆï ĆĀ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ĈǼɆĈȶĆĊƩä ĈǼĊǤĆȝ ćȸĊǣ ćȀɅĈȀĆǱ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ŊĈŽɀćȮĊȱä ɂĆȆɆĈȝ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ĄȐĊȞĆøǣ ĊȰćȪĆøɅ ĊĆƁ ǠĆȵ ĊȴćȾćȒĊȞĆøǣ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈȘĊȦŉȲȱä ĈŽ ąȐĊȞĆøǣ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȾćȒĊȞ
 ąɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈüĆǼĊȺĆȶĈȱ ĈǬɅĈǼĆĊƩä ćúǠĆɆĈȅ ĆĀ   ĊȺĆȞĊȱä:ĆüǠĆȩ ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä ĈȸĆȝ ōĂĈȂ 

IŜ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ƭƛ .ƛƴ Lǎŀ !ƭ YǳŦȅ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ WŀǊŜŜǊ .ƛƴ !ōŘǳƭ IŀƳŜŜŘΣ 
from Al Amsh, and some of them increased upon others in the words, and some of them said what some did 
not say, and continuation of the Hadeeth to Mandal Bin Ali Al Anzy, from Al Amsh who said,  

 ĆĀ ĈƗĊɆĆøǣ ǠĆȶɆĈȥ ăäȀōȮĆȦĆǪćȵ ćǨĊȶćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĊǢĈǱĆà ĊþĆà ĈȰĊɆŉȲȱä ĈùĊɀĆǱ ĈŽ ŊɄĈȪɆĈȹäĆĀŉǼȱä ąȀĆȦĊȞĆǱ ɀćǣĆà ŉĆƃĈâ ĆǬĆȞĆøǣ  Ćà ŉĆƃĈâ ĆǬĆȞĆøǣ ǠĆȵ ćǨĊȲćøȩ ĆĀ ɄĈȆĊȦĆøȹ ĆĊƙĆøǣ ĈǦĆȝǠŉȆȱä ĈȻĈǾĆȽ ĈŽ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ćƘĈȵ
 ĈƗĆȲĆǪĆøȩ ćȼćǩĊĆƎĊǹĆà ĊþĈâ ɄōȲĆȞĆȱ ĆĀ ö ŖɄĈȲĆȝ ĈȰĈǝǠĆȒĆȥ ĊȸĆȝ ĈƗĆȱĆǖĊȆĆɆĈȱ ŉɍĈâ 

Ψ!ōǳ WŀΩŦŀǊ !ƭ-Dawaniqy (caliph) sent a message to me in the middle of the night that I 
answer. So, I stood up thinking regardiƴƎ ǿƘŀǘ ƛǎ ōŜǘǿŜŜƴ ƳŜ ŀƴŘ ƳȅǎŜƭŦΣ ŀƴŘ L ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ 
commander of the faithful would not send for me during this timing except to ask me about 
merits of Aliasws ŀƴŘ ǇŜǊƘŀǇǎ ƛŦ L ƛƴŦƻǊƳ ƘƛƳΣ ƘŜ ǿƛƭƭ ƪƛƭƭ ƳŜΩΦ  

 ĆĀ ĈƗĆȦĆȭ ćǨĊȆĈǤĆȱ ĆĀ ĈƔŉɆĈȍĆĀ ćǨĊǤĆǪĆȮĆȥ ĆüǠĆȩ  ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĈȼɆĈȥ ćǨĊȲĆǹĆì   ĆǼĆȥ ćþĊìä ĆüǠĆȩ ŉćŻ ăǠǞĊɆĆȉ ɄĈȆĊȦĆøȹ ĊǨĆǣǠĆȕ ćȼćǪĊøɅĆàĆî ǠŉȶĆȲĆøȥ ąǼĊɆĆǤćȝ ćȸĊǣ ĀćȀĊȶĆȝ ćȻĆǼĊȺĈȝ ĆĀ ćçĊɀĆøȹĆǼĆȥ ćþĊìä ĆüǠĆȪĆøȥ  ŉƓĆǵ ćçĊɀĆøȹ
 ĆĀ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈôɀćȺĆĊƩä ĆǦĆǶĈǝäĆî ōƗĈȵ ĆǼĆǱĆɀĆøȥ ĆüǠĆȩ ćȼĆǪĆǤĊȭćî ĈƔĆǤĊȭćî ŊȄĆĆƢ ĊçĆìǠĆȭ  ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆƘĈȵĆà ǠĆɅ ĆȬćǪĆǱǠĆǵ ǠĆȵ ćǨĊȲćøȩ ĆȬŉȺĆǤōȲĆȍćĆɉ ĊĀĆà ōƗćøȩćǼĊȎĆǪĆȱ ĈȼŉȲȱä 

IŜ ǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ{ƻΣ L ǿǊƻǘŜ ƻǳǘ Ƴȅ ǿƛƭƭ ŀƴŘ ǿƻǊŜ Ƴȅ ǎƘǊƻǳŘΣ ŀƴŘ ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƻ ǎŜŜ ƘƛƳ 
ōŜƛƴƎ ƛƴ ƛǘΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ǇǇǊƻŀŎƘΗΩ L ǿŜƴǘ ƴŜŀǊŜǊ ǘƻ ƘƛƳΣ ŀƴŘ ƛƴ Ƙƛǎ ǇǊŜǎence was Amro Bin 
¦ōŜȅŘΦ ²ƘŜƴ L ǎŀǿ ƘƛƳΣ ƳȅǎŜƭŦ ŦŜƭǘ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƎƻƻŘΦ ¢ƘŜƴ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ǇǇǊƻŀŎƘΗΩ {ƻΣ L ǿŜƴǘ 
nearer until my knees were almost touching his knees. He found the smell of embalmment 
ŦǊƻƳ ƳŜΣ ǎƻ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj! Either you will ratify me oǊ L ǎƘŀƭƭ ŎǊǳŎƛŦȅ ȅƻǳΗΩ L ǎŀƛŘΣ 
Ψ²Ƙŀǘ ƛǎ ȅƻǳǊ ƴŜŜŘΣ h ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭΚΩ 

 ćƘĈȵĆà ĆþɀćȮĆɅ ĊþĆà ɂĆȆĆȝ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĊǢĈǱĆà ĊþĆà ĈȰĊɆŉȲȱä ĈùĊɀĆǱ ĈŽ ĆȬćȱɀćȅĆî ĈƆǠĆǩĆà ćǨĊȲćøȩ ăǠȖōȺĆǶĆǪćȵ ĆȬćȹĊǖĆȉ ǠĆȵ ĆüǠĆȩ ĈȰĈǝǠĆȒĆȥ ĊȸĆȝ ĈƗĆȱĆǖĊȆĆɆĈȱ ĈǦĆȝǠŉȆȱä ĈȻĈǾĆȽ ĈŽ ŉĆƃĈâ ĆǬĆȞĆøǣ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä 
 ĈƗĆȲĆǪĆøȩ ćȼćǩĊĆƎĊǹĆà ĊþĈâ ɄōȲĆȞĆȲĆøȥ ö ŖɄĈȲĆȝ  ĈƗĆȦĆȭ ćǨĊȆĈǤĆȱ ĆĀ ĈƔŉɆĈȍĆĀ ćǨĊǤĆǪĆȮĆȥ 

IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ²Ƙŀǘ ƛǎ ȅƻǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴ ōŜƛƴƎ ŜƳōŀƭƳŜŘΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ¸ƻǳǊ ƳŜǎǎŜƴƎŜǊ ŎŀƳŜ ǘƻ ƳŜ ƛƴ ǘƘŜ 
ƳƛŘŘƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘ ǘƘŀǘ L ǎƘƻǳƭŘ ŀƴǎǿŜǊΦ L ǎŀƛŘΣ ΨaŀȅōŜ ǘƘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭ Ƙŀǎ 
sent for me during this time to ask me about merits of Aliasws, and perhaps if I were to 
ƛƴŦƻǊƳ ƘƛƳΣ ƘŜ ǿƻǳƭŘ ƪƛƭƭ ƳŜΩΦ {ƻΣ L ǿǊƻǘŜ ƻǳǘ Ƴȅ ǿƛƭƭ ŀƴŘ ǿƻǊŜ Ƴȅ ǎƘǊƻǳŘΩΦ  
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 ǠĆɅ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ĆȬćǪĊȱĆǖĆȅ ĈȼŉȲȱǠĈǣ ŉɍĈâ Ćæŉɀćøȩ Ćɍ ĆĀ ĆüĊɀĆǵ Ćɍ ĆüǠĆȪĆøȥ ăäǼĈȝǠĆȩ āĆɀĆǪĊȅǠĆȥ ăǠǞĈȮŉǪćȵ ĆþǠĆȭ ĆĀ ĆüǠĆȩ ĆƘĈȵĆà ǠĆɅ ăäƘĈȆĆɅ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĈȰĈǝǠĆȒĆȥ ĈŽ ĈȼɅĈĀĊȀĆøǩ ăǠǮɅĈǼĆǵ ĊȴĆȭ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ
 ĆìäĆï ǠĆȵ ĆĀ ąǬɅĈǼĆǵ ĈùĆɍß ĆæĆȀĆȊĆȝ ćǨĊȲćøȩ ĊȴĆȭ ĆüǠĆȩ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨIŜ ǿŀǎ ǊŜŎƭƛƴƛƴƎΣ ǎƻ ƘŜ ǎŀǘ ǳǇ ǎǘǊŀƛƎƘǘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴŜƛǘƘer any 
Might nor Strength except with Allahazwj! I ask you by Allahazwj, O Suleyman! How many 
Ahadeeth have you reported regarding merits of AliaswsΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψhƴƭȅ ŀ ŦŜǿΣ h ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ 
ƻŦ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭΗΩ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨIƻǿ ƳŀƴȅΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ¢Ŝƴ ǘƘƻǳǎŀƴŘ !ƘŀŘŜŜǘƘΣ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ƛǎ ƳƻǊŜΩΦ  

 ĆüǠĆȩ ćȼĆǪĊȞĈĆƧ ąǬɅĈǼĆǵ ŉȰćȭ ɂĆȆĊȺĆøǩ ö ŖɄĈȲĆȝ ĈȰĈǝǠĆȒĆȥ ĈŽ ąǬɅĈǼĆĈƜ ĆȬŉȺĆøǭōǼĆǵćĆɉ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈƗĆǣ ĊȸĈȵ ăǠǣĈîǠĆȽ ćǨĊȺćȭ ĊȴĆȞĆøȹ ĆüǠĆȩ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆƘĈȵĆà ǠĆɅ ĈƗĊǭōǼĆǵ ćǨĊȲćøȩ
äĆǼĊȲćǤĊȱä ĈŽ ćìŉìĆȀĆøǩĆà ćǨĊȺćȭ ĆĀ ĆǦŉɆĆȵćà ŉȊȱä ĆìĆɎĈǣ ćçĊìĆîĆĀ ŉƓĆǵ ōƆĀćìōĀĆȂćøɅ ĆĀ ōƆɀćȶĈȞĊȖćɅ äɀćȹǠĆȭ ĆĀ ö ŖɄĈȲĆȝ ĈȰĈǝǠĆȒĆȦĈǣ ĈðǠŉȺȱä ĆƂĈâ ćåŉȀĆȪĆøǩĆǖĆȥ Ĉþ ŉɄĆȲĆȝ ǠĆȵ ąȨĆȲĆǹ ąÞǠĆȆĈȭ ɄĈȦĆȱ ōƆĈâ ĆĀ ĈýǠ

 ćȻćĊƘĆȡ 

IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj, O Suleyman! If I were to narrate to you a Hadeeth regarding the merits 
of AliaswsΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŦƻǊƎŜǘ ŜǾŜǊȅ IŀŘŜŜǘƘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ƘŜŀǊŘΩΦ L ǎŀƛŘΣ ΨbŀǊǊŀǘŜ ǘƻ ƳŜΣ h 
commander of the faithfulΗΩ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΦ L ǿŀǎ ŦƭŜŜƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ Ŏƭŀƴ ƻŦ ¦ƳŀȅȅŀΣ ŘƛǘƘŜǊƛƴƎ ƛƴ 
the cities, so I used to draw closer to the people by the merits of Aliasws, and they were 
feeding me and providing me the supplies until I arrived a city of Syria, and I was in a ragged 
cloak, there being no other upon me.  

 ąÞǠĆȊĆȝ ĈŽ ĆðǠŉȺȱä ĆȴōȲĆȭćà ĊþĆà ɄĈȆĊȦĆøȹ ĈŽ ĆĀ ĆɄōȲĆȍć
Ĉɉ ĆǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ćǨĊȲĆǹĆǼĆȥ ĄȜĈǝǠĆǱ ǠĆȹĆà ĆĀ ĆǦĆȵǠĆȩĈĊɋä ćǨĊȞĈȶĆȆĆȥ ĆǨĆȦĆǪĊȱǠĆȥ ĈþǠŉɆĈǤĆȍ ĆǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĆȰĆǹĆì ćýǠĆȵĈĊɋä ĆȴŉȲĆȅ ǠŉȶĆȲĆøȥ ōƆɀŊȊĆȞćøɅ 

 ćȮĈǣ ăǠǤĆǵĊȀĆȵ ĆüǠĆȩ ĆĀ ǠĆȶĈȾĊɆĆȱĈâ ćýǠĆȵĈĊɋäǠĆȶĈȾĈĊƧä ɂĆȲĆȝ ǠĆȶćȮćĊƧä ĈȸĆĈƞ ăǠǤĆǵĊȀĆȵ ĆĀ ǠĆȶ 

I heard the Iqaamah and I was hungry, so I entered the Masjid to pray Salat, and in my self 
was that if I were to speak to the people regarding dinner, they would give me dinner. When 
the prayer leader greeted, two young boys entered. The prayer leader turned to them and 
ǎŀƛŘΣ Ψ²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ ȅƻǳ ōƻǘƘΣ ŀƴŘ ǿŜƭŎƻƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ƴŀƳŜŘ ȅƻǳ ōƻǘƘ ǳǇƻƴ ǘƘŜƛǊ 
ƴŀƳŜǎΩΦ  

 ŊǼĆǱ ĆɀćȽ ĆüǠĆȩ ĈǸĊɆŉȊȱä ĆȸĈȵ ĈþǠŉɆĈǤŉȎȱä ǠĆȵ ŊåǠĆȉ ǠĆɅ ćǨĊȲćȪĆøȥ ŌåǠĆȉ ĈƑĊȺĆǱ ĆƂĈâ ĆþǠĆȮĆȥ ǠĆćƵĆǼĆǵĆà ɂŉĆƧ ĆȬĈȱĆǾĈȲĆȥ ĈǸĊɆŉȊȱä äĆǾĆȽ ćĊƘĆȡ ăǠĉɆĈȲĆȝ ŊǢĈćƷ ĄǼĆǵĆà ĈǦĆȺɅĈǼĆȶĊȱǠĈǣ ĆȄĊɆĆȱ ĆĀ ǠĆćƵ
 ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆȀĆǹĊɇä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä 

¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ȅƻǳǘƘ ǘƻ Ƴȅ ǎƛŘŜΦ L ǎŀƛŘΣ Ψh ȅƻǳǘƘΗ ²Ƙƻ ŀǊŜ ǘƘŜ ǘǿƻ ōƻȅǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘΚΩ IŜ 
ǎŀƛŘΣ ΨIŜ ƛǎ ǘƘŜƛǊ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎƴΩǘ ŀƴȅƻƴŜ ƛƴ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ǿƘƻ ƭƻǾŜǎ !ƭƛasws apart from 
ǘƘƛǎ ǎƘŜȅƪƘΣ ǎƻ ŦƻǊ ǘƘŀǘ ǊŜŀǎƻƴ ƘŜ Ƙŀǎ ƴŀƳŜŘ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜƳ ŀǎ Ψ!ƭ-IŀǎǎŀƴΩ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ Ψ!ƭ-
IǳǎŀȅƴΩΩΦ  

 Ćøȥ ĆȬĆȺĊɆĆȝ ĈȼĈǣ ŊȀĈȩćà ąǬɅĈǼĆǵ ĈŽ ĆȬĆȱ ĊȰĆȽ ĈǸĊɆŉȊȲĈȱ ćǨĊȲćȪĆøȥ ăǠǵĈȀĆȥ ćǨĊȶćȪĆøȥǠŉȺćȭ ĆüǠĆȩ ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĂĈǼĈȱäĆĀ ĈƗĆǭŉǼĆǵ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĆȬĆȺĊɆĆȝ ćçĊîĆȀĊøȩĆà ŉĆƗĊɆĆȝ ĆçĊîĆȀĊøȩĆà ĊþĈâ ĆüǠĆȪ 
 ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĈȬɆĈȮĊǤćøɅ ǠĆȵ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ɄĈȮĊǤĆøǩ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊçĆÞǠĆǱ ĊíĈâ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆǼĊȺĈȝ ăäìɀćȞćøȩ 

I stood ǳǇ ƘŀǇǇȅ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘΣ ΨLǎ ƛŦ ŦƻǊ ȅƻǳ ƛŦ L ƴŀǊǊŀǘŜ ǘƻ ȅƻǳ ŀ IŀŘŜŜǘƘ ǘƻ ŘŜƭƛƎƘǘ 
ȅƻǳǊ ŜȅŜǎ ǿƛǘƘ ƛǘΚΩ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨLŦ ȅƻǳ ŘŜƭƛƎƘǘ Ƴȅ ŜȅŜǎΣ L ǎƘŀƭƭ ŘŜƭƛƎƘǘ ȅƻǳǊ ŜȅŜǎΩΦ L ǎŀƛŘΣ Ψaȅ 
ŦŀǘƘŜǊ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΣ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊ ǿƘƻ ǎŀƛŘΣ Ψ²Ŝ were seated in 
the presence of Rasool-Allahazwj when (Syeda) Fatimaasws came crying. The Prophetsaww said 
to heraswsΥ Ψ²Ƙŀǘ ƳŀƪŜǎ ȅƻǳasws cry, O FatimaaswsΚΩ 
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 ĊǨĆȱǠĆȩ   ŉĈƙĈȮĊǤĆøǩ Ćɍ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ǠĆǩǠĆǣ ĆȸĊɅĆà ĂĈîĊìĆà ǠĆȶĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆéĆȀĆǹ ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ĈȬĊȺĈȵ ǠĆȶĈĈŏ ćȤĆȖĊȱĆà ĆɀćȽ ǠĆȶćȾĆȪĆȲĆǹ ĂĈǾŉȱä ćȼŉȲȱǠĆȥ  

Sheasws ǎŀƛŘΥ Ψh ŦŀǘƘŜǊsaww! Al-Hassanasws and Al-Husaynasws went out, and Iasws ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ 
where theyasws ǎǇŜƴǘ ǘƘŜ ƴƛƎƘǘΩΦ ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww said to heraswsΥ Ψh CŀǘƛƳŀasws! Do not cry, for 
Allahazwj is the Oneazwj Who Created themasws. Heazwj is Kinder with themasws than youasws ŀǊŜΩΦ  

 ćȻĆǼĆɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȜĆȥĆî ĆĀ ɆĈǝĆĊƎĆǱ ĆüĆȂĆȺĆøȥ ǠĆȶćȾĊȶōȲĆȅ ĆĀ ǠĆȶćȾĊȚĆȦĊǵǠĆȥ ăäȀĊĆƜ ĊĀĆà ăäĉȀĆøǣ äĆǾĆǹĆà ǠĆȹǠĆȭ ĊþĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆƂĈâ ĆȬćǝĈȀĊȪćøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ćǼŉȶĆćƮ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆȸĈȵ ćȰ
ǠĆȶćĆƬ ŉȴĆǪĊȢĆøǩ Ćɍ ĆĀ ĊþĆȂĊĆƠ Ćɍ ćüɀćȪĆøɅ ĆɀćȽ ĆĀ ĆýĆɎŉȆȱä  ĈæĆƘĈȚĆǵ ĈŽ ĈþǠĆȶĈǝǠĆȹ ǠĆćƵ ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ĄĊƘĆǹ ǠĆćƵɀćǣĆà ĆĀ ĈæĆȀĈǹĊɇä ĈŽ ĈþĆɎĈȑǠĆȥ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĈŽ ĈþĆɎĈȑǠĆȥ ǠĆȶćȾŉøȹĈǚĆȥ ĆȰŉȭĆĀ ĊǼĆȩ ĆĀ ĈîǠŉǲŉȺȱä ĈƗĆǣ 

 ăǠȮĆȲĆȵ ǠĆȶĈĈŏ ćȼŉȲȱä 

And the Prophetsaww raised hissaww ƘŀƴŘ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜ ǎƪȅ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh !llahazwj! If theyasws 
have taken to land or sea, Protect themasws and Keep themasws ǎŀŦŜΩΦ WƛōǊŀŜŜƭas descended 
ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎƪȅ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh aǳƘŀƳƳŀŘsaww! Allahazwj Conveys the Greetings and Heazwj Says 
not to grieve for them not be sad for themasws, for theyasws are both meritorious in the 
world, meritorious in the Hereafter, and theirasws fatherasws is better than themasws. Theyasws 
are both sleeping in an enclosure of the clan of Najjar, and Allahazwj has Allocated an Angel 
with themaswsΩΦ  

 ĈȸĆȆĆĊƩǠĈǣ ĊȴćȽ äĆíĈǚĆȥ ĈîǠŉǲŉȺȱä ĈƗĆǣ ĆæĆƘĈȚĆǵ äĊɀĆøǩĆà ŉƓĆǵ ćȼćǣǠĆǶĊȍĆà ćȼĆȞĆȵ ĆĀ ăǠǵĈȀĆȥ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆýǠĆȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĈĊƙĆȆćǶĊȲĈȱ ĄȨĈȹǠĆȞćȵ   ĈȼĊɆĆǵǠĆȺĆǱ ĆǼĆǵĆà ĆñĆĆƕĊøȥä ĈǼĆȩ ǠĆȶĈĈŏ ćȰŉȭĆɀćȶĊȱä ćȬĆȲĆȶĊȱä äĆíĈâ ĆĀ
 ĊɇǠĈǣ ǠĆćƵǠŉȖĆȡ ĆĀ ǠĆȶćȾĆǪĊĆƠ ĈȀĆǹ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘsaww stood up happily and hissaww companions were with 
himsaww, until they came to the enclosure of the clan of Najjar, and there theyasws were, Al-
Hassanasws hugging to Al-Husaynasws, and there the Allocated Angel was with themasws, 
having made a bed with one of its wings beneath them, and covered themasws with the 
other. 

 ĆǱ ĆȰĆĆƥ ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȰĆĆƥ ǠĆȚĆȪĊɆĆǪĊȅä ǠŉȶĆȲĆøȥ ǠĆȾĆǤĆǪĊøȹä ŉƓĆǵ ǠĆȶćȾćȲōǤĆȪćøɅ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆǬĆȮĆȶĆȥ ĆüǠĆȩ ĆĊƙĆȆćĊƩä ćȰɆĈǝĆĊƎ   ǠĆȶćȮŉȺĆøȥōȀĆȉćĆɉ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ćüɀćȪĆøɅ ĆɀćȽ ĆĀ ĈæĆƘĈȚĆĊƩä ĆȸĈȵ ĆéĆȀĆǺĆȥ
:ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉȲȱä ćȴćȮĆȥŉȀĆȉ ǠĆȶĆȭ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ƪƛǎǎƛƴƎ ǘƘŜƳasws both until theyasws woke up. 
When theyasws had woken up, the Prophetsaww carried Al-Hassanasws and Jibraeelas carried Al-
Husaynasws. Hesaww went out from the enclosure and hesaww ǿŀǎ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ.ȅ !ƭƭŀƘazwj! Isaww am 
ennobling youasws both like what Allahazwj Mighty and Majestic has Ennobled youaswsΩΦ  

 ĈĀǠĆȹ ąȀĊȮĆǣ ɀćǣĆà ćȼĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈþǠĆǤĈȭäŉȀȱä ĆȴĊȞĈȹ ĆĀ ĈþĆɎĈȵǠĆĊƩä ĆȴĊȞĈȹ ąȀĊȮĆǣ ǠĆǣĆà ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆȬĊȺĆȝ ĊȤōȦĆǹćà ĈĊƙŉɆĈǤŉȎȱä ĆǼĆǵĆà ĈƗĊȱ  ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćȰĆȒĊȥĆà ǠĆćƵɀćǣĆà ĆĀ 

Abu Bakr said to himsawwΣ ΨDƛǾŜ ƳŜ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǘǿƻ ōƻȅǎΣ L ǎƘŀƭƭ ƭƛƎƘǘŜƴ ŦǊƻƳ ȅƻǳsawwΩΦ IŜsaww 
ǎŀƛŘΥ Ψh !ōǳ Bakr! Best are the two carriers and best are the two riders, and theirasws 
fatherasws superior than themaswsΩΦ  

 ĆéĆȀĆǺĆȥ   ĈǼĆȶĊȱä ĈŽ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĂĈìǠĆȺćȵ āĆìǠĆȺĆøȥ ĈðǠŉȺȱǠĈǣ ŉɄĆȲĆȝ ŉȴćȲĆȽ ćüĆɎĈǣ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĆåǠĆǣ ɂĆǩĆà ŉƓĆǵ Ćȥ ĈǦĆȺɅ ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĈŽ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆǼĊȺĈȝ ćðǠŉȺȱä ĆȜĆȶĆǪĊǱǠ 
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Hesaww went out until hesaww came to the door of the Masjid. Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh .ƛƭŀƭΗ /ƻƳŜ ǘƻ 
mesaww ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΗΩ {ƻΣ ŀ ŎŀƭƭŜǊ ƻŦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww called out in Al-Medina, and the 
people gathered in the presence of Rasool-Allahsaww in the Masjid.  

 ĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ăæŉǼĆǱ ĆĀ ăäĉǼĆǱ ĈðǠŉȺȱä ĈĊƘĆǹ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮŊȱćìĆà Ćɍ Ćà ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆȊĊȞĆȵ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȼĊɆĆȵĆǼĆȩ ɂĆȲĆȝ ĆýǠĆȪĆøȥ ŉȶĆćƮ ǠĆćƵŉǼĆǱ ŉþĈǚĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂ ĆĀ ĄǼ
 ąǼĈȲĊɅĆɀćǹ ćǨĊȺĈǣ ćǦĆƶĈǼĆǹ ǠĆȶćȾĆøǩŉǼĆǱ 

Hesaww stood upon hissaww ŦŜŜŘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψh ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΗ {Ƙŀƭƭ Lsaww point you 
ŀƭƭ ǳǇƻƴ ōŜǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ŀ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊ ŀƴŘ ŀ ƎǊŀƴŘƳƻǘƘŜǊΚΩ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-
AllahsawwΗΩ IŜsaww said: Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-Husaynasws. Theirasws grandfathersaww is 
Muhammadsaww, and theirasws grandmotheras is Khadeejaasws daughter of Khuwaylid. 

 ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ăǠĉȵćà ĆĀ ăǠǣĆà ĈðǠŉȺȱä ĈĊƘĆǹ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮŊȱćìĆà Ćɍ Ćà ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆȊĊȞĆȵ ǠĆɅ  ĆĀ ćȼćȱɀćȅĆî ĆĀ ćȼŉȲȱä ćȼŊǤĈćƷ ĆĀ ćȼĆȱɀćȅĆî ĆĀ ĆȼŉȲȱä ŊǢĈćƷ ǠĆćƵǠĆǣĆà ŉþĈǚĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ
 ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćǨĊȺĈǣ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆȶćȾŉȵćà 

O community of the people! Shall Isaww point you all to best of the people of a father and a 
moǘƘŜǊΚΩ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-Husaynasws. 
Theirasws father is Beloved of Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww, and heasws loves Allahazwj and 
Hisazwj Rasoolsaww, and herasws motherasws is (Syeda) Fatimaasws, daughterasws of Rasool-
Allahsaww. 

 ĆĊƩä ĆüǠĆȩ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ăǦŉȶĆȝ ĆĀ ăǠĉȶĆȝ ĈðǠŉȺȱä ĈĊƘĆǹ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮŊȱćìĆà Ćɍ Ćà ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆȊĊȞĆȵ ǠĆɅ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ćîǠŉɆŉȖȱä ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ćȀĆȦĊȞĆǱ ǠĆȶćȾŉȶĆȝ ŉþĈǚĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆ
 ǠĆȶćȾĆǪŉȶĆȝ ĆĀ ĈǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĆȜĆȵ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćǨĊȺĈǣ ąǜĈȹǠĆȽ Ŋýćà 

O community of people! Shall Isaww point you all to best of the people of paternal uncle and 
ǇŀǘŜǊƴŀƭ ŀǳƴǘΚΩ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-
Husaynasws. Theirasws paternal uncle is WŀΩŦŀǊasws Bin Abu Talibasws, the flier in the Paradise 
with the Angels, and theirasws paternal aunt is Umm Hanyas daughter of Abu Talibasws.  

 Ćɍ Ćà ĈðǠŉȺȱä ĆȀĆȊĊȞĆȵ ǠĆɅ  ŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ɂĆȲĆøǣ äɀćȱǠĆȩ ăǦĆȱǠĆǹ ĆĀ ăɍǠĆǹ ĈðǠŉȺȱä ĈĊƘĆǹ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮŊȱćìĆà ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćȸĊǣ ćȴĈȅǠĆȪĊȱä ǠĆȶćĆƬǠĆǹ ŉþĈǚĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ Ĉȼ
 ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ćǨĊȺĈǣ ćǢĆȺĊøɅĆï ǠĆȶćȾĆǪĆȱǠĆǹ 

O community of the people! Shall Isaww point you all to best of the people of maternal uncle 
ŀƴŘ ƳŀǘŜǊƴŀƭ ŀǳƴǘΚΩ ¢ƘŜȅ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ŜǎΣ h wŀǎƻƻƭ-AllahsawwΗΩ IŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-
Husaynasws. Their maternal uncle is Al-Qasimas sonas of Rasool-Allahsaww, and theirasws 
maternal aunt is Zainabas daughteras of Rasool-AllahsawwΗΩ 

ȱä ǠĆȹćȀćȊĊĆƷ äĆǾĆȮĆȽ ĈȻĈǼĆɆĈǣ ĆüǠĆȩ ŉćŻ ćȼŉȲ   ŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆćƵŉǼĆǱ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆà ćȴĆȲĊȞĆøǩ ĆȬŉȹĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾĆøǩŉǼĆǱ ĆĀ ĈǦ
 ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾŉȶĆȝ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾŉȵćà  ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾĆǪĆȱǠĆǹ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćĆƬǠĆǹ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾĆǪŉȶĆȝ 

Then hesaww said (gestured) by hisasws ƘŀƴŘΥ Ψ!ƭƭŀƘazwj Resurrect usasws ƭƛƪŜ ǘƘƛǎΗΩ ¢ƘŜƴ ƘŜsaww 
ǎŀƛŘΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Youazwj Know that Al-Hassanasws would be in the Paradise, and Al-
Husaynasws would be in the Paradise, and theirasws grandfathersaww would be in the Paradise, 
and theirasws grandmotheras would be in the Paradise, and theirasws fatherasws would be in the 
Paradise, and theirasws motherasws would be in the Paradise, and theirasws paternal uncleas 
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would be in the Paradise, and theirasws paternal uncleas would be in the Paradise, and 
theirasws maternal uncleas would be in the Paradise, and theirasws maternal aunt would be in 
the Paradise! 

 ĈîǠŉȺȱä ĈŽ ǠĆȶćȾćȒĈȢĊǤćøɅ ĊȸĆȵ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾŊǤĈćƷ ĊȸĆȵ ŉþĆà ćȴĆȲĊȞĆøǩ ĆȬŉȹĈâ ŉȴćȾŉȲȱä 

O Allahazwj! Youazwj Know that the one who loves themasws would be in the Paradise, and one 
who hates themasws ǿƻǳƭŘ ōŜ ƛƴ ǘƘŜ CƛǊŜΗΩΩ 

 ĊȲćøȩ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆüǠĆȩ ćøȩ ĆüǠĆȩ ăƂĊɀĆȵ ĊýĆà ĆǨĊȹĆà ŌĈŸĆȀĆȝ Ćà ĆüǠĆȩ ĈǦĆȥɀćȮĊȱä ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ ćǨĊȲćøȩ ĆƓĆøȥ ǠĆɅ ĆǨĊȹĆà ĊȸĆȵ ĆüǠĆȩ ĈǸĊɆŉȊȲĈȱ ĆȬĈȱĆí ćǨ ĆĀ ĈǬɅĈǼĆĊƩä äĆǾĆĈŏ ćèōǼĆćƠ ĆǨĊȹĆǖĆȥ ĆüǠĆȩ ŌĈŸĆȀĆȝ ĊȰĆǣ ćǨĊȲ
 ćȼĆǪĆȞĊȲĈǹ ĈƆǠĆȆĆȮĆȥ ĈÞǠĆȆĈȮĊȱä äĆǾĆȽ ĈŽ ĆǨĊȹĆà   ĈƗĆȲĆĆƥ ĆĀ  ąîǠĆȺɅĈì ĈǦĆǝǠĈĈƞ ǠĆȶćȾćǪĊȞĈǤĆȥ ĈȼĈǪĆȲĊȢĆøǣ ɂĆȲĆȝ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ²ƘŜƴ L ƘŀŘ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ ǘƻ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψ²Ƙƻ ŀǊŜ ȅƻǳΣ h ȅƻǳǘƘΚΩ 
L ǎŀƛŘΣ ΨCǊƻƳ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ !ƭ-YǳŦŀΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ǊŜ ȅƻǳ ŀƴ !Ǌŀō ƻǊ ŀ ǎƭŀǾŜΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ.ǳǘΣ L ŀƳ ŀƴ 
!ǊŀōΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ¸ƻǳ ŀǊŜ ƴŀǊǊŀǘƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘƛǎ IŀŘŜŜǘƘ ǿƘƛƭŜ ȅƻǳ ŀǊŜ όŎƭƻǘƘŜŘύ ƛƴ ǘƘƛǎ όǊŀƎƎŜŘύ 
ŎƭƻŀƪΚΩ {ƻΣ ƘŜ ŎƭƻǘƘŜŘ ƳŜ ǿƛǘƘ ŀ ƎƻƻŘ ǉǳŀƭƛǘȅ ƎŀǊƳŜƴǘ ŀƴŘ ŎŀǊǊƛŜŘ ƳŜ ǳǇƻƴ Ƙƛǎ ƳǳƭŜΦ L ǎƻƭŘ 
these both for one hundred Dinars.  

 ŉȲȱä ĆɀĆøȥ ĈƗĊɆĆȝ ĆçĊîĆȀĊøȩĆà ŊåǠĆȉ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆǹĆà Ĉƃ ĆüǠĆȩ ĈƆĊǼĈȉĊîĆà ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĆýĊɀĆɆĊȱä ĆȬĆȺĊɆĆȝ ŊȀĈȪćɅ ŖåǠĆȉ ĆƂĈâ ĆȬŉȹĆǼĈȉĊîćĆɉ ĆĀ ĆȬĆȺĊɆĆȝ ŉþŉȀĈȩćĆɉ Ĉȼ ĄþōíĆǘćȵ ćȀĆǹĊɇä ĆĀ ĄýǠĆȵĈâ ǠĆćƵćǼĆǵĆà ĈþäĆɀ
 ĆĀ Ĉȼōȵćà ĈȸĊȖĆǣ ĊȸĈȵ ĆéĆȀĆǹ ćǾĊȺćȵ ăǠĉɆĈȲĆȝ ŊǢĈćƷ ćȼŉȹĈǚĆȥ ćýǠĆȵĈĊɋä ǠŉȵĆà Ĉȼōȵćà ĈȸĊȖĆǣ ĊȸĈȵ ĆéĆȀĆǹ ćǾĊȺćȵ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćȐĈȢĊǤćøɅ ćȼŉȹĈǚĆȥ ćþōíĆǘćȶĊȱä ǠŉȵĆà 

IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh ȅƻǳǘƘΗ ¸ƻǳ ƘŀǾŜ ŘŜƭƛƎƘǘŜŘ Ƴȅ ŜȅŜǎΦ .ȅ !ƭƭŀƘazwj! I shall delight your eyes and 
ƎǳƛŘŜ ȅƻǳ ǘƻ ŀ ȅƻǳǘƘ ǿƘƻ ǿƛƭƭ ŘŜƭƛƎƘǘ ȅƻǳǊ ŜȅŜǎ ǘƻŘŀȅΩΦ L ǎŀƛŘΣ ΨDǳƛŘŜ ƳŜΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ 
two brothers for me, one of them is a prayer leader and the other a Muezzin. As for the 
prayer leader, he loves Aliasws since he came out from the belly of his mother, and as for the 
Muezzin, he hates Aliasws since he came out from the belly oŦ Ƙƛǎ ƳƻǘƘŜǊΩΦ  

 Ćà ĆüǠĆȪĆøȥ ŉĆƃĈâ ĆéĆȀĆǹ ĊǼĆȩ ąȰćǱĆȀĈǣ ǠĆȹĆà äĆíĈǚĆȥ ĈýǠĆȵĈĊɋä ĆåǠĆǣ ɂĆǩĆà ŉƓĆǵ ĂĈǼĆɆĈǣ ĆǾĆǹĆǖĆȥ ĈƆĊǼĈȉĊîĆà ćǨĊȲćøȩ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĆȬćȲĈȶĊĆƷ ĄþĆɎćȥ ĆþǠĆȭ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆĀ ǠĆȶćȾćøȥĈȀĊȝĆǖĆȥ ćæĆɀĊȆĈȮĊȱä ĆĀ ćǦĆȲĊȢĆǤĊȱä Ǡŉȵ
 ĆȼŉȲȱä ŊǢĈćƠ ĆȬŉȹĆà ŉɍĈâ ĆûɀćȆĊȮĆɅ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȰĈǝǠĆȒĆȥ ĈŽ ąǬɅĈǼĆĈƜ ĈƗĊǭōǼĆǶĆȥ ćȼĆȱɀćȅĆî ĆĀ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨL ǎŀƛŘΣ ΨDǳƛŘŜ ƳŜΩΦ {ƻΣ ƘŜ ƎǊŀōōŜŘ Ƴȅ ƘŀƴŘ ǳƴǘƛƭ ƘŜ ŎŀƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ŘƻƻǊ 
of the prayer leader. There, I was with a man who had come out to mŜΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ǎ ŦƻǊ ǘƘŜ 
mule and the cloak, I recognise these. By Allahazwj! It would not be for so and so to carry you 
and clothe you except if you were beloved to Allahazwj Mighty and Majestic and Hisazwj 
Rasoolsaww, so narrated to me with a Hadeeth regarding merits of Aliasws Bin Abu TalibaswsΩΦ  

ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊçĆÞǠĆǱ ĊíĈâ ò ōĈƑŉȺȱä ĆǼĊȺĈȝ ăäìɀćȞćøȩ ǠŉȺćȭ ĆüǠĆȩ ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ ĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈŸĆà ĈƆĆĆƎĊǹĆà ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆüǠĆȩ  ǠĆɅ ĈȬɆĈȮĊǤćøɅ ǠĆȵ ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ăäǼɅĈǼĆȉ ăÞǠĆȮćǣ ɄĈȮĊǤĆøǩ
 ĊɅĆȀćøȩ ćÞǠĆȆĈȹ ĈƗĊǩĆŉƘĆȝ ĈǨĆǣĆà ǠĆɅ ĊǨĆȱǠĆȩ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ąýĈǼĊȞćȵ ĊȸĈȵ ĈȬĆǱŉĀĆï ĈûǠĆǣĆà ŉþĆà ĆȸĊȲćøȩ ĆĀ ąȈ   ćȼĆȱ ĆüǠĆȵ Ćɍ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨL ǎŀƛŘΣ Ψaȅ ŦŀǘƘŜǊ ƛƴŦƻǊƳŜŘ ƳŜ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΣ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊΦ 
We were seated in the presence of the Prophet when (Syeda) Fatimaasws came crying with 
intense crying. Rasool-Allahsaww said to heraswsΥ Ψ²Ƙŀǘ ƳŀƪŜǎ ȅƻǳasws cry, O FatimaaswsΚΩ 
Sheasws ǎŀƛŘΥ Ψh CŀǘƘŜǊsaww! The women of Quraysh are shaming measws ŀƴŘ ǎŀȅƛƴƎΣ Ψ¸ƻǳǊasws 
fathersaww married youasws to yourasws husbandasws from the poor ones, there is no wealth for 
himaswsΩΦ  



Bihar Al-Anwaar   Volume 37 www.hubeali.com 

Page 94 of 351 

 ĊȉĆà ĆĀ ĈȼĈȉĊȀĆȝ ĈúĊɀĆøȥ ĊȸĈȵ ćȼŉȲȱä ĈȬĆǱŉĀĆï ŉƓĆǵ ĈȬćǪĊǱŉĀĆï ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆɀĆøȥ ŉĈƙĈȮĊǤĆøǩ Ćɍ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĆƬ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȰĊȽĆà ɂĆȲĆȝ ĆȜĆȲŉȕä ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĆĀ ĆȰɆĈǝǠĆȮɆĈȵ ĆĀ ĆȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĆȬĈȱĆǾĈǣ ĆǼĆȾ
 ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä  ĈǝĆɎĆĊƪä ĆȸĈȵ ăǠĉɆĈǤĆȹ ćȼĆǮĆȞĆǤĆøȥ ĈûǠĆǣĆà ĈȨ 

The Prophetsaww said to heraswsΥ Ψ5ƻ ƴƻǘ ŎǊȅΣ ŦƻǊ ōȅ !ƭƭŀƘazwj, Isaww did not get youasws married 
until Allahazwj Got youasws married from above Hisazwj Throne, and that was witnessed by 
Jibraeelas and Mikaeelas. And Allahazwj Mighty and Majestic Noticed upon the people of the 
world and Chose yourasws fathersaww from the people, so Heazwj Sent himsaww as a 
Prophetsaww.   

 ĉɆĈȍĆĀ ćȻĆǾĆŉơä ĆĀ ćȻǠŉɅĈâ ĈȬĆǱŉĀĆȂĆøȥ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĈȨĈǝĆɎĆĊƪä ĆȸĈȵ ĆîǠĆǪĊǹǠĆȥ ĆǦĆɆĈȹǠŉǮȱä ĆȜĆȲŉȕä ŉćŻ ăǠȶĊȲĈȅ ĈðǠŉȺȱä ćýĆǼĊȩĆà ĆĀ ăǠĉȦĆȭ ĈðǠŉȺȱä ćǴĆĊƧĆà ĆĀ ăǠȶĊȲĈǵ ĈðǠŉȺȱä ćȴĆȲĊǵĆà ĆĀ ăǠǤĊȲĆøȩ ĈðǠŉȺȱä ćȜĆǲĊȉĆà ŌɄĈȲĆȞĆøȥ ăǠ
 ĈŽ ǠĆȶćȾćĊƧä ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈȰĊȽĆà ĈåǠĆǤĆȉ äĆǼōɆĆȅ ǠĆćƵ ĆĀ ćȻǠĆȺĊøǣä ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ăǠȶĊȲĈȝ ĈðǠŉȺȱä ćȴĆȲĊȝĆà ĆĀȱä  ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ǠĆȶĈȾĈǪĆȵäĆȀĆȮĈȱ ĄƘĈǤĆȉ ĆĀ ćŉƎĆȉ ĈæäĆîĊɀŉǪ 

Then Heazwj Noticed secondly and Chose Aliasws from the people, so Heazwj got youasws 
married to himasws, and I took himsaww as a successorasws. Aliasws is the bravest of the people 
in heart, and wisest of the people in wisdom, and most forgiving of the people of a hand, 
and most ancient of the people in being a Muslim, and most learned of the people in 
knowledge, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are hisasws two sonsasws, and theyasws are two 
chiefs of the youths of the people of Paradise, and theirasws ƴŀƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ¢ƻǊŀƘ ŀǊŜ Ψ{ƘŀōōŀǊΩ 
ŀƴŘ Ψ{ƘŀōōƛǊΩ ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ǇǊŜǎǘƛƎŜ ǘƻ !ƭƭŀƘazwj Mighty and Majestic. 

 ŉȲćǵ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ĈĊƙĆǪŉȲćǵ ĈûɀćǣĆà ɂĆȆĊȮćɅ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ćýĊɀĆøɅ ĆþǠĆȭ äĆíĈâ ćȼŉȹĈâ ĈȼŉȲȱä ĆɀĆøȥ ŉĈƙĈȮĊǤĆøǩ Ćɍ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ĈȼĈǪĆȵäĆȀĆȮĈȱ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćȼćȱĈĀǠĆȹćǖĆȥ ĂĈǼĆɆĈǣ ĈǼĊȶĆĊƩä ćÞäĆɀĈȱ ĆĀ ĈĊƙĆǪ 

O Fatimaasws! Do not cry, for by Allahazwj, when it will be the Day of Qiyamah, yourasws 
fathersaww will be clothed in two garments, and Aliasws in two garments, and the flag of Praise 
will be in mysaww hands. So, Isaww shall give it to Aliasws due to hisasws prestige to Allahazwj 
Mighty and Majestic.  

ɄĈĆƶ ĆƙĈȶĆȱǠĆȞĊȱä ōåĆî ĆƂĈâ ćǨɆĈȝćì äĆíĈâ ōƆĈǚĆȥ ŉĈƙĈȮĊǤĆøǩ Ćɍ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ɄĈȞĆȵ ăǠĉɆĈȲĆȝ ĆȜŉȦĆȉ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ćȼŉȲȱä ĆĈƗĆȞŉȦĆȉ äĆíĈâ ĆĀ Ʉ
ĈȞĆȵ ŌɄĈȲĆȝ ćÞ 

O Fatimaasws! Do not cry, for Isaww, when Isaww am called to Lordazwj of the worlds, Aliasws 
would come with mesaww, and when Allahazwj Mighty and Majestic would let mesaww 
intercede, Heazwj will let Aliasws intercede with mesaww.  

 ĆɅ ĈýĊɀĆɆĊȱä ĆȬĈȱĆí ĈüäĆɀĊȽĆà ĈŽ ąìǠĆȺćȵ ĂĈìǠĆȺćøɅ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ćýĊɀĆøɅ ĆþǠĆȭ äĆíĈâ ŉĈƙĈȮĊǤĆøǩ Ćɍ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĆûɀćǹĆà ćëĆĊɉä ĆȴĊȞĈȹ ĆĀ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ćȰɆĈȲĆǹ ćȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĆûŊǼĆǱ ŊǼĆĊƨä ĆȴĊȞĈȹ ćǼŉȶĆćƮ Ǡ
 ąǢĈȱǠĆȕ 

O Fatimaasws, do not cry! When it will be the Day of Qiyamah, a call would call out during the 
ƘƻǊǊƻǊǎ ƻŦ ǘƘŀǘ 5ŀȅΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘsaww! Best of the grandfathers is yoursaww grandfatheras 
Ibrahimas, the Friend of the Beneficent, and best of the brothers is yoursaww brotherasws 
Aliasws Bin Abu TalibaswsΗέ 

 ĈǝǠĆȦĊȱä ćȴćȽ ćȼćǪĆȞɆĈȉ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈǴɆĈǩǠĆȦĆȵ ɂĆȲĆȝ ĈƗćȺɆĈȞćɅ ŌɄĈȲĆȝ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆɅ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ăäǼĆȡ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĆþĀćȂ 

O Fatimaasws! Aliasws will assist mesaww upon the keys of Paradise, and his Shias, they would 
ōŜ ǘƘŜ ǿƛƴƴŜǊǎ ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘ ǘƻƳƻǊǊƻǿΣ ƛƴ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΗΩΩ 
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 ĊȸŉĈư ŉĆƗćøǣ ǠĆɅ ĆüǠĆȩ ĆȬĈȱĆí ćǨĊȲćøȩ ǠŉȶĆȲĆøȥ  ăǠǣĊɀĆøǭ ĆƙĈǭĆɎĆǭ ĈƆǠĆȆĆȮĆȥ ĆüǠĆȩ ŌĈŸĆȀĆȝ ĊȰĆǣ ćǨĊȲćøȩ ăƂĊɀĆȵ ĊýĆà ŌĈŸĆȀĆȝ Ćà ĆüǠĆȩ ĈǦĆȥɀćȮĊȱä ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ ćǨĊȲćøȩ ĆǨĊȹĆà ŉćŻ ąȴĆȽĊîĈì ĈùĆɍß ĆæĆȀĆȊĆȝ ĈƆǠĆȖĊȝĆà ĆĀ 
 ĊǨĆɆĈȒćȩ ćǨĊȲćøȩ ĄǦĆǱǠĆǵ ĆȬĊɆĆȱĈâ Ĉƃ ĆĀ ŉĆƗĊɆĆȝ ĆçĊîĆȀĊøȩĆà ĊǼĆȩ ŊåǠĆȉ ǠĆɅ ĆüǠĆȩö ŖɄĈȲĆȞĈȱ ĆȐĈȢĊǤćȶĊȱä ĆɄ

ĈǹĆà āĆȀĆøǩ ǠĆȶĊɆĆȭ ąþĆɎćȥ Ĉüß ĆǼĈǲĊȆĆȵ ĈçĊǖĆȥ ăäǼĆȡ ĆþǠĆȭ äĆíĈǚĆȥ ĆüǠĆȩ ćȼŉȲȱä ĆÞǠĆȉ ĊþĈâ 

²ƘŜƴ L ƘŀŘ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘΣ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψh Ƴȅ ǎƻƴΗ ²Ƙƻ ŀǊŜ ȅƻǳ ŦǊƻƳΚΩ L ǎŀƛŘΣ ΨCǊƻƳ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ !ƭ-
YǳŦŀΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ǊŜ ȅƻǳ ŀƴ !Ǌŀō ƻǊ ŀ ǎƭŀǾŜΚΩ L ǎŀƛŘΣ Ψ.ǳǘΣ L ŀƳ ŀƴ !ǊŀōΩΦ IŜ ƎŀǾŜ ƳŜ ǘƘƛǊǘŜŜƴ 
ŎƭƻǘƘŜǎ ŀƴŘ ƎŀǾŜ ƳŜ ǘŜƴ ǘƘƻǳǎŀƴŘ 5ƛǊƘŀƳǎΣ ǘƘŜƴ ǎŀƛŘΣ Ψh ȅƻǳǘƘΗ ¸ƻǳ ƘŀǾŜ ŘŜƭƛƎƘǘŜŘ Ƴȅ 
ŜȅŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ƴŜŜŘ ŦƻǊ ƳŜ ǘƻ ȅƻǳΩΦ L ǎŀƛŘΣ ΨL ǎƘŀƭƭ ŦǳƭŦƛƭ ƛǘΣ ƛŦ !ƭƭŀƘazwj ǎƻ 5ŜǎƛǊŜǎΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ 
Ψ²ƘŜƴ ƛǘ ƛǎ ǘƻƳƻǊrow morning, go to the Masjid of the family of so and so, you will see my 
brother, the hater of AliaswsΩΦ  

 ōȤŉȎȱä ĈŽ ćǨĊȶćȪĆøȥ Ĉƃ ĆȤĆȍĆĀ ĂĈǾŉȱä ĆǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ćǨĊɆĆøǩĆà ćǨĊǶĆǤĊȍĆà ǠŉȶĆȲĆøȥ ćǦĆȲĊɆŉȲȱä ĆȬĊȲĈǩ ŉɄĆȲĆȝ ĊǨĆȱǠĆȖĆȥ ĆüǠĆȩ ĊǨĆȖĆȪĆȆĆȥ ĆȜĆȭĊĆƘĈȱ ĆǢĆȽĆǾĆȥ ĄȴōȶĆȞĆǪćȵ ŌåǠĆȉ ĈƑĈȹǠĆǱ ĆƂĈâ äĆíĈǚĆȥ
 ćðĊàĆî ćȼćȅĊàĆî äĆíĈǚĆȥ ĈȼĈȾĊǱĆĀ ĈŽ ćçĊȀĆȚĆȺĆøȥ ćȼćǪĆȵǠĆȶĈȝ  ąȀɅĈȂĊȺĈǹ ćȼĊǱĆĀ ćȼćȾĊǱĆĀ ĆĀ ąȀɅĈȂĊȺĈǹ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ¢Ƙŀǘ ƴƛƎƘǘ ǿŀǎ ǇǊƻƭƻƴƎŜŘ ǳƴǘƻ ƳŜΦ ²ƘŜƴ ƛǘ ǿŀǎ ƳƻǊƴƛƴƎΣ L ǿŜƴǘ ǘƻ 
the Masjid which he had described to me. I stood in the row, and there to my side was a 
turbaned youth. He went on to perform wǳƪΩǳ ŀƴŘ Ƙƛǎ ǘǳǊōŀƴ ŦŜƭƭ ƻŦŦΦ L ƭƻƻƪŜŘ ŀǘ Ƙƛǎ ŦŀŎŜΣ 
and there, his face was the face of a pig, and his face was the face of a pig.  

 ĈźĆɎĆȍ ĈŽ ĈȼĈǣ ćǨĊȶŉȲĆȮĆǩ ǠĆȵ ćǨĊȶĈȲĆȝ ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä ĆɀĆøȥ   Ćà ĂĈǾŉȱä ǠĆȵ ĆȬĆĊƷĆĀ ǠĆɅ ćǨĊȲćȪĆøȥ ćýǠĆȵĈĊɋä ĆȴŉȲĆȅ ŉƓĆǵ  Ĉƃ ĆüǠĆȪĆøȥ ćçĊȀĆȚĆȺĆøȥ ĈîäŉǼȱä ĈȻĈǾĆȽ ĆƂĈâ ĊȀćȚĊȹä Ĉƃ ĆüǠĆȩ ĆĀ ɂĆȮĆǤĆøȥ ĆȬĈǣ āĆî
 ŉȲćȭ ĆĀ ĈǦĆȵǠĆȩĈĊɋä ĆĀ ĈþäĆíĆĊɉä ĆĊƙĆøǣ ąæŉȀĆȵ ĆȤĊȱĆà ăǠĉɆĈȲĆȝ ćǨĊȺĆȞĆȱ ćǨĊǶĆǤĊȍĆà ǠĆȶŉȲćȭ ąþĆɎćȥ ĈüĈɇ ăǠȹōíĆǘćȵ ćǨĊȺćȭ ĆøǣĊîĆà ćȼćǪĊȺĆȞĆȱ ĈǦĆȞćȶćĊƨä ĆýĊɀĆøɅ ĆþǠĆȭ ǠĆȶ ąæŉȀĆȵ ĈùĆɍß ĆǦĆȞ 

By Allahazwj, I did not know what to speak with in my Salat until the prayer leader performed 
{ŀƭŀƳΦ L ǎŀƛŘΣ Ψ²ƻŜ ōŜ ǳƴǘƻ ȅƻǳΗ ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŀǘ ǿƘƛŎƘ L ǎŜŜ ǿƛǘƘ ȅƻǳΚΩ IŜ ǿŜǇǘ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƻ 
ƳŜΣ Ψ[ƻƻƪ ŀǘ ǘƘƛǎ ƘƻǳǎŜΗΩ L ƭƻƻƪŜŘΦ IŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΣ ΨI was a Muezzin for the family of so and 
so. Every time it was morning, I cursed Aliasws a thousand times between the Azaan and the 
Iqaamah, and every time it was the day of Friday, I would curse himasws four thousand times. 

 ĆøǩĆǖĆȥ ĈƃĈȂĊȺĆȵ ĊȸĈȵ ćǨĊǱĆȀĆǺĆȥ ćüɀćȅĆî ǠĆȾɆĈȥ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨǠĈǣ ōƆĆǖĆȭ ɄĈȵǠĆȺĆȵ ĈŽ ćǨĊɅĆàĆȀĆøȥ āĆȀĆøǩ ĂĈǾŉȱä ĈþǠŉȭŊǼȱä äĆǾĆȽ ɂĆȲĆȝ ćçĊǖĆȮŉǩǠĆȥ ĂĈîäĆì ćǨĊɆ ŉþĆǖĆȭ ćǨĊɅĆàĆî ĆĀ ĈĊƙĆǵĈȀĆȥ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä 
  ćȼĆȞĆȵ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĈȻĈîǠĆȆĆɅ ĊȸĆȝ ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĈȼĈȺɆĈĆƹ ĊȸĆȝ ŉĈƑŉȺȱä ćȸĆȆĆǵ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĄðĊǖĆȭ   ćȻǠĆȪĆȆĆȥ ĈƗĈȪĊȅä 

I went out from my place to go to my house, and I napped at this shop which you see, and I 
saw in my dream as if I am in the Paradise and therein is Rasool-Allahsaww and Aliasws, both 
rejoicing, and I saw as if the Prophet, on hissaww right was Al-Hassanasws, and on hissaww left 
was Al-Husaynasws, and with himasws was a cup. Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh Iŀǎǎŀƴasws, Quench mesawwΗΩ 
Heasws quenched himsaww.  

 ćȼŉȹĆǖĆȭ ćȼćǪĊøɅĆàĆî ŉćŻ äɀćǣĈȀĆȊĆȥ ĆǦĆȝǠĆȶĆĊƨä ĈȨĊȅä ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĆɀćȽ ĆĀ äĆǾĆȽ ĆɄ
ĈȪĊȅĆà ĊþĆà ĈƆćȀćȵĊǖĆǩ Ćà ŊǼĆǱ ǠĆɅ ćȸĆȆĆĊƩä ćȼĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈþǠŉȭŊǼȱä äĆǾĆȽ ɂĆȲĆȝ ĆǜĈȮŉǪćȶĊȱä ĈȨĊȅä ĆüǠĆȩ ōȰćȭ ĈŽ ĂĈǼĈȱäĆĀ ćȸĆȞĊȲĆøɅ

 ĆǦĆȞĆøǣĊîĆà ĈýĊɀĆɆĊȱä äĆǾĆȽ ĈŽ ćȼĆȺĆȞĆȱ ĊǼĆȩ ĆĀ ĈǦĆȵǠĆȩĈĊɋä ĆĀ ĈþäĆíĆĊɉä ĆĊƙĆøǣ ąæŉȀĆȵ ĆȤĊȱĆà ąýĊɀĆøɅ  ąæŉȀĆȵ ĈùĆɍß 

Then hesaww ǎŀƛŘΥ ΨvǳŜƴŎƘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩΦ ¢ƘŜȅ ŘǊŀƴƪΦ ¢ƘŜƴ L ǎŀǿ ƘƛƳsaww as if hesaww said: 
ΨvǳŜƴŎƘ ǘƘƛǎ ǊŜŎƭƛƴƛƴƎ ƻƴŜ ŀǘ ǘƘƛǎ ǎƘƻǇΗΩ !ƭ-Hassanasws said to himsawwΥ Ψh ƎǊŀƴŘŦŀǘƘŜǊsaww! 
Are yousaww instructing mesaww to quench this one, and he is cursing myasws fatherasws a 
thousand times during every day between the Azaan and the Iqamah, and he has cursed 
himasws ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ŘŀȅΣ ŦƻǳǊ ǘƘƻǳǎŀƴŘ ǘƛƳŜǎΗΩ 
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 ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćȸĆȞĊȲĆøǩ ĈȼŉȲȱä ćǦĆȺĊȞĆȱ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ĆȬĆȱ ǠĆȵ Ĉƃ ĆüǠĆȪĆøȥ ò ŊĈƑŉȺȱä ĈƆǠĆǩĆǖĆȥ  ōƗĈȵ ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćȴĈǪĊȊĆǩ ĆĀ ōƗĈȵ ŌɄĈȲĆȝ 

The Prophetsaww ŎŀƳŜ ǘƻ ƳŜ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΥ Ψ²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ƳŀǘǘŜǊ ǿƛǘƘ ȅƻǳΚ aŀȅ !ƭƭŀƘazwj 
Curse upon you! You are cursing Aliasws and Aliasws is from mesaww? And you are reviling Aliasws 
and Aliasws is from mesawwΚΩ 

 ĆǪĊøȹǠĆȥ ąǦĆȶĊȞĈȹ ĊȸĈȵ ĆȬĈǣ ǠĆȵ ćȼŉȲȱä ĆŉƘĆȡ Ċȴćȩ ĆüǠĆȩ ĆĀ ĈȼĈȲĊǱĈȀĈǣ ĈƗĆǣĆȀĆȑ ĆĀ ɄĈȾĊǱĆĀ ĈŽ ĆȰĆȦĆøǩ ćȼŉȹĆǖĆȭ ćȼćǪĊøɅĆàĆȀĆøȥ ąȀɅĈȂĊȺĈǹ ćȼĊǱĆĀ ɄĈȾĊǱĆĀ ĆĀ ąȀɅĈȂĊȺĈǹ ćðĊàĆî ɄĈȅĊàĆî äĆíĈǚĆȥ ɄĈȵĊɀĆøȹ ĊȸĈȵ ćǨĊȾĆǤ 

I saw himsaww as if hesaww spat in my face and struck me with hissaww ƭŜŦǘ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ!ǊƛǎŜΗ aŀȅ 
Allahazwj !ƭǘŜǊ ǘƘŜ .ƻǳƴǘȅ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǿƛǘƘ ȅƻǳΩΦ L ǿƻƪŜ ǳǇ ŦǊƻƳ Ƴȅ ǎƭŜŜǇ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜΣ Ƴȅ ƘŜŀǊŘ 
ǿŀǎ ǘƘŜ ƘŜŀŘ ƻŦ ŀ ǇƛƎΣ ŀƴŘ Ƴȅ ŦŀŎŜ ǿŀǎ ǘƘŜ ŦŀŎŜ ƻŦ ŀ ǇƛƎΩΩΦ  

 ćȶĊȱä ćƘĈȵĆà ąȀĆȦĊȞĆǱ ɀćǣĆà Ĉƃ ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĄúǠĆȦĈȹ ćȼćȒĊȢćøǣ ĆĀ ĄþǠĆƹĈâ ŖɄĈȲĆȝ ŊǢćǵ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ Ćɍ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĆûĈǼĆɅ ĈŽ ĈþǠĆǮɅĈǼĆĊƩä ĈþäĆǾĆȽ Ćà ĆƙĈȺĈȵĊǘ  Ćɍ ĆĀ ĄȸĈȵĊǘćȵ ŉɍĈâ ćȼŊǤĈćƷ Ćɍ ĈȼŉȲȱä ĆĀ
 ĄȨĈȥǠĆȺćȵ ŉɍĈâ ćȼćȒĈȢĊǤćøɅ 

¢ƘŜƴ !ōǳ WŀΩŦŀǊΣ ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭ ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΣ Ψ!ǊŜ ǘƘŜǎŜ ǘǿƻ !ƘŀŘŜŜǘƘ ƛƴ ȅƻǳǊ 
ƘŀƴŘǎΚΩ L ǎŀƛŘΣ ΨbƻΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψh {ǳƭŜȅƳŀƴΗ [ƻǾŜ ƻŦ !ƭƛasws is Eman and hating himasws is 
hypocrisy. By Allahazwj! No one will love himasws except a Momin, nor hate himasws except a 
ƘȅǇƻŎǊƛǘŜΩΦ  

 ǠĆɅ ĆþǠĆȵĆĊɉä ćǨĊȲćøȩ ĆüǠĆȩ ŉȺȱä ĈŽ ĆĀ ĈîǠŉȺȱä ĆƂĈâ ĆüǠĆȩ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȰĈǩǠĆȩ ĈŽ ćüɀćȪĆøǩ ǠĆȶĆȥ ćǨĊȲćøȩ ćþǠĆȵĆĊɉä ĆȬĆȱ ĆüǠĆȩ ĆƙĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆƘĈȵĆà ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆǼĆȱĆĀ ĆȰĆǪĆøȩ ĊȸĆȵ ĆȬĈȱĆǾĆȭ ĆĀ ćǨĊȲćøȩ ĈîǠ
 Ċǹä ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ǠĆɅ ĄȴɆĈȪĆȝ ćȬĊȲćȶĊȱä ĆüǠĆȩ ĈîǠŉȺȱä ĈŽ ĆĀ ĈîǠŉȺȱä ĆƂĈâ ĆǨĊȞĈĆƧ ǠĆĈƞ ĊèōǼĆǶĆȥ ĊéćȀ . 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ ΨL ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ ǎŀŦŜǘȅΣ h ŎƻƳƳŀƴŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀƛǘƘŦǳƭΗΩ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨCƻǊ ȅƻǳ ƛǎ 
ǘƘŜ ǎŀŦŜǘȅΩΦ L ǎŀƛŘΣ Ψ{ƻΣ ǿƘŀǘ ŀǊŜ ȅƻǳ ǎŀȅƛƴƎ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ƪƛƭƭŜǊǎ ƻŦ !ƭ-HusaynaswsΚΩ IŜ ǎŀƛŘΣ 
Ψ¢ƻ ǘƘŜ CƛǊŜΣ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ CƛǊŜΩΦ L ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ ƭƛƪŜ ǘƘŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ƪƛƭƭŜŘ ŀ ǎƻƴasws of Rasool-
AllahazwjΦ ¢ƻ ǘƘŜ CƛǊŜ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ CƛǊŜΩΦ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ ƪƛƴƎŘƻƳ ƛǎ ƛƴ ǾŀƛƴΣ h {ǳƭŜȅƳŀƴΗ Dƻ ƻǳǘ 
ŀƴŘ ƴŀǊǊŀǘŜ ǿƛǘƘ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ƘŜŀǊŘΩΩΦ112 

 ĈȅǠĆȪĊȱä ĈŸĆà ĂĈǼĈȱäĆĀ ōȔĆĈƝ ćçĊǼĆǱĆĀ ɂȦȖȎƫä æîǠȊǣ ÛǠȊǣ ĆȎĊȹĆĊɉä ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ōĈŽɀŊȎȱä ĆåɀćȪĊȞĆøɅ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆþǠĆǱĊȀćĈƛ ŖĂĈǼĆȝ ćȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ ǠĆȺĆøǭŉǼĆǵ Ĉȴ ĈȸĆȝ ōĂĈîǠ
 ĈȈĆȶĊȝĆĊɉä  .ĈõǠĆȦĊȱĆĊɉä ĈŽ ąȰɅĈǼĊǤĆøǩ ĆĀ ąƘĈɆĊȢĆøǩ ĆƅĊìĆǖĈǣ ćȼĆȲĊǮĈȵ ĆȀĆȭĆí ĆĀ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ.ŀǎƘŀŀǊŀǘ !ƭ-MustafasawwΩ ς I found in the handwriting of my father Abu Al 
vŀǎƛƳΣ ΨLǘ ƛǎ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ǳǎ ōȅ !ōŘǳƭƭŀƘ .ƛƴ !Řŀȅȅ ŀǘ WŀǊƧŀƴΣ ŦǊƻƳ !ōǳ ¸ŀǉƻǳō !ƭ-Sowfy, from 
Ibn Abdul Rahman Al-Ansari, from Al-Amsh ς and he mentioned similar to it with small 
changes and replacements iƴ ǘƘŜ ǿƻǊŘǎΩΩΦ113 

рс-  ĈîɀćǣǠĆȆĊɆŉȺȱä ĈǸɅĈîǠĆǩ ĈŽ ĈǢĈȽäĆǾĆȶĊȱä ĈǦĆȞĆøǣĊîĆĊɉä ĈçǠĆȪĈǭ ĊȸĈȵ ĆɀćȽ ĆĀ ŊĂĈîɀćǣǠĆȆĊɆŉȺȱä ćȴĈȭǠĆĊƩä ĆȀĆȭĆí ȤǝäȀȖȱä ÛȤɅ ćȼĆȞĆøȥĆî ĈǼɆĈȉŉȀȱä ĆþĀćîǠĆȽ ĈȀĊȭĈǾĈǣ ĆàĆǼĆǣ ĆĀ ĆþĀćîǠĆȽ ĈǦĆĆƤĊȀĆøǩ ĈŽ ōĂ
:ĆüǠĆȩ ĈǼɆĈȉŉȀȱä ĆƂĈâ ōɄĈĈƽǠĆĊƬä ąþɀćȶĊɆĆȵ ĆƂĈâ  ĆĀ ćȻĆǼĊȱćĀ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ ćȐĈȢĊǣćà ōƆĆà ōýäĆɀĆȞĊȱä ɂĆȲĆȝ ćȴŉȽĆɀĆǪćøɅ ĆüǠĆȪĆøȥ ĈǼɆĈȉŉȀȱä ĆǼĊȺĈȝ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà Ĉüß ćȀĊȭĈí āĆȀĆǱ ĆĀ ćȼĆȹɀŊȺćȚĆɅ ǠĆȶĆȭ ĆȬĈȱĆí ǠĆȵ ĈȼŉȲȱä 

 ĆȥĈȀĊȞĆȵ ĆĀ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ŖɄĈȲĆȞĈȱ ōƑćǵ ĆæŉǼĈȉ ćȴĆȲĊȞĆøɅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ĊȴĈȾĈȲĊȒĆȦĈǣ ĈƔ 
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ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ ¢ŀǊŀƛŦΩ ς It is mentioned by Al Hakim Al Neyshapuri, and he is from the trustworthy one of four 
ǎŜŎǘǎΣ ƛƴ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ¢ŀǊŜŜƪƘ !ƭ bŜȅǎƘŀǇǳǊΩΣ ƛƴ ŀ ǘǊŀƴǎƭŀǘƛƻƴ ƻŦ IŀǊƻǳƴΣ ŀƴŘ ƘŜ ōŜƎŀƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƳŜƴǘƛƻƴ ƻŦ 
Haroun Al Rasheed, raising it to Maumoun Al Hashimy, to Al Rasheed who said,  

Ψ¢ƘŜ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ƻŦ ǘƘŜ tǊƻƎŜƴȅasws of Abu Talibasws flowed in the presence of Al-Rasheed. He 
ǎŀƛŘΣ ΨLǘ ƛǎ ƛƳŀƎƛƴŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ǇǳōƭƛŎ ǘƘŀǘ L ƘŀǘŜ !ƭƛasws and hisasws children. By Allahazwj! 
That is not like what they are thinking, and Allahazwj Knows of the intensity of my love for 
Aliasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, and my recognition of theirasws merits. 

 ĊȴćȽǠĆȺĊȖĆȲĆǹ ĆĀ ĊȴćȽǠĆȺĊøǣŉȀĆȪĆøȥ ǠĆȺĊɆĆȱĈâ ĆȀĊȵĆĊɉä äĆǾĆȽ ćȼŉȲȱä ɂĆȒĊȥĆà ɂĆȒĊȩĆà ŉƓĆǵ ĊȴĈȽĈîĊǖĆǮĈǣ ǠĆȺĊǤĆȲĆȕ ǠŉȺĈȮĆȱ ĆĀ .ăäìǠĆȆĆȥ ĈóĊîĆĊɉä ĈŽ äĊɀĆȞĆȅ ĆĀ ǠĆȺɅĈǼĊɅĆà ĈŽ ǠĆȵ äɀćǤĆȲĆȕ ĆĀ ǠĆȹĀćǼĆȆĆǶĆȥ 

But we shall seek theirasws retaliation until it is decided. Allahazwj has Promised this matter to 
us, so we are drawing them closer, and mingling them, and they are envying us and seeking 
ǿƘŀǘ ƛǎ ƛƴ ƻǳǊ ƘŀƴŘǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƎƻƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜŀǊǘƘ ƳŀƪƛƴƎ ƳƛǎŎƘƛŜŦΩΩΦ114 

ɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ĈŸĆà ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĊǼĆȪĆȱ ĆĀ:ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȻōǼĆǱ ĊȸĆȝ Ĉȼ   ĆƂĈâ ĆǬɅĈǼĆĊƩä ĆúǠĆȅ ĆĀ ɄĈȮĊǤĆøǩ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĊǨĆȲĆǤĊøȩĆà ĊíĈâ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆȜĆȵ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ǠŉȺćȭ

 ŉȺĆĊƨä ĈŽ ĆĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĆȸĆȆĆĊƩä ŉþĆà ćȴĆȲĊȞĆøǩ ĆȬŉȹĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĆüǠĆȩ ŉćŻ ĈȼĈȱĊɀĆøȩ Ćǹ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾĆǪŉȶĆȝ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾŉȶĆȝ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾŉȵćà ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆćƵǠĆǣĆà ĆĀ ĈǦ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćĆƬǠ
 ĈîǠŉȺȱä ĈŽ ǠȶćȾĆȒĆȢĊøǣĆà ĊȸĆȵ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾŉǤĆǵĆà ĊȸĆȵ ĆĀ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈŽ ǠĆȶćȾĆǪĆȱǠĆǹ ĆĀ 

My father had narrated to me from his father, from his grandfather Abdullah Bin Abbas who said,  

ΨhƴŜ Řŀȅ ǿŜ ǿŜǊŜ ǿƛǘƘ wŀǎƻƻƭ-Allahazwj when (Syeda) Fatimaasws came, and sheasws was 
ŎǊȅƛƴƎΩ ς ŀƴŘ ƘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƘŜ IŀŘŜŜǘƘ ǳǇ ǘƻ Ƙƛǎ ǿƻǊŘǎΣ Ψ¢ƘŜƴ ƘŜsaww ǎŀƛŘΥ Ψh Allahazwj! 
Youazwj Know that Al-Hassanasws and Al-Husaynasws would be in the Paradise, and theirasws 
fatherasws would be in the Paradise, and theirasws motherasws would be in the Paradise, and 
theirasws paternal uncleas would be in the Paradise, and theirasws paternal uncleas would be in 
the Paradise, and theirasws paternal aunt would be in the Paradise, and theirasws maternal 
uncleas would be in the Paradise, and theirasws maternal auntas would be in the Paradise, and 
one who loves themasws would be in the Paradise, and one who hates themasws would be in 
ǘƘŜ CƛǊŜΩΦ  

.ćæĆĊƎĆȞĊȱä ćȼćȪćȺĊĆơ ĆĀ ĈþǠĆȞĆȵĊǼĆǩ ćȻǠĆȺĊɆĆȝ ĆĀ ǠĆȺćøǭōǼĆćƷ ćþĀćîǠĆȽ ĆþǠĆȭ ĆĀ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĆüǠĆȩ ĆĀ 

!ƴŘ {ǳƭŜȅƳŀƴ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƴŘ IŀǊƻǳƴ ǳǎŜŘ ǘƻ ƴŀǊǊŀǘŜ ǘƻ ǳǎΣ ŀƴŘ Ƙƛǎ ǎǇƛŜǎ ǿŜǊŜ ǎƘŜŘŘƛƴƎ ǘŜŀǊǎΣ 
ŀƴŘ ǘƘŜ ǘŜŀǊǎ ǿƻǳƭŘ ŎƘƻƪŜ ƘƛƳΩΩΦ115 

рт-  ĆȢĆȶĊȱä ćȸĊǣä ȤǝäȀȖȱä ÛȤɅ:ĆüǠĆȩ ĈȻĈìǠĆȺĊȅĈǚĈǣ ōĈƃĈïǠ  ĈȼĈǣ ĆȀćȎĆǣ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĈĈƁǠĆȚĆȶĊȲĈȱ ĄȄĈȱǠĆǱ ĆɀćȽ ĆĀ ĈîɀćȎĊȺĆȶĊȱä ɂĆȲĆȝ ćȈĆȶĊȝĆĊɉä ĆȰĆǹĆì   Ćɍ ĆüǠĆȩ ĊîŉǼĆȎĆǩ ćþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ǠĆɅ ćȼĆȱ ĆüǠĆȩ- Û
 ćǨĊȆĆȲĆǱ ćǬĊɆĆǵ ćîŉǼĆȎĆǩĆà   

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ ¢ŀǊŀƛŦΩ ς Ibn Al Magazaly, by his chain, said,  

Ψ!ƭ-Amsh entered to see Al-Masour and he was seated for the grievances. When he sighted 
ƘƛƳΣ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΣ Ψh {ǳƭŜȅƳŀƴΗ ¢ŀƪŜ ǘƘŜ ƭŜŀŘΗΩ IŜ ǎŀƛŘΣ ΨbƻΣ L ǎƘŀƭƭ ǘŀƪŜ ǘƘŜ ƭŜŀŘ ǿƘŜƴ L ǎƛǘΩΦ  
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ö ćȀĈȩǠĆǤĊȱä ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ö ćúĈìǠŉȎȱä ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ŉćŻ  Ćȝ ŊɄĈȍĆɀĊȱä ĆɀćȽ ĆĀ ĈŸĆà ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ö ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ɀćǣĆà ćǼɆĈȾŉȊȱä ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ö ćìǠŉǲŉȆȱä ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲ
 ŉȹĈǚĆȥ ĈȨɆĈȪĆȞĊȱǠĈǣ äɀćȶŉǪĆĆơ ĆüǠĆȪĆøȥ ăǠȦĈȹß ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĈƆǠĆǩĆà ĆüǠĆȩ ò ŊĈƑŉȺȱä ĈƗĆǭŉǼĆǵ ĆüǠĆȩ ö ąǢĈȱǠĆȕ ĆĀ ĈǦŉɆĈȍĆɀĊȱǠĈǣ ŖɄĈȲĆȞĈȱ ĆĀ ĈæŉɀćǤŊȺȱǠĈǣ Ĉƃ ĆĀ ĈǦŉɆĈȹäĆǼĊǵĆɀĊȱǠĈǣ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲĈȱ ĆǼĈȾĆȉ ąȀĆǲĆǵ ćüŉĀĆà ćȼ

 ĈȻĈǼĊȱćɀĈȱ   ĈǦŉȺĆĊƨǠĈǣ ĈȼĈǪĆȞɆĈȊĈȱ ĆĀ ĈǦĆȵǠĆȵĈĊɋǠĈǣ 

¢ƘŜƴ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Sadiqasws ƴŀǊǊŀǘŜŘ ǘƻ ƳŜ ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ!ƭ-Baqirasws narrated to measws ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ!ƭ-
Sajjadasws narrated to measws ǎŀȅƛƴƎΥ Ψ¢ƘŜ ƳŀǊǘȅǊ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws narrated to measws saying: 
Ψaȅasws fatherasws, and heasws was the successorasws of Aliasws Bin Abu Talibasws ǎŀƛŘΥ Ψ¢ƘŜ 
Prophetsaww narrated to measws ǎŀȅƛƴƎΥ ΨWƛōǊŀŜŜƭas came to mesaww just now, and heas said: 
Ψ²ŜŀǊ ŀ ǊƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀƎŀǘŜΣ ŦƻǊ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎǘƻƴŜ ǘƻ ǘŜǎǘƛŦȅ ǘƻ !ƭƭŀƘazwj the Exalted with the 
Oneness, and for mesaww with the Prophet-hood, and for Aliasws with the successorship, and 
for hisasws sonsasws with the Imamate, and for hisasws {Ƙƛŀǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΩΦ  

 ćȴĆȲĊȞĆøɅ Ćɍ ĊȸĆȵ ĊȴōȲĆȞĆøȥ ăǠȵĊɀĆøȩ ćȀćȭĊǾĆǩ ćȼĆȱ ĆȰɆĈȪĆȥ ćȻĆɀĊĆƲ ĊȴĈȾĈȽɀćǱćɀĈǣ ćðǠŉȺȱä ĆîäĆǼĆǪĊȅǠĆȥ ĆüǠĆȩ 

IŜ όǘƘŜ ƴŀǊǊŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ¢ƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ƭƻƻƪŜŘ ŀǊƻǳƴŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ŦŀŎŜǎ ǘƻ ŀǊƻǳƴŘ ƘƛƳΦ Lǘ ǿŀǎ ǎŀƛŘ 
tƻ ƘƛƳΣ Ψ¸ƻǳ ƘŀǾŜ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ŀ ǇŜƻǇƭŜΣ ǎƻ ƭŜǘ ƛǘ ōŜ ƪƴƻǿƴ ǘƻ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƪƴƻǿΩΦ  

 ŉȶĆćƮ ćȀĈȩǠĆǤĊȱä ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ćȸĊǣ ćȀĆȦĊȞĆǱ ćúĈìǠŉȎȱä ĆüǠĆȪĆøȥ ĈȲĆȝ ĈȸĊǣ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćǼ ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ćìǠŉǲŉȆȱä ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ĈȸĊǣ ōɄ
 ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ŊɄĈȪŉǪȱä ĆɀćȽ ŊɄĈȍĆɀĊȱä ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ćȸĊǣ ćĊƙĆȆćĊƩä ćǼɆĈȾŉȊȱä ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä . 

IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Sadiqasws ƛǎ WŀΩŦŀǊasws Bin Muhammadasws Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws Bin Aliasws 
Bin Abu Talibasws, and Al-Baqirasws is Muhammadasws Bin Aliasws Bin Al-Husaynasws Bin Aliasws 
Bin Abu Talibasws, and Al-Sajjadasws is Aliasws Bin Al-Husaynasws, and the martyr is Al-Husayn 
Bin Aliasws, and the successorasws, heasws is the pious Aliasws Bin Abu TalibaswsΩΩΦ116 

ру-  ĆǪĈȭ ĈŽ ŊĈƆäĆǼĆȶĆĊƬä ĆȰɅĈȂĊɅĆì ćȸĊǣ ćȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ āĆĀĆî ĈǦĆȡĆɎĆǤĊȱä ĈǰĊȾĆøȹ ĈêĊȀĆȉ ĈŽ ĈǼɅĈǼĆĊƩä ĈŸĆà ćȸĊǣä ĆüǠĆȩ ćüɀćȩĆà ōɄĈȦĆȺĆĊƩä ąǼĊɆĆǤćȝ ĈȸĊǣ ɂĆȲĊȞĆøɅ ĊȸĆȝ ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅ ĈȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĊȸĆȝ ĆƙōȦĈȍ ĈåǠ
 ĈȸĊǣ ĈǼĊɅĆï ĊȸĆȝ ōĂōǼŊȆȱä ĆȰɆĈȝǠĆĊƧĈâ ĊȸĆȝ:ĆüǠĆȩ ĆȴĆȩĊîĆà   ĆÞǠĆǲĆȥ ŊȀĆĊƩä ŉǼĆǪĊȉä ŉƓĆǵ ćȻćȀĈȚĆǪĊȺĆøȹ ćȸĊĆƲ ĆĀ ĈȼĊɆĆȱĈâ ɂĆǵɀćɅ ĈæĆȀĊǲćĊƩä ĈŽ ĆɀćȽ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆȜĆȵ ǠŉȺćȭ  ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ

 ćȼĆȹĀćȀĈȚĆǪĊȺĆøɅ ąȔĈǝǠĆǵ ōȰĈș ĈŽ äĀćǼĆȞĆȪĆøȥ ö ĄĊƙĆȆćǵ ĆĀ ĄȸĆȆĆǵ ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ćȼĆȞĆȵ 

 L όaŀƧƭƛǎƛύ ŀƳ ǎŀȅƛƴƎΣ ΨLōƴ !ōƛ !ƭ IŀŘŜŜŘ ǎŀƛŘ ƛƴ ŎƻƳƳŜƴǘŀǊȅ ƻŦ όǘƘŜ ōƻƻƪύ ΨbŀƘƧ !ƭ .ŀƭŀƎŀƘΩ ς It is reported by 
LōǊŀƘƛƳ .ƛƴ 5ŜȊŜŜƭ !ƭ IŀƳŘŀƴȅ ƛƴ ǘƘŜ ōƻƻƪ Ψ{ƛŦŦŜŜƴΩΣ ŦǊƻƳ ¸ŀƘȅŀ .ƛƴ {ǳƭŜȅƳŀƴΣ ŦǊƻƳ ¸ŀΩƭŀ .ƛƴ ¦ōŜȅŘ !ƭ 
Hanafy, from Ismail Al Sudy, from Zayd Bin Arqam who said,  

Ψ²Ŝ ǿŜǊŜ ǿƛǘƘ wŀǎƻƻƭ-Allahazwj and hesaww was in the chamber, it was being Revealed to 
himsaww, and we were waiting until the heat intensified. Aliasws Bin Abu Talibasws came and 
with himasws were (Syeda) Fatimaasws, and Hassanasws and Husaynasws. Theyasws sat down in 
the shade of a wall, awaiting himsaww.  

 ćȾćȲōȲĆȚćɅ ĆɀćȽ ĆĀ ǠĆȺĊɆĆȱĈâ ĆÞǠĆǱ ŉćŻ ǠĆȺĆøȹǠĆȮĆȵ ćȸĊĆƲ ǠĆȺĊȦĆøȩĆĀ ĆĀ ĊȴćȽǠĆǩĆǖĆȥ ĊȴćȽßĆî ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆéĆȀĆǹ ǠŉȶĆȲĆøȥ ĆɀćȽ ĆĀ ĈȀĆǹĊɇä ĈȼĈȥĆȀĆȖĈǣ ĄȬĈȆĊćư ŌɄĈȲĆȝ ĆĀ ĈåĊɀŉǮȱä ĈùĆȀĆȖĈǣ ăǠȮĈȆĊćư ĈȼĈǣĊɀĆǮĈǣ Ċȴ
 Ćȥ ĊȴćȾŊǤĈǵćà ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ćüɀćȪĆøɅ ĆǪĊøȹä ąçäŉȀĆȵ ĆèĆɎĆǭ ĆȬĈȱĆí ĆüǠĆȪĆøȥ ĆüǠĆȩ ĊȴćȾĆøǣĆîǠĆǵ ĊȸĆȶĈȱ ĄåĊȀĆǵ ĊȴćȾĆȶĆȱǠĆȅ ĊȸĆȶĈȱ ĄȴĊȲĈȅ ōƆĈâ ŉȴćȾŉȲȱä ĊȴćȾŉǤĈǵĆǖ.ɂĆȾ 

When Rasool-Allahsaww came out, hesaww saw themasws, so hesaww went to themasws, and we 
stood in our places. Then hesaww came to us and hesaww was shading themasws with hissaww 
cloth, holding an end of the cloth and Aliasws was holding the other hand, and hesaww was 
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ǎŀȅƛƴƎΥ Ψh !ƭƭŀƘazwj! Isaww love themasws, so Love themasws! O Allahazwj! Isaww am at peace to the 
one at peace with themasws, at war to the one warring themaswsΩΦ IŜsaww said that three times 
ς ŜƴŘΩΩΦ117 

рф- :ĆüǠĆȩ ò ōĈƑŉȺȱä ĈȸĆȝ ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈðĊĀĆìĊȀĈȦĊȱä ĈŽ ĈȼĊɅĆĀĆƘĈȉ ćȸĊǣä āĆĀĆî ĆĀ  ćȼŉȲȱä ŉɍĈâ ĆȼĆȱĈâ Ćɍ ĈǢĆȽŉǾȱä ĈÞǠĆĈƞ Ćɍ ĈǢĆȽŉǾȱǠĈǣ ăǠǣɀćǪĊȮĆȵ ĈǦŉȺĆĊƨä ĈåǠĆǣ ɂĆȲĆȝ ćǨĊɅĆàĆî ĈŸ ĆĂĈȀĊȅćà ǠŉȶĆȱ
 ĈȼŉȲȱä ćǢɆĈǤĆǵ ĄǼŉȶĆćƮ   ĈȼŉȲȱä ŊĈƃĆĀ ŌɄĈȲĆȝ .ĈȼŉȲȱä ćǦĆȺĊȞĆȱ ĊȴĈȾɆĈȒĈȡǠĆǣ ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćæĆɀĊȦĆȍ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĈȼŉȲȱä ćǦĆȵĆà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ 

!ƴŘ ƛǘ ƛǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ōȅ Lōƴ {ƘŜȅǊŀǿƛȅŀ ƛƴ όǘƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ CƛǊŘƻǿǎΩ ς  

ΨCǊƻƳ !ƭƛasws, from the Prophetsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψ²ƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƴ ŀǎŎŜƴǎƛƻƴ ǿƛǘƘ mesaww, 
Isaww ǎŀǿ ǿǊƛǘǘŜƴ ƛƴ ƎƻƭŘ ǳǇƻƴ ŀ ŘƻƻǊ ƻŦ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜΣ ƴƻǘ ǿƛǘƘ ǿŀǘŜǊ ƻŦ ƎƻƭŘΥ ά¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ 
god except Allahazwj, Muhammadsaww is Beloved of Allahazwj, Aliasws is Guardianasws of Allahazwj, 
(Syeda) Fatimaasws is Maid of Allahazwj, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are elites of Allahazwj, 
upon theirasws haters is the Curse of AllahazwjΩΩΦ118 

сл-  ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆĀ  ćǬĆȞĊǤćøɅ ĆĀ ĈȼĈǪĆȩǠĆȹ ɂĆȲĆȝ ĄǴĈȱǠĆȍ ćǬĆȞĊǤćøɅ ĆĀ ĆȀĆȊĊǶĆȶĊȱä ćȴćȾĆȵĊɀĆøɅ äɀćȥäĆɀćɆĈȱ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ćÞǠĆɆĈǤĊȹĆĊɉä ćȀĆȊĊćƷ ĈÞǠĆǤĊȒĆȞĊȱä ĆĈƔĆȩǠĆȹ ɂĆȲĆȝ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĂǠĆȺĊøǣä 
 Ĉȝ ǠĆȽćɀĊȖĆǹ ĈúäĆćƎĊȱä ɂĆȲĆȝ ćǬĆȞĊøǣćà ĆĀ.ǠĆȾĈȥĆȀĆȕ ɂĆȎĊȩĆà ĆǼĊȺ 

And from Abu Hureyra (well-known fabricator),  

Ψ¢ƘŜ tǊƻǇƘŜǘǎas will be Resurrected on the Day of Qiyamah in order to be fulfilled of theiras 
Day of the Resurrection, and Salihas would be Sent upon hisas she-camel, and mysaww two 
sonsasws, Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, would be upon mysaww she-ŎŀƳŜƭ !ƭ ½ŀōŀΩŀΣ ŀƴŘ 
Aliasws would be Sent upon Al-Buraaq. Its step to an outskirt would be its blink , blink (of an 
ŜȅŜύΩΩΦ119 

:ĆüǠĆȩ ò ćȼĊȺĆȝ ö ŖɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĆĀ  ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈƔĆȺĊøǣä ćȀĆȊĊćƠ  ĆĀ ĈƗĊɆĆøǣ ĊȴćȮĊǵä ćüĊǼĆȝ ǠĆɅ ćüɀćȪĆǪĆøȥ ĈñĊȀĆȞĊȱä ĈȴĈǝäĆɀĆøȩ ĊȸĈȵ ąǦĆȶĈǝǠĆȪĈǣ ćȨŉȲĆȞĆǪĆǪĆøȥ ąýĆǼĈǣ ĄǦĆȡɀćǤĊȎĆȵ ĄåǠĆɆĈǭ ǠĆȾĆȞĆȵ  ĈȰĈǩǠĆȩ ĆĊƙĆøǣ
.ĈǦĆǤĊȞĆȮĊȱä ōåĆî ĆĀ ĈƔĆȺĊøǣĈɍ ćȴćȮĊǶĆɆĆøȥ ĂĈǼĊȱćĀ 

And from Aliasws, from himsaww ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψaȅsaww daughterasws Fatimaasws will be 
Resurrected and with herasws would be a cloth dyed in blood. Sheasws will cling to a Pillar 
from the Pillars of the Throne. Sheasws ǿƛƭƭ ǎŀȅΥ Ψh WǳǎǘΗ WǳŘƎŜ ōŜǘǿŜŜƴ ƳŜasws and the killer 
of myasws sonaswsΩΦ {ƻΣ IŜazwj will Judge for mysaww daughterasws, by the Lordazwj ƻŦ YŀōŀƘΗΩΩ120 

см-  ĈȸĆȝ ōĈƆǠĆȾĆȦĊȍĆĊɉä ĈȸĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈȸĊǣ ĈǼĊȞĆȅ ĊȸĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ ɄȶȪȱä ƘȆȦǩ ÛȄȥ   ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ǠĆǣĆà ćǨĊȞĈĆƧ ĆüǠĆȩ ĈîǠŉȖĆȞĊȱä ąǼɆĈȞĆȅ ĈȸĊǣ ĆƚĊĆƷ ĊȸĆȝ ōĂĈȀĆȪĊȺĈȶĊȱä
 ćüɀćȪĆøɅ ö   ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆĀ ĆûĆîǠĆǤĆøǩ ĈȼŉȲȱä ĈüĊɀĆøȩ ĈŽ   ĈþǠɆĈȢĊǤĆøɅ ɍ ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ ĈȸĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ   ĈȼĈǤĈǵǠĆȍ ɂĆȲĆȝ ǠĆćƵćǼĆǵĆà ɄĈȢĊǤĆøɅ Ćɍ ĈþǠĆȪɆĈȶĆȝ ĈþäĆȀĊĆƜ ö ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ   ćéćȀĊĆƸ

 ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä ǠĆȶćȾĊȺĈȵ  ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ . 

Tafseer Al Qummi ς aǳƘŀƳƳŀŘ .ƛƴ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘΣ ŦǊƻƳ {ŀΩŀŘ .ƛƴ !ōŘǳƭƭŀƘΣ ŦǊƻƳ !ƭ !ǎŦŀƘŀƴȅΣ ŦǊƻƳ !ƭ 
Minqary, from Yahya Bin Saeed Al Attar who said,  
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ΨL ƘŜŀǊŘ !ōǳ !ōŘǳƭƭŀƘasws saying regarding Words of Allahazwj Blessed and Exalted: He Let 
loose the two seas to meet [55:19] Between them is a barrier which they do not violate 
[55:20], heasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭƛasws and Fatimaasws, two deep oceans. One of them cannot violate 
upon its companion, There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], heasws 
ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-HussainaswsΩΩΦ121 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨYŀǎƘŦ !ƭ DƘǳƳƳŀΩ ς The memoriser Abu Bakr Bin Mardawayh ς  

ΨwŜƎŀǊŘƛƴƎ ²ƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ 9ȄŀƭǘŜŘΥ He Let loose the two seas to meet [55:19]. Anas (well-
ƪƴƻǿƴ ŦŀōǊƛŎŀǘƻǊύ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭƛasws and (Syeda) Fatimaasws. There come forth from them the 
pearls and the rubies [55:22]Σ ƘŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-HusaynaswsΩΦ  

сн-   ĈȼĊɅĆĀĆìĊȀĆȵ ćȸĊǣ ĈȀĊȮĆǣ ɀćǣĆà ćȘĈȥǠĆĊƩä ǦȶȢȱä ȤȊȭ ÛȤȊȭ   ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼćȱĊɀĆøȩ   ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ ĈȸĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ   ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝ  ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ   ĆüǠĆȩ
 ĈȲĆȝ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄ  ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ  ò ŊĈƑŉȺȱä  ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ .ǠĆȶĈȾĊɆĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćçäĆɀĆȲĆȍ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä 

!ƴŘ ŦǊƻƳ Lōƴ !ōōŀǎΣ Ψ!ƭƛasws and (Syeda) Fatimaasws Between them is a barrier [55:20] ς the 
Prophetsaww. There come forth from them [55:22], Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, may the 
Salawaat of Allahazwj be upon themaswsΩΩΦ122 

со-   ĊȊĈǣ ĈȸĊǣ ĈõɀćȦĊĆƮ ĊȸĆȝ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ĈðǠŉǤĆȞĊȱä ćȸĊǣ ćǼŉȶĆćƮ æȀȽǠȚȱä çǠɅɇä ȰɅĀǖǩ Ā ǼǝäɀȦȱä ȜȵǠǱ ȂȺȭ ÛȂȺȭ Ćȝ ąȀĊĈƽ ĈȸĊǣ ĀĈȀĊȶĆȝ ĊȸĆȝ ąȀ ĈŸĆà ĊȸĆȝ ąȀĈǣǠĆǱ Ċȸ
ö ąȀĆȦĊȞĆǱ   ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼĈȱĊɀĆøȩ ĈŽ   ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ ĈȸĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ   ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ  ĈþǠɆĈȢĊǤĆøɅ ɍ ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ   ąɄĈȲĆȝ ɂĆȲĆȝ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ɄĈȢĊǤĆøǩ Ćɍ ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ɂĆȲĆȝ ŌɄĈȲĆȝ ɄĈȢĊǤĆøɅ Ćɍ ĆüǠĆȩ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪǎύ ΨYǳƴȊ WŀƳƛŜ !ƭ CŀǿŀƛŘΩ ŀƴŘ Ψ¢ŀǿŜŜƭ !ƭ !ȅŀŀǘ !ƭ ½ŀŀƘƛǊŀΩ ς Muhammad Bin Al Abbas, from 
Muhammad Bin Ahmad Bin Mahfuz Bin Bishr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

ΨCǊƻƳ !ōǳ WŀΩŦŀǊasws regarding Words of the Exalted: He Let loose the two seas to meet 
[55:19]. Heasws saƛŘΥ Ψ!ƭƛasws and (Syeda) Fatimaasws. Between them is a barrier which they do 
not violate [55:20], heasws ǎŀƛŘΥ ΨLǘ ƛǎ ƴƻǘ ōŜŦƛǘǘƛƴƎ ŦƻǊ !ƭƛasws to violate upon (Syeda) 
Fatimaasws nor for (Syeda) Fatimaasws to violate upon Aliasws.  

 ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä ǠĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ   Ćɍ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŖɄĈȲĆȝ ĈǦĆȞĆøǣĊîĆĊɉä ĈÞĆɍćǘĆȽ ĆȰĊǮĈȵ āĆàĆî ĊȸĆȵ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ ĊȴćȾćȒĈȢĊǤćøɅ Ćɍ ĆĀ ĄȸĈȵĊǘćȵ ŉɍĈâ ĊȴćȾŊǤĈćƷ 
 ĈȺĈȵĊǘćȵ äɀćȹɀćȮĆȥ ĄȀĈȥǠĆȭ ŉɍĈâ.ĈîǠŉȺȱä ĈŽ äĊɀĆȪĊȲćǪĆøȥ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĈȰĊȽĆà ĈȐĊȢćǤĈǣ ăäîǠŉȦćȭ äɀćȹɀćȮĆǩ Ćɍ ĆĀ ĈǨĊɆĆǤĊȱä ĈȰĊȽĆà ōǢćĈƜ Ćƙ 

There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], heasws ǎŀƛŘΥ Ψ!ƭ-Hassanasws 
and Al-Husaynasws. Who has seen the like of these four ς Aliasws, and Fatimaasws, and Al-
Hassanasws, and Al-Husaynasws? No one will love themasws except a Momin, nor hate themasws 
except a Kafir, so be Momineen by the love of Peopleasws of the Household, and do not be 
Kafirs by hating People of the Household, for ȅƻǳ ǿƛƭƭ ōŜ ǘƘǊƻǿƴ ƛƴǘƻ ǘƘŜ CƛǊŜΩΩΦ123 

 ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ăǠȺĆȞĊȺĆȞćȵ ŊĂĈɀĆȲĆȞĊȱä ĈȴĈȅǠĆȪĊȱä ɀćǣĆà ȴɆȽäȀǣâ ȸǣ çäȀȥ ƘȆȦǩ ÛȀȥ   ĆƂǠĆȞĆøǩ ĈȼĈȱĊɀĆøȩ ĈŽ   ĈþǠɆĈȪĆǪĊȲĆøɅ ĈȸĊɅĆȀĊǶĆǤĊȱä ĆéĆȀĆȵ   ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ŌɄĈȲĆȝ ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ  ĈþǠɆĈȢĊǤĆøɅ ɍ ĄëĆïĊȀĆøǣ ǠȶćȾĆȺĊɆĆøǣ  
ò ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ   ĆȶćȾĊȺĈȵ ćéćȀĊĆƸ ćþǠǱĊȀĆȶĊȱä ĆĀ ćǘćȱĊǘŊȲȱä Ǡ  ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆüǠĆȩ . 

Tafseer Furaat Bin Ibrahim ς Abu Al Qasim Al Alawy, transmitting from Ibn Abbas,  
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ΨwŜƎŀǊŘƛƴƎ ²ƻǊŘǎ ƻŦ ǘƘŜ 9ȄŀƭǘŜŘΥ He Let loose the two seas to meet [55:19]Φ IŜ ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭƛasws 
and (Syeda) Fatimaasws. Between them is a barrier which they do not violate [55:20], he 
ǎŀƛŘΣ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww. There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he 
ǎŀƛŘΣ Ψ!ƭ-Hassanasws and Al-HusaynaswsΩΩΦ124 

 ǠĆȺĈǣǠĆǶĊȍĆà ĈçǠĆȦŉȱĆǘćȵ ĈȐĊȞĆøǣ ĈŽ ćǨĊɅĆàĆî ĆĀ ĊǨĆȱǠĆȩ ĆȸĆĊƹĆà ŉýćà ŉþĆà   ăäĉîǠĆǵ ăǠȵĊɀĆøɅ ĆþǠĆȭ ĆĀ ǠĆĈƬĈȂĊȺĆȵ ĈŽ ǠĆȽĆîĀćïĆĈɉ ö ĈÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈźĆɍĊɀĆȵ ĈüĈȂĊȺĆȵ ĆƂĈâ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ćǨĊɆĆȒĆȵ ĈýǠŉɅĆà ĊȸĈȵ 
 ĊȸĈȵ ćçĊȀĆȚĆȺĆøȥ ĄȨĆȲĊȢćȵ ĈåǠĆǤĊȱǠĈǣ äĆíĈâ ĆĀ ǠĆȽĈîäĆì ĈåǠĆǣ ĆƂĈâ ćǨĊɆĆøǩĆǖĆȥ ĈȤĊɆŉȎȱä  ĆɄ

ĈȽ ĆĀ ŉćƎĊȱä ćȸĆǶĊȖĆǩ ɂĆǵŉȀȱä ćǨĊɅĆàĆî ĆĀ ɂĆǵŉȀȱä ĆǼĊȺĈȝ ĄǦĆȶĈǝǠĆȹ ĈÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈǣ äĆíĈǚĆȥ ĈåǠĆǤĊȱä ĈúɀćȪćȉ
 ŊȂĆǪĊȾĆøɅ ćǼĊȾĆȶĊȱä ĆĀ ĈȼɆĈȥ ĄȴĈǝǠĆȹ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ǠĆȾĈǤĈȹǠĆǱ ĆƂĈâ ăǠȒĊɅĆà ćǼĊȾĆȶĊȱä ĆĀ ǠĆȽćȀɅĈǼćǩ ąǼĆɅ ĈĊƘĆȡ ĊȸĈȵ ćîĀćǼĆǩ ĆĀ  ćȻŊȂćȾĆøɅ ĊȸĆȵ ĆîĆà ĊĆƁ   ōȤĆȭ ĊȸĈȵ ăǠǤɅĈȀĆȩ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ćǴōǤĆȆćɅ ăǠĉȦĆȭ ćǨĊɅĆàĆî ĆĀ

 ĈÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ 

And I (Majlisi) saw in one of the compositions of our companions,  

Ψ¦ƳƳ !ȅƳŀƴ ǎŀƛŘΣ ΨhƴŜ Řŀȅ L ǿŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜ ƻŦ Ƴȅ aƛǎǘǊŜǎǎasws Fatima Al-Zahraasws to 
visit herasws in herasws house, and it was a day of heat from the days of summer. I came to the 
door of herasws house, and there, the door was locked. I looked from the cracks of the house, 
and there was Fatima Al-Zahraasws sleeping by the hand mill, and I saw the hand-mill 
grinding the wheat, and it was rotating from without there being any hand to rotate it, and 
there was a cradle as well to herasws side and Al-Husaynasws was sleeping in it, and the cradle 
was rocking, and I did not see anyone rocking it, and I saw a palm glorifying Allahazwj the 
Exalted nearby from the palm of (Syeda) Fatima Al-Zahraasws.   

 ĆȲĆȝ ćǨĊȶŉȲĆȅ ĆĀ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĂĈǼōɆĆȅ ĆƂĈâ ćǨĊɆĆȒĆȵ ĆĀ ǠĆȾćǪĊȭĆĆƕĆøȥ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ćǨĊǤŉǲĆȞĆǪĆøȥ ĆȸĆĊƹĆà Ŋýćà ĊǨĆȱǠĆȩ ĊȲćøȩ ĆĀ ĈȼĊɆ ćȼĆȲĊǮĈȵ ćǨĊɅĆàĆî ǠĆȵ ăǠǤĆǲĆȝ ćǨĊɅĆàĆî ōƆĈâ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćȼĆȱ ćǨ
 ĆȸĆĊƹĆà ŉýćà ǠĆɅ ĈǨĊɅĆàĆî ǠĆȵ Ĉƃ ĆüǠĆȪĆøȥ ăäǼĆǣĆà 

¦ƳƳ !ȅƳŀƴ ǎŀƛŘΣ ΨL ǿŀǎ ŀǎǘƻƴƛǎƘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘΣ ǎƻ L ƭŜŦǘ ƘŜǊasws went to my Mastersaww 
Rasool-Allahsaww and greeted unto himsaww and I said to himsawwΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! I have 
ǎŜŜƴ ŀ ǿƻƴŘŜǊΣ L ƘŀǾŜ ƴƻǘ ǎŜŜƴ ǘƘŜ ƭƛƪŜ ƻŦ ƛǘΣ ŜǾŜǊΗΩ IŜsaww ǎŀƛŘ ǘƻ ƳŜΥ Ψ²Ƙŀǘ ŘƛŘ ȅƻǳ ǎŜŜΣ h 
¦ƳƳ !ȅƳŀƴΚΩ 

 Ĉâ ĆĀ ăǠȪĆȲĊȢćȵ ĆåǠĆǤĊȱä ćǨɆĈȪĆȲĆøȥ ĈÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈźĆǼōɆĆȅ ĆüĈȂĊȺĆȵ ćçĊǼĆȎĆȩ ōƆĈâ ćǨĊȲćȪĆøȥ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆǼĊȾĆȵ ćǨĊɅĆàĆî ĆĀ ǠĆȽćȀɅĈǼćǩ ąǼĆɅ ĈĊƘĆȡ ĊȸĈȵ ćîĀćǼĆǩ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ŉćƎĊȱä ćȸĆǶĊȖĆǩ ɂĆǵŉȀȱǠĈǣ ǠĆȹĆà äĆí

 Ćà ĊĆƁ ĆĀ ö ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ōȤĆȭ ĊȸĈȵ ăǠǤɅĈȀĆȩ ĆƂǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ćǴōǤĆȆćɅ ăǠĉȦĆȭ ćǨĊɅĆàĆî ĆĀ ćȻŊȂćȾĆøǩ ąǼĆɅ ĈĊƘĆȡ ĊȸĈȵ ŊȂĆǪĊȾĆøɅ ĆǪĆøȥ ćȼĆȎĊǺĆȉ ĆîĂĈǼōɆĆȅ ǠĆɅ ĆȬĈȱĆí ĊȸĈȵ ćǨĊǤŉǲĆȞ 

L ǎŀƛŘΣ ΨL ŀƛƳŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜ ƻŦ Ƴȅ aƛǎǘǊŜǎǎasws Fatima Al-Zahraasws and I came across the 
door to be locked, and there I was with the hand-mill grinding the wheat and it was rotating 
from without there being any hand to rotate it, and I saw the cradle of Al-Husaynasws rocking 
from without there being any hand to rock it, and I saw a palm glorifying Allahazwj the 
Exalted nearby from the palm of (Syeda) Fatimaasws, and I could not see its person. So, I am 
astonished from that, o my MastersawwΗΩ 

 ĄȘĊɆĆøȩ ćþǠĆȵŉȂȱä ĆĀ ĄǦĆȞĈǝǠĆǱ ĄǦĆǤĆȞĊǪćȵ ĆɄ
ĈȽ ĆĀ ĄǦĆȶĈǝǠĆȍ ĆÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĆà ɄĈȶĆȲĊȝä ĆȸĆĊƹĆà ŉýćà ǠĆɅ ĆüǠĆȪĆøȥ  ćȼŉȲȱä ĆȰŉȭĆɀĆøȥ ćýǠĆȺĆøɅ Ćɍ ĊȸĆȵ ĆþǠĆǶĊǤćȆĆȥ ĊǨĆȵǠĆȺĆøȥ ĆðǠĆȞŊȺȱä ǠĆȾĊɆĆȲĆȝ ĆƂǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ɂĆȪĊȱĆǖĆȥ

 ćȩ ǠĆȾĊȺĆȝ ćȸĆǶĊȖĆɅ ăǠȮĆȲĆȵǠĆĈƬǠĆɆĈȝ Ćçɀ 

Hesaww ǎŀƛŘΥ Ψh ¦ƳƳ !ȅƳŀƴΗ Yƴƻǿ ǘƘŀǘ CŀǘƛƳŀ !ƭ-Zahraasws is Fasting, and sheasws is 
fatigued, hungry, and (these are) times of extreme heat, so Allahazwj the Exalted has Cast the 
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slumber upon herasws so sheasws slept. The Glorious is Oneazwj Who Does not sleep, so 
Allahazwj Appointed an Angel to grind on herasws behalf the daily subsistence of herasws 
dependants.  

 ŉȲȱä ĆȰŉȭĆĀ ĆĀ ǠĆȾĈȵĊɀĆøȹ ĊȸĈȵ ǠĆȾĆǲĈȝĊȂćøɅ ŉɎĆǞĈȱ ö ĈĊƙĆȆćĊƩä ǠĆȽĈǼĆȱĆĀ ĆǼĊȾĆȵ ŊȂćȾĆøɅ ĆȀĆǹß ăǠȮĆȲĆȵ ćȼŉȲȱä ĆȰĆȅĊîĆà ĆĀ Ćȵ ćȼ ćþɀćȮĆɅ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ōȤĆȭ ĊȸĈȵ ăǠǤɅĈȀĆȩ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĆȼŉȲȱä ćǴōǤĆȆćɅ ĆȀĆǹß ăǠȮĆȲ
 ĈǴɆĈǤĊȆĆǩ ĆåäĆɀĆøǭ ćȼŉȲȱä ĆȰĆȞĆǱ ĊǨĆȵǠĆȹ äĆíĈǚĆȥ ĈȼŉȲȱä ĈȀĊȭĈí ĊȸĆȝ ĊćƕĊȦĆøǩ ĊĆƁ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ŉþĆĈɉ ǠĆĆƬ ĈȼĈǶɆĈǤĊȆĆǩ ćåäĆɀĆøǭ ĆǦĆȶĈȕǠĆȦĈȱ ĈȬĆȲĆȶĊȱä ĆȬĈȱĆí  

And Allahazwj Sent another Angel to rock the cradle of herasws sonasws Al-Husaynasws lest heasws 
bothers herasws from herasws sleep, and Allahazwj Allocated another Angel to glorify Allahazwj 
Mighty and Majestic near from the palm of (Syeda) Fatimaasws, for the Rewards of his 
glorification to be for herasws because (Syeda) Fatimaasws does not take a break from the Zikr 
of Allahazwj. So, when sheasws slept, Allahazwj Made the Rewards of the glorification of that 
Angel to be at service for (Syeda) FatimaaswsΩΦ  

 ĈȼɆĈȡǠĆȺćøɅ ĆĀ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆǼĊȾĆȵ ŊȂćȾĆøɅ ĂĈǾŉȱä ĈȸĆȵ ĆĀ ĆþǠŉǶŉȖȱä ćþɀćȮĆɅ ĊȸĆȵ ĈƆĊĈƎĊǹĆà ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ćǨĊȲćȪĆøȥ   ćǴōǤĆȆćȶĊȱä ĈȸĆȵ ĆĀ 

L ǎŀƛŘΣ Ψh wŀǎƻƻƭ-Allahsaww! Inform me, who happened to be grinding, and the one who 
rocked the cradle of Al-Husaynasws, and quietened himaswsΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƻƴŜ ǿƘƻ ǿŀǎ ƎƭƻǊƛŦȅƛƴƎΚΩ 

 ćȾĆøȥ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆǼĊȾĆȵ ŊȂćȾĆøɅ ĂĈǾŉȱä ǠŉȵĆà ĆĀ ćȰɆĈǝĆĊƎĆǲĆȥ ćþǠŉǶŉȖȱä ǠŉȵĆà ĆüǠĆȩ ĆĀ ăǠȮĈǵǠĆȑ ò ŊĈƑŉȺȱä ĆȴŉȆĆǤĆǪĆøȥɆĈȥäĆȀĊȅĈâ ĆɀćȾĆøȥ ćǴōǤĆȆćȶĊȱä ćȬĆȲĆȶĊȱä ǠŉȵĆà ĆĀ ćȰɆĈǝǠĆȮɆĈȵ Ćɀ.ćȰ 

The Prophetsaww ǎƳƛƭŜŘ ŎƘǳŎƪƭƛƴƎ ŀƴŘ ǎŀƛŘΥ Ψ!ǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ƎǊƛƴŘŜǊΣ ƛǘ ǿŀǎ WƛōǊŀŜŜƭas, and as for 
the one who rocked the cradle of Al-Hussainasws, it is Mikaeelas, and as for the Angel who 
glorified, it was IsrafeelasΩΩΦ125 

сп-   ĆćƮ ĊȸĆȝ ÛōɄĈȮćǱäĆȀĆȮĊȱä ćȂĊȺĆȭ ĈɄĈǱǠĆǤɅōǼȱä ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈȰĊȾĆȅ ĊȸĆȝ ĆþäĆíǠĆȉ ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ĈǼŉȶ   ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ö ĈȼĈǝǠĆǣß ĊȸĆȝ ąȀĆȦĊȞĆǱ ĈȸĊǣ ɂĆȅɀćȵ ĊȸĆȝ
ò   ĆćƮ ćȼŉȲȱä ŉɍĈâ ĆȼĆȱĈâ Ćɍ ăǠǣɀćǪĊȮĆȵ ǠĆĈŏǠĆǣ ɂĆȲĆȝ ćǨĊɅĆàĆȀĆøȥ ĆǦŉȺĆĊƨä ćǨĊȲĆǹĆì ćæĆɀĊȦĆȍ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĈȼŉȲȱä ćǦĆȵĆà ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĈȼŉȲȱä ŊĈƃĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ćǢɆĈǤĆǵ ĄǼŉȶ  ɂĆȲĆȝ ĈȼŉȲȱä

.ĈȼŉȲȱä ćǦĆȺĊȞĆȱ ĊȴĈȾɆĈȒĈȢĊǤćȵ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ ΨYǳƴȊΩ ƻŦ !ƭ YŀǊŀƧŀƪȅ ς From Muhammad Bin Ahmad Bin Shazan, from Sahl Bin Ahmad, from 
Abdullah Al Dibajy,  

ΨCǊƻƳ aǳǎŀasws .ƛƴ WŀΩŦŀǊasws, from hisasws forefathersasws ƘŀǾƛƴƎ ǎŀƛŘΥ Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww 
ŜƴǘŜǊŜŘ ǘƘŜ tŀǊŀŘƛǎŜ ŀƴŘ ǎŀǿ ǿǊƛǘǘŜƴ ǳǇƻƴ ƛǘǎ ŘƻƻǊΥ ά¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻǘ ƎƻŘ ŜȄŎŜǇǘ !ƭƭŀƘazwj, 
Muhammadsaww is Beloved of Allahazwj, Aliasws Bin Abu Talibasws is Guardianasws of Allahazwj, 
Fatimaasws is Maid of Allahazwj, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are elites of Allahazwj, 
upon theirasws haters is Curse of AllahazwjέΩΦ126 

ср- ä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ōĂĈɀĆȢĆǤĊȱä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĂĈȀĊȪćȶĊȱä ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ ĆȀĆȶćȝ ĊȸĆȝ ĆþäĆíǠĆȉ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĆĀ ĊȸĆȝ ĈïäŉȂĆǤĊȱä ąĈƁǠĆȅ ĊȸĆȝ ąĊƘĆȶćȝ ĈȸĊǣ ĈȬĈȲĆȶĊȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ĆȀĆȶćȝ ĈȸĊǣ ĈȼŉȲȱ
 ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ ĆüǠĆȩ ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ĈŸĆàò   ĆĊƘĆȡ ĆüǠĆȩ ĊȸĆȶĆȥ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĂĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ćĊƘĆǹ  ĈȼŉȲȱä ćǦĆȺĊȞĆȱ ĈȼĊɆĆȲĆȞĆøȥ äĆǾĆȽ . 

And from Ibn Shazan, from Umar Bin Ibrahim Al Muqry, from Abdullah Bin Muhammad Al Maghawy, from 
Abdullah Bin Umar, from Abdul Malik Bin Umeyr, from Salim Al Bazzaz, from Abu Hureyra (well-known 
fabricator) who said,  
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Ψwŀǎƻƻƭ-Allahsaww ǎŀƛŘΥ Ψ.Ŝǎǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŦǊƻƳ ŀŦǘŜǊ ƳŜsaww are Aliasws Bin Abu Talibasws, 
and Fatimaasws, and Al-Hassanasws, and Al-Hussainasws. So, the one who says other than this, 
upon him be the Curse of AllahazwjΩΩΦ127 
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 åǠǣрм ÞǠȶȆȱä ȸȵ ýɎȆȱä ȴȾɆȲȝ ȴȾȱ üȂȹ Ǡȵ 

CHAPTER 51 ς WHAT DESCENDED FOR THEMasws FROM THE 
SKY 

м-  ĆĊƩä ĈȸĆȝ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȸĊǣ ĈçäĆȀćøȥ ĊȸĆȝ ōĈƗĊɆĆȆćĊƩä ąǼŉȶĆćƮ ĈȸĊǣ ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈǼĊǤĆȝ ĊȸĆȝ ćþǠŉȖĆȪĊȱä úĀǼȎȲȱ ƃǠȵɉä Ûƃ ōɄĈȲĆȝ ĊȸĆȝ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ĈȸĆȆ  ĈȸĆȝ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĈȸĊǣ ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ
 ĆǺŉȺȱä ąȴĊɆĆȞćøȹ ĊȸĆȝ ōĈƆǠĆǱĊȀćĊƨä ĈȼŉȲȱä ĈǼĊǤĆȝ ĈŸĆà ĈȸĆȝ ĆȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĈȸĊǣ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĊȸĆȝ ĆȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ĈȸĊǣ ĈȸĆȆĆĊƩä:ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈûǠŉǶŉȒȱä ĈȸĆȝ ōɄĈȞ   ĈüɀćȅĆî ĊĂĆǼĆɅ ĆĊƙĆøǣ ăǠȆĈȱǠĆǱ ćǨĊȺćȭ

 ŉȲȱä ĊɆĆȲĆȝ ĆȔĆǤĆȽ ĊíĈâ ö ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ĆĀ ćǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĆĊƙĆøǣ ĆĀ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ò Ĉȼ ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ Ĉȼ   ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ŉĈƑŉȺȱä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆȥ ĄǦĆǵǠŉȦćøǩ ĈȻĈǼĆɆĈǣ ĆĀ
 ö ŌɄĈȲĆȝ ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆǪĆøȥ ăǠĉɆĈȲĆȝò ōĈƑŉȺȱä ĆƂĈâ ǠĆȽŉìĆî ĆĀ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪύ Ψ!ƭ !ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ !ƭ {ŀŘƻǳǉ ς Al Qattan, from Abdul Rahman Bin Muhammad Al-Husayni, from Furat 
Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Ali Bin Ahmad Bin Al-Husayn, from Al-Husayn Bin Jabreel, 
from Ibrahim Bin Jabreel, from Abu Abdullah Al Kharjany, from Nueym Al Nakhaie, from Al Zahhak, from Ibn 
Abbas who said,  

ΨL ǿŀǎ ǎŜŀǘŜŘ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww one day and in front of himsaww were Aliasws Bin Abu 
Talibasws, and (Syeda) Fatimaasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws, when Jibraeelas 
descended unto himsaww and in hisas hands was an apple, and gifted with it to the 
Prophetsaww, and the Prophetsaww passed it on to Aliasws. Aliasws admired it and returned it to 
the Prophetsaww.  

 ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆǪĆøȥ ò ōĈƑŉȺȱä ĆƂĈâ ǠĆȽŉìĆî ĆĀ ǠĆȾĆȲŉǤĆȪĆøȥ ö ĆȸĆȆĆĊƩä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆǪĆøȥ ōĈƑŉȺȱä ĆƂĈâ ǠĆȽŉìĆî ĆĀ ǠĆȾĆȲŉǤĆøȩ ĆĀ ćĊƙĆȆćĊƩä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆǪĆøȥ ĆĊƙĆȆćĊƩä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ò 
 ŉȺȱä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆǪĆøȥ ò ōĈƑŉȺȱä ĆƂĈâ ǠĆȾĊøǩŉìĆî ĆĀ ǠĆȾĊǪĆȲŉǤĆȪĆøȥ ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ò ŊĈƑ 

The Prophetsaww admired it and passed it on to Al-Hassanasws. Heasws kissed it and returned it 
to the Prophetsaww. The Prophetsaww admired it and passed it on to Al-Husaynasws. Al-
Husaynasws admired it and kissed it and returned it to the Prophetsaww. The Prophetsaww 
admired it passed it on to (Syeda) Fatimaasws. Sheasws kissed it and returned it to the 
Prophetsaww.  

 ĉɆĈȲĆȝ ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ăǦĆɆĈȹǠĆǭ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆĆƠ ĆĀ ĆȀĊȕĆà ĊȸĈȵ ćǦĆǵǠŉȦŊǪȱä ĈǨĆȖĆȪĆȅ ò ōĈƑŉȺȱä ĆƂĈâ ǠĆȽŉìćȀĆøɅ ĊþĆà ŉȴĆȽ ǠŉȶĆȲĆøȥ ăǦĆɆĈȹǠĆǭ ö ŌɄĈȲĆȝ ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǶĆǪĆøȥ ö ăǠ ĈĊƙĆȦĊȎĈȺĈǣ ĊǨĆȪĆȲĆȦĊøȹǠĆȥ ĈȼĈȲĈȵǠĆȹĆà Ĉùä
 ĈþäĆȀĊȖĆȅ ĈȼĊɆĆȲĆȝ äĆíĈâ ĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆÞǠĆȶŉȆȱä ĆȠĆȲĆøǣ ŉƓĆǵ Ąîɀćȹ ǠĆȾĊȺĈȵ ĆȜĆȖĆȆĆȥ  ĈþǠĆǣɀćǪĊȮĆȵ 

And the Prophetsaww admired it secondly and passed it on to Aliasws. Aliasws admired it 
secondly. When heasws thought of returning it to the Prophetsaww, the apple fell from the 
ends of hisasws nails and split into two halves. A Noor shone from it until it reached the sky of 
the world, and there, upon it were two lines written out -  

 Ċȱä ŖɄĈȲĆȝ ĆĀ ɂĆȦĆȖĊȎćȶĊȱä ąǼŉȶĆćƮ ĆƂĈâ ŉȰĆǱ ĆĀ ŉȂĆȝ ĈȼŉȲȱä ĆȸĈȵ ĄǦŉɆĈĆƠ ĈȻĈǾĆȽ ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸĆĊƥŉȀȱä ĈȼŉȲȱä ĈȴĊȆĈǣ ĈÞäĆȀĊȽŉȂȱä ĆǦĆȶĈȕǠĆȥ ĆĀ ɂĆȒĆǩĊȀćȶ ĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĊɄĆȖĊǤĈȅ ĈĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ĈȸĆȆĆĊƩä ĆĀ
.ĈîǠŉȺȱä ĆȸĈȵ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĊȴĈȾɆōǤĈǶćȶĈȱ ĄþǠĆȵĆà 

άLƴ ǘƘŜ bŀƳŜ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj the Beneficent, the Merciful. This is a gift from Allahazwj Mighty and 
Majestic to Muhammad Al-Mustafasaww, and Ali Al-Murtazaasws, and (Syeda) Fatima Al-
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Zahraasws, and Al-Hassanasws and Al-Husaynasws are two chiefs of Rasool-Allahsaww, and there 
is amnesty is for ones loving themaswsΣ ƻƴ ǘƘŜ 5ŀȅ ƻŦ vƛȅŀƳŀƘΣ ŦǊƻƳ ǘƘŜ CƛǊŜέΩΦ128 

н-  ĊȸĆȝ ćîǠŉȦĆĊƩä ɄȅɀȖȱä ǸɆȊȲȱ ƃǠȵɉä ÛǠȵ  ĈȸĊǣ ĈȴĈȲĊȆćȵ ĊȸĆȝ ąåǠĆǤćǵ ĈȸĊǣ ĈȰĊȒĆȦĊȱä ĈȸĆȝ ĂĈȀĊȪćȶĊȱä ĈȴĈȅǠĆȪĊȱä ĈȸĊǣ ĈǼŉȶĆćƮ ĊȸĆȝ ōĈƆäĆɀĊȲćĊƩä ĆǼĆĊƥĆà ĈȸĊǣ ōɄĈȲĆȝ ąþǠĆǣĆà ĊȸĆȝ ĆȴɆĈȽäĆȀĊøǣĈâ 
:ĆüǠĆȩ ąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ ĈǦĆɆĈȱǠĆȞĊȱä ĈŸĆà ĊȸĆȝ ĆæĆìǠĆǪĆøȩ ĊȸĆȝ   Ĉâ ò ōĈƑŉȺȱä ĆȜĆȵ ăǠȅɀćȲćǱ ǠŉȺćȭ  ĆĀ ăäĆƎĊȺĆȝ ĆĀ ăǠȮĊȆĈȵ ăäÞɀćȲĊĆư ĈȀĆĊƥĆĊɉä ĈîĊɀŉȲĈǤĊȱä ĆȸĈȵ ĄýǠĆǱ ćȼĆȞĆȵ ĆĀ ćȰɆĈǝĆĊƎĆǱ ćƙĈȵĆĊɉä ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆȔĆǤĆȽ Ċí

 ĆĀ ćǦŉɆĈǶŉǪȱä ćȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćĊƙĆȆćĊƩä ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ćȻäĆǼĆȱĆĀ ĆĀ ąǢĈȱǠĆȕ ĈŸĆà ćȸĊǣ ŊɄĈȲĆȝ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĈǢĊȺĆǱ ĆƂĈâ ĆþǠĆȭ ĊȭĈĊɋä  ćýäĆȀ 

ό¢ƘŜ ōƻƻƪǎύ Ψ!ƭ !ƳŀŀƭƛΩ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜȅƪƘ !ƭ ¢usi ς Al Haffar, from Ali Bin Ahmad Al Halwany, from Muhammad Bin 
Al Qasim Al Muqry, from Al Fazl Bin Hubab, from Muslim Bin Ibrahim, from Aban, from Qatadah, from Abu Al 
Aaliya, from Ibn Abbas who said,  

Ψ²e were seated with the Prophetsaww when the trustworthy Jibraeelas descended and with 
himasws was a bowl of red crystal filled with musk and amber, and to the side of Rasool-
Allahsaww was Aliasws Bin Abu Talibasws and hisasws two sonsasws Al-Hassanasws and Al-
Husaynasws, upon themasws be the felicitations and the honours.  

 ĊþĆà ĆûćȀćȵĊǖĆɅ ĆĀ ĈǦŉɆĈǶŉǪȱä ĈȻĈǾĆĈŏ ĆȬɆōɆĆćƷ ĆĀ ĆýĆɎŉȆȱä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćàĆȀĊȪĆøɅ ćȼŉȲȱä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ćýĆɎŉȆȱä ćȼĆȱ ĆüǠĆȪĆøȥ ĆɄōɆĆćƠ   ĈȼĊɅĆǼĆȱĆĀ ĆĀ ăǠĉɆĈȲĆȝ 

Heasws ǎŀƛŘ ǘƻ ƘƛƳΥ Ψ¢ƘŜ ƎǊŜŜǘƛƴƎǎ ōŜ ǳƴǘƻ ȅƻǳsaww! Allahazwj Conveys the Greetings unto 
youasws and Salutes yousaww with this greeting, and Commands you to pass it on to Aliasws and 
hisasws two sonsaswsΩΦ 

 ĈȲĈǣ ĊǨĆȱǠĆȩ ŉćŻ ăǠǭĆɎĆǭ ĊçĆŉƎĆȭ ĆĀ ăǠǭĆɎĆǭ ĊǨĆȲŉȲĆȽ ò ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ōȤĆȭ ĈŽ ĊçĆîǠĆȍ ǠŉȶĆȲĆøȥ ąðǠŉǤĆȝ ćȸĊǣä ĆüǠĆȩ ąåĈîĆí ąþǠĆȆ   ĆøɅ ąȨĈȲĆȕ ĆýǠĆĊƨä ĈƗĊȞ   Ǡȵ ȼȕ ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸĊƥŉȀȱä ĈȼŉȲȱä ĈȴĊȆĈǣ
ɂȪĊȊĆǪĈȱ ĆþßĊȀćȪĊȱä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ǠȺĊȱĆȂĊøȹĆà   ăǠĉɆĈȲĆȝ ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ò ŊĈƑŉȺȱä ǠĆȾŉȶĆǪĊȉǠĆȥ 

Lōƴ !ōōŀǎ ǎŀƛŘΣ Ψ²ƘŜƴ ƛǘ ŎŀƳŜ ǘƻ ōŜ ƛƴ ǘƘŜ ǇŀƭƳǎ ƻŦ wŀǎƻƻƭ-Allahsaww, hesaww proclaimed the 
Oneness (of Allahazwj) three times and exclaimed Takbeer three times. Then it spoke in an 
ŜƭƻǉǳŜƴǘ ǘƻƴƎǳŜΣ ƳŜŀƴƛƴƎ ǘƘŜ ōƻǿƭΥ ΨLƴ ǘƘŜ bŀƳŜ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj the Beneficent, the Merciful. 
Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed [20:2]ΩΦ 
The Prophetsaww smelt it and passed it on to Aliasws.  

 ĊǨĆȱǠĆȩ ŖɄĈȲĆȝ ōȤĆȭ ĈŽ ĊçĆîǠĆȍ ǠŉȶĆȲĆøȥ   ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸĊƥŉȀȱä ĈȼŉȲȱä ĈȴĊȆĈǣ   î ĊȴćȽ ĆĀ ĆæǠȭŉȂȱä ĆþɀćǩĊǘćøɅ ĆĀ ĆæɎŉȎȱä ĆþɀćȶɆĈȪćɅ ĆȸɅĈǾŉȱä äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱä ĆĀ ćȼćȱɀćȅĆî ĆĀ ćȼŉȲȱä ćȴćȮŊɆĈȱĆĀ ǠŉƴĈâ ĆþɀćȞĈȭä  
ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ö ŌɄĈȲĆȝ ǠĆȾŉȶĆǪĊȉǠĆȥ  ĆȸĆȆĆĊƩä 

When it came to be in the palms of AliaswsΣ ƛǘ ǎŀƛŘΥ ΨLƴ ǘƘŜ bŀƳŜ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj the Beneficent, 
the Merciful. But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are 
believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while they are 
performing Ruku [5:55]ΩΦ !ƭƛasws smelt it and passed it on to Al-Hassanasws.  

 ĊǨĆȱǠĆȩ ĈȸĆȆĆĊƩä ōȤĆȭ ĈŽ ĊçĆîǠĆȍ ǠŉȶĆȲĆøȥ   ĈȲĆǪĊćƯ ĈȼɆĈȥ ĊȴćȽ ĂĈǾŉȱä ĈȴɆĈȚĆȞĊȱä ĈǚĆǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ĆþɀćȱĆÞǠȆĆǪĆøɅ ŉȴĆȝ ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸĊƥŉȀȱä ĈȼŉȲȱä ĈȴĊȆĈǣ ĆþɀćȦ   ĆĊƙĆȆćĊƩä ǠĆĈŏ ǠŉɆĆǵ ĆĀ ćȸĆȆĆĊƩä ǠĆȾŉȶĆǪĊȉǠĆȥ 

When it came to be in the palms of Al-HassanaswsΣ ƛǘ ǎŀƛŘΥ ΨLƴ ǘƘŜ bŀƳŜ ƻŦ !ƭƭŀƘazwj the 
Beneficent, the Merciful. What are they asking about? [78:1] About the Magnificent News, 
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